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Sicherheitshinweise
Lesen Sie vor der ersten Benutzung des Gerats
dieses Sicherheitskapitel und diese Originalbe-
triebsanleitung. Handeln Sie danach. Bewah-

ren Sie die Originalbetriebsanleitung fir den
spateren Gebrauch oder fiir Nachbesitzer auf.

Gefahrenstufen

A GEFAHR

e Hinweis auf eine unmittelbar drohende Gefahr, die zu
schweren Kérperverletzungen oder zum Tod fiihrt.

&N WARNUNG

e Hinweis auf eine méglicherweise geféhrliche Situati-
on, die zu schweren Kérperverletzungen oder zum
Tod fiihren kann.

AN VORSICHT

e Hinweis auf eine méglicherweise geféhrliche Situati-
on, die zu leichten Verletzungen fiihren kann.

ACHTUNG
e Hinweis auf eine méglicherweise geféhrliche Situati-
on, die zu Sachschéaden fiihren kann.

Allgemeine Sicherheitshinweise
Elektrowerkzeuge

N WARNUNG
e Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und Anwei-
sungen.
Versdumnisse bei der Einhaltung der Sicherheitshin-
weise und Anweisungen kénnen elektrischen Schlag
und / oder schwere Verletzungen verursachen. Be-
wahren Sie alle Sicherheitshinweise und Anwei-
sungen fiir die Zukunft auf.
Der in den Sicherheitshinweisen verwendete Begriff
“Elektrowerkzeug” bezieht sich auf netzbetriebene
Elektrowerkzeuge (mit Netzkabel) und auf akkubetrie-
bene Elektrowerkzeuge (ohne Netzkabel).
1 Arbeitsplatzsicherheit
a Halten Sie lhren Arbeitsbereich sauber und
gut beleuchtet. Unordnung oder unbeleuchtete
Arbeitsbereiche kénnen zu Unféllen fiihren.
b Arbeiten Sie mit dem Elektrowerkzeug nicht
in explosionsgefahrdeter Umgebung, in der
sich brennbare Fliissigkeiten, Gase oder
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Staube befinden. Elektrowerkzeuge erzeugen
Funken, die den Staub oder die Ddmpfe entziin-
den kénnen.

Halten Sie Kinder und andere Personen wih-
rend der Benutzung des Elektrowerkzeugs
fern. Bei Ablenkung kénnen Sie die Kontrolle
tiber das Gerét verlieren.

Elektrische Sicherheit

a

Der Anschlussstecker des Elektrowerkzeugs
muss in die Steckdose passen. Der Stecker
darf in keiner Weise verandert werden. Ver-
wenden Sie keine Adapterstecker gemeinsam
mit schutzgeerdeten Elektrowerkzeugen. Un-
verédnderte Stecker und passende Steckdosen
verringern das Risiko eines elektrischen Schla-
ges.

Vermeiden Sie Korperkontakt mit geerdeten
Oberflachen wie von Rohren, Heizungen, Her-
den und Kiihilschranken. Es besteht ein erhdh-
tes Risiko durch elektrischen Schlag, wenn lhr
Kdrper geerdet ist.

Halten Sie Elektrowerkzeuge von Regen oder
Nasse fern. Das Eindringen von Wasser in ein
Elektrowerkzeug erhéht das Risiko eines elektri-
schen Schlages.

Zweckentfremden Sie das Kabel nicht, um
das Elektrowerkzeug zu tragen, aufzuhiangen
oder um den Stecker aus der Steckdose zu
ziehen. Halten Sie das Kabel fern von Hitze,
0Ol, scharfen Kanten oder sich bewegenden
Geriéteteilen. Beschéadigte oder verwickelte An-
schlusskabel erhéhen das Risiko eines elektri-
schen Schlages.

Wenn Sie mit einem Elektrowerkzeug im Frei-
en arbeiten, verwenden Sie nur Verlange-
rungskabel, die auch fiir den AuBenbereich
geeignet sind. Die Anwendung eines fiir den Au-
Benbereich geeigneten Verldngerungskabels
verringert das Risiko eines elektrischen Schla-
ges.

Wenn der Betrieb des Elektrowerkzeugs in
feuchter Umgebung nicht vermeidbar ist, ver-
wenden Sie einen Fehlerstromschutzschalter.
Der Einsatz eines Fehlerstromschutzschalters
vermindert das Risiko eines elektrischen Schla-
ges.

Sicherheit von Personen

a

Seien Sie aufmerksam, achten Sie darauf,
was Sie tun, und gehen Sie mit Vernunft an
die Arbeit mit einem Elektrowerkzeug. Benut-
zen Sie kein Elektrowerkzeug, wenn Sie miide
sind oder unter dem Einfluss von Drogen, Al-
kohol oder Medikamenten stehen. Ein Moment
der Unachtsamkeit beim Gebrauch des Elektro-
werkzeugs kann zu ernsthaften Verletzungen
flihren.

Tragen Sie personliche Schutzausriistung
und immer eine Schutzbrille. Das Tragen per-
sénlicher Schutzausriistung, wie Staubmaske,
rutschfeste Sicherheitsschuhe, Schutzhelm oder
Gehdrschutz, je nach Art und Einsatz des Elekt-
rowerkzeugs, verringert das Risiko von Verlet-
zungen.

Vermeiden Sie eine unbeabsichtigte Inbe-
triebnahme. Vergewissern Sie sich, dass das
Elektrowerkzeug ausgeschaltet ist, bevor Sie
es an die Stromversorgung und/oder den Ak-
ku anschlieRen, es aufnehmen oder tragen.
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Wenn Sie beim Tragen des Elektrowerkzeugs
den Finger am Schalter haben oder das Gerét
eingeschaltet an die Stromversorgung anschlie-
Ben, kann dies zu Unféllen fiihren.

d Entfernen Sie Einstellwerkzeuge oder
Schraubenschliissel, bevor Sie das Elektro-
werkzeug einschalten. Ein Werkzeug oder
Schliissel, der sich in einem drehenden Geréte-
teil befindet, kann zu Verletzungen fiihren.

e Vermeiden Sie eine abnormale Korperhal-
tung. Sorgen Sie fiir einen sicheren Stand und
halten Sie jederzeit das Gleichgewicht. Da-
durch kénnen sie das Elektrowerkzeug in uner-
warteten Situationen besser kontrollieren.

f Tragen Sie geeignete Kleidung. Tragen Sie
keine weite Kleidung oder Schmuck. Halten
Sie Haare Kleidung und Handschuhe fern von
sich bewegenden Teilen. Lockere Kleidung,
Handschuhe, Schmuck oder lange Haare kbnnen
von sich bewegenden Teilen erfasst werden.

g Wenn Staubabsaug- und - auffangeinrichtun-
gen montiert werden kdnnen, vergewissern
Sie sich, dass diese angeschlossen sind und
richtig verwendet werden. Verwendung einer
Staubabsaugung kann Gefdhrdungen durch
Staub verringern.

Verwendung und Behandlung des Elektrowerk-

zeugs

a Uberlasten sie das Gerit nicht. Verwenden
Sie fiir Ihre Arbeit das dafiir bestimmte Elekt-
rowerkzeug. Mit dem passenden Elektrowerk-
zeug arbeiten Sie besser und sicherer im
angegebenen Leistungsbereich.

b Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug, dessen
Schalter defekt ist. Ein Elektrowerkzeug, das
sich nicht mehr ein- oder ausschalten lasst, ist
geféhrlich und muss repariert werden.

c Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose
und/oder entfernen Sie den Akku, bevor Sie
Geriateeinstellungen vornehmen, Zubehortei-
le wechseln oder das Gerat weglegen. Diese
VorsichtsmalBnahme verhindert den unbeabsich-
tigten Start des Elektrowerkzeugs.

d Bewahren Sie unbenutzte Elektrowerkzeuge
auBerhalb der Reichweite von Kindern auf.
Lassen Sie Personen das Gerit nicht benut-
zen, die mit diesem nicht vertraut sind oder
diese Anweisungen nicht gelesen haben.
Elektrowerkzeuge sind geféhrlich, wenn sie von
unerfahrenen Personen benutzt werden.

e Pflegen Sie Elektrowerkzeuge mit Sorgfalt.
Kontrollieren Sie, ob bewegliche Teile ein-
wandfrei funktionieren und nicht klemmen,
ob Teile gebrochen oder so beschéadigt sind,
dass die Funktion des Elektrowerkzeugs be-
eintrachtigt ist. Lassen Sie beschadigte Teile
vor dem Einsatz des Geriétes reparieren. Viele
Unfélle haben ihre Ursache in schlecht gewarte-
ten Elektrowerkzeugen.

f Halten Sie Schneidwerkzeuge scharf und sau-
ber. Sorgféltig gepflegte Schneidwerkzeuge mit
scharfen Schneidkanten verklemmen sich weni-
ger und sind leichter zu fiihren.

g Verwenden Sie Elektrowerkzeug, Zubehor,
Einsatzwerkzeuge usw. entsprechend diesen
Anweisungen. Beriicksichtigen Sie dabei die
Arbeitsbedingungen und die auszufiihrende
Tatigkeit. Der Gebrauch von Elektrowerkzeugen

fiir andere als die vorgesehenen Anwendungen
kann zu geféhrlichen Situationen fiihren.
5 Gebrauch und Pflege von Akkupacks

a Laden Sie den Akkupack nur mit vom Herstel-
ler freigegebenen Ladegeraten. Ladegeriéte,
die nicht fiir den entsprechenden Akkupack ge-
eignet sind, kbnnen zu einem Brand fiihren.

b Benutzen Sie das Gerat nur mit einem geeig-
neten Akkupack. Die Benutzung eines anderen
Akkupacks kann zu Verletzungen oder Brénden
flihren.

¢ Halten Sie den Akkupack bei Nichtgebrauch
fern von metallischen Gegenstanden wie Bii-
roklammern, Miinzen, Schliissel, Nagel,
Schrauben oder anderen kleinen metalli-
schen Gegensténden, die zu einem Kurz-
schluss fiihren kénnen. Ein Kurzschluss kann
zu einem Brand oder einer Explosion fiihren.

d Unter Umstidnden kann aus dem Akkupack
Flissigkeit austreten. Vermeiden Sie den
Kontakt. Wenn Sie mit der Fliissigkeit in Kon-
takt kommen, spiilen Sie sie griindlich mit
Wasser ab. Wenn Sie die Fliissigkeit in lhr Au-
ge bekommen, suchen Sie umgehend éarztli-
che Hilfe auf. Batteriefliissigkeit kann
Ausschldge und Brennen auf der Haut verursa-
chen.

6 Service

a Lassen Sie Ihr Elektrowerkzeug nur von qua-
lifiziertem Fachpersonal und nur mit Original-
Ersatzteilen reparieren. Damit wird sicherge-
stellt, dass die Sicherheit des Gerétes erhalten
bleibt.

Sicherer Betrieb Akku-Gras- und -
Strauchschere

A GEFAHR « schwere Verletzungen, wenn vom
Schneidmesser Gegenstédnde geschleudert werden
oder sich Draht oder Schnur im Schneidwerkzeug ver-
fangt. Untersuchen Sie den Arbeitsbereich vor der Ver-
wendung griindlich auf Gegensténde wie Steine,
Stécke, Metall, Draht, Knochen oder Spielzeug und ent-
fernen Sie diese.

N WARNUNG e Das Gerit ist nicht dafiir be-
stimmt, durch Personen mit eingeschrénkten physi-
schen, sensorischen oder geistigen Fahigkeiten oder
mangels Erfahrung und / oder mangels Wissen benutzt
zu werden. e Halten Sie Kinder und andere Personen
aus dem Arbeitsbereich fern, wéhrend Sie das Geréat
verwenden. e Betreiben Sie das Gerét niemals, wenn
der Ein-/ Ausschalter am Handgriff nicht ordnungsge-
mal ein- oder ausschaltet. e Verletzungsgefahr, die
Schneidwerkzeuge drehen sich noch weiter, nachdem
Sie den Motor ausgeschaltet haben. e Schwere Verlet-
zungen und Geréteschéden. Stellen Sie sicher, dass
das Schneidwerkzeug ordnungsgeméaf montiert und si-
cher befestigt ist, bevor Sie das Gerét in Betrieb neh-
men. e Verwenden Sie das Gerét nicht bei
Blitzschlaggefahr. « Nehmen Sie nie ein Gerét in Be-
trieb, dass unvollstdndig oder mit unautorisierten Modi-
fikationen ausgestattet ist. # Verwenden Sie das Gerét
niemals mit defekten Schutzvorrichtungen oder ohne
montierte Sicherheitsvorrichtungen e Schalten Sie das
Gerét im Falle einer Stérung oder eines Unfalls aus und
entfernen Sie den Akkupack. Sie dlirfen das Gerét erst
wieder in Betrieb nehmen, wenn es von einem autori-
sierten Kundendienst tiberprift wurde.
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AN VORSICHT e Machen Sie sich mit den Be-
dienelementen und dem ordnungsgemélen Gebrauch
des Geréts vertraut. e Verletzungsgefahr, wenn locker
sitzende Kleidung, Haare oder Schmuck von bewegli-
chen Teilen des Geréts erfasst wird. Halten Sie Klei-
dung und Schmuck von beweglichen Teilen der
Maschine fern. Binden Sie lange Haare zurtick. e Er-
hoéhte Unfallgefahr bei schlechten Wetterverhéltnissen.
Verwenden Sie das Gerét nur, wenn sicheres Arbeiten
gewdhrleistet ist.  Der Ldrm des Geréts kann lhre Fa-
higkeit zu héren einschrénken, achten Sie daher auf
mégliche Gefahren in der Ndhe und im Arbeitsbereich.
e Verletztungsgefahr. Tragen Sie stets eine Schutzbril-
le, festes Schuhwerk und geeignete Kleidung, wenn Sie
das Gerét verwenden.

ACHTUNG e Der Bediener des Gerits ist fiir Un-
félle mit anderen Personen oder deren Eigentum ver-
antwortlich.

Sicherheitshinweise fiir Strauchscheren

e Halten Sie alle Korperteile vom Schneidmesser
fern. Versuchen Sie nicht, bei laufendem Messer
Schnittgut zu entfernen oder zu schneidendes
Material festzuhalten. Entfernen Sie einge-
klemmtes Schnittgut nur bei ausgeschaltetem
Gerat. Ein Moment der Unachtsamkeit bei Benut-
zung der Heckenschere kann zu schweren Verlet-
zungen fiithren.

e Tragen Sie die Strauchschere am Griff bei still-
stehendem Messer. Bei Transport oder Aufbe-
wahrung der Strauchschere stets die
Schutzabdeckung aufziehen. Sorgféltiger Um-
gang mit dem Gerét verringert die Verletzungsge-
fahr durch das Messer.

e Halten Sie das Elektrowerkzeug nur an den iso-
lierten Griffflachen, da das Schneidmesser in
Beriihrung mit verborgenen Stromleitungen
kommen kann. Der Kontakt des Schneidmessers
mit einer spannungsfiihrenden Leitung kann metal-
lene Gerdéteteile unter Spannung setzen und zu ei-
nem elektrischen Schlag fiihren.

e Halten Sie sich wihrend des Betriebs von Lei-
tungen und Kabel in lhrem Arbeitsbereich fern.
Wéhrend des Betriebs, kénnen Leitungen und Ka-
bel von dem Schneidmesser erfasst und durch-
trennt werden.

Zusatzliche Sicherheitshinweise

AN WARNUNG e Das Gerit ist nicht dafiir be-
stimmt, durch Kinder oder Personen mit eingeschrank-
ten physischen, sensorischen oder geistigen
Fahigkeiten oder Personen, die mit diesen Anweisun-
gen nicht vertraut sind, verwendet zu werden. Lokale
Bestimmungen kénnen das Alter des Bedieners ein-
schrénken. e Halten Sie Hénde und Fii3e von der
Schneidarbeitsflache fern, vor allem, wenn Sie den Mo-
tor einschalten. e Ersetzen Sie abgenutzte oder be-
schédigte Teile, bevor Sie das Gerét in Betrieb nehmen.
e Vermeiden Sie unbeabsichtigtes Einschalten. Stellen
Sie sicher, dass sich der Ein-/ Ausschalter vor dem An-
schluss des Akkupacks, vor dem Hochheben oder Tra-
gen des Geréts in der Aus-Position befindet.

e Verwenden Sie das Gerét nur bei Tageslicht oder gu-
ter kiinstlicher Beleuchtung. e Laufen Sie nicht, son-
dern gehen Sie bei der Arbeit mit dem Gerét. Sorgen
Sie fiir einen festen, sicheren Stand und halten Sie das
Gleichgewicht, insbesondere bei der Arbeit an Hdngen.

e Priifen Sie, ob bewegliche Teile einwandfrei funktio-
nieren und nicht blockieren, ob Teile gebrochen oder
beschédigt sind. Lassen Sie ein beschadigtes Gerét re-
parieren, bevor Sie es verwenden. e Betétigen Sie das
Gerét nicht mit Gewalt. e Schalten Sie den Motor aus,
entfernen Sie den Akkupack und stellen Sie sicher, dass
alle beweglichen Teile vollsténdig angehalten sind:
Bevor Sie Einstellungen vornehmen.
Bevor Sie das Gerét unbeaufsichtigt stehen lassen.
Bevor Sie das Gerit priifen, reinigen oder warten.
Bevor Sie eine Blockierung entfernen.
Bevor Sie Zubehdrteile wechseln.
Nachdem Sie einen Fremdkdrper getroffen haben.
Priifen Sie das Gerét erst auf Schdden und reparie-
ren Sie diese, bevor Sie das Gerét wieder starten.
e Wenn das Gerét ungewéhnlich vibriert. Priifen Sie
das Gerét erst auf Schdden und reparieren Sie die-
se, bevor Sie das Gerét wieder starten.
e Schalten Sie den Motor aus, wenn Sie den Schneid-
vorgang unterbrechen oder von einem Einsatzort zum
anderen gehen.

N VORSICHT . Verletzungsgefahr, wenn locker
sitzende Kleidung, Haare oder Schmuck von bewegli-
chen Teilen des Geréts erfasst wird. Halten Sie Klei-
dung und Schmuck von beweglichen Teilen der
Maschine fern. Binden Sie lange Haare zuriick. e Las-
sen Sie Reparaturarbeiten nur vom autorisierten Kun-
dendienst durchfiihren. e Tragen Sie beim Arbeiten mit
dem Gerét lange, schwere Hosen, festes Schuhwerk
und gut sitzende Handschuhe. Arbeiten Sie nicht bar-
fu8. Tragen Sie keinen Schmuck, keine Sandalen oder
kurze Hosen.

Sichere Wartung und Pflege
N WARNUNG e schalten Sie den Motor aus,

entfernen Sie den Akkupack und stellen Sie sicher, dass
alle beweglichen Teile vollsténdig angehalten sind:

e Bevor Sie das Gerét reinigen oder warten.

e Bevor Sie Zubehérteile wechseln.

e Entfernen Sie nach jeder Verwendung den Schmutz
mit einer harten Blirste von den Schneidwerkzeugen
und tragen Sie zum Rostschutz ein geeignetes Ol auf,
bevor Sie den Messerschutz wieder anbringen. Der
Hersteller empfiehlt als Rostschutz und zum Olen ein
Spray zu verwenden. Fragen Sie Ihren Kundendienst
nach einem geeigneten Spray. Sie kénnen die Schneid-
werkzeuge vor jeder Benutzung auf die beschriebene
Weise 6len. e Halten Sie Schneidwerkzeuge immer
scharf und sauber. Scharfe Schneidwerkzeuge lassen
sich leichter kontrollieren und blockieren nicht so leicht.
e Stellen Sie sicher, dass die Beliiftungséffnungen frei
von Ablagerungen sind. e Verletzungsgefahr durch
scharfe Schneidwerkzeuge. Lassen Sie beim Entfernen
oder Anbringen des Messerschutzes, dem Reinigen
und Olen des Geréts besondere Sorgfalt walten.

AN VORSICHT . Verletzungsgefahr an scharfen
Schneidwerkzeugen. Tragen Sie beim Umgang mit dem
Schneidwerkzeug rutschfeste und strapazierféhige
Schutzhandschuhe. e Verletzungsgefahr durch freilie-
gende Messer. Bringen Sie den Messerschutz an, wenn
Sie das Gerét nicht verwenden, auch in kurzen Arbeits-
pausen. e Halten Sie die Griffe trocken, sauber und frei
von Ol und Schmierstoffen. e Verwenden Sie nur Zube-
hér und Ersatzteile, die vom Hersteller freigegeben
sind. Original-Zubehdr und Original-Ersatzteile bieten
die Gewébhr fiir einen sicheren und stérungsfreien Be-
trieb des Geréts.
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ACHTUNG . Reinigen Sie das Produkt nach jeder
Verwendung mit einem weichen, trockenen Tuch. e Ver-
wenden Sie zum Reinigen der Plastikteile keine L6-
sungsmittel, da sie die am Gerét verwendeten
Materialien angreifen. Entfernen Sie Verunreinigungen
wie Staub, Ol und Schmierstoffe mit einem sauberen
Tuch.

Hinweis e service- und Wartungsarbeiten diirfen
nur von entsprechend qualifiziertem und speziell ge-
schultem Fachpersonal durchgefiihrt werden. Wir emp-
fehlen, das Produkt zur Reparatur an ein autorisiertes
Service-Center zu senden.

Sicherer Transport und Lagerung

AN VORSICHT o Um Unfille oder Verletzungen
zu vermeiden, diirfen Sie das Gerét nur mit installiertem
Messerschutz und entnommenem Akku transportieren
und lagern. e Verletzungsgefahr und Schdden am Ge-
rét. Sichern Sie das Gerét beim Transport gegen Bewe-
gung oder Fallen.

ACHTUNG « Entfernen Sie alle Fremdkérper vom
Gerét, bevor Sie es transportieren oder lagern. e La-
gern Sie das Geréat an einem trockenen und gut bellifte-
ten Ort, der Kindern keinen Zugang bietet. Halten Sie
das Gerét von korrodierend wirkenden Stoffen, wie Gar-
tenchemikalien fern. e Lagern Sie das Gerét nicht im
AuBenbereich.

Restrisiken

&N WARNUNG

e Auch wenn das Gerét wie vorgeschrieben verwendet
wird, bleiben gewisse Restrisiken bestehen. Die fol-
genden Gefahren kénnen bei der Benutzung des Ge-
réts entstehen:

e \Verletzungen durch Kontakt mit den Schneidwerk-
zeugen. Halten Sie Schneidwerkzeuge fern vom
Kérper und niedriger als Hiifthéhe. Verwenden Sie
den Messerschutz, wenn Sie nicht Schneiden.

e Vibration kann Verletzungen verursachen. Verwen-
den Sie fiir jede Arbeit das richtige Werkzeug, ver-
wenden Sie die vorgesehenen Griffe und schrénken
Sie die Arbeitszeit und Exposition ein.

e Ldrm kann zu Hérschédden fiihren. Tragen Sie einen
Gehoérschutz und schrédnken Sie die Belastung ein.

Risikoverringerung

AN VORSICHT
e Ldngere Benutzungsdauer des Geréts kann zu vibra-
tionsbedingten Durchblutungsstérungen in den Hén-
den fiihren. Eine allgemein gliltige Dauer fiir die
Benutzung kann nicht festgelegt werden, weil diese
von mehreren Einflussfaktoren abhéangt:
e Persénliche Veranlagung zu schlechter Durchblu-
tung (hdufig kalte Finger, Fingerkribbeln)
e Niedrige Umgebungstemperatur. Tragen Sie warme
Handschuhe zum Schutz der Hande.
e Durch festes Zugreifen behinderte Durchblutung.
e Ununterbrochener Betrieb ist schédlicher als durch
Pausen unterbrochener Betrieb.
Bei regelméBiger, lang andauernder Benutzung des
Geréts und bei wiederholtem Auftreten von Sympto-
men, wie z. B. Fingerkribbeln, kalte Finger, sollten
Sie einen Arzt aufsuchen.

BestimmungsgemaBe Verwendung

Die Akku-Gras- und -Strauchschere ist nur fur den
Privatgebrauch bestimmt.

Die Akku-Gras- und -Strauchschere ist zum Arbei-
ten im Freien in einem gut bellifteten Bereich vorge-
sehen.

Beim Einsatz mit dem Scheraufsatz dient das Gerat
zum leichten Trimmen von Gras.

Beim Einsatz mit dem Strauchmesser dient das Ge-
rat zum leichten Trimmen von Blschen, Hecken und
Stréauchern.

Jede andere Verwendung ist unzuléssig.

&y Die Verpackungsmaterialien sind recyclebar. Bit-
%@ te Verpackungen umweltgerecht entsorgen.
Elektrische und elektronische Gerate enthalten
wertvolle recyclebare Materialien und oft Be-
== Standteile wie Batterien, Akkus oder Ol, die bei
falschem Umgang oder falscher Entsorgung eine
potentielle Gefahr fiir die menschliche Gesundheit und
die Umwelt darstellen kénnen. Fir den ordnungsgema-
Ren Betrieb des Gerats sind diese Bestandteile jedoch
notwendig. Mit diesem Symbol gekennzeichnete Gera-
te durfen nicht mit dem Hausmdill entsorgt werden.
Hinweise zu Inhaltsstoffen (REACH)
Aktuelle Informationen zu Inhaltsstoffen finden Sie un-
ter: www.kaercher.de/REACH

Zubehor und Ersatzteile

Nur Original-Zubehdr und Original-Ersatzteile verwen-
den, sie bieten die Gewabhr fiir einen sicheren und st6-
rungsfreien Betrieb des Gerats.

Informationen tber Zubehdr und Ersatzteile finden Sie
unter www.kaercher.com.

Lieferumfang

Der Lieferumfang des Gerats ist auf der Verpackung ab-
gebildet. Prifen Sie beim Auspacken den Inhalt auf
Vollstéandigkeit. Bei fehlendem Zubehdr oder bei Trans-
portschaden benachrichtigen Sie bitte lhren Handler.

Sicherheitseinrichtungen

&N VORSICHT

Fehlende oder verdnderte Sicherheitseinrichtungen
Sicherheitseinrichtungen dienen lhrem Schutz.
Verdndern oder umgehen Sie niemals Sicherheitsein-
richtungen.

Messerschutz
Abbildung B
Der Messerschutz ist ein wichtiger Bestandteil der Si-
cherheitseinrichtungen der Grasschere und des
Strauchmessers. Ein beschadigter Messerschutz darf
nicht mehr verwendet werden und muss umgehend er-
setzt werden.

Entriegelungstaste
Die Entriegelungstaste blockiert den Gerateschalter
und verhindert so ein unkontrolliertes Anlaufen des Ge-
rats.
Abbildung C

@ Entriegelungstaste EIN-/AUS-Schalter
@ EIN-/AUS-Schalter
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Zur Inbetriebnahme des Gerats erst die Entriegelungs-
taste und dann den EIN-/AUS-Schalter driicken.

Symbole auf dem Gerit

Allgemeines Warnzeichen

Lesen Sie vor der Inbetriebnahme die
Betriebsanleitung und alle Sicherheits-
hinweise.

® P>

Tragen Sie bei der Arbeit mit dem Gerat
einen geeigneten Augenschutz.

Tragen Sie bei der Arbeit mit dem Gerat
einen geeigneten Gehdrschutz.

Verletzungsgefahr. Nicht die scharfen
Schneidwerkzeuge berlihren.

Tragen Sie bei der Arbeit mit dem Gerat
rutschfeste und strapazierfahige Hand-
schuhe.

Gefahr durch geschleuderte Gegenstén-
de. Halten Sie Zuschauer, insbesondere
Kinder und Haustiere mindestens 15 m
vom Arbeitsbereich entfernt.

Setzen Sie das Gerat weder Regen noch
feuchten Bedingungen aus.

Gefahr, das Schneidwerkzeug lauft bei
abgeschaltetem Motor nach.

>@ S

Der auf dem Etikett angegebene garan-
tierte Schalldruckpegel betragt 89 dB.

Geratebeschreibung

In dieser Betriebsanleitung wird die maximale Ausstat-
tung beschrieben. Je nach Modell gibt es Unterschiede
im Lieferumfang (siehe Verpackung).

Bild siehe Grafikseiten

Abbildung A

@ Messerschutz Strauchmesser

@ Schneidmesser Strauchmesser

@ Messerschutz Grasschere

@ Schneidmesser Grasschere

@ Entriegelungstaste EIN-/AUS-Schalter
() Handgriff

@ Entriegelungstaste Akkupack
EIN-/AUS-Schalter

@ Befestigungsknopf Schneidmesser
Aufnahme Schneidmesser

(@D *Ladegerat

({2 *Akkupack

* optional

Das Gerat kann mit einem 18V Karcher Battery Power
Akkupack betrieben werden.

Schneidmesser montieren

AN VORSICHT
Verletzungsgefahr durch scharfe Messer
Tragen Sie bei allen Arbeiten am Gerét eine Schutzbrille
und Schutzhandschuhe.
Abbildung D
1. Schneidmesser montieren.
a Den Befestigungsknopf Schneidmesser I0sen.
b Den Befestigungsknopf Schneidmesser abneh-
men.
¢ Das Schneidmesser Gras- bzw. Strauchschere
auf die Aufnahme Schneidmesser setzen.
d Den Befestigungsknopf Schneidmesser aufset-
zen.
e Den Befestigungsknopf Schneidmesser festdre-
hen.

Messerschutz montieren

AN VORSICHT

Verletzungsgefahr durch scharfe Messer

Tragen Sie bei allen Arbeiten am Gerét eine Schutzbrille
und Schutzhandschuhe.

Abbildung B

1. Den Messerschutz tiber das Messer schieben.

Akkupack montieren
1. Den Akkupack in die Aufnahme des Gerats schie-
ben.
Abbildung E

Gras mit der Grasschere trimmen

AN VORSICHT

Verletzungsgefahr durch scharfe Messer

Tragen Sie bei allen Arbeiten am Gerét eine Schutzbrille
und Schutzhandschuhe.

AN VORSICHT
Hindernisse im Méahbereich
Verletzungs- und Beschéadigungsgefahr
Priifen Sie den Arbeitsbereich vor Beginn der Méhar-
beiten auf Objekte, die fortgeschleudert werden kénn-
ten, z. B. Draht, Steine, Faden oder Glas.
1. Den Messerschutz entfernen.
2. Das Gerat einschalten.
Abbildung F
a Die Entriegelungstaste driicken.
b Den EIN-/Aus-Schalter driicken.
Das Gerat lauft an.
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3. Das Schneidmesser parallel zum Boden fiihren.
Abbildung G

Hecken / Straucher mit der Strauchschere
trimmen

AN VORSICHT

Verletzungsgefahr durch scharfe Messer

Tragen Sie bei allen Arbeiten am Gerét eine Schutzbrille
und Schutzhandschuhe.

N VORSICHT
Hindernisse im Méahbereich
Verletzungs- und Beschédigungsgefahr
Priifen Sie den Arbeitsbereich vor Beginn der Méhar-
beiten auf Objekte, die fortgeschleudert werden kénn-
ten, z. B. Draht, Steine, Faden oder Glas.
1. Das Gerat einschalten.
Abbildung F
a Die Entriegelungstaste driicken.
b Den EIN-/Aus-Schalter driicken.
Das Gerat lauft an.
2. Das Schneidmesser parallel zur Hecke fiihren.
Abbildung H

Schneidmesser wechseln
1. Den Akkupack entfernen, siehe Kapitel Akkupack
entfernen.
2. Den Messerschutz iber das Schneidmesser schie-
ben.
Abbildung B
3. Das Schneidmesser wechseln.
Abbildung |
a Den Befestigungsknopf Schneidmesser I6sen.
b Den Befestigungsknopf abnehmen.
¢ Das Schneidmesser Gras- bzw. Strauchschere
entfernen.
d Das Schneidmesser Gras- bzw. Strauchschere
auf die Aufnahme Schneidmesser setzen.
e Den Befestigungsknopf Schneidmesser aufset-

zen.
f Den Befestigungsknopf Schneidmesser festdre-
hen.
Akkupack entfernen
Hinweis

Entfernen Sie bei ldngeren Arbeitsunterbrechungen

den Akkupack aus dem Gerét und sichern Sie ihn ge-

gen unbefugte Nutzung.

1. Die Taste Entriegelung Akkupack in Richtung Akku-
pack ziehen.

2. Die Entriegelungstaste Akkupack driicken, um den
Akkupack zu entriegeln.

3. Den Akkupack aus dem Gerat entnehmen.
Abbildung J

Betrieb beenden
1. Den Akkupack aus dem Gerat entfernen (siehe Ka-
pitel Akkupack entfernen).
2. Das Gerét reinigen (siehe Kapitel Reinigung des
Geréts).

N VORSICHT

Verletzungs- und Beschédigungsgefahr

Beachten Sie beim Transport das Gewicht des Geréts.

1. Den Akkupack entfernen, siehe Kapitel Akkupack
entfernen.

2. Den Messerschutz liber das Schneidmesser schie-
ben.
Abbildung B
3. Das Schneidmesser entfernen.
Abbildung K
a Den Befestigungsknopf Schneidmesser I6sen.
b Den Befestigungsknopf Schneidmesser abneh-
men.
¢ Das Schneidmesser entfernen.
d Den Befestigungsknopf Schneidmesser aufset-
zen.
e Den Befestigungsknopf Schneidmesser festdre-
hen.
4. Beim Transport in Fahrzeugen, das Gerat gegen
Rutschen und Kippen sichern.

AN VORSICHT

Nichtbeachtung des Gewichts

Verletzungs- und Beschéadigungsgefahr

Beachten Sie bei der Lagerung das Gewicht des Ge-

réts.

1. Das Gerat reinigen, siehe Kapitel Reinigung des
Geriits.

2. Den Messerschutz montieren.
Abbildung B

3. Das Gerat an einem trockenen und gut bellifteten
Ort lagern. Von korrodierend wirkenden Stoffen wie
Gartenchemikalien und Enteisungssalzen fernhal-
ten. Das Gerat nicht im Freien lagern.

Pflege und Wartung

Reinigung des Gerats

N WARNUNG

Verletzungen durch unkontrollierten Anlauf der
Schneidmesser

Schalten das Gerét aus.

Nehmen Sie den Akkupack aus dem Gerét.
Bringen Sie den Messerschutz an.

&N VORSICHT

Verletzungsgefahr durch scharfe Messer

Tragen Sie bei allen Arbeiten am Gerét eine Schutzbrille
und Schutzhandschuhe.

ACHTUNG

Falsche Reinigung

Schéden am Gerét

Reinigen Sie das Geréat mit einem feuchten Tuch.

Verwenden Sie keine I6sungsmittelhaltigen Reini-

gungsmittel.

Tauchen Sie das Gerét nicht in Wasser.

Reinigen Sie das Gerét nicht mit Schlauch- oder Hoch-

druckwasserstrahl.

Abbildung L

1. Méhgutreste mit einem Handbesen aus dem
Schneidmesser entfernen.

2. Gerateteile bei Bedarf mit einem feuchten Tuch ab-
wischen.

3. Die Akkuaufnahme und die elektrischen Kontakte
regelmafig von Schmutz und Fremdkérpern befrei-
en.

4. Den Messerschutz montieren

Olen der Messerklingen
Um die Messerqualitat zu erhalten, sollten die Messer-
klingen nach jeder Verwendung geélt werden.

10 Deutsch



Hinweis

Sie erhalten ein sehr gutes Ergebnis, wenn Sie diinn-
fliissiges Maschinendl oder Spriih6l verwenden.

Abbildung M

1. Das Gerét auf eine ebene Unterlage legen.
2. Das Ol auf die Oberseite der Messerklingen auftra-

gen.

Hilfe bei Stérungen

Mit zunehmender Alterung wird sich die Kapazitat des
Akkupacks auch bei guter Pflege verringern, sodass

Stérungen haben oft einfache Ursachen, die Sie mit Hil-
fe der folgenden Ubersicht selbst beheben kénnen. Im

Zweifelsfall oder bei hier nicht genannten Stérungen
wenden Sie sich bitte an den autorisierten Kunden-

dienst.

auch im vollgeladenen Zustand nicht mehr die volle
Laufzeit erreicht wird. Dies stellt keinen Mangel dar.

Fehler Ursache

Behebung

Gerat lauft nicht an

Akkupack ist nicht richtig eingesetzt. [

Akkupack in die Aufnahme schieben bis er
einrastet.

Akkupack ist leer. ® Akkupack aufladen.

Akkupack ist defekt. ® Akkupack austauschen.
Gerét stoppt wahrend Der Motor ist Uberhitzt ® Die Arbeit unterbrechen und den Motor ab-
des Betriebs kihlen lassen.

Der Akku ist Uberhitzt ® Die Arbeit unterbrechen und warten bis die

Akkutemperatur wieder im Normalbereich
liegt.

In jedem Land gelten die von unserer zustandigen Ver-

triebsgesellschaft herausgegebenen Garantiebedin-

gungen. Etwaige Stérungen an Ihrem Gerat beseitigen
wir innerhalb der Garantiefrist kostenlos, sofern ein Ma-

terial- oder Herstellungsfehler die Ursache sein sollte.

Im Garantiefall wenden Sie sich bitte mit Kaufbeleg an

Ihren Handler oder die nachste autorisierte Kunden-

dienststelle.
(Adresse siehe Rickseite)

Technische Daten

GSH 18-

20
Leistungsdaten Gerat
Nennspannung \% 18
Leerlaufdrehzahl /min 1050 +/-

10 %
Schnittbreite Grasmesser mm 120
Schnittldnge Strauchmesser mm 200
Zahnabstand Strauchmesser mm 17,24
Grasschere: Ermittelte Werte gemaR EN 50636-2-
94
Hand-Arm-Vibrationswert m/s2 0,2
Unsicherheit K m/s? 1,5
Schalldruckpegel Lyp dB(A) 78,4
Unsicherheit K;a dB(A) 2,5
Schallleistungspegel Lyya + dB(A) 89

Unsicherheit Kyya

Strauchschere: Ermittelte Werte gemaR EN 60745-

1 und EN 60745-2-15

2

Hand-Arm-Vibrationswert m/s 0,1
Unsicherheit K m/s? 1,5
Schalldruckpegel Loa dB(A) 75,1
Unsicherheit Ky dB(A) 2,5

GSH 18-
20
Schallleistungspegel Lyya + dB(A) 89
Unsicherheit Kyya
MaRe und Gewichte
Gewicht mit Grasschere (ohne kg 1,2
Akkupack)
Gewicht mit Strauchmesser (ohne kg 1,4
Akkupack)
Lange x Breite x Hohe (mit Gras- mm 380 x
schere) 174 x
120
Lange x Breite x H6he (mit mm 582 x
Strauchmesser) 174 x 94

Technische Anderungen vorbehalten.

Vibrationswert

&N WARNUNG

Der angegebene Vibrationswert wurde mit einem Stan-
dard-Testverfahren gemessen und darf zum Vergleich
der Geréte verwendet werden.

Der angegebene Vibrationswert darf in einer vorlgufi-
gen Bewertung der Belastung verwendet werden.

In Abhéngigkeit von der Art und Weise, wie das Gerét
verwendet wird, kann die Schwingungsemission wéh-
rend der momentanen Benutzung des Geréts vom an-
gegebenen Gesamtwert abweichen.

Ermitteln Sie MaBnahmen zum Selbstschutz auf Grund-
lage der Abschétzung der Belastung unter den tatséch-
lichen Einsatzbedingungen. Beriicksichtigen Sie alle
Teile des Betriebszyklus, also z. B. neben der Betriebs-
zeit auch die Zeiten, in denen das Gerét ausgeschaltet
und in denen es aulRer Betrieb ist.

Deutsch
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EU-Konformitatserklarung

Hiermit erkléren wir, dass die nachfolgend bezeichnete
Maschine aufgrund ihrer Konzipierung und Bauart so-
wie in der von uns in Verkehr gebrachten Ausfiihrung
den einschlagigen grundlegenden Sicherheits- und Ge-
sundheitsanforderungen der EU-Richtlinien entspricht.
Bei einer nicht mit uns abgestimmten Anderung der Ma-
schine verliert diese Erklarung ihre Giltigkeit.

Produkt: Akku-Gras- und -Strauchschere

Typ: GSH 18-20 Battery

Einschldgige EU-Richtlinien

2006/42/EG (+2009/127/EG)

2014/30/EU

2000/14/EG (+2005/88/EG)

2011/65/EU

Angewandte harmonisierte Normen

EN 55014-1: 2017

EN 55014-2: 2015

EN 60745-1:2009+A11:2010

EN 60745-2-15:2009+A1:2010

EN 60335-1:2012+A11:2014+A13:2017
EN50636-2-94:2014

EN 50581: 2012

Angewandtes Konformitidtsbewertungsverfahren
2000/14/EG und geandert durch 2005/88/EG: Anhang
V (nur mit Strauchmesser)

Schallleistungspegel dB(A)

Gemessen:86,1

Garantiert:89

Die Unterzeichnenden handeln im Auftrag und mit Voll-

macht des Vorstands.

S. Reiser
Director Regulatory Affairs & Certification

Chairman of the Board of Management

Dokumentationsbevoliméachtigter:
S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Kércher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212
Winnenden, 2018/09/01
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Safety instructions
Read this safety chapter and these original op-
erating instructions before using the device for
the first time. Act in accordance with them.

Keep the original operating instructions for fu-
ture reference or for future owners.

Hazard levels

A DANGER

e Indication of an imminent threat of danger that will
lead to severe injuries or even death.

&N WARNING
e Indication of a potentially dangerous situation that
may lead to severe injuries or even death.

AN CAUTION
e Indication of a potentially dangerous situation that
may lead to minor injuries.

ATTENTION

e Indication of a potentially dangerous situation that
may lead to damage to property.

General Power Tool Safety Instructions

AN WARNING

® Read all safety warnings and all instructions.
Failure to follow the warnings and instructions may
result in electric shock, fire and/or serious injury.
Save all warnings and instructions for future ref-
erence.

The term "power tool" in the warnings refers to your

mains-operated (corded) power tool or battery-operated

(cordless) power tool.

1 Work area safety

a Keep work area clean and well lit. Cluttered or
dark areas invite accidents.

b Do not operate power tools in explosive at-
mospheres, such as in the presence of flam-
mable liquids, gases or dust. Power tools
create sparks which may ignite the dust or fumes.

¢ Keep children and bystanders away while op-
erating a power tool. Distractions can cause
you to lose control.

2 Electrical safety
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Power tool plugs must match the outlet. Nev-
er modify the plug in any way. Do not use any
adapter plugs with earthed (grounded) power
tools. Unmodified plugs and matching outlets will
reduce the risk of electric shock.

Avoid body contact with earthed or grounded
surfaces such as pipes, radiators, ranges and
refrigerators. There is an increased risk of elec-
tric shock if your body is earthed or grounded.
Do not expose power tools to rain or wet con-
ditions. Water entering a power tool will increase
the risk of electric shock.

Do not abuse the cord. Never use the cord for
carrying, pulling or unplugging the power
tool. Keep cord away from heat, oil, sharp
edges or moving parts. Damaged or entangled
cords increase the risk of electric shock.

When operating a power tool outdoors, use
an extension cord suitable for outdoor use.
Use of a cord suitable for outdoor use reduces
the risk of electric shock.

If operating a power tool in a damp location is
unavoidable, use a residual current device
(RCD) protected supply. Use of an RCD reduc-
es the risk of electric shock.

Personal safety

a

Stay alert, watch what you are doing and use
common sense when operating a power tool.
Do not use a power tool while you are tired or
under the influence of drugs, alcohol or med-
ication. A moment of inattention while operating
power tools may result in serious personal injury.
Use personal protective equipment. Always
wear eye protection. Protective equipment such
as dust mask, non-skid safety shoes, hard hat, or
hearing protection used for appropriate condi-
tions will reduce personal injuries.

Prevent unintentional starting. Ensure the
switch is in the off-position before connecting
to power source and/or battery pack, picking
up or carrying the tool. Carrying power tools
with your finger on the switch or energising power
tools that have the switch on invites accidents.
Remove any adjusting key or wrench before
turning the power tool on. A wrench or a key
left attached to a rotating part of the power tool
may result in personal injury.

Do not overreach. Keep proper footing and
balance at all times. This enables better control
of the power tool in unexpected situations.
Dress properly. Do not wear loose clothing or
jewellery. Keep your hair, clothing and gloves
away from moving parts. Loose clothes, jewel-
lery or long hair can be caught in moving parts.
If devices are provided for the connection of
dust extraction and collection facilities, en-
sure these are connected and properly used.
Use of dust collection can reduce dust-related
hazards.

Power tool use and care

a

Do not force the power tool. Use the correct
power tool for your application. The correct
power tool will do the job better and safer at the
rate for which it was designed.

Do not use the power tool if the switch does
not turn it on and off. Any power tool that cannot
be controlled with the switch is dangerous and
must be repaired.

¢ Disconnect the plug from the power source
and/or the battery pack from the power tool
before making any adjustments, changing ac-
cessories, or storing power tools. Such pre-
ventive safety measures reduce the risk of
starting the power tool accidentally.

d Store idle power tools out of the reach of chil-
dren and do not allow persons unfamiliar with
the power tool or these instructions to oper-
ate the power tool. Power tools are dangerous
in the hands of untrained users.

e Maintain power tools. Check for misalignment
or binding of moving parts, breakage of parts
and any other condition that may affect the
power tool’s operation. If damaged, have the
power tool repaired before use. Many acci-
dents are caused by poorly maintained power
tools.

f Keep cutting tools sharp and clean. Properly
maintained cutting tools with sharp cutting edges
are less likely to bind and are easier to control.

g Use the power tool, accessories and tool bits
etc. in accordance with these instructions,
taking into account the working conditions
and the work to be performed. Use of the pow-
er tool for operations different from those intend-
ed could result in a hazardous situation.

5 Battery tool use and care

a Recharge only with the charger specified by
the manufacturer. A charger that is suitable for
one type of battery pack may create a risk of fire
when used with another battery pack.

b Use power tools only with specifically desig-
nated battery packs. Use of any other battery
packs may create a risk of injury and fire.

¢ When battery pack is not in use, keep it away
from other metal objects, like paperclips,
coins, keys, nails, screws or other small metal
objects that can make a connection from one
terminal to another. Shorting the battery termi-
nals together may cause burns or a fire.

d Under abusive conditions, liquid may be
ejected from the battery; avoid contact. If con-
tact accidentally occurs, flush with water. If
liquid contacts eyes, additionally seek medi-
cal help. Liquid ejected from the battery may
cause irritation or burns.

6 Service

a Have your power tool serviced by a qualified
repair person using only identical replace-
ment parts. This will ensure that the safety of the
power tool is maintained.

Safe operation of battery-powered grass and
shrub shears

A DANGER e severe injuries when objects are
flung by the cutting blade or when the cutting tool be-
comes entangled in wires or cords. Inspect the work ar-
ea thoroughly for objects such as stones, sticks, metal,
wires, bones or toys and remove these before using the
device.

N WARNING e The device is not intended for
use by persons with restricted physical, sensory or
mental abilities or those lacking in experience and / or
lacking in knowledge. e Keep children and other per-
sons out of the work area while you are using the de-
vice. ® Never use the device if the on/off switch on the
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handle does not switch on and off correctly. ® Risk of in-
jury because the blades continue rotating after the mo-
tor has been switched off. e Risk of serious injuries and
equipment damage. Make sure that the cutting tool is
properly installed and securely fastened before you start
up the device. ® Do not use the device if there is a dan-
ger of lightning. e Never start up a device that is incom-
plete or is equipped with unauthorized modifications.

e Never use the device with defective protective devices
or with no installed safety devices. e Switch off the de-
vice in the case of a malfunction or accident, and re-
move the battery pack. You may only start up the device
again if it has been checked by an authorized customer
service centre.

AN CAUTION e Familiarise yourself with the con-
trols and the correct use of the device. ® Risk of injury
when loose fitting clothing, hair or jewellery is caught by
moving parts of the device. Keep clothing and jewellery
away from moving parts of the device. Tie long hair
back. e Increased risk of accident in bad weather condi-
tions. Only use the device when safe working is guaran-
teed. e The noise from the device can impair your ability
to hear, so pay attention to possible hazards in your vi-
cinity and in the work area. e Risk of injury. Always wear
safety goggles, sturdy shoes and suitable clothing when
using the device.

ATTENTION e The device operator is responsible

for accidents with other people and their property.

Shrub shears safety warnings

e Keep all parts of the body away from the cutter
blade. Do not remove cut material or hold mate-
rial to be cut when blades are moving. Make sure
the switch is off when clearing jammed material.
A moment of inattention while operating the shrub
shear may result in serious personal injury.

e Carry the shrub shears by the handle with the
cutter blade stopped. When transporting or stor-
ing the shrub shear always fit the cutting device
cover. Proper handling of the shrub shear will re-
duce possible personal injury from the cutter blades.

e Hold the power tool by insulated gripping sur-
faces only, because the cutter blade may contact
hidden wiring or its own cord. Cutter blades con-
tacting a “live” wire may make exposed metal parts
of the power tool “live” and could give the operator
an electric shock.

e Keep cable away from cutting area. During oper-
ation the cable may be hidden in shrubs and can be
accidentally cut by the blade.

Additional safety instructions
AN WARNING o The device is not intended for

use by children, persons with restricted physical, senso-
ry or mental abilities or persons unfamiliar with these in-
structions. The age of the operator may be limited by
local restrictions. ® Keep your hands and feet away from
the cutting area, especially when switching on the mo-
tor. @ Replace any worn or damaged parts before oper-
ating the device. e Avoid switching the device on
unintentionally. Make sure that the on/off switch is in the
off position before connecting the battery pack, lifting or
carrying the device. e Use the device only in daylight or
under good atrtificial lighting. e Do not run but rather
walk when working with the device. Maintain a solid and
safe footing and keep your balance, especially when
working on gradients. e Check that the moving parts

function correctly and are not blocked, and that no parts

are broken or damaged. Have a damaged device re-

paired before using it. ® Do not forcefully operate the
device. e Switch the motor off, remove the battery pack
and make sure that all moving parts have stopped mov-
ing:

Before making any adjustments.

Before leaving the device unattended.

Before checking, cleaning or servicing the device.

Before removing a blockage.

Before changing accessories.

After hitting a foreign object. First check the device

for damage and repair any damage before restarting

the device.

o When the device starts to vibrate unusually. First
check the device for damage and repair any dam-
age before restarting the device.

e Switch off the motor if you stop the cutting process or

if you move from one operating location to another.

N CAUTION e Risk of injury when loose fitting
clothing, hair or jewellery is caught by moving parts of
the device. Keep clothing and jewellery away from mov-
ing parts of the device. Tie long hair back. e Have repair
work carried out by the authorised customer service on-
ly. @ Wear long, heavy trousers, sturdy shoes and well-
fitting gloves when working with the device. Do not work
barefoot. Do not wear any jewellery, sandals or short
trousers.

Safe servicing and care

AN WARNING e switch the motor off, remove the
battery pack and make sure that all moving parts have
stopped moving:

e Before cleaning or servicing the device.

e Before changing accessories.

e Each time after using the device, remove dirt from the
cutting tools using a hard brush and apply a suitable oil
for rust protection before fitting the blade guard. The
manufacturer recommends using a spray for rust pro-
tection and oiling. Ask your Customer Service depart-
ment to recommend a suitable spray. You can oil the
cutting tools as described, each time before using the
device. e Keep the cutting tools sharp and clean. Sharp
cutting tools are easier to control and do not block so
easily. ® Make sure that the ventilation openings are
free of deposits. e Risk of injury from sharp cutting tools.
Exercise special care when removing and fitting the
blade guard, cleaning and oiling the device.

N CAUTION e Risk of injury from sharp cutting
tools. Wear non-slip, sturdy protective gloves when
handling the cutting tool. e Risk of injury from exposed
blades. Fit the blade guard when not using the device,
also during short work breaks. e Keep the handles dry,
clean, and free from oil and lubricants. e Only use ac-
cessories and spare parts which are approved by the
manufacturer. Only original accessories and original
spare parts ensure that the appliance will run fault-free
and safely.

ATTENTION e Cican the product with a soft, dry
cloth each time after use. ® Do not use solvents to clean
the plastic parts, as they attack the materials used on
the device. Remove impurities such as dust, oil and lu-
bricants using a clean cloth.

Note e Service and maintenance work may only be
performed by suitably qualified and specially trained
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personnel. We recommend sending the product to an
authorised service centre for repair.

Safe transport and storage

N CAUTION e in order to prevent accidents or
injuries, you must only transport and store the device
with the blade guard installed and with the rechargeable
battery removed. e Risk of injury and damage to the de-
vice. Secure the device against movement or falling
down during transport.

ATTENTION e Remove all foreign bodies from the
device before storage or transportation. e Store the de-
vice in a dry, well ventilated location out of the reach of
children. Keep the device away from corrosive sub-
stances such as garden chemicals. e Do not store the
device outdoors.

Residual risks

&N WARNING

e Certain residual risks remain present, even when the
device is operated in the prescribed manner. The fol-
lowing dangers can be present when using the de-
vice:

e [njuries through contact with the cutting tools. Keep
the cutting tools away from your body and below hip
height. Use the blade guard when not cutting.

e Vibration can cause injuries. Use the correct tools
for the job, use the handles provided and limit the
working time and hazard exposure time.

e Noise can cause hearing injuries. Wear hearing pro-
tection and limit the duration of exposure.

Risk reduction

AN CAUTION

e Using the device for longer periods can cause poor
circulation in the hands due to vibrations. A general
period of use cannot be set, because this depends on
several influencing factors:

e Personal tendency to suffer from poor circulation
(frequently cold fingers, tingling sensation in the fin-
gers)

e Low ambient temperature. Wear warm gloves to
protect your hands.

e Holding the device too tightly hindering blood circu-
lation.

e Continuous operation is more harmful than opera-
tion interrupted by work breaks.

You should see a doctor if using the device regularly
and for lengthy periods of time, and in the event of re-
peated occurrences of symptoms such as tingling in
the fingers or cold fingers.

Intended use

e The battery-powered grass and shrub shears are
only intended for private use.

e The battery-powered grass and shrub shears are
designed for working outdoors in a well-ventilated
area.

e In applications with the shearing attachment, the de-
vice is used for easy grass trimming.

e In applications with the shrub blade, the device is
used for easy bush, hedge and shrub trimming.

Any other use is prohibited.

Environmental protection

&y The packing materials can be recycled. Please
dispose of packaging in accordance with the en-
vironmental regulations.

Electrical and electronic appliances contain valu-
able, recyclable materials and often components
=mm SUch as batteries, rechargeable batteries or oil,
which - if handled or disposed of incorrectly - can
pose a potential threat to human health and the environ-
ment. However, these components are required for the
correct operation of the appliance. Appliances marked
by this symbol are not allowed to be disposed of togeth-
er with the household rubbish.
Notes on the content materials (REACH)
Current information on content materials can be found
at: www.kaercher.com/REACH

Accessories and spare parts

Only use original accessories and original spare parts.
They ensure that the appliance will run fault-free and
safely.

Information on accessories and spare parts can be
found at www.kaercher.com.

Scope of delivery

The scope of delivery for the appliance is shown on the
packaging. Check the contents for completeness when
unpacking. If any accessories are missing or in the
event of any shipping damage, please notify your deal-
er.

Safety devices

AN CAUTION

Missing or modified safety devices

Safety devices are provided for your own protection.
Never modify or bypass safety devices.

Blade guard
Illustration B
The blade guard is an important component of the safe-
ty devices for the grass shears and shrub blade. A dam-
aged blade guard must not be used and must be
replaced immediately.

Unlocking button

The unlocking button blocks the power switch, and thus
prevents an uncontrolled start-up of the device.
Illustration C

(@) Unlocking button for ON/OFF switch
@ ON/OFF switch

To start up the device, first press the unlocking button
and then the ON/OFF switch.

Symbols on the device

General warning symbol

Read the operating instructions and all
safety instructions before operating the
device for the first time.

® P>
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Wear suitable eye protection when work-
ing with the device.

Wear suitable hearing protection when
working with the device.

Risk of injury. Do not touch the sharp cut-
ting tools.

Wear non-slip, sturdy gloves when work-
ing with the device.

Danger due to flung objects. Keep spec-
tators, especially children and pets, at
least 15 m away from the work area.

Do not subject the device to rain or moist
conditions.

Danger; the cutting tool runs on when the
motor is switched off.

The guaranteed sound pressure level
specified on the label is 89 dB.

Device description

The maximum amount of equipment is described in
these operating instructions. Depending on the model
used, there are differences in the scope of delivery (see
packaging).

See graphics page for illustrations

Illustration A

(@) Shrub blade blade guard

() Shrub blade cutting blade

@ Grass shears blade guard

@ Grass shears cutting blade
@ Unlocking button for ON/OFF switch
() Handle

@ Battery pack unlocking button
ON/OFF switch

@ Cutting blade mounting button
Cutting blade mount

(@) *Charger

@ *Rechargeable battery pack

* optional

Rechargeable battery pack

The device can be operated with a 18V Kéarcher Battery
Power battery pack.

Installation

Installing the cutting blade

&N CAUTION
Risk of injury from sharp blades
Wear safety goggles and protective gloves when work-
ing on the device.
Illustration D
1. Install the cutting blade.
a Undo the cutting blade mounting button.
b Take off the cutting blade mounting button.
¢ Putthe cutting blade of the grass or shrub shears
onto the cutting blade mount.
d Put on the cutting blade mounting button.
e Tighten the cutting blade mounting button.

Installing the blade guard
&N CAUTION

Risk of injury from sharp blades

Wear safety goggles and protective gloves when work-
ing on the device.

Illustration B

1. Slide the blade guard over the blade.

Installing the battery pack
1. Push the battery pack into the mounting on the de-
vice.
lllustration E

Trimming the grass with the grass shears

&N CAUTION

Risk of injury from sharp blades

Wear safety goggles and protective gloves when work-
ing on the device.

AN CAUTION
Obstacles in the mowing area
Risk of injury and damage
Before starting mowing, check the work area for objects
that may be flung away, e.g. wires, stones, cords or
glass.
1. Remove the blade guard.
2. Switch the device on.
lllustration F
a Press the unlocking button.
b Press the ON/OFF switch.
The device starts up.
3. Guide the cutting blade parallel to the ground.
lllustration G

Trimming hedges / shrubs with the shrub

shears
AN CAUTION
Risk of injury from sharp blades
Wear safety goggles and protective gloves when work-
ing on the device.

AN CAUTION

Obstacles in the mowing area

Risk of injury and damage

Before starting mowing, check the work area for objects
that may be flung away, e.g. wires, stones, cords or
glass.
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1. Switch the device on.
Illustration F
a Press the unlocking button.
b Press the ON/OFF switch.
The device starts up.
2. Guide the cutting blade parallel to the hedge.
Illustration H

Changing the cutting blade
1. Remove the battery pack, see Chapter Removing
the battery pack.
2. Slide the blade guard over the cutting blade.
lllustration B
3. Change the cutting blade.
Illustration |
a Release the mounting button from the cutting
blade.
b Remove the mounting button.
¢ Remove the cutting blade of the grass or shrub
shears.
d Fit the cutting blade of the grass or shrub shears
onto the mount.
e Place the mounting button onto the cutting blade.
Refit the mounting button on the cutting blade.

—

Removing the battery pack

Note
During longer work breaks, remove the battery pack
from the device and secure it against unauthorised use.
1. Pull the unlocking button towards the battery pack.
2. Press the unlocking button inward to unlock the bat-

tery pack.
3. Remove the battery pack from device.

lllustration J

Finishing operation
1. Remove the battery pack from the device (see
Chapter Removing the battery pack).
2. Clean the device (see Chapter Cleaning the de-
vice).

AN CAUTION
Risk of injury and damage
Be aware of the weight of the device during transporta-
tion.
1. Remove the battery pack, see Chapter Removing
the battery pack.
2. Slide the blade guard over the cutting blade.
lllustration B
3. Removing the cutting blade.
lllustration K
a Release the mounting button from the cutting
blade.
b Remove the mounting button from the cutting
blade.
¢ Removing the cutting blade.
d Place the mounting button onto the cutting blade.
e Refit the mounting button on the cutting blade.
4. Secure the device against slipping and tipping over
when transporting in vehicles.

&N CAUTION

Failure to observe the weight

Risk of injury and damage

Be aware of the weight of the device during storage.
1. To clean the device, see Chapter Cleaning the de-

vice.
2. Install the blade guard.
lllustration B
3. Store the device in a dry, well ventilated location.

Keep away from corrosive substances such as gar-
den chemicals and defrosting salt. Do not store the
device outdoors.

Care and service

Cleaning the device

N WARNING

Risk of injuries due to uncontrolled start-up of the
cutting blades

Switch off the device.

Remove the battery pack from the device.

Attach the blade guard.

&N CAUTION

Risk of injury from sharp blades

Wear safety goggles and protective gloves when work-
ing on the device.

ATTENTION

Incorrect cleaning

Damage to the device

Clean the device with a damp cloth.

Do not use solvent-based cleaning agents.

Do not immerse the device in water.

Do not clean the device with a hose or high-pressure

water jet.

Illustration L

1. Remove residual mown material from the cutting
blade using a hand brush.

2. Clean the unit parts with a damp cloth if required.

3. Regularly remove dirt and foreign objects from the

battery mount and electrical contacts.

Install the blade guard.

>

Oiling the blade sections
In order to maintain the blade quality, the blade sections
should be oiled after each use.
Note
Using thin machine oil or spray oil will yield very good
results.
Illustration M
1. Place the device on a flat surface.
2. Apply oil to the top of the blade sections.

Troubleshooting guide

Malfunctions often have simple causes that you can
remedy yourself using the following overview. When in
doubt, or in the case of malfunctions not mentioned
here, please contact your authorised Customer Service.
As the battery pack ages, even if it is looked after, its ca-
pacity reduces such that the full run time will no longer
be reached when fully charged. This does not indicate a
defect.
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Fault Cause

Rectification

up

The device does not start |Battery pack is not inserted correctly. ® Push the battery pack into the mounting

until it latches into place.

Battery pack is empty

® Charge the battery pack.

Battery pack is defective.

Replace the battery pack.

The device stops during |Motor has overheated
operation

® Stop working and allow the motor to cool
down.

The battery has overheated

® Stop working and allow the battery to cool
down to normal battery temperature.

The warranty conditions issued by our relevant sales
company apply in all countries. We shall remedy possi-
ble malfunctions on your appliance within the warranty
period free of cost, provided that a material or manufac-
turing defect is the cause. In a warranty case, please
contact your dealer (with the purchase receipt) or the
next authorised customer service site.

(See overleaf for the address)

Technical data

GSH 18-
20
Device performance data
Nominal voltage \% 18
Idle speed /min 1050 +/-
10 %
Cutting width of grass blade mm 120
Cutting length of shrub blade mm 200
Tooth pitch of shrub blade mm 17,24

Grass shears: Determined values in acc. with
EN 50636-2-94

Hand-arm vibration value m/s? 0,2
Uncertainty K m/s? 1,5
Sound pressure level L,z dB(A) 78,4
Uncertainty Kya dB(A) 2,5

Sound power level Ly + K uncer- dB(A) 89
taintywa

Shrub shears: Determined values in acc. with
EN 60745-1 and EN 60745-2-15

Hand-arm vibration value m/s? 0,1
Uncertainty K m/s? 1,5
Sound pressure level L,z dB(A) 75,1
Uncertainty Ky dB(A) 2,5

Sound power level Ly + Kuncer- dB(A) 89
taintyywa
Dimensions and weights

Weight with grass shears (without kg 1,2

battery pack)

Weight with shrub blade (without kg 1,4

battery pack)

Length x width x height (with grass mm 380 x

shear) 174 x
120

Length x width x height (with shrub mm 582 x

blade) 174 x 94

Subject to technical modifications.

Vibration value

N WARNING

The specified vibration value was measured using a
standard test procedure and may be used to compare
devices.

The specified vibration value may be used in a provi-
sional assessment of the load.

Depending on the way the device is used, the vibration
emission can deviate from the specified overall value
during the current use of the device.

Determine self-protection measures based on an as-
sessment of the load under the actual operating condli-
tions. Take all parts of the operation cycle into account,
for example, the operating time as well as times when
the device is switched off and is out of operation.

EU Declaration of Conformity

We hereby declare that the machine described below
complies with the relevant basic safety and health re-
quirements in the EU Directives, both in its basic design
and construction as well as in the version placed in cir-
culation by us. This declaration is invalidated by any
changes made to the machine that are not approved by
us.

Product: Battery-operated grass and shrub shears
Type: GSH 18-20 Battery

Currently applicable EU Directives
2006/42/EC (+2009/127/EC)
2014/30/EU

2000/14/EC (+2005/88/EC)
2011/65/EU

Harmonised standards used

EN 55014-1: 2017

EN 55014-2: 2015

EN 60745-1:2009+A11:2010

EN 60745-2-15:2009+A1:2010

EN 60335-1:2012+A11:2014+A13:2017
EN50636-2-94:2014

EN 50581: 2012

Conformity evaluation procedure used

2000/14/EC and amended by 2005/88/EC: Appendix V
(with shrub blade only)

Sound power level dB(A)

Measured:86,1

Guaranteed:89

The undersigned act on behalf and under the power of
attorney of the company management.
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Consignes de sécurité
Veuillez lire ce chapitre relatif a la sécurité et le
présent manuel d'instructions original avant la
premiére utilisation de I'appareil. Suivez ces
instructions. Conservez le manuel d'instruc-
tions original pour une utilisation ultérieure ou pour le

propriétaire suivant.

Niveaux de danger

A DANGER

e Indique un danger immédiat qui peut entrainer de
graves blessures corporelles ou la mort.

AN AVERTISSEMENT

e Indique une situation potentiellement dangereuse qui
peut entrainer de graves blessures corporelles ou la
mort.

A PRECAUTION

e Indique une situation potentiellement dangereuse qui
peut entrainer des blessures légeres.

ATTENTION

e Indique une situation potentiellement dangereuse qui
peut entrainer des dommages matériels.

Consignes de sécurité générales pour les
outils électriques

N AVERTISSEMENT
e Veuillez lire toutes les consignes de sécurité et les
instructions.

Tout manquement au respect des consignes de sé-

curité et des instructions risque de provoquer une

électrocution et/ou de graves blessures. Veuillez

conserver toutes les consignes de sécurité et les

instructions fournies en cas de besoin a I'avenir.
Le terme « Outil électrique » utilisé dans les consignes
de sécurité se référe aux outils électriques fonctionnant
sur secteur (avec cordon secteur) et aux outils élec-
triques fonctionnant sur batteries (sans cordon secteur).
1 Sécurité de I'espace de travail

a Votre plage de travail doit toujours étre
propre et bien éclairée. Des plages de travail
désordonnées ou non éclairées risquent de pro-
voquer des accidents.

b Ne travaillez pas avec I'outil électrique dans
des atmosphéres explosibles dans lesquelles
se trouvent des liquides, gaz ou poussiéres
inflammables. Les outils électriques générent
des étincelles qui peuvent enflammer la pous-
siere ou les vapeurs.

c Tenez les enfants et toute autre personne a
I'écart lors de I'utilisation de I'outil électrique.
Toute distraction risquerait de vous faire perdre le
contrble de I'appareil.

2 Sécurité électrique

a Lafiche de connexion de I'outil électrique doit
entrer dans la prise. La fiche ne doit en aucun
cas étre modifiée. N'utilisez pas d'adaptateur
avec les outils électriques mis a la terre. Des
fiches non modifiées et des prises adaptées ré-
duisent le risque d'une électrocution.

b Evitez tout contact corporel avec des sur-
faces reliées a la terre telles que les tuyaux,
chauffages, cuisiniéres et réfrigérateurs.
Risque tres élevé d'électrocution si votre corps
est relié a la terre.

¢ Conservez les outils électriques a I'abri de la
pluie ou de I'humidité. La pénétration de I'eau
dans un outil électrique augmente le risque d'une
électrocution.

d Ne débranchez pas le cable pour porter I'outil
électrique, le suspendre ou pour retirer la
fiche de la prise. Tenez le cable a I'écart de la
chaleur, de I'huile, d'arétes vives ou de piéces
de I'appareil en mouvement. Tout cable de rac-
cordement endommagé ou emmélé augmente le
risque d'une électrocution.

e Si vous travaillez avec un outil électrique a
I'extérieur, utilisez uniquement un cable de
rallonge adapté a une utilisation en extérieur.
L'utilisation d'un céble de rallonge congu pour
I'extérieur réduit le risque d'une électrocution.

f Sil'utilisation de I'outil électrique dans un en-
vironnement humide est inévitable, utilisez
un disjoncteur de courant de défaut. L utilisa-
tion d'un disjoncteur de courant de défaut réduit
le risque d'une électrocution.

3 Sécurité des personnes

a Soyez vigilants et attentifs a ce que vous
faites et travaillez prudemment avec tout outil
électrique. N'utilisez pas d'outil électrique si
vous étes fatigué ou sous l'influence de dro-
gues, d'alcool ou de médicaments. Un instant
d'inattention lors de I'utilisation d'un outil élec-
trique peut causer de graves blessures.

b Portez un équipement de protection indivi-
duelle et toujours des lunettes de protection.
Le port d'un équipement de protection indivi-
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duelle tel qu'un masque anti-poussiéres, des
chaussures de sécurité anti-dérapantes, un
casque ou une protection auditive, selon le type
et l'usage de l'outil électrique, réduit le risque de
blessures.

Evitez toute mise en service involontaire. As-
surez-vous que l'outil électrique est éteint
avant de le brancher a I'alimentation élec-
trique et/ou a la batterie, avant de le prendre
ou de le porter. Si votre doigt se trouve sur l'in-
terrupteur lorsque vous portez l'outil électrique ou
si vous branchez I'appareil a I'alimentation élec-
trique lorsqu'il est allumé, vous risquez de provo-
quer un accident.

Retirez les outils de réglage ou la clé de ser-
rage avant d'allumer I'outil électrique. Tout ou-
til ou toute clé se trouvant sur une piece de
I'appareil en rotation risque de provoquer des
blessures.

Evitez toute posture anormale. Garantissez
une stabilité et maintenez I'équilibre. Cela
vous permet de mieux contréler I'outil électrique
dans des situations inattendues.

Portez des vétements appropriés. Ne portez
pas de vétements larges ni de bijoux. Les che-
veux, vétements et gants doivent étre tenus a
I'écart des piéces en mouvement. Les véte-
ments larges, les gants, les bijoux ou les cheveux
longs peuvent étre happés par les pieces en
mouvement.

S'il est possible d'installer des dispositifs
d'aspiration ou de collecte de la poussiére,
assurez-vous qu'ils sont branchés et utilisés
correctement. L'utilisation d'une aspiration de la
poussiere peut réduire les risques dus a la pous-
siere.

Utilisation et traitement de I'outil électrique

a

Ne surchargez pas I'appareil. Utilisez I'outil
électrique spécialement adapté a votre tra-
vail. Un outil électrique approprié garantit un
meilleur travail en toute sécurité dans la gamme
de puissance indiquée.

N'utilisez pas d'outil électrique dont I'inter-
rupteur est défectueux. Un oultil électrique ne
pouvant plus étre allumé ou éteint est dangereux
et doit étre réparé.

Retirez la fiche de la prise et/ou retirez la bat-
terie avant de procéder aux réglages de I'ap-
pareil, de remplacer les accessoires ou de
ranger l'appareil. Cette mesure de précaution
permet d'éviter tout démarrage intempestif de
l'outil électrique.

Conservez les outils électriques non utilisés
hors de portée des enfants. Ne laissez pas
des personnes qui ne sont pas familiarisées
avec l'appareil ou qui n'ont pas lu les pré-
sentes instructions utiliser I'appareil. Les ou-
tils électriques sont dangereux s'ils sont utilisés
par des personnes inexpérimentées.

Prenez soin de vos outils électriques. Vérifiez
si les piéces mobiles fonctionnent parfaite-
ment et ne coincent pas, si des piéces sont
cassées ou tellement endommagées que le
fonctionnement de I'outil électrique en est en-
travé. Faites réparer toute piece endommagée
avant d'utiliser I'appareil. Nombre d'accidents
proviennent d'outils électriques mal entretenus.

f Veillez a ce que les outils de coupe soient tou-
jours propres et bien tranchants. Les outils de
coupe soigneusement entretenus avec des bords
de coupe tranchants coincent moins et peuvent
étre guidés plus facilement.

g Utilisez les outils électriques, les acces-
soires, les outils d'insertion, etc. conformé-
ment a ces instructions. Tenez alors compte
des conditions de travail et de I'opération a
exécuter. Tout usage des outils électriques pour
des utilisations autres que celles prévues peut
provoquer des situations dangereuses.

5 Utilisation et entretien des blocs-batteries

a Chargez le bloc-batterie exclusivement avec
les chargeurs autorisés par le fabricant. Les
chargeurs qui ne sont pas adaptés pour le bloc-
batterie correspondant risquent de provoquer un
incendie.

b Utilisez I'appareil exclusivement avec un
bloc-batterie adapté. Toute utilisation d'un autre
bloc-batterie peut entrainer des blessures et des
incendies.

c Tenez le bloc-batterie non utilisé a I'écart
d'objets métalliques tels que trombones,
piéces de monnaie, clés, clous, vis ou de tout
autre petit objet métallique qui risqueraient
de provoquer un court-circuit. Un court-circuit
peut provoquer un incendie ou une explosion.

d Dans certaines circonstances, du liquide peut
s'échapper du bloc-batterie. Evitez tout
contact avec ce liquide. Si le liquide entre en
contact avec votre peau, rincez soigneuse-
ment avec de I'eau. Si le liquide entre en
contact avec vos yeux, consultez immédiate-
ment un médecin. Le liquide de la batterie peut
provoquer des éruptions et brilures cutanées.

6 Service

a Faites réparer votre outil électrique unique-
ment par un personnel spécialisé qualifié et
en utilisant uniquement des piéces de re-
change d'origine. Cela permet de garantir le
maintien de la sécurité de I'appareil.

Fonctionnement en toute sécurité de la
cisaille a gazon et du sculpte-haies sur
batterie

A DANGER e Blessures graves si des objets
sont projetés par la lame de coupe ou si un cable ou une
corde se coince dans l'outil de coupe. Avant d'utiliser
l'appareil, vérifiez bien qu'il n'y ait pas de pierres, de ba-
tons, de métal, de céble, d'os ou de jouet dans la plage
de travail et enlevez-les le cas échéant.

AN AVERTISSEMENT o cet appareil ne doit

pas étre utilisé par des personnes dont les capacités
physiques, sensorielles ou mentales sont réduites ou
qui ne disposent pas de I'expérience et/ou des connais-
sances nécessaires. e Tenez les enfants et toute autre
personne éloignés de la plage de travail lors de I'utilisa-
tion de I'appareil. ® N'exploitez jamais I'appareil quand
le bouton marche/arrét sur la poignée ne s'allume ou ne
s'éteint pas correctement. ® Risque de blessures, les
outils de coupe continuent de tourner aprés l'arrét du
moteur. e Blessures graves et dommages pour l'appa-
reil. Assurez-vous que l'outil de coupe est convenable-
ment monté et fixé de maniere sécurisée avant de
mettre I'appareil en service. ® N'utilisez pas I'appareil en
cas de risque de foudre. ® Ne mettez jamais un appareil
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en service s'il est incomplet ou s'il présente des modifi-
cations non autorisées. e N'utilisez jamais I'appareil
avec des dispositifs de protection endommagés ou des
dispositifs de sécurité non montés. e Mettez I'appareil
hors tension en cas de dysfonctionnement ou d'acci-
dent, et débranchez le bloc-batterie. La remise en ser-
vice de l'appareil n'est possible qu'aprés sa vérification
par un service apres-vente autorisé.

AN PRECAUTION e Familiarisez-vous avec les
éléments de commande et I'utilisation correcte de I'ap-
pareil. ® Risque de blessures en cas de happement de
vétements larges, de cheveux ou de bijoux par des
pieces mobiles de I'appareil. Tenez vétements et bijoux
éloignés des piéces mobiles de la machine. Attachez
les cheveux longs. e Risque d'accident accru si les
conditions météo sont mauvaises. N'utilisez I'appareil
que si les conditions de travail sont sdres. e Le bruit de
I'appareil peut réduire votre capacité auditive, veillez
donc aux possibles dangers présents a proximité et a
l'intérieur de la plage de travail. ® Risque de blessures.
Portez toujours des lunettes de protection, des chaus-
sures solides et des vétements appropriés lorsque vous
utilisez I'appareil.

ATTENTION e L utilisateur de l'appareil est res-

ponsable des accidents avec d'autres personnes ou
leur propriété.

Consignes de sécurité pour les sculpte-haies

e Teneztoutes les parties du corps éloignées de la
lame de coupe. N'essayez pas d'enlever des dé-
chets de taille, ni de tenir de matériaux a couper
lorsque la lame fonctionne. Retirez les déchets
de taille coincés uniquement appareil a I'arrét.
Un instant d'inattention lors de I'utilisation du taille-
haie peut causer de graves blessures.

e Portez le sculpte-haies par la poignée, lame a
I'arrét. Lors du transport ou du rangement du
sculpte-haies, remettez toujours le protecteur
en place. Une manipulation attentionnée de I'appa-
reil réduit le risque de blessures occasionnées par
la lame.

e Maintenir I'outil électrique exclusivement au ni-
veau des surfaces de maintien isolées car la
lame de coupe peut entrer en contact avec des
cables électriques cachés. Le contact de la lame
de coupe avec un cable conducteur peut mettre des
pieces de I'appareil en métal sous tension et provo-
quer une électrocution.

e Tenez-vous al'écart des cables et des conduites
dans votre plage de travail pendant le fonction-
nement. Pendant le fonctionnement, les cables et
les conduites peuvent étre happés et sectionnés par
la lame de coupe.

Consignes de sécurité supplémentaires
AN AVERTISSEMENT . L'appareil ne doit pas

étre utilisé par des enfants ou personnes dont les capa-
cités physiques, sensorielles ou mentales sont réduites
ou qui ne disposent pas de I'expérience et/ou des
connaissances nécessaires. Des dispositions locales
peuvent limiter I'age de I'utilisateur. e Eloignez les
mains et les pieds de la surface de travail de coupe, sur-
tout lorsque le moteur est en marche. @ Remplacez les
pieces usées ou endommagées avant de mettre l'appa-
reil en service. e Evitez une mise sous tension involon-
taire. Assurez-vous que l'interrupteur de mise en/hors
tension se trouve en position Arrét avant de raccorder le

bloc-batterie, avant de soulever ou de porter I'appareil.

o N'utilisez I'appareil qu’a la lumiére du jour ou lorsque

les conditions d’éclairage artificiel sont bonnes. e Ne

courez pas quand vous travaillez avec I'appareil, mar-
chez. Garantissez la stabilité et maintenez I'équilibre,
notamment en cas de travail en pente. e Vérifiez si les
pieces mobiles fonctionnent parfaitement et ne se
bloquent pas ,si des piéces sont cassées ou endomma-
gées. Faites réparer un appareil endommagé avant de
l'utiliser. ® Ne faites pas usage de force pour utiliser

I'appareil. ® Mettez le moteur hors tension, retirez le

bloc-batterie, assurez-vous que tous les composants

mobiles sont completement stoppés :

e avant d'effectuer des réglages.

e avant de laisser I'appareil sans surveillance.

e avant de vérifier, nettoyer ou entretenir sur I'appa-
reil.

e avant d'éliminer un blocage.

avant de remplacer des accessoires.

e apres avoir rencontré un corps étranger. Vérifiez
que l'appareil n'est pas endommagé et réparez-le
avant de le redémarrer.

e [orsque l'appareil vibre de maniére inhabituelle. Vé-
rifiez que I'appareil n'est pas endommagé et répa-
rez-le avant de le redémarrer.

e Arrétez le moteur si vous interrompez le processus

de coupe ou si vous changez de lieu d'intervention.

AN PRECAUTION . Risque de blessures en
cas de happement de vétements larges, de cheveux ou
de bijoux par des pieces mobiles de I'appareil. Tenez
vétements et bijoux éloignés des piéces mobiles de la
machine. Attachez les cheveux longs. e Faites réaliser
les travaux de réparation uniquement par le service
aprés-vente autorisé. e Lorsque vous travaillez avec
I'appareil, portez des pantalons longs et lourds, des
chaussures solides et des gants bien ajustés. Ne tra-
vaillez jamais pieds nus. Ne portez pas de bijoux, de
sandales ou de pantalons courts.

Maintenance et entretien en toute sécurité

AN AVERTISSEMENT « Coupez le moteur,

retirez le bloc-batterie et assurez-vous que toutes les
pieces mobiles sont completement arrétées :

e Avant de nettoyer ou d'entretenir I'appareil.

o Avant de remplacer les accessoires.

e Apres chaque utilisation, retirez les salissures des
outils de coupe a l'aide d'une brosse dure et appliquez
une huile adaptée pour la protection antirouille avant de
réinstaller le protége-lame. Le fabricant recommande
d'utiliser un spray comme protection antirouille et pour
I'huilage. Renseignez-vous auprés de votre service
apres-vente pour vous procurer le spray adapté. Vous
pouvez huiler les outils de coupe de la maniére décrite
avant chaque utilisation. e Veillez a ce que les outils de
coupe soient toujours propres et bien tranchants. Il est
plus facile de contréler des outils de coupe tranchants,
ils ne se bloquent pas si facilement. ® Assurez-vous que
les ouvertures de ventilation ne contiennent pas de dé-
péts. e Risque de blessures dues aux outils de coupe
tranchants. Procédez avec grand soin lors du retrait ou
de l'installation du protége-lame, lors du nettoyage et de
l'huilage de I'appareil.

AN PRECAUTION « Risque de blessures dues
aux outils de coupe tranchants. Portez des gants de
protection anti-dérapants et résistants lors de la mani-
pulation de l'outil de coupe. e Risque de blessures dues
a la lame exposée. Installez le protége-lame lorsque
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vous n'utilisez pas I'appareil, méme lors de courtes
pauses de travail. e Les poignées doivent étre seches,
propres et exemptes d'huile et de lubrifiants. e Utilisez
exclusivement les accessoires et pieces de rechange
autorisés par le fabricant. Les accessoires et pieces de
rechange originaux garantissent le fonctionnement sir
et sans défaut de votre appareil.

ATTENTION . Nettoyez le produit apres chaque
utilisation avec un chiffon doux et sec. ® N'utilisez pas
de solvants pour nettoyer les pieces en plastique, car
ces produits attaquent les matériaux utilisés dans I'ap-
pareil. Retirez les impuretés telles que la poussiéere,
I'huile et les lubrifiants a I'aide d'un chiffon propre.

Remar quUe e Les travaux de service et de mainte-
nance doivent étre effectués uniquement par le person-
nel qualifié et formé spécialement a cette intention.
Nous recommandons d'envoyer le produit pour répara-
tion a un centre de service agréé.

Transport sar et stockage

AN PRECAUTION ¢ Pouréviter les accidents et
les blessures, transportez et stockez I'appareil unique-
ment avec la protection de lame installée et I'accu retiré.
® Risque de blessures et dommages sur I'appareil. Blo-
quez l'appareil contre tout mouvement ou toute chute
pendant le transport.

ATTENTION e Retirez tous les corps étrangers de
I'appareil avant de le transporter ou de le stocker.

e Stockez I'appareil dans un endroit sec, bien aéré et
inaccessible pour les enfants. Tenez I'appareil éloigné
des substances corrosives telles que les produits
chimiques pour le jardin. ® Ne stockez pas l'appareil a
I'extérieur.

Risques résiduels

AN AVERTISSEMENT

e Méme si I'appareil est utilisé comme prévu, il y a en-
core certains risques résiduels. Les risques suivants
peuvent étre générés lors de I'utilisation de
l'appareil :

e Blessures par contact avec les outils de coupe. Te-
nez les outils de coupe éloignés du corps et a une
hauteur inférieure a celle des hanches. Utilisez le
protége-lame lorsque vous ne taillez pas.

e Une vibration peut causer des blessures. Pour
chaque travail, utilisez 'outil approprié, utilisez les
poignées prévues et limitez le temps de travail et
I'exposition.

e e bruit peut causer des lésions auditives. Portez
une protection auditive et limitez la sollicitation.

Réduction des risques

AN PRECAUTION

e Une durée d'utilisation prolongée de l'appareil peut
provoquer des troubles circulatoires au niveau des
mains en raison des vibrations. Il est impossible de
définir une durée de validité générale pour I'utilisation
car elle dépend de nombreux facteurs d'influence :

e Tendance personnelle a souffrir d'une mauvaise cir-

culation sanguine (doigts souvent froids, déman-
geaison dans les doigts)

e Basse température ambiante. Portez des gants

chauds pour protéger vos mains.

e Circulation sanguine entravée par une saisie trop

ferme.

e Un usage en continu est plus dangereux qu'une uti-
lisation interrompue par des pauses.
Consultez un médecin en cas d'utilisation réguliere et
de longue durée de I'appareil ou d'apparition répétée
de symptémes tels que les démangeaisons dans les
doigts, les doigts froids.

Utilisation conforme

La cisaille a gazon/le sculpte-haies sur batterie est
congu(e) exclusivement pour une utilisation privée.
La cisaille a gazon/le sculpte-haies sur batterie est
prévu(e) pour une utilisation en plein air dans une
zone bien ventilée.

En cas d'utilisation avec I'embout cisaille, I'appareil
sert a la tonte légére du gazon.

En cas d'utilisation avec la lame a haies, I'appareil
sert a la taille légére de buissons, haies et arbustes.
Toute autre utilisation est interdite.

Protection de I'environnement

vy Les matériaux d'emballage sont recyclables.
QKQ Veuillez éliminer les emballages dans le respect
de I'environnement.
Les appareils électriques et électroniques
contiennent des matériaux précieux recyclables
== €t SOUVent des composants tels que des piles,
batteries ou de I'huile représentant un danger po-
tentiel pour la santé humaine et I'environnement, s'ils ne
sont pas manipulés ou éliminés correctement. Ces
composants sont cependant nécessaires pour le fonc-
tionnement correct de I'appareil. Les appareils marqués
par ce symbole ne doivent pas étre jetés dans les or-
dures ménageéres.

Remarques concernant les matiéres composantes
(REACH)

Les informations actuelles concernant les matiéres
composantes sont disponibles sous : www.kaer-
cher.com/REACH

Accessoires et piéces de rechange

Utiliser exclusivement des accessoires et pieces de re-
change originaux. Ceux-ci garantissent le fonctionne-
ment s{r et sans défaut de votre appareil.

Des informations sur les accessoires et pieces de re-
change sont disponibles sur le site Internet www.kaer-
cher.com.

Etendue de livraison

L’étendue de livraison de I'appareil est illustrée sur I'em-
ballage. Lors du déballage, vérifiez que le contenu de la
livraison est complet. Si un accessoire manque ou en
cas de dommage dd au transport, veuillez informer
votre distributeur.

Dispositifs de sécurité
AN PRECAUTION
Dispositifs de sécurité manquants ou modifiés
Les dispositifs de sécurité servent a vous protéger.
Ne modifiez, ni ne contournez jamais les dispositifs de
sécurité.

Protége-lame
Illlustration B
Le protége-lame est un composant essentiel des dispo-
sitifs de sécurité de la cisaille a gazon et de la lame a
haies. Il est interdit d'utiliser un protége-lame endom-
magé, lequel doit étre immédiatement remplacé.
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Touche de déverrouillage
La touche de déverrouillage bloque I'interrupteur princi-
pal et empéche ainsi tout démarrage incontrélé de I'ap-
pareil.
lllustration C

@ Touche de déverrouillage interrupteur MARCHE/
ARRET

@ Interrupteur MARCHE/ARRET

Pour mettre I'appareil en service, appuyer d'abord sur la
touche de déverrouillage puis sur l'interrupteur
MARCHE/ARRET.

Symboles sur I'appareil

Symbole d'avertissement général

Veuillez lire le manuel d'utilisation et
toutes les consignes de sécurité avant la
mise en service.

Pendant le travail avec I'appareil, portez
une protection oculaire adaptée.

Pendant le travail avec I'appareil, portez
une protection auditive adaptée.

Risque de blessures. Ne pas toucher les
outils de coupe tranchants.

Pendant le travail avec I'appareil, portez
des gants anti-dérapants et résistants.

Danger di a des objets projetés. Eloi-
gnez les spectateurs, notamment les en-
fants et les animaux domestiques, a une
distance d'au moins 15 m de la plage de
travail.

N'exposez pas |'appareil a la pluie ou a
des conditions humides.

Danger, I'outil de coupe tourne toujours
un peu aprées l'arrét du moteur.

Le niveau de pression acoustique garanti
indiqué sur I'étiquette est de 89 dB.

Description de I'appareil
Le présent manuel d'utilisation décrit I'équipement com-
plet. L’étendue de livraison varie selon les modéles (voir
I'emballage).

lllustration, voir pages graphiques
Illustration A

@ Protege-lame de la lame a haies

@ Lame de coupe de la lame a haies
@ Protege-lame de la cisaille a gazon
@ Lame de coupe de la cisaille a gazon

@ Touche de déverrouillage interrupteur MARCHE/
ARRET

(6) Poignée

@ Touche de déverrouillage du bloc-batterie
Interrupteur MARCHE/ARRET

@ Bouton de fixation de la lame de coupe
Logement de la lame de coupe

(@ * Chargeur
(2 * Bloc-batterie

* en option

Bloc-batterie

L'appareil peut étre exploité avec un bloc-batterie Kar-
cher Battery Power 18V.

Monter la lame de coupe

&N PRECAUTION
Risque de blessures dues aux lames acérées
Portez des lunettes de protection et des gants de pro-
tection lors de tous les travaux sur I'appareil.
Illustration D
1. Monter la lame de coupe.
a Détacher le bouton de fixation de la lame de
coupe.
b Retirer le bouton de fixation de la lame de coupe.
¢ Placer lalame de coupe de la cisaille a gazon ou
du sculpte-haies sur le logement de la lame de
coupe.
d Poser le bouton de fixation de la lame de coupe.
e Serrer le bouton de fixation de la lame de coupe.

Monter le protége-lame

AN PRECAUTION

Risque de blessures dues aux lames acérées
Portez des lunettes de protection et des gants de pro-
tection lors de tous les travaux sur l'appareil.
lllustration B

1. Enfoncer le protége-lame sur la lame.

Montage du bloc-batterie

1. Poussez le bloc-batterie dans le logement de I'appa-
reil.
lllustration E

Commande

Tondre le gazon avec la cisaille a gazon

&N PRECAUTION

Risque de blessures dues aux lames acérées
Portez des lunettes de protection et des gants de pro-
tection lors de tous les travaux sur I'appareil.
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AN PRECAUTION
Obstacles dans la zone de coupe
Risque de blessure et d'endommagement
Avant de commencer a tondre, contréler la plage de tra-
vail sur les objets susceptibles d’étre projetés, p. ex. du
fil, des pierres.
1. Retirer le protege-lame.
2. Démarrer I'appareil.
Illustration F
a Appuyer sur la touche de déverrouillage.
b Appuyer sur linterrupteur MARCHE/ARRET.
L'appareil démarre.
3. Guider la lame de coupe parallélement au sol.
lllustration G

Tailler les haies/arbustes avec le sculpte-
haies

AN PRECAUTION

Risque de blessures dues aux lames acérées
Portez des lunettes de protection et des gants de pro-
tection lors de tous les travaux sur l'appareil.

&N PRECAUTION
Obstacles dans la zone de coupe
Risque de blessure et d'endommagement
Avant de commencer a tondre, contréler la plage de tra-
vail sur les objets susceptibles d’étre projetés, p. ex. du
fil, des pierres.
1. Démarrer l'appareil.
Illustration F
a Appuyer sur la touche de déverrouillage.
b Appuyer sur linterrupteur MARCHE/ARRET.
L'appareil démarre.
2. Guider la lame de coupe parallélement a la haie.
Illustration H

Changer la lame de coupe
1. Enlever le bloc-batterie, voir chapitre Dépose du
bloc-batterie.
2. Enfoncer le protége-lame sur la lame de coupe.
lllustration B
3. Changer la lame de coupe.

Illustration |

a Détacher le bouton de fixation de la lame de
coupe.

b Retirer le bouton de fixation.

¢ Retirer lalame de coupe de la cisaille &4 gazon ou
de sculpte-haies.

d Placer lalame de coupe de la cisaille a gazon ou
du sculpte-haies sur le logement de la lame de
coupe.

e Poser le bouton de fixation de la lame de coupe.

Serrer le bouton de fixation de la lame de coupe.

—

Dépose du bloc-batterie
Remarque
Dans le cas de longues périodes d’arrét, retirer le bloc-
batterie de I'appareil et le sécuriser contre toute utilisa-
tion intempestive.
1. Tirer la touche Déverrouillage bloc-batterie dans le
sens du bloc-batterie.
2. Enfoncer la touche de déverrouillage du bloc-batte-
rie pour déverrouiller celui-ci.
3. Sortir le bloc-batterie de I'appareil.
lllustration J

Terminer I'utilisation
1. Retirer le bloc-batterie de I'appareil ( Chapitre Dé-
pose du bloc-batterie).

2. Nettoyer I'appareil (voir le chapitre Nettoyage de
l'appareil).

&N PRECAUTION

Risque de blessure et d’endommagement

Observer le poids de I'appareil pour le transport.

1. Enlever le bloc-batterie, voir chapitre Dépose du

bloc-batterie.

Enfoncer le protége-lame sur la lame de coupe.

lllustration B

Retirer la lame de coupe.

Illustration K

a Détacher le bouton de fixation de la lame de
coupe.

b Retirer le bouton de fixation de la lame de coupe.

¢ Retirer la lame de coupe.

d Poser le bouton de fixation de la lame de coupe.

e Serrer le bouton de fixation de la lame de coupe.

En cas de transport de I'appareil dans des véhi-

cules, le bloquer contre le glissement et le bascule-

ment.

Stockage

AN PRECAUTION

Non-observation du poids

Risque de blessure et d'endommagement

Tenir compte du poids de I'appareil pour le stockage.
1. Nettoyer I'appareil, voir chapitre Nettoyage de I'ap-

N

@

>

pareil.
2. Monter le protege-lame.
lllustration B
3. Stocker I'appareil dans un endroit sec et bien aéré.

Eloigner I'appareil des substances corrosives
comme les produits chimiques de jardinage et les
sels a dégeler. Ne pas stocker I'appareil a I'air libre.

Entretien et maintenance

Nettoyage de I'appareil
AN AVERTISSEMENT

Blessures dues au démarrage incontrélé des lames
de coupe

Mettez I'appareil hors tension.

Sortez le bloc-batterie de I'appareil.

Mettez en place le protége-lame.

AN PRECAUTION

Risque de blessures dues aux lames acérées
Portez des lunettes de protection et des gants de pro-
tection lors de tous les travaux sur l'appareil.

ATTENTION

Nettoyage incorrect

Dommages sur I'appareil

Nettoyez I'appareil avec un chiffon humide.

N'utilisez pas de détergents contenant des solvants.
Ne plongez pas I'appareil dans l'eau.

Ne nettoyez pas I'appareil avec un flexible ou jet d'eau
sous forte pression.

Illustration L

1. Retirez les déchets de tonte de la lame de coupe a
I'aide d'une balayette.

Si besoin, essuyer les pieces de I'appareil les pieces
de I'appareil avec un chiffon humide.

Libérer régulierement le logement de la batterie et
les contacts électriques des salissures et corps
étrangers.

N

@
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4. Monter le protége-lame

Huilage des lames

Pour conserver la bonne qualité de coupe des lames,
les huiler aprés chaque utilisation.

Remarque

Vous obtiendrez un trés bon résultat si vous utilisez une
huile de machine ou une huile a vaporiser fluide.
Illustration M

1. Poser l'appareil sur une surface plane.

2. Appliquer I'huile sur la face supérieure des lames.

Dépannage en cas de défaut

Les défauts ont souvent des causes simples qui
peuvent étre éliminées soi-méme a l'aide de 'apercu
suivant. En cas de doute, ou en absence de mention
des défauts, veuillez vous adresser au service aprés-
vente autorisé.

En vieillissant la capacité de la batterie baisse, méme
en cas de bon entretien, et la durée de marche com-
pléte n'est plus atteinte, méme a I'état pleinement char-
gé. Ceci n'est pas un défaut.

Erreur Cause

Solution

L'appareil ne démarre
pas inséré.

Le bloc-batterie n'est pas correctement

® Pousser le bloc-batterie dans le logement
jusqu'a ce qu'il s'enclenche.

Le bloc-batterie est vide.

® Charger le bloc-batterie.

Le bloc-batterie est défectueux.

® Remplacer le bloc-batterie.

L'appareil s'arréte pen- |Le moteur est en surchauffe

dant le fonctionnement

® Interrompre le travail et laisser refroidir le
moteur.

La batterie est en surchauffe

® Interrompre le travail et attendre que la
température de la batterie soit a nouveau
dans une plage normale.

Les conditions de garantie publiées par notre société
commerciale compétente s'appliquent dans chaque
pays. Nous remédions gratuitement aux défauts pos-
sibles sur votre appareil dans la durée de garantie dans
la mesure ou la cause du défaut est un vice de matériau
ou de fabrication. En cas de garantie, veuillez vous
adresser a votre distributeur ou au point de service
aprés-vente autorisé le plus proche avec la facture
d'achat.

(Voir I'adresse au dos)

Caractéristiques techniques

GSH 18-
20
Caractéristiques de puissance de I’appareil
Tension nominale \% 18
Vitesse du ralenti /min 1050 +/-
10 %
Largeur de coupe de la lame a ga- mm 120
zon
Longueur de coupe de lalame a mm 200
haies
Ecartement des dents de lalame mm 17,24

a haies

Cisaille a gazon : Valeurs déterminées conformé-
ment a EN 50636-2-94

Valeur de vibrations main-bras m/s2 0,2
Incertitude K m/s? 1,5
Niveau de pression acoustique  dB(A) 78,4
|—pA

Incertitude Kpa dB(A) 2,5
Niveau de puissance acoustique dB(A) 89

Lwa * incertitude Kyya

Sculpte-haies : valeurs déterminées selon
EN 60745-1 et EN 60745-2-15

Valeur de vibrations main-bras m/s2 0,1
Incertitude K m/s? 1,5
Niveau de pression acoustique  dB(A) 75,1
|—pA

Incertitude Kpa dB(A) 2,5
Niveau de puissance acoustique dB(A) 89

Lwa + incertitude Kyya

Dimensions et poids
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GSH 18-

20
Poids avec cisaille a gazon (sans kg 1,2
bloc-batterie)
Poids avec lame pour haies (sans kg 1,4
bloc-batterie)
Longueur x largeur x hauteur mm 380 x
(avec cisaille a gazon) 174 x
120
Longueur x largeur x hauteur mm 582 x
(avec lame pour haies) 174 x 94

Sous réserve de modifications techniques.

Valeur de vibrations

AN AVERTISSEMENT

La valeur de vibrations indiquée a été mesurée avec
une méthode d'essai standard et doit étre utilisée pour
la comparaison des appareils.

La valeur de vibrations indiquée doit étre utilisée dans
une évaluation préalable de la sollicitation.

Selon le mode d'utilisation de I'appareil, I'émission de
vibrations peut différer de la valeur totale indiquée pen-
dant l'utilisation momentanée de I'appareil.
Déterminez des mesures d'autoprotection sur la base
de l'évaluation de la sollicitation dans les conditions
d'utilisation réelles. Veuillez pendre en considération
tous les éléments du cycle de fonctionnement, a savoir
par exemple, outre la durée de fonctionnement, égale-
ment les périodes pendant lesquelles I'appareil est
éteint et hors service.

Déclaration de conformité UE

Nous déclarons par la présente que la machine dési-
gnée ci-apres ainsi que la version que nous avons mise
en circulation, est conforme, de par sa conception et
son type, aux exigences fondamentales de sécurité et
de santé en vigueur des normes UE. Toute modification
de la machine sans notre accord annule cette déclara-
tion.

Produit : Cisaille a gazon et sculpte-haies sur batterie
Type : GSH 18-20 Battery

Normes UE en vigueur
2006/42/CE (+2009/127/CE)
2014/30/UE

2000/14/CE (+2005/88/CE)
2011/65/EU

Normes harmonisées appliquées

EN 55014-1: 2017

EN 55014-2: 2015

EN 60745-1:2009+A11:2010

EN 60745-2-15:2009+A1:2010

EN 60335-1:2012+A11:2014+A13:2017
EN50636-2-94:2014

EN 50581: 2012

Méthode d'évaluation de conformité appliquée
2000/14/CE et modifié par 2005/88/CE : Annexe V
(seulement avec la lame pour haies)

Niveau de puissance acoustique dB(A)

Mesuré :86,1

Garanti :89

Les signataires agissent sous ordre et pouvoir de la di-
rection de I'entreprise.
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Avvertenze di sicurezza

Prima di utilizzare I'apparecchio per la prima
volta, leggere questo capitolo relativo alla sicu-

rezza e queste istruzioni per l'uso originali. Agi-

re secondo quanto indicato nelle istruzioni.
Conservare le Istruzioni per I'uso originali per un uso fu-

turo o per un successivo proprietario.

Livelli di pericolo

/A PERICOLO

e Indica un pericolo imminente che determina lesioni
gravi o la morte.

AN AVVERTIMENTO

e Indica una probabile situazione pericolosa che po-
trebbe determinare lesioni gravi o la morte.

AN\ PRUDENZA

e Indica una probabile situazione pericolosa che po-
trebbe causare lesioni leggere.

ATTENZIONE

e Indica una probabile situazione pericolosa che po-
trebbe determinare danni alle cose.

Avvertenze di sicurezza generali per gli
utensili elettrici

AN AVVERTIMENTO

e Leggere le presenti istruzioni e avvertenze di sicu-
rezza.
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In caso di mancato rispetto delle istruzioni e avver-
tenze di sicurezza sussiste il pericolo di scosse elet-
triche e/o incidenti gravi. Conservare tutte le
avvertenze di sicurezza per ogni esigenza futura.
Il termine "utensile elettrico"” utilizzato nelle avvertenze
di sicurezza si riferisce ad utensili elettrici alimentati dal-
la rete (con cavo di alimentazione) e ad utensili elettrici
alimentati a batteria (senza cavo di alimentazione).
1 Sicurezza della postazione di lavoro

a Tenere I'area di lavoro sempre pulita e ben il-
luminata. // disordine oppure zone dell'area di la-
voro non illuminate possono essere causa di
incidenti.

b Evitare di impiegare I'utensile elettrico in am-
bienti soggetti al rischio di esplosioni, in cui
siano presenti liquidi, gas o polveri inflamma-
bili. Gli utensili elettrici generano scintille che
possono incendiare la polvere o i vapori.

c Tenere lontani i bambini e altre persone du-
rante I'impiego dell’utensile elettrico. Even-
tuali distrazioni potranno comportare la perdita
del controllo sull’apparecchio.

2 Sicurezza elettrica

a La spina di allacciamento alla rete dell’utensi-
le elettrico deve essere adatta alla presa. Evi-
tare assolutamente di apportare modifiche
alla spina. Non utilizzare spine adattatrici in-
sieme a utensili elettrici con collegamento a
terra. Spine non modificate e prese adatte allo
scopo riducono il rischio di scosse elettriche.

b Evitare il contatto fisico con superfici collega-
te a terra, come tubi, riscaldamenti, cucine
elettriche e frigoriferi. Sussiste un maggior ri-
schio di scosse elettriche nel momento in cui il
corpo é messo a massa.

c Custodire I'utensile elettrico al riparo dalla
pioggia o dall’'umidita. La penetrazione dell’ac-
qua in un utensile elettrico aumenta il rischio di
una scossa elettrica.

d Non usare il cavo per scopi diversi da quelli
previsti e, in particolare, non usarlo per tra-
sportare o per appendere 'utensile elettrico
oppure per estrarre la spina dalla presa di
corrente. Non avvicinare il cavo a fonti di ca- 4
lore, olio, spigoli taglienti e neppure a parti
dell'apparecchio che siano in movimento. /
cavi danneggiati o aggrovigliati aumentano il ri-
schio di scosse elettriche.

e Qualora si voglia usare I'utensile elettrico
all’aperto, impiegare solo ed esclusivamente
cavi di prolunga che siano adatti per I'impie-
go all’esterno. L’uso di un cavo di prolunga omo-
logato per I'impiego all’esterno riduce il rischio
d’insorgenza di scosse elettriche.

f Qualora non fosse possibile evitare di utiliz-
zare l'utensile elettrico in ambiente umido,
utilizzare un interruttore per dispersione di
corrente. L’uso di un interruttore per dispersione
di corrente riduce il rischio di una scossa elettri-
ca.

3 Sicurezza delle persone

a Eimportante concentrarsi su cio che si sta fa-
cendo e maneggiare con giudizio I'utensile
elettrico durante le operazioni di lavoro. Non
utilizzare mai l'utensile elettrico in caso di
stanchezza oppure quando ci si trovi sotto
I'effetto di droghe, bevande alcoliche e medi-
cinali. Un attimo di distrazione durante I'uso
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dell'utensile elettrico puo essere causa di gravi
lesioni.

b Indossare sempre equipaggiamento di prote-
zione individuale, nonché occhiali di protezio-
ne. Indossando un equipaggiamento di
protezione personale come la maschera per pol-
veri, scarpe di sicurezza che non scivolino, el-
metto di protezione oppure protezione acustica a
seconda del tipo e dell’applicazione dell’'utensile
elettrico, si riduce il rischio di lesioni.

c Evitare la messa in funzione involontaria
dell’'utensile elettrico. Prima di collegarlo
all'alimentazione di corrente e/o alla batteria
ricaricabile, prima di prenderlo e/o prima di
iniziare a sollevarlo o trasportarlo, assicurarsi
che l'utensile elettrico sia spento. Tenendo il
dito sopra l'interruttore mentre si trasporta I'uten-
sile elettrico oppure collegandolo all’alimentazio-
ne di corrente con l'interruttore inserito, possono
verificarsi seri incidenti.

d Primadiaccendere I'utensile elettrico togliere
gli attrezzi di regolazione o la chiave. Un uten-
sile o una chiave che si trovi in una parte rotante
dell'apparecchio puo provocare lesioni gravi.

e Evitare una posizione anomala del corpo.
Mettersi sempre in posizione sicura e cercare
di mantenere I'equilibrio in ogni situazione. In
questo modo e possibile controllare meglio
l'utensile elettrico in caso di situazioni inaspetta-
te.

f Indossare indumenti adeguati. Non indossare
vestiti ampi, né portare braccialetti o cateni-
ne. Tenere i capelli, gli indumenti e i guanti
lontano da pezzi in movimento. Indumenti lar-
ghi, guanti, gioielli o capelli lunghi possono impi-
gliarsi nelle parti in movimento.

g In caso fosse previsto il montaggio di dispo-
sitivi di aspirazione della polvere e diraccolta,
assicurarsi che gli stessi siano collegati e che
vengano utilizzati correttamente. L utilizzo di
un’aspirazione della polvere puo ridurre I'insor-
genza di situazioni pericolose dovute alla polve-
re.

Trattamento e utilizzo corretto dell’utensile elet-

trico

a Non sottoporre I'apparecchio a sovraccarico.
Per il proprio lavoro, utilizzare esclusivamen-
te l'utensile elettrico esplicitamente previsto
per lo scopo. Con un utensile elettrico adatto si
lavora in modo migliore e piu sicuro nell’intervallo
di potenza indicato.

b Non utilizzare mai utensili elettrici con inter-
ruttori difettosi. Un utensile elettrico con l'inter-
ruttore rotto, é pericoloso e deve essere riparato.

¢ Prima di procedere ad operazioni di regola-
zione dell'apparecchio, prima di sostituire
parti accessorie oppure prima di posarlo al
termine di un lavoro, estrarre sempre la spina
dalla presa della corrente e/o estrarre la batte-
ria. Questa misura di sicurezza impedisce I'avvio
accidentale dell'utensile elettrico.

d Quando gli utensili elettrici non vengono uti-
lizzati, conservarli al di fuori della portata dei
bambini. Non consentire I'utilizzo dell’'utensi-
le elettrico a persone che non siano abituate
ad usarlo o che non abbiano letto le presenti
istruzioni. Gli utensili elettrici sono pericolosi
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quando vengono utilizzati da persone poco
esperte.

e Eseguire la manutenzione dell’utensile elettri-
co operando con la dovuta diligenza. Accer-
tarsi che le parti mobili della macchina
funzionino perfettamente, che non s’inceppi-
no e che non ci siano pezzi rotti o danneggiati
al punto da limitare la funzione dell’'utensile
elettrico. Prima di iniziare I'impiego, far ripa-
rare le parti danneggiate. Numerosi incidenti
vengono causati da utensili elettrici la cui manu-
tenzione é stata effettuata in modo poco accura-
to.

f Mantenere gli utensili da taglio sempre affilati
e puliti. Gli utensili da taglio con spigoli di taglio
affilati curati con particolare attenzione s’incep-
pano meno frequentemente e sono piu facili da
condurre.

g Utilizzare I'utensile elettrico, gli accessori op-
zionali, gli utensili per applicazioni specifiche
ecc., sempre attenendosi alle presenti istru-
zioni. Tenere sempre presente le condizioni di
lavoro e le attivita da eseguire. L’impiego di
utensili elettrici per usi diversi da quelli consentiti
potra dar luogo a situazioni di pericolo.

5 Impiego e manutenzione dell'unita accumulato-
re

a Caricare I'unita accumulatore solo con il cari-
cabatterie autorizzato dal produttore. / carica-
batterie non idonei alla specifica unita
accumulatore possono causare un incendio.

b Utilizzare I'apparecchio solo con un’unita ac-
cumulatore idonea. L’impiego di altre unita ac-
cumulatore pud generare un rischio di lesioni o di
incendi.

¢ In caso di inutilizzo, tenere I'unita accumula-
tore a distanza da oggetti metallici come fer-
magli, monete, chiavi, chiodi, viti e da altri
piccoli oggetti metallici che potrebbero pro-
vocare un cortocircuito dei contatti. Un corto-
circuito puo provocare un incendio o
un'esplosione.

d Inalcuni casi puo verificarsi una fuoriuscita di
liquidi dall’unita accumulatore. Evitare il con-
tatto. In caso di contatto con il liquido, lavare
abbondantemente con acqua. In caso di con-
tatto del liquido della batteria con gli occhi,
consultare immediatamente un medico. // /i-
quido della batteria puo causare eruzioni e ustio-
ni sulla pelle.

6 Assistenza

a Fare riparare I'utensile elettrico solo ed esclu-
sivamente da personale specializzato e solo
impiegando ricambi originali. /n tal modo potra
essere salvaguardata la sicurezza dell'apparec-
chio.

Esercizio sicuro delle forbici per erba e siepi
a batteria

A PERICOLO e Pericolo di lesioni gravi se dalla
lama di taglio vengono lanciati in aria oggetti oppure se
filo o corda si impigliano nell'attrezzo da taglio. Prima
dell'uso, ispezionare accuratamente l'area di lavoro e ri-
muovere eventuali oggetti come pietre, bastoni, metalli,
fili, ossa o giocattoli.

AN AVVERTIMENTO . L’apparecchio non de-

ve essere utilizzato da persone con capacita fisiche,

sensoriali o mentali ridotte o che non abbiano esperien-
za e/o conoscenza. e Tenere i bambini e altre persone
lontano dall'area di lavoro mentre si utilizza I'apparec-
chio. @ Non azionare mai I'apparecchio se l'interruttore
di accensione/spegnimento integrato nellimpugnatura
non si accende o non si spegne correttamente. e Peri-
colo di lesioni, gli utensili di taglio continuano a girare
dopo che e stato spento il motore. e Lesioni gravi e dan-
ni all'apparecchio. Assicurarsi che 'utensile da taglio sia
montato correttamente e fissato in modo sicuro prima di
mettere in funzione I'apparecchio. e Non utilizzare I'ap-
parecchio in caso di pericolo di folgorazione (caduta di
fulmini). ® Non mettere mai in funzione un apparecchio
incompleto o dotato modifiche non autorizzate. @ Non
utilizzare mai I'apparecchio con dispositivi di protezione
danneggiati oppure senza dispositivi di sicurezza mon-
tati ® In caso di guasto o di incidente spegnere I'appa-
recchio e rimuovere I'unita accumulatore. E possibile
rimettere in funzione I'apparecchio se questo é stato
controllato da un servizio assistenza autorizzato.

N PRUDENZA . Acquisire familiarita con i co-
mandi e con l'uso corretto dell'apparecchio. e Rischio di
lesioni causate dall'impigliamento di indumenti larghi,
capelli o gioielli nelle parti mobili dell'apparecchio. Tene-
re gli indumenti e i gioielli a distanza dalle parti mobili
della macchina. Tenere i capelli lunghi raccolti. e Il peri-
colo di incidente aumenta in caso di cattive condizioni
meteorologiche. Utilizzare I'apparecchio solo quando é
garantito un lavoro sicuro. e Il rumore degli apparecchi
pud limitare la capacita uditiva, per questo motivo si rac-
comanda di prestare attenzione a possibili pericoli nelle
vicinanze e nell’area di lavoro. e Pericolo di lesioni. In-
dossare sempre occhiali di protezione, scarpe di sicu-
rezza e indumenti appropriati durante I'utilizzo
dell’apparecchio.

ATTENZIONE . L'operatore dell'apparecchiatura

e responsabile di incidenti che coinvolgono altre perso-
ne o i loro beni.

Avvertenze di sicurezza relative alle forbici
per siepi

e Tenere lontano qualsiasi parte del corpo dalla la-
ma di taglio. Non tentare di rimuovere i residui di
taglio dalla lama in funzione o di tenere con le
mani il materiale da tagliare. Rimuovere even-
tuali residui di taglio impigliati soltanto ad appa-
recchio spento. Un attimo di distrazione durante
l'uso del tagliasiepi puo causare lesioni gravi.

e Alama spenta, tenere le forbici per siepi dal ma-
nico. Per il trasporto o la conservazione delle
forbici per siepi, applicare sempre la copertura
di protezione. Un utilizzo attento dell'apparecchio
riduce il rischio di lesioni causate dalla lama.

e Poiché le lame possono venire a contatto con li-
nee elettriche nascoste, tenere I'utensile elettri-
co solo dalle impugnature isolate. // contatto della
lama con un conduttore in tensione puo mettere sot-
to tensione le parti metalliche dell'utensile e provo-
care una folgorazione.

e Durante il funzionamento, mantenersi a distanza
da cavi e condutture nell’area di lavoro. E possi-
bile che durante il funzionamento la lama entri in
contatto e recida cavi e condutture.

Avvertenze di sicurezza aggiuntive

AN AVVERTIMENTO . L’apparecchio non e

destinato all’utilizzo da parte di bambini o persone con
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capacita fisiche, sensoriali o mentali ridotte o che non
hanno acquisito familiarita con queste istruzioni. Le di-
sposizioni locali possono limitare I'eta degli operatori.

e Tenere mani e piedi lontano dall’area di taglio, specie
quando il motore e acceso. e Sostituire i componenti
usurati o danneggiati prima di mettere in funzione I'ap-
parecchio. e Evitare un’accensione involontaria. Accer-
tarsi che l'interruttore di accensione e spegnimento si
trovi su off prima dell’attacco dell’'unita accumulatore,
prima del sollevamento o del trasporto dell’apparecchio.
o Utilizzare I'apparecchio solo alla luce diurna oppure in
presenza di una buona illuminazione artificiale. ® Men-
tre si usa I'apparecchio non si deve correre ma cammi-
nare. Garantire una posizione solida e sicura e
mantenere I'equilibrio, soprattutto quando si lavora sui
pendii. @ Controllare che le parti mobili funzionino per-
fettamente, non s’inceppino e che non ci siano pezzi rot-
ti o danneggiati. Far riparare un apparecchio
danneggiato prima di utilizzarlo. e Non usare la forza
per azionare l'apparecchio.  Spegnere il motore, ri-
muovere il pacco batterie e accertarsi che tutti i compo-
nenti mobili si siano fermati completamente:

e Prima di effettuare impostazioni.

e Prima dilasciare fermo I'apparecchio non sorveglia-
to.

e Prima di controllare, pulire o eseguire lavori di ma-
nutenzione sull’apparecchio.

e Prima di rimuovere un bloccaggio.

e Prima di sostituire gli accessori.

e Dopo l'impatto con un corpo estraneo. Prima di riav-
viare I'apparecchio, controllare se questo presenta
punti danneggiati e, se necessario ripararli.

e Se l'apparecchio vibra in modo insolito. Prima di ri-
avviare 'apparecchio, controllare se questo presen-
ta punti danneggiati e, se necessario ripararli.

e Spegnere il motore quando si interrompe il processo
di taglio o quando ci si sposta da un luogo d’impiego
all’altro.

AN PRUDENZA « Rischio di lesioni causate

dallimpigliamento di indumenti larghi, capelli o gioielli

nelle parti mobili dell'apparecchio. Tenere gli indumenti

e i gioielli a distanza dalle parti mobili della macchina.

Tenere i capelli lunghi raccolti. e Far eseguire i lavori di
riparazione unicamente a un servizio clienti autorizzato.
e Quando si lavora con I'apparecchio, indossare panta-
loni lunghi e pesanti, scarpe di sicurezza e guanti della
propria misura. Non usare l'apparecchio scalzi. Non in-
dossare gioielli, sandali o pantaloni corti.

Manutenzione e cura sicura

AN AVVERTIMENTO . Spegnere il motore, ri-
muovere I'unita accumulatore e accertarsi che tutti i
componenti mobili si siano fermati completamente:

e Prima di pulire I'apparecchio o di sottoporlo a manu-

tenzione.

e Prima di sostituire gli accessori.

e Dopo ogni utilizzo, eliminare lo sporco dagli utensili
da taglio con una spazzola dura e applicare un olio an-
tiruggine adatto prima di applicare nuovamente il copri-
lama. Il produttore consiglia di utilizzare uno spray
come antiruggine e lubrificante. Chiedere all'assistenza
clienti uno spray adatto. Gli utensili da taglio possono
essere lubrificati nel modo indicato prima di ogni utiliz-
zo. e Mantenere gli utensili da taglio sempre affilati e
puliti. Gli utensili da taglio affilati possono essere con-
trollati meglio e non si bloccano cosi facilmente. e Ac-
certarsi che le aperture di ventilazione siano prive di

incrostazioni. e Rischio di lesioni con utensili da taglio.
Durante I'operazione di rimozione e applicazione del
coprilama, prestare particolare attenzione alla pulizia e
alla lubrificazione dell'apparecchio.

N PRUDENZA e« Rischio di lesioni con utensili
da taglio affilati. Quando si maneggia un utensile da ta-
glio, indossare i guanti di protezione antiscivolo e resi-
stenti. e Pericolo di lesioni causate dalla lama esposta.
Applicare il coprilama quando I'apparecchio non e in
uso, anche per brevi pause di lavoro. e Mantenere i ma-
nici asciultti, puliti e completamente liberi da olio e da lu-
brificante. e Utilizzare esclusivamente accessori e
ricambi autorizzati dal produttore. Accessori e ricambi
originali garantiscono un funzionamento sicuro e privo
di disturbi dell'apparecchio.

ATTENZIONE « Fuiire il prodotto dopo ogni utiliz-
zo con un panno morbido e asciutto. e Per la pulizia del-
le parti in plastica non utilizzare solvente perché
danneggia i materiali utilizzati sull’apparecchio. Rimuo-
vere le impurita come polvere, olio e lubrificanti con un
panno pulito.

NotaeLe operazioni di assistenza e manutenzione
devono essere eseguite unicamente da personale spe-
cializzato e addestrato. Si consiglia di spedire il prodotto
in riparazione a un centro assistenza autorizzato.

Trasporto e stoccaggio sicuri

AN PRUDENZA e Per evitare infortuni e lesioni,
trasportare e conservare I'apparecchio soltanto con la
protezione della lama installata e la batteria rimossa.
e Rischio di lesioni e di danneggiamento dell’apparec-
chio. Durante il trasporto assicurare I'apparecchio per
evitare spostamenti e cadute.

ATTENZIONE e« Rimuovere i corpi estranei
dall’apparecchio prima di trasportarlo o conservarlo.

e Conservare l'apparecchio in un luogo asciutto e ben
areato, non accessibile ai bambini. Tenere I'apparec-
chio a distanza da sostanze corrosive, come le sostan-
ze chimiche per il giardino. e Conservare I'apparecchio
soltanto in ambienti chiusi.

Rischi residui

AN AVVERTIMENTO

e Anche se I'uso dell’apparecchio e conforme alle pre-
scrizioni, sussistono ugualmente determinati rischi
residui. Dall'uso dell’apparecchio possono scaturire i
seguenti pericoli:

e Rischio di lesioni dovute al contatto con gli utensili
da taglio. Tenere gli utensili da taglio lontani dal cor-
po e in posizione pit bassa della vita. Utilizzare il co-
prilama quando non si sta tagliando.

e [a vibrazione puo provocare lesioni. Utilizzare gli
utensili giusti per ogni lavoro, usare le impugnature
previste e limitare il tempo di lavoro e I'esposizione.

e |l rumore puo causare danni all’'udito. Usare una
protezione dell’udito e limitare la sollecitazione.

Riduzione dei rischi

&N PRUDENZA
e Un uso prolungato dell'apparecchio puo causare di-
sturbi vascolari nelle mani, dovuti alle vibrazioni. Non
e possibile stabilire tempi generalizzati di utilizzo, da-
to che sono soggetti a diversi fattori:
e Predisposizione alla circolazione sanguigna insuffi-
ciente (dita spesso fredde e formicolio)
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Bassa temperatura ambiente. Indossare guanti cal-
di per proteggere le mani.
Se l'oggetto viene afferrato troppo saldamente la
circolazione sanguigna puo essere ostacolata.
Un funzionamento interrotto da pause e meglio di un
funzionamento continuo.
Consigliamo di effettuare una visita medica in caso di
utilizzo regolare e continuo dell'apparecchio o se i
sintomi si verificano ripetutamente, p. es. formicolio e
dita fredde.

Impiego conforme alla destinazione

Le forbici per erba e siepi a batteria sono destinate
unicamente a un uso privato.

L’accumulatore taglia erba e cespugli € destinato a
lavori all’aperto in aree ben ventilate.

In caso di utilizzo dell’'unita di taglio, I'apparecchio
serve per tagliare facilimente I'erba.

In caso di utilizzo del tagliasiepi, I'apparecchio serve
per tagliare facilmente cespugli, siepi e arbusti.
Qualsiasi altro utilizzo non & consentito.

Tutela dell’ambiente

&y | materiali d'imballaggio sono riciclabili. Smaltire
%@ gli imballaggi nel rispetto del’ambiente.
Gli apparecchi elettrici ed elettronici contengono
materiali riciclabili preziosi e spesso componenti
=mm COMe batterie, accumulatori oppure olio che, se
usati o smaltiti scorrettamente, possono costituire
un potenziale pericolo per la salute umana e per I'am-
biente. Questi componenti sono tuttavia necessari per
un corretto funzionamento dell'apparecchio. Gli appa-
recchi contrassegnati con questo simbolo non devono
essere smaltiti con i rifiuti domestici.

Avvertenze sulle componenti contenute (REACH)
Informazioni aggiornate sulle componenti contenute so-
no disponibili all'indirizzo: www.kaercher.com/REACH

Accessori e ricambi

Utilizzando solamente accessori e ricambi originali, si
garantisce un funzionamento sicuro e privo di disturbi
dell'apparecchio.

Si possono trovare informazioni riguardo ad accessori e
ricambi su www.kaercher.com.

Volume di fornitura

Il volume di fornitura dell’apparecchio € riportato sulla
confezione. Disimballare la confezione e controllare che
il contenuto sia completo. In caso di accessori mancanti
o danni dovuti al trasporto si prega di contattare il riven-
ditore.

Dispositivi di sicurezza
N PRUDENZA
Dispositivi di sicurezza mancanti o modificati
| dispositivi di sicurezza sono pensati per proteggere
l'utilizzatore.
Non modificare né aggirare mai i dispositivi di sicurez-
za.

Coprilama
Figura B
Il coprilama € un componente importante del dispositivo
di sicurezza delle forbici per erba e del tagliasiepi. Non
utilizzare un coprilama danneggiato. Procedere imme-
diatamente alla sua sostituzione.

Tasto di sblocco

Il tasto di sblocco blocca l'interruttore dell'apparecchio e
impedisce un avviamento incontrollato di quest'ultimo.
Figura C

@ Interruttore tasto di sblocco ON/OFF
(@) Interruttore ON/OFF

Per la messa in funzione dell’apparecchio premere pri-
ma il tasto di sblocco e poi l'interruttore ON/OFF.

Simboli riportati sull’apparecchio

Segnale di avvertimento generico

Prima della messa in funzione, leggere il
manuale d’uso e tutte le avvertenze di si-
curezza.

Durante il lavoro con I'apparecchio in-
dossare una protezione per gli occhi
adatta.

Durante il lavoro con I'apparecchio in-
dossare cuffie di protezione dell’'udito
adatte.

Pericolo di lesioni. Non toccare gli uten-
sili da taglio affilati.

Durante il lavoro con I'apparecchio in-
dossare guanti di protezione antiscivolo
e resistenti.

Pericolo causato da oggetti proiettati. Te-
nere i presenti, in particolare bambini e
animali, a una distanza di almeno 15 m
dall'area di lavoro.

Non esporre I'apparecchio alla pioggia o
all'umidita.

Pericolo che I'utensile da taglio funzioni
dopo lo spegnimento del motore.

Il livello di pressione acustica garantito
indicato sull’etichetta & di 89 dB.

Descrizione dell’apparecchio

Nelle presenti istruzioni per I'uso viene descritta la dota-
zione massima. A seconda del modello possono variare
gli elementi inclusi in dotazione (vedi imballaggio).

Per le figure vedi pagine delle immagini

Figura A
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@ Distanza denti tagliasiepi

() Lama di taglio tagliasiepi

@ Coprilama forbici per erba

@ Lama di fissaggio forbici per erba
@ Interruttore tasto di sblocco ON/OFF
(®) Impugnatura

@ Tasto di sblocco unita accumulatore
Interruttore ON/OFF

@ Fune di fissaggio lama di taglio
Sede lama di taglio

() *Caricabatterie

(2 *Unita accumulatore

* opzionale

Unita accumulatore

L'apparecchio puo essere utilizzato con un’unita accu-
mulatore Karcher Battery Power 18V.

Montaggio

Montaggio della lama di taglio

AN PRUDENZA
Rischio di lesioni con le lame taglienti
Durante I'uso dell’apparecchio indossare occhiali pro-
tettivi e una protezione per I'udito.
FiguraD
1. Montare la lama di taglio.
a Allentare la fune di fissaggio lama di taglio.
b Togliere la fune di fissaggio lama di taglio.
c Disporre la lama di taglio forbici per erba o siepi
sulla sede lama di taglio.
d Applicare la fune di fissaggio lama di taglio.
e Stringere la fune di fissaggio lama di taglio.

Montaggio del coprilama

AN PRUDENZA

Rischio di lesioni con le lame taglienti

Durante I'uso dell’apparecchio indossare occhiali pro-
tettivi e una protezione per [l'udito.

Figura B

1. Spingere il coprilama sulla lama.

Montaggio dell’unita accumulatore
1. Introdurre I'unita accumulatore nell’alloggiamento
dell'apparecchio.
Figura E

Taglio dell’erba con le forbici per erba

N PRUDENZA

Rischio di lesioni con le lame taglienti

Durante I'uso dell’apparecchio indossare occhiali pro-
tettivi e una protezione per Il'udito.

AN PRUDENZA

Ostacoli nell’area di tosatura

Pericolo di lesioni e di danneggiamento

Prima di iniziare i lavori di tosatura su oggetti che po-
trebbero essere proiettati a distanza, ad es. filo, pietre,
fili o vetro, verificare la zona di lavoro.

-

Rimuovere il coprilama.
2. Accendere I'apparecchio.
Figura F
a Premere il tasto di sblocco.
b Premere l'interruttore ON/OFF.
L’apparecchio si accende.
3. Tenere la lama di taglio sempre parallela al terreno.
Figura G

Taglio di siepi /arbusti con forbici per siepi

&N PRUDENZA

Rischio di lesioni con le lame taglienti

Durante I'uso dell’apparecchio indossare occhiali pro-
tettivi e una protezione per l'udito.

AN PRUDENZA
Ostacoli nell’area di tosatura
Pericolo di lesioni e di danneggiamento
Prima di iniziare i lavori di tosatura su oggetti che po-
trebbero essere proiettati a distanza, ad es. filo, pietre,
fili o vetro, verificare la zona di lavoro.
1. Accendere I'apparecchio.
Figura F
a Premere il tasto di sblocco.
b Premere l'interruttore ON/OFF.
L’apparecchio si accende.
2. Tenere la lama di taglio sempre parallela alla siepe.
Figura H

Cambio della lama di taglio
1. Rimuovere 'unita accumulatore, vedere capitolo
Rimozione dell’'unita accumulatore.
2. Spingere il coprilama sulla lama di taglio.
Figura B
3. Cambiare la lama di taglio.
Figura |
a Allentare la fune di fissaggio lama di taglio.
b Togliere la fune di fissaggio.
¢ Rimuovere la lama di taglio forbici per erba o sie-
pi.
d Disporre la lama di taglio forbici per erba o siepi
sulla sede lama di taglio.
e Applicare la fune di fissaggio lama di taglio.
f Stringere la fune di fissaggio lama di taglio.

Rimozione dell’'unita accumulatore
Nota
In caso di interruzioni di lavoro prolungate, rimuovere
l'unita accumulatore dall’apparecchio ed evitarne I'utiliz-
zo involontario.
1. Tirare il tasto di sblocco dell’'unita accumulatore in
direzione dell’'unita accumulatore.
2. Premere il tasto di sblocco dell’'unita accumulatore
per sbloccare 'unita accumulatore.
3. Prelevare I'unita accumulatore dall’apparecchio.
FiguraJ

Termine del funzionamento
1. Rimuovere 'unita accumulatore dall'apparecchio
(vedere il capitolo Rimozione dell’unita accumulato-
re).
2. Pulire I'apparecchio (vedere capitolo Pulizia dell’ap-
parecchio).

AN PRUDENZA

Pericolo di lesioni e di danneggiamento
Nel trasporto osservare il peso dell'apparecchio.
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-

Rimuovere 'unita accumulatore, vedere capitolo
Rimozione dell’'unita accumulatore.

Spingere il coprilama sulla lama di taglio.
Figura B

Rimuovere la lama di taglio.

Figura K

a Allentare la fune di fissaggio lama di taglio.

b Togliere la fune di fissaggio lama di taglio.

¢ Rimuovere la lama di taglio.

d Applicare la fune di fissaggio lama di taglio.

e Stringere la fune di fissaggio lama di taglio.
Per il trasporto in veicoli, fissare I'apparecchio in
modo che non possa scivolare e ribaltarsi.

Stoccaggio

N PRUDENZA

Mancata osservanza del peso

Pericolo di lesioni e di danneggiamento

Nello stoccaggio, osservare il peso dell'apparecchio.

1. Pulire I'apparecchio, vedere capitolo Pulizia dell’ap-

A

g

&

parecchio.
2. Montare il coprilama.
Figura B
3. Conservare I'apparecchio in un luogo asciutto e ben

ventilato. Tenerlo lontano da agenti corrosivi quali
sostanze chimiche per il giardino e fondenti chimici.
Non conservare I'apparecchio all’aperto.

Cura e manutenzione

Pulizia dell’apparecchio

AN AVVERTIMENTO

Rischio di lesioni dovute all’avviamento incontrolla-
to della lama di taglio

Spegnere l'apparecchio.

Rimuovere l'unita accumulatore dall'apparecchio.
Applicare il coprilama.

AN PRUDENZA

Rischio di lesioni con le lame taglienti

Durante I'uso dell’apparecchio indossare occhiali pro-
tettivi e una protezione per l'udito.

ATTENZIONE

Pulizia non corretta

Danni all’apparecchio

Pulire I'apparecchio con un panno umido.

Non utilizzare detergenti con solventi.

Non immergere I'apparecchio in acqua.

Non pulire I'apparecchio con un getto d'acqua da tubo

flessibile o un getto d'acqua ad alta pressione.

Figura L

1. Rimuovere i residui dalla lama di taglio con una sco-
petta.

2. Se necessario pulire le parti dell’apparecchio con un
panno umido.

3. Rimuovere dall'alloggiamento del’accumulatore e
dai contatti elettrici la sporcizia e i corpi estranei.

4. Montare il coprilama

Lubrificazione delle lame
Per mantenere la qualita delle lame occorre lubrificarle
dopo ogni utilizzo.
Nota
Per un risultato ottimale, utilizzare olio lubrificante fluido
o olio spray.
Figura M
1. Riporre I'apparecchio su una superficie piana.
2. Applicare dell'olio sul lato superiore delle lame.

Guida alla risoluzione dei guasti

| guasti hanno spesso cause semplici che possono es-
sere risolte autonomamente aiutandosi con le seguenti
indicazioni. In caso di dubbi o di guasti qui non menzio-
nati si consiglia di rivolgersi al servizio assistenza auto-
rizzato.

Con l'usura, la capacita dell’'unita accumulatore diminu-
isce, anche in caso di cura adeguata; per tale motivo
non sara piu possibile raggiungere l'intera durata, an-
che in stato di carica massima. Cid non rappresenta un
difetto.

Errore Causa

Correzione

via correttamente.

L’apparecchio non si av-|L'unita accumulatore non & posizionata |® Spingere I'unita accumulatore nell'alloggia-

mento finché non si innesta.

L’unita accumulatore & scarica.

® Caricare I'unita accumulatore.

L'unita accumulatore € guasta.

Sostituire I'unita accumulatore.

L'apparecchio si arresta |ll motore & surriscaldato
durante I'esercizio

® Interrompere il lavoro e lasciare raffredda-
re il motore.

L'accumulatore & surriscaldato

® Interrompere il lavoro e attendere che la
temperatura dell'accumulatore raggiungaiil
campo normale.

Le condizioni di garanzia valgono nel rispettivo paese di
pubblicazione da parte della nostra societa di vendita
competente. Entro il termine di garanzia eliminiamo gra-
tuitamente eventuali guasti al’apparecchio, se causati
da difetto di materiale o di produzione. Nei casi previsti
dalla garanzia si prega di rivolgersi al proprio rivendito-
re, oppure al pit vicino centro di assistenza autorizzato,
esibendo lo scontrino di acquisto.

(Indirizzo vedi retro)
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GSH 18-
20
Dati sulle prestazioni dell’apparecchio
Tensione nominale \% 18
Numero di giri del minimo /min 1050 +/-
10 %
Larghezza di taglio tagliaerba mm 120
Larghezza di taglio tagliasiepi mm 200
Distanza denti tagliasiepi mm 17,24

Forbici per erba: Valori rilevati secondo EN 50636-
2-94

Valore di vibrazione mano-braccio m/s? 0,2

Incertezza K m/s2 1,5

Livello di pressione acustica L,y dB(A) 78,4
dB(A) 2,5

Livello di potenza acustica Ly + dB(A) 89
incertezza Kyya

Incertezza Kpp

Forbici per siepi: valori rilevati secondo EN 60745-
1 e EN 60745-2-15

Valore di vibrazione mano-braccio m/s? 0,1
Incertezza K m/s2 1,5
Livello di pressione acustica L,a  dB(A) 75,1
Incertezza Ky dB(A) 2,5

Livello di potenza acustica Ly + dB(A) 89
incertezza Kyya

Dimensioni e pesi

Peso con forbici per erba (senza kg 1,2
unita accumulatore)
Peso con tagliasiepi (senza unita kg 1,4

accumulatore)

Lunghezza x larghezza x altezza mm 380 x
(con forbici per erba) 174 x
120
Lunghezza x larghezza x altezza mm 582 x
(con tagliasiepi) 174 x 94

Con riserva di modifiche tecniche.
Valore di vibrazione

AN AVVERTIMENTO

Il valore di vibrazione indicato e stato misurato con una
procedura standard e puo essere utilizzato per confron-
tare diversi apparecchi.

I valore di vibrazione indicato puo essere utilizzato per
una valutazione provvisoria del carico.

A seconda del tipo e della modalita di utilizzo dell’appa-
recchio, la generazione di vibrazioni durante I'utilizzo
momentaneo dell'apparecchio puo discostarsi dal valo-
re complessivo indicato.

Determinare le misure di autoprotezione in base alla sti-
ma del carico in condizioni d’impiego reali. Tenere conto
di tutte le parti del ciclo d’esercizio, ad esempio, oltre al
tempo d’esercizio, anche dei tempi di spegnimento e di
arresto dell'apparecchio.

Dichiarazione di conformita UE

Con la presente dichiariamo che la macchina di seguito
definita, in conseguenza della sua progettazione e co-
struzione nonché nello stato in cui € stata immessa sul
mercato, & conforme ai requisiti essenziali di sicurezza
e salute pertinenti delle direttive UE. In caso di modifi-
che apportate alla macchina senza il nostro consenso,
la presente dichiarazione perde ogni validita.

Prodotto: Forbici per erba e siepi a batteria

Tipo: GSH 18-20 Battery

Direttive UE pertinenti
2006/42/CE (+2009/127/EG)
2014/30/UE

2000/14/CE (+2005/88/CE)
2011/65/UE

Norme armonizzate applicate

EN 55014-1: 2017

EN 55014-2: 2015

EN 60745-1:2009+A11:2010

EN 60745-2-15:2009+A1:2010

EN 60335-1:2012+A11:2014+A13:2017
EN50636-2-94:2014

EN 50581: 2012

Procedura di valutazione della conformita applicata
2000/14/CE e modificata dalla 2005/88/CE: Allegato V
(solo con tagliasiepi)

Livello di potenza acustica dB(A)

Misurato:86,1

Garantito:89

| firmatari agiscono per incarico e con delega della dire-

zione.
W esec

S. Reiser
Director Regulatory Affairs & Certification

Chairman of the Board of Management

Responsabile della documentazione:
S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Kércher-Str. 28 - 40

71364 Winnenden (Germany)

Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

Winnenden, 01/09/2019
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Veiligheidsinstructies
Lees voor het eerste gebruik van het apparaat
dit veiligheidshoofdstuk en deze originele ge-
bruiksaanwijzing door. en neem deze in acht.

Bewaar de originele gebruiksaanwijzing voor
later gebruik of voor de volgende eigenaar.

Gevarenniveaus

A GEVAAR

e Aanwijzing voor direct dreigend gevaar dat tot zware
of dodelijke verwondingen leidlt.

AN WAARSCHUWING

e Aanwijzing voor een mogelijk gevaarlijke situatie die
tot zware of dodelijke verwondingen kan leiden.

AN VOORZICHTIG

e Aanwijzing voor een mogelijk gevaarlijke situatie die
tot lichte verwondingen kan leiden.

LET OP

e Aanwijzing voor een mogelijk gevaarlijke situatie die
tot materiéle schade kan leiden.

Algemene veiligheidsinstructies elektrische
gereedschappen

N WAARSCHUWING

o Lees alle veiligheidsinstructies en instructies.
Veronachtzaming van de veiligheidsinstructies en in-
structies kunnen elektrische schokken en/of zware
verwondingen veroorzaken. Bewaar alle veilig-
heidsinstructies en instructies voor later gebruik.

Het in de veiligheidsinstructies gebruikte begrip "elek-

trisch gereedschap" heeft betrekking op elektrisch ge-

reedschap met netsnoer en elektrisch gereedschap met

accu's (zonder netsnoer).

1 Veiligheid van de werkplek

a Houd uw werkbereik schoon en goed geventi-
leerd. Wanorde of onverlichte werkbereiken kun-
nen ongevallen veroorzaken.

b Werk met het elektrische gereedschap niet in
een explosieve omgeving, waarin zich brand-
bare vloeistoffen, gassen of stoffen bevinden.
Elektrische gereedschappen veroorzaken von-
ken, waardoor het stof of de dampen kunnen ont-
vlammen.

C

Houd kinderen en andere personen tijdens
het gebruik van het elektrische gereedschap
buiten bereik. Bijj afleiding kunt u de controle
over het apparaat verliezen.

Elektrische veiligheid

a

De aansluitstekker van het elektrische ge-
reedschap moet in het stopcontact passen.
De stekker mag op geen enkele manier veran-
derd worden. Gebruik geen adapterstekkers
samen met elektrische gereedschappen die
over randaarding beschikken. Onveranderde
stekkers en passende stopcontacten verminde-
ren de kans op een elektrische schok.

Vermijd lichamelijk contact met geaarde op-
pervlakken zoals van buizen, verwarmingen,
ovens en koelkasten. Er bestaat verhoogde
kans op een elektrische schok als uw lichaam ge-
aard is.

Houd elektrische gereedschappen uit de
buurt van regen en vocht. Het indringen van
water in een elektrisch gereedschap verhoogt de
kans op een elektrische schok.

Gebruik de kabel niet voor andere doelein-
den, bijv. om het elektrische gereedschap te
dragen of op te hangen of om de stekker uit
het stopcontact te trekken. Houd de kabel uit
de buurt van hitte, olie, scherpe randen of be-
wegende apparaatonderdelen. Beschadigde of
in elkaar gewikkelde aansluitkabels verhogen de
kans op een elektrische schok.

Als u met een elektrisch gereedschap in de
open lucht werkt, gebruik dan alleen verleng-
snoeren die ook voor buiten geschikt zijn. Het
gebruik van een voor buiten geschikt verleng-
snoer vermindert de kans op een elektrische
schok.

Als het gebruik van het elektrische gereed-
schap in vochtige omgeving niet te vermijden
is, gebruik dan een aardlekschakelaar. Het ge-
bruik van een aardlekschakelaar vermindert de
kans op een elektrische schok.

Veiligheid van personen

a

34 Nederlands

Wees aandachtig, let op wat u doet en ga ver-
standig te werk met een elektrisch gereed-
schap. Gebruik geen elektrisch gereedschap
als u moe bent of onder invloed staat van
drugs, alcohol of medicijnen. Een moment van
onachtzaamheid bij het gebruik van het elektri-
sche gereedschap kan tot ernstig letsel leiden.
Draag een persoonlijke veiligheidsuitrusting
en altijd een veiligheidsbril. Het dragen van
een persoonlijke veiligheidsuitrusting, zoals stof-
masker, slipvaste veiligheidsschoenen, veilig-
heidshelm of gehoorbescherming, vermindert
afhankelijk van het soort en het gebruik van het
elektrische gereedschap de kans op letsels.
Vermijd een onbedoelde inbedrijfstelling.
Controleer of het elektrisch gereedschap uit-
geschakeld is, voordat u het op de stroom-
voorziening en/of de accu aansluit, optilt of
draagt. Als u bij het dragen van het elektrisch ge-
reedschap uw vinger op de schakelaar hebt of
het apparaat in ingeschakelde toestand op de
schakelaar aansluit, kan dit tot ongevallen leiden.
Verwijder instelgereedschappen of schroef-
sleutels, voordat u het elektrische gereed-
schap inschakelt. Gereedschappen of sleutels



die zich in een draaiend apparaatonderdeel be-
vinden, kunnen tot verwondingen leiden.

e Vermijd een abnormale lichaamshouding.
Zorg voor stabiliteit en blijf altijd in evenwicht.
Daardoor kunt u het elektrische gereedschap in
onverwachte situaties beter controleren.

f Draag geschikte kleding. Draag geen wijde
kleding of sieraden. Houd uw haar, kleding en
handschoenen uit de buurt van bewegende
onderdelen. Losse kleding, handschoenen, sie-
raden of lang haar kunnen vast komen te zitten in
bewegende delen.

g Als stofafzuig- en opvanginrichtingen ge-
monteerd kunnen worden, controleer dan of
deze aangesloten zijn en juist gebruikt wor-
den. Gebruik van een stofafzuiging kan gevaren
door stof verminderen.

4 Gebruik en behandeling van het elektrische ge-
reedschap

a Vermijd overbelasting van het apparaat. Ge-
bruik voor uw werk het daarvoor bestemde
elektrische gereedschap. Met het passende
elektrische gereedschap werkt u beter en veiliger
in het opgegeven vermogensbereik.

b Gebruik geen elektrisch gereedschap waar-
van de schakelaar defect is. Een elektrisch ge-
reedschap dat niet meer in- of uitgeschakeld kan
worden, is gevaarlijk en moet worden gerepa-
reerd.

c Trek de stekker uit het stopcontact en/of ver-
wijder de accu, voordat u instellingen aan het
apparaat uitvoert, toebehoren vervangt of het
apparaat weglegt. Deze voorzorgsmaatregel
verhindert het per ongeluk starten van het elektri-
sche gereedschap.

d Bewaar ongebruikte elektrische gereed-
schappen buiten het bereik van kinderen.
Laat het apparaat niet gebruiken door perso-
nen die hiermee niet vertrouwd zijn of die de-
ze instructies niet gelezen hebben. Elektrische
gereedschappen zijn gevaarlijk als ze door oner-
varen personen gebruikt worden.

e Onderhoud elektrische gereedschappen
zorgvuldig. Controleer of bewegende delen
perfect functioneren en niet klemmen en of
onderdelen gebroken of zodanig beschadigd
zijn dat de werking van het elektrische ge-
reedschap gevaar loopt. Laat beschadigde
onderdelen vo6r het gebruik van het apparaat
repareren. Vele ongevallen worden door slecht
onderhouden elektrische gereedschappen ver-
oorzaakt.

f Houd snijgereedschappen scherp en schoon.
Zorgvuldig onderhouden snijgereedschappen
met scherpe snijkanten komen minder snel vast
te zitten en kunnen beter geleid worden.

g Gebruik elektrisch gereedschap, toebehoren,
inzetgereedschappen enz. overeenkomstig
deze instructies. Houd hierbij rekening met de
werkomstandigheden en de uit te voeren
werkzaamheden. Het gebruik van elektrische
gereedschappen voor ander dan het reglemen-
tair gebruik kan tot gevaarlijke situaties leiden.

5 Gebruik en verzorging van accupacks

a Laad de accupack alleen met door de goedge-
keurde oplaadapparaten. Laders die niet ge-
schikt zijn voor de desbetreffende accu kunnen
brand veroorzaken.

b Gebruik het apparaat alleen met een meegele-
verde accupack. Het gebruik van andere ac-
cupacks kan letsel en brand veroorzaken.

¢ Houd de accu bij niet-gebruik uit de buurt van
metalen voorwerpen zoals paperclips, mun-
ten, sleutels, spijkers, schroeven of andere
kleine metalen voorwerpen die kortsluiting
van de contacten zouden kunnen veroorza-
ken. Kortsluiting kan leiden tot brand of explo-
sies.

d Eventueel kan uit de accupack vloeistof uit-
treden. Vermijd contact. Als u toch met de
vloeistof in contact komt, grondig afspoelen
met water. Als de vloeistof in de ogen terecht-
komt, onmiddellijk een arts raadplegen. Accu-
vioeistof kan uitslag en branden van de huis
veroorzaken.

6 Service

a Laat uw elektrisch gereedschap alleen door
gekwalificeerd vakpersoneel en alleen met
originele reserveonderdelen repareren. Hier-
door wordt gegarandeerd dat de veiligheid van
het apparaat behouden blijft.

Veilig bedrijf accu-gras- en -struikschaar

A GEVAAR. Ernstig letsel, als van het snijmes

voorwerpen worden geslingerd of draden of snoeren in
het snijwerktuig verstrikt raken. Controleer het werkbe-
reik voor gebruik grondig op voorwerpen zoals stenen,

stokken, metaal, draden, botten of speelgoed en verwij-
der dit.

N WAARSCHUWING « Dit apparaat mag
niet worden gebruikt door personen met een fysieke,
sensorische of verstandelijke beperking of een gebrek
aan ervaring en/of kennis. e Houd kinderen en andere
personen buiten het werkbereik als het apparaat ge-
bruikt. @ Gebruik het apparaat nooit, als de in-/uitscha-
kelaar aan de handgreep niet correct in- of uitschakelt.
e Letselgevaar, de sleutelwerktuigen draaien nog ver-
der nadat u de motor heeft uitgeschakeld. e Ernstig let-
sel en schade aan het apparaat. Zorg ervoor dat het
snijgereedschap correct wordt gemonteerd en veilig be-
vestigd is voordat u het apparaat in bedrijf neemt. e Ge-
bruik het apparaat niet bij bliksemgevaar. e Gebruik
nooit een apparaat dat onvolledig of met niet-goedge-
keurde aanpassingen is uitgerust. @ Gebruik het appa-
raat nooit met defecte veiligheidsinrichtingen of zonder
gemonteerde veiligheidsinrichtingen. e Schakel het ap-
paraat bij storingen of een ongeval uit en verwijder het
accupack. Het apparaat mag pas weer in bedrijf worden
gesteld wanneer het door een geautoriseerde klanten-
service werd gecontroleerd.

N VOORZICHTIG e Maak u vertrouwd met de
bedienelementen en het correcte gebruik van het appa-
raat. e Letselgevaar, als losszittende kleding, haren of
sieraden door beweeglijke delen van het apparaat wordt
gegrepen. Houd kleding en sieraden uit de buurt van
beweeglijke delen van de machine. Bind lange haren
samen. e Verhoogd risico op ongevallen bij slechte
weersomstandigheden. Gebruik het apparaat alleen
wanneer veilig werken gegarandeerd is. ® Het geluid
van het apparaat kan uw gehoorsvermogen beperken.
Let daarom op eventuele gevaren in de buurt en in het
werkbereik. ® Verwondingsgevaar. Draag steeds een
veiligheidsbril, stevige schoenen en geschikte kledij
wanneer u het apparaat gebruikt.
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LET OP e« De bediener van het apparaat is voor on-
gevallen met andere personen of hun eigendom verant-
woordelijk.

Veiligheidsinstructies voor struikscharen

e Houd alle lichaamsdelen uit de buurt van het
snijmes. Probeer niet om snijgoed te verwijde-
ren of het te snijden materiaal vast te houden als
het mes draait. Verwijder vastzittend snijgoed al-
leen als het apparaat is uitgeschakeld. Een mo-
ment van onachtzaamheid bij het gebruik van de
heggenschaar kan tot ernstig letsel leiden.

e Pak de struikschaar vast aan de greep als het
mes stilstaat. Bij het transport of het opslaan
van de struikschaar altijd de veiligheidsafdek-
king aanbrengen. Een zorgvuldige omgang met
het apparaat vermindert de kans op letsel door het
mes.

o Houd elektrisch gereedschap alleen vast bij de
geisoleerde oppervlakken van de handgrepen,
omdat het snijmes in contact kan komen met
verborgen stroomkabels. Als het snijmes in con-
tact komt met een spanningvoerende leiding, kun-
nen de metalen onderdelen van het apparaat onder
spanning komen te staan en een elektrische schok
veroorzaken.

e BIijft ver van het werkbereik, als zich hier leidin-
gen en kabels bevinden. Tijdens gebruik kunnen
leidingen en kabels door het snijmes gegrepen en
beschadigd worden.

Extra veiligheidsinstructies

N WAARSCHUWING e« Dit apparaat mag
niet worden gebruikt door kinderen of personen met een
lichamelijke, sensorische of verstandelijke beperking
noch door personen die met deze aanwijzingen niet ver-
trouwd zijn. Lokale voorschriften kunnen de minimale
leeftijd van de bediener voorschrijven. ® Houd handen
en voeten uit de buurt van snijwerkvlakken, vooral, als
u de motor inschakelt. ® Vervang versleten of bescha-
digde delen, alvorens het apparaat in bedrijf te nemen.
e Voorkom onbedoeld inschakelen. Zorg ervoor dat de
in-/uitschakelaar zich voor de aansluiting van de ac-
cupack, voor het optillen of dragen van het apparaat
zich in de uit-positie bevindt. ® Gebruik het apparaat al-
leen bij daglicht of goede kunstmatige verlichting.
e Loop niet snel, maar alleen langzaam bij het werken
met het apparaat. Zorg voor een stevige basis en be-
houd van uw evenwicht, in het bijzonder bij hellingen.
e Controleer of bewegende delen correct functioneren
en niet blokkeren, en of delen gebroken of beschadigd
zijn. Laat een beschadigd apparaat eerst repareren, al-
vorens het te gebruiken. e Gebruik geen geweld.
e Schakel de motor uit, verwijder de accupack en con-
troleer of alle beweeglijke delen volledig tot stilstand zijn
gekomen:
o Alvorens instellingen uit te voeren.
e Alvorens het apparaat onbeheerd achter te laten.
e Alvorens het apparaat te controleren, te reinigen of
te onderhouden.
e Alvorens een blokkering te verwijderen.
Alvorens toebehorendelen te vervangen.
e Nadat u een ander object heeft geraakt. Controleer
het apparaat eerst op beschadiging en repareer het
dan, alvorens het opnieuw te starten.

e Als het apparaat overmatig trilt. Controleer het ap-
paraat eerst op beschadiging en repareer het dan,
alvorens het opnieuw te starten.

e Schakel de motor uit wanneer u stopt met snijden of

naar een andere plaats gaat.

AN VOORZICHTIG « Letselgevaar, als losszit-
tende kleding, haren of sieraden door beweeglijke delen
van het apparaat wordt gegrepen. Houd kleding en sie-
raden uit de buurt van beweeglijke delen van de machi-
ne. Bind lange haren samen. e Laat
reparatiewerkzaamheden alleen door de geautoriseer-
de klantenservice uitvoeren. e Draag bij het werken met
het apparaat lange, zware broeken, vaste schoenen en
goed passende handschoenen. Werk nooit op blote
voeten. Draag geen juwelen, sandalen of korte broe-
ken.

Veilig onderhoud en veilige verzorging

N WAARSCHUWING e schakel de motor
uit, verwijder de accupack en zorg ervoor dat alle be-
weeglijke delen volledig stilstaan:

e Voor reiniging en onderhoud van het apparaat.

o Alvorens toebehorendelen te vervangen.

e Verwijder afhankelijk van het gebruik het vuil met een
harde borstel van de snijwerktuigen, en breng als anti-
roestmaatregel een geschikte olie aan, alvorens de
mesbescherming weer aan te brengen. De fabrikant ad-
viseert om als antiroestbescherming en om te olién een
spray te gebruiken. Raadpleeg uw klantenservice met
betrekking tot een geschikte spray. U kunt de snijwerk-
tuigen voor elk gebruik op de beschreven wijze olién.
e Houd snijwerktuigen altijd scherp en schoon. Scherpe
snijwerktuigen kunnen eenvoudiger worden gecontro-
leerd en blokkeren niet zo snel. ® Zorg ervoor dat zich
geen afzettingen of vuil op de ventilatieopeningen be-
vinden. e Letselgevaar door scherpe snijwerktuigen.
Voer het verwijderen of aanbrengen van de mesbe-
scherming, het reinigen en het olién van het apparaat
bijzonder voorzichtig uit.

AN VOORZICHTIG « Letselgevaar bij scherpe
snijwerktuigen. Draag bij werkzaamheden met het snij-
werktuig antislip en slijtvaste veiligheidshandschoenen.
e Gevaar voor letsel door vrijliggende messen. Breng
de mesbescherming aan, als het apparaat niet wordt
gebruikt. Ook tijdens korte werkpauzes. e Houd de gre-
pen droog, schoon en vrij van olie en smeermiddel.

e Gebruik alleen toebehoren en reserveonderdelen die
worden aanbevolen door de fabrikant. Origineel toebe-
horen en originele reserveonderdelen garanderen een
veilige en storingsvrije werking van het apparaat.

LETOP. Reinig het product na elk gebruik met een
zachte, droge doek. e Gebruik voor het reinigen van de
plastic onderdelen geen oplosmiddelen, aangezien de-
ze de voor het apparaat gebruikte materialen aantasten.
Verwijder verontreinigingen zoals stof, olie en smeer-
middelen met een propere doek.

Instructie e Service- en onderhoudswerkzaamhe-
den mogen alleen door dienovereenkomstig gekwalifi-
ceerd personeel worden uitgevoerd. Wij adviseren om
het product ter reparatie naar een geautoriseerd ser-
vicecentrum op te sturen.

Veilig vervoer en veilige opslag

AN VOORZICHTIG o Ter voorkoming van on-

gevallen en letsel mag het apparaat alleen worden ge-
transporteerd en opgeslagen als de mesbescherming is
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geinstalleerd. ® Letselgevaar en beschadiging van het
apparaat. Beveilig het apparaat tijdens transport tegen
bewegen of vallen.

LET OP. Verwijder alle vreemde delen van het ap-
paraat alvorens het te transporteren of op te slaan.

e Bewaar het apparaat op een droge en goed geventi-
leerde plaats, ontoegankelijk voor kinderen. Houd het
apparaat uit de buurt van corroderende stoffen, zoals
tuinchemicalién. e Het apparaat mag niet buiten worden
bewaard.

Restrisico's

N WAARSCHUWING
e Ook als het apparaat zoals voorgeschreven wordt ge-
bruikt, blijven restrisico’s voorhanden. De volgende
gevaren kunnen door gebruik van het apparaat ont-
staan:
Letsel door contact met het snijgereedschap. Houd
het snijgereedschap uit de buurt van het lichaam en
steeds lager dan heuphoogte. Gebruik de mesbe-
scherming als u niet aan het snijden bent.
Trillingen kunnen tot letsel leiden. Gebruik voor alle
werkzaamheden steeds het juiste gereedschap, ge-
bruik de hiervoor bedoelde grepen en begrens de
arbeidstijd en de duur van blootstelling.
Lawaai kan leiden tot gehoorschade. Draag een ge-
hoorbescherming en begrens de belasting.

Reduceren van risico’s

&N VOORZICHTIG
e Langdurig gebruik van het apparaat kan door trillingen
tot doorbloedingsstoringen in de handen leiden. Een
algemeen geldende duur voor het gebruik kan niet
worden vastgelegd, omdat deze van meerdere in-
vloedsfactoren afhangt:
Persoonlijke aanleg voor slechte doorbloeding
(vaak koude vingers, tinteling in de vingers)
Lage omgevingstemperatuur. Draag warme hand-
schoenen om uw handen te beschermen.
Belemmering van de doorbloeding door stevig vast-
pakken.
Ononderbroken gebruik is schadelijker dan door
pauzes onderbroken gebruik.
Bij regelmatig, langdurig gebruik van het apparaat en
bij herhaaldelijk optreden van symptomen, zoals tin-
teling in de vingers, koude vingers, dient u contact op
te nemen met een arts.

Reglementair gebruik

e De accu-gras- en -struikschaar is alleen voor privé-

gebruik bedoeld.

De accu-gras- en -struikschaar is bedoeld voor het

werkzaamheden buiten op goed geventileerde

plaatsen.

Bij gebruik met het schaaropzetstuk dient het appa-

raat voor het trimmen van gras.

e Bij gebruik met het struikmes dient het apparaat
voor het timmen van heggen en struiken.

Elk ander gebruik is niet toegestaan.

Milieubescherming

&y Het verpakkingsmateriaal is recyclebaar. Gooi
%(:9 verpakkingen met het gescheiden afval weg.
Elektrische en elektronische apparaten bevatten
waardevolle recyclebare materialen en vaak on-
=mm derdelen zoals batterijen, accu's of olie, die bij on-
juiste omgang of verkeerd weggooien een

mogelijk gevaar voor de gezondheid en het milieu kun-
nen vormen. Voor een correct gebruik van het apparaat
zijn deze onderdelen echter noodzakelijk. Apparaten
met dit symbool mogen niet met het huisvuil worden
weggegooid.

Instructies voor inhoudsstoffen (REACH)

Actuele informatie over inhoudsstoffen vindt u onder:
www.kaercher.nl/REACH

Toebehoren en reserveonderdelen

Gebruik alleen origineel toebehoren en originele reser-
veonderdelen. Deze garanderen een veilige en sto-
ringsvrije werking van het apparaat.

Informatie over toebehoren en reserveonderdelen vindt
u onder www.kaercher.com.

Leveringsomvang

De leveringsomvang van het apparaat is op de verpak-
king afgebeeld. Controleer de inhoud bij het uitpakken

op volledigheid. Bij ontbrekend toebehoren of bij trans-
portschade neemt u contact op met uw distributeur.

Veiligheidsinrichtingen
&N VOORZICHTIG
Ontbrekende of gewijzigde veiligheidsinrichtingen

Veiligheidsinrichtingen zijn er voor uw veiligheid.
Verander of omzeil veiligheidsinrichtingen nooit.

Mesbescherming
Afbeelding B
De mesbescherming vormt een belangrijk onderdeel
van de veiligheidsinrichtingen van de grasschaar en het
struikmes. Een beschadigde mesbescherming mag niet
meer worden gebruikt en moet onmiddellijk worden ver-
vangen.

Ontgrendelingsknop

De ontgrendelingsknop blokkeert de apparaatschake-
laar en voorkomt hiermee dat het apparaat ongecontro-
leerd wordt gestart.

Afbeelding C

@ Ontgrendelingsknop AAN/UIT-knop
(2 AAN/UIT-knop

Voor de inbedrijfstelling van het apparaat eerst de ont-
grendelingsknop en dan de AAN/UIT-knop indrukken.

Symbolen op het apparaat

Algemeen waarschuwinsteken

Lees voor de inbedrijfstelling de ge-
bruiksaanwijzing en alle veiligheidsin-
structies.

Draag bij werkzaamheden met het appa-
raat een geschikte oogbescherming.

Draag bij werkzaamheden met het appa-
raat een geschikte gehoorbescherming.
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Gevaar voor letsel. Het scherpe snijge-
reedschap niet aanraken.

Draag bij werkzaamheden met het appa-
raat antislip en slijtvaste handschoenen.

Gevaar door weggeslingerde voorwer-
pen. Houd toeschouwers, in het in het
bijzonder kinderen en huisdieren, min-
stens 15 m weg van het werkbereik.

Stel het apparaat niet bloot aan regen of
vocht.

Gevaar, het snijgereedschap draait na
het uitschakelen van de motor nog door.

De op het etiket aangegeven geluids-
drukniveau bedraagt 89 dB.

Beschrijving apparaat

In deze gebruiksaanwijzing wordt de maximale uitrus-
ting beschreven. Afhankelijk van het model zijn er ver-
schillen in de leveringsomvang (zie verpakking).
Afbeelding zie pagina's met grafieken

Afbeelding A

@ Mesbescherming struikmes
(@) Snijmes struikmes

@ Mesbescherming grasschaar
@ Snijmes grasschaar

@ Ontgrendelingsknop AAN/UIT-knop
(8) Handgreep

@ Ontgrendelingsknop accupack
AAN/UIT-knop

@ Bevestigingsknop snijmes
Opname snijmes

(1) *Oplaadapparaat

(2 *Accupack

* optioneel

Het apparaat kan met een 18V Battery Power van Kar-
cher accupack worden gebruikt.

Snijmes monteren

&N VOORZICHTIG
Letselgevaar door scherpe messen
Draag bij alle werkzaamheden aan het apparaat een
veiligheidsbril en veiligheidshandschoenen.
Afbeelding D
1. Snijmes monteren.
a De bevestigingsknop van het snijmes losmaken.
b De bevestigingsknop van het snijmes verwijde-
ren.
¢ Het snijmes van de gras- of struikschaar op de
houder van het snijmes plaatsen.
d De bevestigingsknop van het snijmes plaatsen.
e De bevestigingsknop van het snijmes vastdraai-
en.

Mesbescherming monteren

AN VOORZICHTIG

Letselgevaar door scherpe messen

Draag bij alle werkzaamheden aan het apparaat een
veiligheidsbril en veiligheidshandschoenen.
Afbeelding B

1. De mesbescherming over het mes schuiven.

Accupack monteren
1. Hetaccupack in de opname van het apparaat schui-

ven.
Afbeelding E

Gras trimmen met de grasschaar

&N VOORZICHTIG

Letselgevaar door scherpe messen

Draag bij alle werkzaamheden aan het apparaat een
veiligheidsbril en veiligheidshandschoenen.

AN VOORZICHTIG
Hindernissen in het maaibereik
Gevaar voor letsel en beschadiging
Controleer het werkbereik voor begin van de maaiwerk-
zaamheden op objecten die kunnen worden weggeslin-
gerd, zoals draad, stenen, draden of glas.
1. De mesbescherming verwijderen.
2. Het apparaat inschakelen.
Afbeelding F
a De ontgrendelingsknop indrukken.
b De AAN/UIT-knop indrukken.
Het apparaat start.
3. Het snijmes parallel met de grond bewegen.
Afbeelding G

Heggen/struiken trimmen met de
struikschaar

&N VOORZICHTIG

Letselgevaar door scherpe messen

Draag bij alle werkzaamheden aan het apparaat een
veiligheidsbril en veiligheidshandschoenen.

&N VOORZICHTIG
Hindernissen in het maaibereik
Gevaar voor letsel en beschadiging
Controleer het werkbereik voor begin van de maaiwerk-
zaamheden op objecten die kunnen worden weggeslin-
gerd, zoals draad, stenen, draden of glas.
1. Het apparaat inschakelen.
Afbeelding F
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a De ontgrendelingsknop indrukken.

b De AAN/UIT-knop indrukken.

Het apparaat start.

Het snijmes parallel met de heg bewegen.
Afbeelding H

Snijmes vervangen

Het accupack verwijderen, zie hoofdstuk Accupack

verwijderen.

De mesbescherming over het snijmes schuiven.

Afbeelding B

Het snijmes vervangen.

Afbeelding |

a De bevestigingsknop snijmes losmaken.

b De bevestigingsknop verwijderen.

¢ Het snijmes van de gras- of struikschaar verwij-
deren.

d Het snijmes van de gras- of struikschaar op de
houder van het snijmes plaatsen.

e De bevestigingsknop van het snijmes plaatsen.

f De bevestigingsknop van het snijmes vastdraai-
en.

Accupack verwijderen

Instructie

Verwijder bij langdurige werkonderbrekingen de ac-
cupack uit het apparaat en bescherm hem tegen onbe-
voegd gebruik.

1.

2.

3.

De ontgrendelingsknop accupack richting accupack
trekken.

De ontgrendelingsknop accupack indrukken om de
accupack te ontgrendelen.

De accupack uit het apparaat nemen.

Afbeelding J

Werking beéindigen
De accupack uit het apparaat verwijderen (zie
hoofdstuk Accupack verwijderen).
Het apparaat reinigen (zie hoofdstuk Reiniging van
het apparaat).

vervoer

AN VOORZICHTIG

Gevaar voor letsel en beschadiging

Houd bij het transport rekening met het gewicht van het
apparaat.

1.

4.

Het accupack verwijderen, zie hoofdstuk Accupack
verwijderen.

De mesbescherming over het snijmes schuiven.
Afbeelding B

Het snijmes verwijderen.

Afbeelding K

De bevestigingsknop snijmes losmaken.

De bevestigingsknop snijmes verwijderen.

Het snijmes verwijderen.

De bevestigingsknop van het snijmes plaatsen.
De bevestigingsknop van het snijmes vastdraai-
en.

Bij het transport in voertuigen het apparaat tegen
wegglijden en omvallen beveiligen.

®Q0oTo

Opslag
AN VOORZICHTIG
Niet in acht nemen van het gewicht
Gevaar voor letsel en beschadiging
Houd bij de opslag rekening met het gewicht van het ap-
paraat.

Nederlands

1. Het apparaat reinigen, zie hoofdstuk Reiniging van
het apparaat.

2. De mesbescherming monteren.
Afbeelding B

3. Het apparaat op een droge en hoed geventileerde
plaats bewaren. Uit de buurt houden van corrode-
rende stoffen zoals tuinchemicalién en zouten. Het
apparaat niet buiten opslaan.

Onderhoud

Reiniging van het apparaat

AN WAARSCHUWING

Verwondingen door ongecontroleerd inschakelen
van het snijmes

Het apparaat uitschakelen.

Het accupack uit het apparaat verwijderen.

De mesbescherming plaatsen.

&N VOORZICHTIG

Letselgevaar door scherpe messen

Draag bij alle werkzaamheden aan het apparaat een
veiligheidsbril en veiligheidshandschoenen.

LET OP

Onjuiste reiniging

Schade aan het apparaat

Reinig het apparaat met een vochtige doek.

Gebruik geen oplosmiddelhoudende reinigingsmidde-

len.

Dompel het apparaat niet onder in water.

Reinig het apparaat niet met een slang of een hoge-

drukstraal.

Afbeelding L

1. Maaigoedresten met een handbezem uit het snij-
mes verwijderen.

2. Apparaatonderdelen indien nodig met een vochtige
doek schoonvegen.

3. Regelmatig vuil en vreemde deeltjes van de accuo-
pname en de elektrische contacten verwijderen.

4. De mesbescherming monteren

Inolién van de mestanden

Om de meskwaliteit te behouden, moeten de mesbla-
den na elk gebruik met olie worden behandeld.
Instructie
Een goed resultaat wordt bereik, als machineolie met la-
ge viscositeit of spuitolie wordt gebruikt.
Afbeelding M
1. Het apparaat op een vlakke ondergrond leggen.
2. De olie aan de bovenzijde van de mesbladen aan-

brengen.

Hulp bij storingen
Storingen hebben vaak oorzaken die eenvoudig met be-
hulp van het volgende overzicht kunnen worden verhol-
pen. Neem bij twijfel of storingen die hier niet worden
vermeld contact op met de erkende klantenservice.
Hoe ouder de accupack is, hoe lager de capaciteit ook
bij goed onderhoud wordt, zodat ook in volledig opgela-
den toestand niet meer de volledige looptijd wordt be-
reikt. Dit is geen defect.
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Fout Oorzaak Remedie
Apparaat start niet Accupack is niet correct geplaatst. ® Accupack in de opname schuiven tot deze
vergrendelt.

Accupack is leeg.

® Accupack opladen.

Accupack is defect.

Accupack vervangen.

Apparaat stopt tijdens  |De motor is oververhit

bedrijf

® De werkzaamheden onderbreken en de
motor laten afkoelen.

De accu is oververhit

® De werkzaamheden onderbreken en
wachten tot de accutemperatuur weer in
het normale bereik ligt.

In elk land gelden de garantievoorwaarden die door on-
ze verantwoordelijke verkoopmaatschappij zijn uitgege-
ven. Mogelijke storingen aan uw apparaat verhelpen we
binnen de garantieperiode gratis, voor zover een mate-
riaal- of fabricagefout de oorzaak is. Als u gebruik wilt
maken van de garantie, neemt u met uw aankoopbon
contact op met uw distributeur of de dichtstbijzijnde ge-
autoriseerde klantenservice.

(adres zie achterzijde)

Technische gegevens

GSH 18-

20
Gegevens capaciteit apparaat
Nominale spanning \% 18
Stationair toerental /min 1050 +/-

10 %
Snijbreedte grasmes mm 120
Snijlengte struikmes mm 200
Tandafstand struikmes mm 17,24

Grasschaar: Vastgestelde waarden conform
EN 50636-2-94

Hand-arm-vibratiewaarde m/s 0,2
Onzekerheid K m/s® 1,5
Geluidsdrukniveau Lya dB(A) 78,4
Onzekerheid Kpa dB(A) 2,5
Geluidsvermogensniveau Ly + dB(A) 89

onzekerheid Kyya

Struikschaar: Vastgestelde waarden conform
EN 60745-1 en EN 60745-2-15

Hand-arm-vibratiewaarde m/s® 0,1

Onzekerheid K m/s 1,5

Geluidsdrukniveau Ly dB(A) 751

Onzekerheid Kyp dB(A) 2,5

Geluidsvermogensniveau Ly + dB(A) 89

onzekerheid Kyya

Afmetingen en gewichten

Gewicht met grasschaar (zonder kg 1,2

accupack)

Gewicht met struikmes (zonder kg 1,4

accupack)

Lengte x breedte x hoogte (met mm 380 x

grasschaar) 174 x
120

Lengte x breedte x hoogte (met ~mm 582 x

struikmes) 174 x 94

Technische wijzigingen voorbehouden.

Trillingswaarde

&N WAARSCHUWING

De aangegeven trillingswaarde werd met een stan-
daard-testprocedure gemeten en mag ter vergelijking
van de apparaten worden gebruikt.

De aangegeven trillingswaarde mag voor een voorlopi-
ge beoordeling van de belasting worden gebruikt.
Afhankelijk van de wijze waarop het apparaat wordt ge-
bruikt, kan de trilingsemissie tijdens het momentele ge-
bruik van het apparaat van de aangegeven totale
waarde afwijken.

Neem maatregelen voor eigen bescherming door de
belasting onder de werkelijke gebruiksomstandigheden
in te schatten. Neem alle aspecten van de bedrijfscy-
clus in acht, bijv. naast de bedriffstijd ook de tijd waar-
voor het apparaat is uitgeschakeld en buiten bedriff is
gesteld.

EU-conformiteitsverklaring

Hiermee verklaren wij dat de hierna vermelde machine
op basis van het ontwerp en type en in de door ons op
de markt gebrachte uitvoering voldoet aan de relevante
veiligheids- en gezondheidsvereisten van de EU-richtlij-
nen. Bij een niet door ons goedgekeurde wijziging van
de machine verliest deze verklaring zijn geldigheid.
Product: Accu-gras- en -struikschaar

Type: GSH 18-20 Battery

Relevante EU-richtlijnen
2006/42/EG (+2009/127/EG)
2014/30/EU

2000/14/EG (+2005/88/EG)
2011/65/EU

Toegepaste geharmoniseerde normen
EN 55014-1: 2017

EN 55014-2: 2015

EN 60745-1:2009+A11:2010

EN 60745-2-15:2009+A1:2010

EN 60335-1:2012+A11:2014+A13:2017
EN50636-2-94:2014

EN 50581: 2012

Toegepaste conformiteitswaarderingsprocedure
2000/14/EG en gewijzigd door 2005/88/EG: Bijlage V
(alleen met struikmes)

Geluidsvermogensniveau dB(A)

Gemeten:86,1

Gegarandeerd:89

De ondergetekenden handelen in opdracht en met vol-
macht van de directie.
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Instrucciones de seguridad
Antes de poner en marcha por primera vez el
equipo, lea este capitulo de seguridad y este
manual de instrucciones. Actue conforme a es-
tos documentos. Conserve el manual de ins-

trucciones para su uso posterior o para propietarios

ulteriores.

Niveles de peligro

A PELIGRO

e Aviso de un peligro inminente que produce lesiones

corporales graves o la muerte.

AN ADVERTENCIA

e Aviso de una posible situacién peligrosa que puede

producir lesiones corporales graves o la muerte.

AN PRECAUCION

e Aviso de una posible situacién peligrosa que puede

producir lesiones corporales leves.

CUIDADO

e Aviso de una posible situacién peligrosa que puede

producir dafios materiales.

Instrucciones generales de seguridad para

herramientas eléctricas

AN ADVERTENCIA

e Consulte todas las instrucciones de seguridad e

instrucciones de empleo.

No respetar las instrucciones de seguridad ni las ins-
trucciones de empleo puede provocar una descarga
eléctrica y/o lesiones graves. Conserve las instruc-
ciones de seguridad y las instrucciones de em-
pleo para el futuro.
El término "Herramienta eléctrica” utilizado en las ins-
trucciones de seguridad hace referencia a herramientas
eléctricas de alimentacion eléctrica (con cable de ali-
mentacion) y herramientas eléctricas alimentadas por
baterias (sin cable de alimentacion).
1 Seguridad en el lugar de trabajo

a Mantenga la zona de trabajo limpia y bien ilu-
minada. Las zonas de trabajo desordenadas y
mal iluminadas pueden aumentar la probabilidad
de que se produzcan accidentes.

b No utilice la herramienta eléctrica en entor-
nos potencialmente explosivos, donde haya
liquidos, gases o polvos inflamables. Las he-
rramientas eléctricas producen chispas que pue-
den provocar la combustién del polvo o los
gases.

¢ Mantenga a los niiios y a otras personas ale-
jadas durante el uso de la herramienta eléctri-
ca. Si se distrae, puede perder el control del
equipo.

2 Seguridad eléctrica

a El elemento de conexién de la herramienta
eléctrica debe encajar en el enchufe. No se
permite modificar el conector de ninguna ma-
nera. No utilice un conector de adaptacion
con herramientas eléctricas con puesta a tie-
rra. Un conector sin alterar y un enchufe adecua-
do reducen el riesgo de descarga eléctrica.

b Evite el contacto corporal con las superficies
conectadas a tierra, como tubos, calefaccion,
hornillos o frigorificos. Existe un mayor riesgo
de descarga eléctrica si el cuerpo esta conectado
a tierra.

¢ Mantenga las herramientas eléctricas aleja-
das de la lluvia o la humedad. La penetracién
de agua en una herramienta eléctrica aumenta el
riesgo de descarga eléctrica.

d No utilice el cable de forma inadecuada para
portar la herramienta eléctrica, colgarla o des-
enchufar el conector. Mantenga el cable aleja-
do de calor, aceite, cantos afilados o
componentes del equipo en movimiento. Los
cables de conexion dafiados o enrollados au-
mentan el riesgo de descarga eléctrica.

e Si utiliza una herramienta eléctrica al aire li-
bre, solo puede emplear cables de prolonga-
cién adecuados para su uso en exteriores. E/
uso de un cable de prolongacion adecuado para
exteriores reduce el riesgo de descarga eléctrica.

f Sino se puede evitar el funcionamiento de la
herramienta eléctrica en un entorno humedo,
utilice un interruptor de corriente de defecto.
El uso de un interruptor de corriente de defecto
reduce el riesgo de descarga eléctrica.

3 Seguridad de personas

a Preste atencion a lo que haga y proceda con
sentido comun a la hora de trabajar con una
herramienta eléctrica. No utilice herramientas
eléctricas si esta cansado o si se encuentra
bajo la influencia de drogas, alcohol o medi-
camentos. Un momento de descuido a la hora
de utilizar la herramienta eléctrica puede provo-
car heridas graves.
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b Lleve siempre su equipo de proteccion perso-
nal y unas gafas de proteccion. Llevar puesto
el equipo de proteccién personal (como méascara
antipolvo, zapatos de seguridad antideslizantes,
casco de proteccion o proteccién para oidos), en
funcién del tipo y del uso de la herramienta eléc-
trica, reduce el riesgo de lesiones.

c Evite una puesta en funcionamiento involun-
taria. Asegurese de que la herramienta eléctri-
ca esté apagada antes de portar, colocar o
usar la alimentacion de corriente y/o la bate-
ria. Pueden producirse accidentes si, al portar la
herramienta eléctrica, tiene un dedo en el inte-
rruptor o conecta el equipo encendido a la ali-
mentacion de corriente.

d Retire la herramienta de ajuste o la llave ajus-
table antes de conectar la herramienta eléctri-
ca. Una herramienta o llave que se encuentre en
un componente giratorio puede producir lesio-
nes.

e Evite una postura corporal poco natural. Per-
manezca siempre en una postura segura y
mantenga siempre el equilibrio. De esa forma,
puede controlar mejor la herramienta eléctrica en
situaciones inesperadas.

f Lleve ropa adecuada. No use joyas ni ropa
holgada. Mantenga el cabello, la ropa y los
guantes alejados de los componentes movi-
les. Los componentes moéviles pueden atrapar la
ropa holgada, los guantes, las joyas o el cabello
largo.

g Si se pueden montar dispositivos de aspira-
cion y almacenamiento de polvo, asegtrese
de que estan conectados y se utilizan de for-
ma adecuada. E/ uso de un dispositivo de aspi-
racién de polvo puede reducir los riesgos
provocados por la presencia de polvo.

Uso y manipulacién de la herramienta eléctrica

a No sobrecargue el equipo. Utilice la herra-
mienta eléctrica adecuada para su trabajo. La
herramienta eléctrica adecuada permite trabajar
mejor y de forma mas segura en el rango de po-
tencia indicado.

b No utilice herramientas eléctricas con inte-
rruptores defectuosos. Una herramienta eléc-
trica que ya no se enciende ni se apaga supone
un riesgo y debe repararse.

¢ Extraiga el conector del enchufe y/o retire la
bateria antes de realizar ajustes en el equipo,
cambiar accesorios o guardar el equipo. Las
medidas de precaucion evitan una conexion in-
voluntaria de la herramienta eléctrica.

d Almacene las herramientas eléctricas sin
usar fuera del alcance de los nifios. No permi-
ta que personas no familiarizadas con el equi-
po o que no hayan leido las instrucciones de
empleo utilicen dicho equipo. Las herramien-
tas eléctricas suponen un peligro en manos de
personas sin experiencia.

e Manipule las herramientas eléctricas con cui-
dado. Compruebe que los componentes mé-
viles funcionen correctamente y no se
atasquen, y que los componentes no estén
rotos ni dainados de forma que el funciona-
miento de la herramienta eléctrica se vea per-
judicado. Repare los componentes dafnados
antes de utilizar el equipo. Muchos accidentes

se producen por herramientas eléctricas con un
mal mantenimiento.

f Mantenga las herramientas de corte limpias y
afiladas. Las herramientas de corte con filos afi-
lados y bien conservadas se atascan con menos
frecuencia y se transportan con mayor facilidad.

g Utilice las herramientas eléctricas, acceso-
rios, herramientas de insercion, etc. confor-
me a las presentes instrucciones de empleo.
Para ello, tenga en cuenta las condiciones de
trabajo y la tarea a realizar. Utilizar herramien-
tas eléctricas para usos diferentes a los usos pre-
vistos puede producir situaciones peligrosas.

5 Usoy conservacion de baterias

a Cargue la bateria solo con cargadores autori-
zados por el fabricante. Los cargadores no
adecuados para la bateria correspondiente pue-
den causar un incendio.

b Unicamente utilice el equipo con una bateria
adecuada. E/ uso de otras baterias puede produ-
cir lesiones o incendios.

¢ Mantenga las baterias sin usar lejos de obje-
tos metalicos, como clips, monedas, llaves,
clavos, tornillos u otros objetos metalicos pe-
quefos que puedan causar un cortocircuito.
Un cortocircuito puede causar un incendio o una
explosion.

d En determinadas circunstancias, puede pro-
vocar fugas de liquido de la bateria. Evite el
contacto. Si entra en contacto con el liquido,
limpielo en profundidad con agua. Si el liqui-
do entra en contacto con los ojos, solicite in-
mediatamente asistencia médica. E/ liquido de
la bateria puede causar sarpullidos o quemadu-
ras.

6 Asistencia técnica

a Solo personal técnico cualificado puede repa-
rar la herramienta eléctrica y unicamente con
recambios originales. Para ello, asegurese de
que se mantiene la seguridad del equipo.

Funcionamiento seguro del cortacésped y
cortasetos con bateria

A PELIGRO . Peligro de lesiones graves si sa-
len objetos despedidos de la cuchilla de corte o si alam-
bres o hilos se enredan en las herramientas de corte.
Antes de usar el equipo, inspecciones cuidadosamente
la zona de trabajo en busca de piedras, palos, piezas
metalicas, alambres, huesos o juguetes y retire cual-
quier obstaculo.

AN ADVERTENCIA « Ei uso del equipo no es
apto para personas con capacidades corporales, sen-
soriales o psiquicas limitadas o que carezcan de expe-
riencia y/o conocimiento suficiente. e Mantenga a los
nifios y a otras personas alejadas de la zona de trabajo
mientras utiliza el equipo. e No use el equipo si el inte-
rruptor de conexién y desconexién de la empufiadura
no funciona correctamente. e Peligro de lesiones debi-
do a que las herramientas de corte siguen girando des-
pués de haber apagado el motor. e Lesiones graves y
danos en el equipo. Asegurese de que la herramienta
de corte esté correctamente montada y fijada correcta-
mente antes de poner el equipo en funcionamiento.

e No utilice el equipo en caso de riesgo de relampagos.
e Nunca ponga en funcionamiento un equipo incomple-
to o equipado con modificaciones no autorizadas.

e Nunca utilice el equipo con dispositivos de proteccién
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defectuosos o dispositivos de seguridad sin montar.

e Apague el equipo y extraiga la bateria en caso de
averia o accidente. Puede volver a poner en funciona-
miento el equipo si un servicio de posventa autorizado
lo comprueba.

AN PRECAUCION e Familiaricese con los ele-
mentos de control y el uso correcto del equipo. e Peligro
de lesiones en caso de que las piezas moviles del equi-
po atrapen las ropa holgada, el cabello o las joyas.
Mantenga la ropa y las joyas alejadas de las piezas mo-
viles. Recéjase el pelo largo hacia atras. ¢ Aumento del
riesgo de accidentes en caso de mala climatologia. Uti-
lice el equipo Gnicamente si se garantiza un trabajo se-
guro. e El ruido del equipo puede limitar la capacidad
para oir los sonidos de advertencia, por lo que preste
atencion a los posibles peligros en las inmediaciones y
en la zona de trabajo. e Peligro de lesiones. Lleve siem-
pre gafas de proteccién, calzado resistente y ropa ade-
cuada cuando utilice el equipo.

CUIDADO .« E1 usuario del equipo sera el respon-
sable de posibles accidentes que involucren a otras
personas o sus posesiones.

Instrucciones de seguridad para el
cortasetos

e Mantenga todas las partes del cuerpo lejos de la
cuchilla de recorte. Con la cuchillaen marchano
intente retirar el material cortado o agarrar el
material que se va a cortar. Retire el material cor-
tado enganchado unicamente con el equipo
desconectado. Un momento de descuido a la hora
de utilizar el cortasetos puede provocar heridas gra-
ves.

e Coja el cortasetos por la empuiadura con la cu-
chilla parada. A la hora de transportar o almace-
nar el cortasetos, utilice siempre la cubierta de
proteccion. Manipular el equipo con cuidado redu-
ce el peligro de lesiones con la cuchilla.

e Laherramienta eléctrica solo debe guardarse en
superficies de agarre aisladas, ya que las cuchi-
llas de recorte pueden entrar en contacto con
cables eléctricos ocultos. Silas cuchillas de re-
corte entran en contacto con un cable de tension,
puede aplicarse tension sobre los componentes
metalicos del equipo y provocar una descarga eléc-
trica.

e Durante el funcionamiento, manténgase alejado
de los cables en su zona de trabajo. Durante el
funcionamiento, las cuchillas de recorte pueden
atrapar y cortar los cables.

Instrucciones de seguridad adicionales
AN ADVERTENCIA « Ei equipo no ha sido con-

cebido para un uso por parte de nifios o personas con
capacidades corporales, sensoriales o psiquicas limita-
das, nitampoco por parte de personas no familiarizadas
con estas instrucciones de empleo. Las condiciones lo-
cales pueden restringir la edad del usuario. ¢ Mantenga
las manos y los pies alejados de la superficie de trabajo
de corte, sobre todo cuando conecte el motor. e Susti-
tuya cualquier pieza desgastada o dafiada antes de po-
ner en funcionamiento el equipo. e Evite una conexion
involuntaria. Asegurese de que el interruptor de cone-
Xxién/desconexién se encuentra en la posicion off antes
de conectar la bateria y de levantar o transportar el
equipo. e Utilice el equipo tnicamente a la luz del dia o
con suficiente luz artificial. « No acelere el paso, sino

camine despacio durante el trabajo. Permanezca siem-

pre en una postura segura y mantenga el equilibrio en

todo momento, sobre todo al trabajar en pendientes.

e Compruebe que los componentes méviles funcionen

correctamente y no se bloqueen, y que los componen-

tes no estén rotos ni dafiados. Encargue la reparacion
de un equipo dafiado antes de utilizarlo.  No use la
fuerza al manejar el equipo. e Desconecte el motor, re-
tire la bateria y asegurese de que todos los componen-
tes moéviles se han detenido:

e Antes de realizar los ajustes.

o Antes de dejar el equipo sin supervision.

e Antes de comprobar el equipo, limpiarlo o someterlo
a un mantenimiento.

e Antes de retirar un obstaculo.

Antes de cambiar accesorios.

e Después de haber encontrado un cuerpo extrafio.
Compruebe que el equipo esta libre de dafios o
arréglelos, si los hay, antes de volver a poner el
equipo en marcha.

e Siel equipo vibra de forma anémala. Compruebe
que el equipo esta libre de darios o arréglelos, silos
hay, antes de volver a poner el equipo en marcha.

e Apague el motor si interrumpe el proceso de corte o

para ir de un lugar de uso a otro.

AN PRECAUCION . Peligro de lesiones en ca-
so de que las piezas moéviles del equipo atrapen las ro-
pa holgada, el cabello o las joyas. Mantenga la ropa y
las joyas alejadas de las piezas méviles. Recojase el
pelo largo hacia atras. e Solo el servicio de atencion al
cliente autorizado puede realizar las tareas de repara-
cion. e Al trabajar con el equipo, lleve pantalones largos
y gruesos, calzado resistente y guantes bien colocados.
Nunca trabaje descalzo. No lleve joyas, sandalias ni
pantalones cortos.

Mantenimiento y conservacién seguros

N ADVERTENCIA o Desconecte el motor, re-
tire la bateria y asegurese de que todos los componen-
tes moéviles se han detenido:

e Antes de limpiar el equipo o someterlo a un mante-

nimiento.

e Antes de cambiar accesorios.

e Después de cada uso, retire la suciedad de las herra-
mientas de corte con un cepillo duro y aplique un aceite
adecuado para proteger contra la oxidacién antes de
colocar de nuevo la proteccion de la cuchilla. El fabri-
cante recomienda utilizar un spray como proteccion
contra la oxidacion y para el engrase. Pregtntele al el
servicio de postventa cuél es el spray adecuado. Puede
engrasar la herramienta de corte antes de cada uso de
la forma descrita. ¢ Mantenga las herramientas de corte
siempre limpias y afiladas. Las herramientas afiladas se
controlan mas facilmente y no se bloquean tanto.

o Asegurese de que todos los orificios de ventilacién
estan libres de residuos. e Peligro de lesiones por he-
rramientas de corte afiladas. Tenga especial cuidado al
retirar o colocar la proteccion de la cuchilla y al limpiar
y engrasar el aparato.

AN PRECAUCION . Peligro de lesiones debido
a herramientas de corte afiladas. Lleve guantes de pro-
teccién antideslizantes y robustos al manipular la herra-
mienta de corte. e Peligro de lesiones por cuchilla
descubierta. Coloque la proteccién de la cuchilla si no
utiliza el equipo, incluso durante pausas de trabajo bre-
ves. ® Mantenga las empufiaduras secas, limpias y li-
bres de aceite y lubricante. e Utilice tinicamente
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accesorios y recambios autorizados por el fabricante.
Los accesorios y recambios originales garantizan un
servicio seguro y sin fallos del equipo.

CUIDADO . Limpie el producto después de cada
uso con un parfio blando y seco. e Para limpiar las pie-
zas plasticas, no utilice disolventes, ya que pueden da-
Aar los materiales utilizados en el equipo. Elimine
suciedad como polvo, aceite y lubricante con un pafio
limpio.

NotaeLos trabajos de servicio y mantenimiento solo
pueden ser realizados por personal técnico cualificado
y especialmente formado. Recomendamos enviar el
producto a reparar a un centro de servicio autorizado.

Transporte y almacenamiento seguros
AN PRECAUCION e Para evitar accidentes y

lesiones, solo debe transportar y almacenar el equipo
con la proteccién de la cuchilla instalada y la bateria re-
tirada. e Peligro de lesiones y dafios en el equipo. Ase-
gure el equipo durante el traslado para evitar que se
mueva o se caiga.

CUIDADO e Retire todos cuerpos extrarios del
equipo antes de transportarlo o almacenarlo. e Almace-
ne el equipo en un lugar seco y bien ventilado al que los
nifios no tengan acceso. Mantenga el equipo alejado de
sustancias corrosivas como productos quimicos de jar-
dineria. ® No almacene el equipo en el exterior.

Riesgos residuales

N ADVERTENCIA

e Aunque el equipo se use segun su uso previsto, exis-
ten ciertos riesgos residuales. Pueden surgir los si-
guientes peligros durante el uso del equipo:

e Lesiones por contacto directo con las herramientas
de corte. Mantenga las herramientas de corte aleja-
das del cuerpo y por debajo de la altura de la cade-
ra. Utilice la proteccion de la cuchilla cuando no esté
cortando.

e La vibracién puede causar lesiones. Use la herra-
mienta adecuada para cada trabajo, use las asas
previstas y limite el tiempo de trabajo y la exposi-
cion.

e El ruido puede causar dafios auditivos. Use protec-
cion para oidos y limite la carga sobre estos.

Reduccién del riesgo

AN PRECAUCION

e Utilizar el equipo durante un periodo de tiempo pro-
longado puede producir trastornos circulatorios en
las manos relacionados con la vibracion. No puede
establecerse una duracion general valida para el uso
de la motosierra porque depende de muchos facto-
res:

e Predisposicién personal a padecer trastornos circu-
latorios graves (dedos frios con frecuencia, picor en
las manos)

e Temperatura ambiente baja. Lleve guantes calien-
tes para protegerse las manos.

e Trastorno circulatorio limitado mediante un agarre
firme.

e Un funcionamiento continuo resulta mas perjudicial
que un uso interrumpido con pausas.

En el caso de un uso regular prolongado del equipo
y de la aparicién repetida de los sintomas (p. ej. picor
en las manos, dedos frios), debe consultar a su mé-
dico.

El cortacésped y cortasetos con bateria esta dise-

flado Unicamente para el uso privado.

e El cortacésped y cortasetos con bateria esta desti-
nado para trabajar en una zona bien ventilada al ai-
re libre.

Cuando se usa con el accesorio de corte, el equipo
sirve para cortar facilmente el césped.

Cuando se usa con la cuchilla para setos, el equipo
sirve para cortar facilmente matorrales, arbustos y

setos.

No se permite ninglin uso distinto al descrito.

Proteccion del medioambiente

&y Los materiales del embalaje son reciclables. Eli-
%@ mine los embalajes de forma respetuosa con el
medioambiente.
Los equipos eléctricos y electrénicos contienen
materiales reciclables y, a menudo, componen-
=mm €S, COMO baterias, acumuladores o aceite, que
suponen un riesgo potencial para la salud de las
personas o el medioambiente en caso de manipularse
o eliminarse de forma inadecuada. Sin embargo, dichos
componentes son necesarios para un servicio adecua-
do del equipo. Los equipos identificados con este sim-
bolo no pueden eliminarse con la basura doméstica.

Avisos sobre sustancias contenidas (REACH)
Encontrara informacion actual sobre las sustancias
contenidas en: www.kaercher.com/REACH

Accesorios y recambios

Utilice inicamente accesorios y recambios originales,
estos garantizan un servicio seguro y fiable del equipo.
Encontrara informacion sobre los accesorios y recam-
bios en www.kaercher.com.

Volumen de suministro

El volumen de suministro del equipo de muestra en el
embalaje. Compruebe la integridad del volumen de su-
ministro durante el desembalaje. Pédngase en contacto
con su distribuidor si faltan accesorios o en caso de da-
fios de transporte.

Dispositivos de seguridad

AN PRECAUCION

Dispositivo de seguridad faltantes o modificados
Los dispositivos de seguridad velan por su seguridad.
Nunca modifique ni manipule los dispositivos de segu-
ridad.

Proteccion de la cuchilla
Figura B
La proteccion de la cuchilla es un componente impor-
tante de los dispositivos de seguridad del cortacésped
y el cortasetos. Una proteccion de cuchilla que presenta
dafios no puede seguir utilizandose y debe sustituirse
inmediatamente.

Tecla de desbloqueo

La tecla de desbloqueo bloquea el interruptor del equi-
po e impide un arranque incontrolado del equipo.
Figura C

@ Tecla de desbloqueo del interruptor ON/OFF
(@) Interruptor ON/OFF
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Para poner en funcionamiento el equipo, pulse primero
la tecla de desbloqueo y, a continuacion, el interruptor
ON/OFF.

Simbolos en el equipo

Signos de advertencia generales

Antes de la puesta en funcionamiento,
lea el manual de instrucciones y todas
las indicaciones de seguridad.

Lleve una proteccion para los ojos ade-
cuada durante el trabajo con el equipo.

Lleve una proteccion para oidos adecua-
da durante el trabajo con el equipo.

Peligro de lesiones. No toque las herra-
mientas de corte afiladas.

Lleve guantes antideslizantes y robustos
durante el trabajo con el equipo.

Peligro por objetos que salen despedi-
dos. Mantenga a los espectadores, es-
pecialmente nifios y mascotas, a una
distancia de al menos 15 m de la zona de
trabajo.

No exponga el equipo a la lluvia ni a con-
diciones de gran humedad.

Peligro de que la herramienta de corte se
ponga en marcha después de apagar el
motor.

El nivel de presioén acustica garantizado
indicado en la etiqueta es de 89 dB.

Descripcion del equipo
En este manual de instrucciones se describe el equipa-
miento maximo. Existen diferencias en el alcance del
suministro seguin el modelo (véase el embalaje).
Figura véanse las paginas de grafico
Figura A

@ Proteccion de la cuchilla para setos

@ Cuchilla de corte para setos

@ Proteccion de la cuchilla para césped

@ Cuchilla de corte del cortacésped

@ Tecla de desbloqueo del interruptor ON/OFF

®) Asa

@ Tecla de desbloqueo de la bateria
Interruptor ON/OFF

@ Botdn de fijacion de la cuchilla de corte
Alojamiento de la cuchilla de corte

() *Cargador

(2 *Bateria

* opcional

El equipo puede accionase con una bateria Karcher Ba-
ttery Power 18V.

Montaje de la cuchilla de corte

AN PRECAUCION
Peligro de lesiones debido a cuchillas afiladas
Durante todos los trabajos en el equipo, lleve gafas y
guantes de proteccion.
Figura D
1. Monte la cuchilla de corte.
a Suelte el botén de fijacion de la cuchilla de corte.
b Retire el boton de fijacion de la cuchilla de corte.
¢ Coloque la cuchilla de corte del cortacésped y
cortasetos en el alojamiento de la cuchilla de cor-
te.
d Coloque el boton de fijacion de la cuchilla de cor-
te.
e Apriete el boton de fijacion de la cuchilla de corte.

Montaje de la proteccion de la cuchilla

&N PRECAUCION

Peligro de lesiones debido a cuchillas afiladas
Durante todos los trabajos en el equipo, lleve gafas y
guantes de proteccion.

Figura B
1. Coloque la proteccion de la cuchilla sobre la cuchi-
lla.

Montaje de la bateria

1. Coloque la bateria en el alojamiento del equipo.
Figura E

Cortar el césped con el cortacésped

&N PRECAUCION

Peligro de lesiones debido a cuchillas afiladas
Durante todos los trabajos en el equipo, lleve gafas y
guantes de proteccion.

&N PRECAUCION
Obstdculos en la zona de segado
Peligro de lesiones y dafios
Antes de comenzar las tareas de segado, compruebe la
presencia en la zona de trabajo de objetos que podrian
salir disparados, p. ej. alambres, piedras, hilos o cristal.
1. Retire la proteccion de la cuchilla.
2. Conectar el equipo.

Figura F

a Pulse la tecla de desbloqueo.

b Pulse el interruptor ON/Off.

El equipo se pone en marcha.
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3. Mantenga la cuchilla de corte paralela al suelo.
Figura G

Cortar arbustos/setos con el cortasetos

N PRECAUCION

Peligro de lesiones debido a cuchillas afiladas
Durante todos los trabajos en el equipo, lleve gafas y
guantes de proteccion.

N PRECAUCION
Obstdculos en la zona de segado
Peligro de lesiones y dafios
Antes de comenzar las tareas de segado, compruebe la
presencia en la zona de trabajo de objetos que podrian
salir disparados, p. ej. alambres, piedras, hilos o cristal.
1. Conectar el equipo.
Figura F
a Pulse la tecla de desbloqueo.
b Pulse el interruptor ON/Off.
El equipo se pone en marcha.
2. Mantenga la cuchilla de corte paralela al arbusto.
FiguraH

Cambio de la cuchilla de corte
1. Retire la bateria, véase el capitulo Retirada de la
bateria.
2. Coloque la proteccién de la cuchilla sobre la cuchilla
de corte.
Figura B
3. Cambie la cuchilla de corte.

Figural

a Suelte el botdn de fijacion de la cuchilla de corte.

b Retire el botén de fijacion.

c Retire la cuchilla de corte del cortacésped y cor-
tasetos.

d Coloque la cuchilla de corte del cortacésped y
cortasetos en el alojamiento de la cuchilla de cor-
te.

e Coloque el botén de fijacién de la cuchilla de cor-
te.

f Apriete el botdn de fijacion de la cuchilla de corte.

Retirada de la bateria
Nota
Durante las interrupciones de trabajo, retire la bateria
del equipo y asegurela contra un uso no autorizado.
1. Tire de la tecla de desbloqueo de la bateria hacia la
bateria.
2. Pulse la tecla de desbloqueo de la bateria para des-
bloquearla.
3. Retire la bateria del equipo.
Figura J

Finalizacién del funcionamiento
1. Retire la bateria del equipo (véase el capitulo Reti-
rada de la bateria).
2. Limpie el equipo (véase el capitulo Limpieza del
equipo).

N PRECAUCION

Riesgo de darios y lesiones

Tenga en cuenta el peso del equipo durante el transpor-

te.

1. Retire la bateria, véase el capitulo Retirada de la
bateria.

2. Coloque la proteccion de la cuchilla sobre la cuchilla
de corte.
Figura B

3. Retire la cuchilla de corte.
Figura K
a Suelte el botén de fijacion de la cuchilla de corte.
b Retire el boton de fijacion de la cuchilla de corte.
¢ Retire la cuchilla de corte.
d Coloque el botén de fijacion de la cuchilla de cor-
te.
e Apriete el boton de fijacion de la cuchilla de corte.
4. Altransportar el equipo en vehiculos, fijelo para evi-
tar que resbale o vuelque.

Almacenamiento

&N PRECAUCION

Inobservancia del peso

Peligro de lesiones y dafios

Tenga en cuenta el peso del equipo para su almacena-

miento.

1. Limpie el equipo, véase el capitulo Limpieza del
equipo.

2. Monte la proteccion de la cuchilla.
Figura B

3. Almacene el equipo en un lugar seco y bien ventila-
do. Mantenga el equipo alejado de sustancias co-
rrosivas como productos quimicos de jardineria o
productos de descongelacion. No almacene el equi-
po al aire libre.

Cuidado y mantenimiento

Limpieza del equipo

&N ADVERTENCIA

Lesiones debido a arranque descontrolado de la cu-
chilla de corte

Desconecte el equipo.

Retire la bateria del equipo.

Coloque la proteccién de la cuchilla.

&N PRECAUCION

Peligro de lesiones debido a cuchillas afiladas
Durante todos los trabajos en el equipo, lleve gafas y
guantes de proteccion.

CUIDADO

Limpieza incorrecta

Darios en el equipo

Limpie el equipo con un pafio htimedo.

No utilice detergentes que contengan disolventes.

No sumerja el equipo en agua.

No limpie el equipo con chorros de agua de mangueras

o de alta presion.

Figura L

1. Retire los restos de material de la cuchilla de corte
con una escobilla.

2. En caso necesario, limpie los componentes del
equipo con un pafo humedo.

3. Retire la suciedad y los cuerpos extrafios del aloja-
miento de la bateria y los contactos eléctricos.

4. Monte la proteccién de la cuchilla.

Engrase de las hojas de la cuchilla
Para conservar la calidad de la cuchilla deben engra-
sarse sus hojas después de cada uso.
Nota
Lograré un resultado muy bueno si utiliza aceite de ma-
quina de pulverizaciéon muy fluido.
Figura M
1. Coloque el equipo sobre una base plana.
2. Engrase el lado superior de las hojas de la cuchilla.
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Ayuda en caso de fallos

A menudo, las causas de las averias son simples y pue-
den solucionarse con ayuda del siguiente resumen. En
caso de duda o averias no mencionadas aqui, péngase
en contacto con el servicio de postventa.

Con el paso del tiempo, la capacidad de la bateria dis-
minuye aunque se conserve correctamente, por lo que
ya no se alcanzara el tiempo de marcha completo aun-
que esté completamente cargada. Esto no se considera
una averia.

Fallo Causa

Solucion

El equipo no se pone en

marcha mente.

La bateria no esta colocada correcta- |®

Introduzca la bateria en el alojamiento has-
ta que encaje.

La bateria esta vacia.

® Cargue la bateria.

La bateria esta defectuosa.

Sustituya la bateria.

El equipo se detiene du- |El motor esta sobrecalentado

rante el funcionamiento

® Interrumpa el trabajo y deje enfriar el mo-
tor.

La bateria esta sobrecalentada

® Interrumpa el trabajo y espere a que la
temperatura de la bateria esté en el rango

En cada pais se aplican las condiciones de garantia in-
dicadas por nuestra compafiia distribuidora autorizada.
Subsanamos cualquier fallo en su equipo de forma gra-
tuita dentro del plazo de garantia siempre que la causa
se deba a un fallo de fabricacion o material. En caso de
garantia, pongase en contacto con su distribuidor o con
el servicio de postventa autorizado mas préximo pre-
sentando la factura de compra.

(Direccion en el reverso)

Datos técnicos

GSH 18-
20
Datos de potencia del equipo
Tension nominal \% 18
Revoluciones a ralenti /min 1050 +/-
10 %
Anchura de corte de la cuchilla pa- mm 120
ra césped
Longitud de corte de la cuchilla  mm 200
para setos
Distancia entre dientes de la cu- mm 17,24

chilla para setos

Cortacésped: Valores calculados segun la norma
EN 50636-2-94

Nivel de vibraciones mano-brazo m/s2 0,2
Inseguridad K m/s2 1,5
Nivel de presion acustica L,a dB(A) 78,4
Inseguridad Ky dB(A) 2,5
Intensidad acustica Ly + dB(A) 89

Inseguridad Kyya

Cortasetos: valores calculados conforme a EN
60745-1 y EN 60745-2-15

Nivel de vibraciones mano-brazo m/s? 0,1
Inseguridad K m/s? 1,5
Nivel de presion acustica Lpa dB(A) 75,1
Inseguridad K,z dB(A) 2,5
Intensidad acustica Ly + dB(A) 89

Inseguridad Kyya

normal.
GSH 18-
20
Peso y dimensiones
Peso con cortacésped (sin bate- kg 1,2
ria)
Peso con cortasetos (sin bateria) kg 1,4
Longitud x anchura x altura (con mm 380 x
cortacésped) 174 x
120
Longitud x anchura x altura (con mm 582 x
cortasetos) 174 x 94

Reservado el derecho a realizar modificaciones.
Nivel de vibraciones

AN ADVERTENCIA

El nivel de vibraciones indicado se ha medido mediante
un procedimiento de prueba estandar y puede utilizarse
para comparacion del equipo.

El nivel de vibraciones indicado puede utilizarse en una
evaluacion provisional de la carga.

Dependiendo de la forma en que se utilice el equipo, la
emision de vibraciones durante el uso momentaneo del
equipo puede diferir del valor total indicado.
Determine las medidas para su proteccién en funcién
de la estimacion de la carga segun las condiciones rea-
les de uso. Tenga en cuenta todas las fases del ciclo de
servicio, es decir, por ejemplo, ademas del tiempo de
servicio considere los tiempos en el que el equipo esta
desconectado y fuera de servicio.

Declaracion de conformidad UE

Por la presente declaramos que la maquina designada
a continuacion cumple, en lo que respecta a su disefio
y tipo constructivo asi como a la versién puesta a la
venta por nosotros, las normas basicas de seguridad y
sobre la salud que figuran en las directivas comunitarias
correspondientes. Si se producen modificaciones no
acordadas en la maquina, esta declaracién pierde su
validez.

Producto: Cortacésped y cortasetos con bateria

Tipo: GSH 18-20 Battery

Directivas UE aplicables

2006/42/CE (+2009/127/CE)

2014/30/UE

2000/14/CE (+2005/88/CE)
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2011/65/UE

Normas armonizadas aplicadas

EN 55014-1: 2017

EN 55014-2: 2015

EN 60745-1:2009+A11:2010

EN 60745-2-15:2009+A1:2010

EN 60335-1:2012+A11:2014+A13:2017
EN50636-2-94:2014

EN 50581: 2012

Procedimiento de evaluacion de la conformidad
aplicado

2000/14/CE modificada por 2005/88/CE: Anexo V (solo
con cortasetos)

Intensidad acustica dB(A)

Medida:86,1

Garantizada:89

Los abajo firmantes actian en nombre y con la autori-
zacion de la direccion.

s W/ @gﬁ(
H. Jenner S. Reiser
Chairman of the Board of Management Director Regulatory Affairs & Cerfication

Responsable de documentacion:
S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Kércher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212
Winnenden, 01/09/2018
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Indicagcdes de seguranga

Antes da primeira utilizagao do aparelho, leia
este capitulo sobre seguranca e o manual de

instrugdes original. Proceda em conformidade.

Conserve o manual de instrugdes original para

referéncia ou utilizagéo futura.
Niveis de perigo

A PERIGO

e Aviso de um perigo iminente, que pode provocar feri-
mentos graves ou morte.

AN ATENCAO
e Aviso de uma possivel situagdo de perigo, que pode
provocar ferimentos graves ou morte.

AN CUIDADO
e Aviso de uma possivel situagdo de perigo, que pode
provocar ferimentos ligeiros.

ADVERTENCIA

e Aviso de uma possivel situagdo de perigo, que pode
provocar danos materiais.

indicacoes gerais de seguranca para
ferramentas elétricas

AN ATENCAO

e Leia todas as indicagoes de seguranca e instru-
coes.
Falhas de observancia das indicagbes de seguranca
e das instrugbes podem resultar em choques elétri-
cos e/ou ferimentos graves. Guarde todas as indi-
cagoes de seguranca e instrugbes para consulta
futura.

O conceito de "ferramenta elétrica” utilizado nas indica-

¢bes de segurancga refere-se a ferramentas elétricas

com alimentag&o por rede (com cabo de alimentagéo) e

a ferramentas elétricas com alimentag&o por bateria

(sem cabo de alimentag&o).

1 Seguranca no local de trabalho

a Mantenha a sua area de trabalho limpa e bem
iluminada. Areas de trabalho desarrumadas ou
mal iluminadas podem dar origem a acidentes.

b Nao trabalhe com a ferramenta eléctrica em
ambientes com risco de explosao, nos quais
se encontrem liquidos, gases ou poeiras in-
flamaveis. As ferramentas eléctricas produzem
faiscas, que podem inflamar a poeira ou 0s vapo-
res.

¢ Durante a utilizagdo da ferramenta eléctrica,
mantenha criangas e outras pessoas afasta-
das. Uma distrac¢do pode leva-lo a perder o con-
trolo sobre o aparelho.

2 Seguranga eléctrica

a A ficha da ferramenta eléctrica tem de encai-
xar na tomada. A ficha ndo pode ser alterada
de modo nenhum. Nao utilize adaptadores
com ferramentas eléctricas com ligacao a ter-
ra. Fichas néo alteradas e tomadas adequadas
reduzem o risco de choque eléctrico.

b Evite contacto do corpo com superficies liga-
das a terra, como tubos, aquecimentos, fo-
goes e frigorificos. Existe um risco mais
elevado de choque eléctrico quando o corpo esta
ligado a terra.

¢ Mantenha as ferramentas eléctricas protegi-
das da chuva e da humidade. A penetragdo de
agua numa ferramenta eléctrica aumenta o risco
de choque eléctrico.

d Nao utilize o cabo para transportar ou sus-
pender aferramenta eléctrica, nem para puxar
a ficha da tomada. Mantenha o cabo afastado
de fontes de calor, éleo, arestas afiadas ou
pecas mecanicas em movimento. Cabos de li-
gacéo danificados ou enredados aumentam o
risco de choque eléctrico.

e Ao trabalhar com uma ferramenta eléctrica ao
ar livre, utilize apenas cabos de extensao ade-
quados para o exterior. A utilizagcdo de um cabo
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de extensdo adequado para o exterior reduz o
risco de choque eléctrico.

Se néao for possivel evitar a operagao da ferra-
menta eléctrica num ambiente humido, utilize
um disjuntor diferencial residual. A utilizagdo
de um disjuntor diferencial residual reduz o risco
de choque eléctrico.

3 Seguranca de pessoas

a

Seja cuidadoso, preste atengdo ao que esta a
fazer e proceda com prudéncia ao trabalhar
com uma ferramenta eléctrica. Nao utilize fer-
ramentas eléctricas quando esta cansado ou
sob a influéncia de drogas, alcool ou medica-
mentos. Um momento de desatengéo ao utilizar
a ferramenta eléctrica pode causar ferimentos
sérios.

Use equipamento de proteccéao individual e
use sempre 6culos de protecgao. A utilizagdo
de equipamento de protecéo individual, como
mascara contra poeira, sapatos de segurancga
antiderrapantes, capacete ou prote¢bes para 0s
ouvidos, consoante o tipo e utilizagdo da ferra-
menta elétrica, reduz o risco de ferimentos.
Evite um arranque involuntario. Assegure-se
de que a ferramenta eléctrica esta desligada,
antes de a ligar a corrente eléctrica e/ou a ba-
teria, antes de pegar nela ou antes de a trans-
portar. Se transportar a ferramenta elétrica com
o dedo sobre o interruptor ou a ligar a corrente
elétrica com o interruptor ligado pode provocar
acidentes.

Retire as ferramentas de ajuste ou a chave in-
glesa antes de ligar a ferramenta eléctrica.
Uma ferramenta ou chave que se encontre numa
peca rotativa do aparelho pode provocar ferimen-
tos.

Evite uma postura corporal fora do normal.
Tenha o cuidado de estar numa posicéao segu-
ra e mantenha sempre o equilibrio. Deste mo-
do podera controlar melhor a ferramenta
eléctrica em situagbes inesperadas.

Use vestuario adequado. Nao use roupas lar-
gas ou jéias. Mantenha o cabelo, aroupa e as
luvas afastadas das pegas em movimento.
Vestuario solto, luvas, jéias ou cabelos compri-
dos podem ser colhidos por pegas em movimen-
to.

Se for possivel montar dispositivos de aspira-
cao e recolha de poeiras, certifique-se de que
estes estéo ligados e sdo correctamente utili-
zados. A utilizagdo de aspiragdo de poeiras pode
reduzir os riscos provocados por poeira.

4 Utilizacdo e manuseamento da ferramenta eléc-
trica

a

Nao sobrecarregue o aparelho. Utilize a ferra-
menta eléctrica adequada para o seu traba-
lho. Com uma ferramenta eléctrica adequada,
trabalha melhor e com mais seguranga na area
indicada.

Nao utilize ferramentas eléctricas cujo inter-
ruptor esteja avariado. Uma ferramenta eléctri-
ca que néo se consegue ligar ou desligar é
perigosa e tem de ser reparada.

Retire a ficha da tomada e/ou remova a bate-
ria antes de efectuar ajustes no aparelho,
substituir acessorios ou arrumar o aparelho.
Esta medida de precaugao evita um arranque in-
voluntério da ferramenta eléctrica.

d Guarde as ferramentas eléctricas fora do al-
cance das criangas. Nao permita que o apare-
Iho seja utilizado por pessoas que ndao
estejam familiarizadas com o mesmo ou que
nao tenham lido estas instrugées. As ferra-
mentas eléctricas sdo perigosas se forem utiliza-
das por pessoas inexperientes.

e Cuide da ferramenta eléctrica com atengao.
Verifique se as pegas moéveis funcionam sem
problemas e ndo encravam e se existem pe-
cas partidas ou danificadas de modo a afectar
o funcionamento do aparelho. Mande reparar
as pecas danificadas antes de utilizar o apa-
relho. Muitos acidentes sdo causados por ferra-
mentas eléctricas com manutengdo deficiente.

f Mantenha as ferramentas de corte afiadas e
limpas. Ferramentas de corte cuidadosamente
mantidas, com arestas de corte afiadas, encra-
vam menos e sdo mais faceis de controlar.

g Utilize a ferramenta eléctrica, os acessorios,
as ferramentas de insergao, etc. em conformi-
dade com estas instrugoes. Tenha em aten-
cao as condigdes de trabalho e a actividade a
realizar. A utilizagdo de ferramentas eléctricas
para fins diferentes dos previstos pode levar a si-
tuagbes perigosas.

5 Utilizacao e conservacao de conjuntos de bate-
rias

a Carregue o conjunto da bateria apenas com
os carregadores aprovados pelo fabricante.
Os carregadores que ndo sejam adequados para
o respetivo conjunto da bateria, podem causar
um incéndio.

b Opere o aparelho apenas com um conjunto da
bateria adequado. A utilizagdo de outros con-
juntos de baterias baterias pode causar ferimen-
tos e risco de incéndio.

Quando o conjunto da bateria nao esta a ser
utilizado, mantenha-o afastado de clipes,
moedas, chaves, pregos, parafusos ou outros
pequenos objetos metalicos que possam
causar um curto-circuito. Um curto-circuito po-
de causar um incéndio ou uma exploséo.

d Nalguns casos, o conjunto da bateria pode
verter liquido. Evite o contacto com esse li-
quido. Se entrar em contacto com o liquido,
lave com agua abundante. Se o liquido entrar
em contacto com os olhos, procure imediata-
mente um médico. O /iquido de bateria pode
causar irritagdo cutdnea e queimaduras na pele.

6 Servigo de assisténcia técnica

a Mande reparar a sua ferramenta eléctrica ape-
nas a pessoal técnico qualificado e com pe-
cas de substituicdo originais. Garante assim
que a seguranga do aparelho é mantida.

o

Operagao segura do aparador de relva e
arbustos com bateria

A PERIGO e Risco de ferimentos graves em ca-
so de projecgao de objectos ou se ficarem presos fios
ou cordas na ferramenta de corte. Antes da utilizagéo,
inspeccione minuciosamente a area de trabalho quanto
a objectos como pedras, paus, metal, fios, 0ssos ou
brinquedos e remova-os.

&N ATEN CAO e O aparelho ndo se destina a ser
utilizado por pessoas com capacidades fisicas, senso-
riais ou mentais limitadas ou sem experiéncia e/ou co-
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nhecimentos. e Mantenha criangas e outras pessoas
afastadas da area de trabalho enquanto estiver a utili-
zar o aparelho. e Nunca utilize o aparelho se o interrup-
tor de corte/inicio no punho néo estiver ligado ou
desligado correctamente. e Perigo de lesbes! As ferra-
mentas de corte continuam a rodar depois de o motor
ser desligado. e Ferimentos graves e danos no apare-
Iho. Certifique-se de que a ferramenta de corte esta
montada correctamente e fixada de forma correcta an-
tes de colocar o aparelho em operagéo. e N&o utilize o
aparelho se existir o risco de relampago. e Nunca colo-
que em operagdo um aparelho que ndo esteja comple-
tamente equipado ou que tenha sido submetido a
modificagbes ndo autorizadas. e Nunca utilize o apare-
Iho se os dispositivos de protecgdo estiverem danifica-
dos ou sem os dispositivo de proteccdo montados.

e Desligue o aparelho em caso de avaria ou acidente e
retire o conjunto da bateria. Apenas deve colocar o apa-
relho novamente em funcionamento depois de este ter
sido verificado por um servigo de assisténcia técnica
autorizado.

AN CUIDADO e Familiarize-se com os elementos
de comando e a utilizagdo adequada do aparelho. e Pe-
rigo de lesbes, se vestuario solto, o cabelo ou joias fo-
rem colhidos por pegas moéveis. Mantenha o vestuario
e as joias afastados das pegas moéveis da maquina.
Apanhe o cabelo comprido. e Risco de acidente acres-
cido com mau tempo. Utilize o aparelho apenas se fo-
rem asseguradas condicbes de seguranca nos
trabalhos. e O ruido do aparelho pode limitar a sua ca-
pacidade de ouvir sinais de alerta, por isso fique atento
a possiveis perigos nas imediagcbes da area de traba-
Iho. e Perigo de ferimentos. Use sempre 6culos de pro-
tecgdo, calgado resistente e vestuario adequado ao
utilizar o aparelho.

ADVER TEN CIA.o operador do aparelho é

responsavel por acidentes com outras pessoas e 0s
seus bens.

Avisos de seguranca relativos ao aparador
de arbustos

e Mantenhatodas as partes do corpo afastadas da
lamina de corte. Nao tente remover material ou
segurar material a ser cortado com a lamina em
funcionamento. Remova material preso apenas
com o aparelho desligado. Um momento de desa-
tencdo ao utilizar o aparador de sebes pode causar
ferimentos graves.

e Segurar o aparador de arbustos pela pega com
a lamina inactiva. Ao transportar ou arrumar o
aparador de arbustos, colocar sempre a cober-
tura de proteccao. Um manuseamento cuidadoso
do aparelho reduz o perigo de lesées causado pela
lamina.

e Segure na ferramenta elétrica apenas pelas su-
perficies isoladas dos punhos, uma vez que a la-
mina de corte pode entrar em contacto com
cabos elétricos escondidos. O contacto da ldmina
de corte com um condutor eléctrico pode colocar as
pecas metalicas do aparelho sob tensdo e pode
provocar um choque eléctrico.

e Durante a operagado, mantenha-se afastado de
fios e cabos na area de trabalho. Durante a ope-
ragédo, a ldmina de corte pode atingir e cortar fios e
cabos.

Indicagoes adicionais de seguranga

&N ATEN CAO e O aparelho n&o se destina a ser
utilizado por criangas ou pessoas com capacidades fi-
sicas, sensoriais ou mentais limitadas ou que néo este-
Jjam familiarizadas com estas instrugées. As normais
locais podem impor limitagbes a idade do operador.

e Mantenha as méos e os pés afastados da superficie

de corte, sobretudo quando ligar o motor. e Substitua as

pegas gastas ou danificadas antes de colocar o apare-

Iho em funcionamento. e Evite a ligagdo involuntaria.

Certifique-se de que o interruptor de ligar/desligar esta

na posigéo desligada antes de ligar o conjunto da bate-

ria, de elevar ou transportar o aparelho. e Utilize o apa-
relho apenas a luz do dia ou se existir uma boa

iluminagé&o artificial. ¢ Nao corra em trabalhos com o

aparelho. Tenha o cuidado de estar numa posigao esta-

vel e segura e mantenha o equilibrio, especialmente

durante trabalhos em encostas. e Verifique se as pegas
moveis funcionam sem problemas e ndo encravam e se
existem pecas partidas ou danificadas. Mande reparar
um aparelho danificado, antes de o utilizar. ¢ Ndo accio-

ne o aparelho com forga. e Desligue o motor, retire o

conjunto da bateria e certifique-se de que todas as pe-

¢as moéveis se imobilizaram completamente:

e Antes de realizar ajustes.

e Antes de deixar o aparelho sem vigilancia.

e Antes de verificar, limpar ou realizar a manutengéo
do aparelho.

e Antes de remover um bloqueio.

Antes de substituir acessorios.

e Depois de encontrar um corpo estranho. Verifique
primeiro o aparelho quanto a danos e repare-os an-
tes de reiniciar o aparelho.

e Se o0 aparelho vibrar de forma anémala. Verifique
primeiro o aparelho quanto a danos e repare-os an-
tes de reiniciar o aparelho.

e Desligue o motor quando interromper o processo de

corte ou se deslocar para outro local de utilizag&o.

AN CUIDADO . Perigo de lesées, se vestuario
solto, o cabelo ou joias forem colhidos por pecas mo-
veis. Mantenha o vestuario e as joias afastados das pe-
¢as moveis da maquina. Apanhe o cabelo comprido.

e Os trabalhos de reparagdo devem apenas ser realiza-
dos por um servigo de assisténcia técnica autorizado.
e Vista calgas compridas e pesadas, calgado resistente
e luvas com a medida adequada durante os trabalhos
com o aparelho. N&o trabalhe descalgo. Nao use joias,
sandalias ou calgas curtas.

Manutencgao e conservagao seguras

N ATEN CAO e Desligue o motor, retire o con-
Jjunto da bateria e certifique-se de que todas as pegas
moveis se imobilizaram completamente:

e Antes de limpar ou realizar a manutencgdo do apare-

Iho.

e Antes de substituir acessorios.

e Apés cada utilizagdo, remova a sujidade das ferra-
mentas de corte com uma escova rija e aplique um éleo
adequado antiferrugem, antes de voltar a colocar a pro-
te¢do da lamina. O fabricante recomenda a utilizacdo
de um spray como lubrificagdo e protegao contra a fer-
rugem. Informe-se junto do servigo de assisténcia téc-
nica sobre sprays adequados para este efeito. Pode
lubrificar as ferramentas de corte antes de cada utiliza-
¢do da forma descrita. ® Mantenha as ferramentas de
corte sempre afiadas e limpas. As ferramentas de corte
afiadas sdo mais faceis de controlar e ndo bloqueiam

50 Portugués



tdo facilmente. ® Assegure-se de que as aberturas de
ventilagdo estédo desobstruidas. e Perigo de lesées de-
vido a ferramentas de corte afiadas. Seja especialmen-
te cuidadosamente ao remover ou colocar a protegao
da ldmina e ao limpar e lubrificar o aparelho.

AN CUIDADO. Perigo de le6es em ferramentas
de corte afiadas. Quando manusear a ferramenta de
corte, use luvas de protecdo antideslizantes e resisten-
tes. e Perigo de lesées devido a lamina exposta. Colo-
que a protegdo da lamina quando o aparelho ndo
estiver a ser utilizado, incluindo durante breves pausas
de trabalho. e Mantenha os punhos secos, limpos e li-
vres de 6leo e produtos lubrificantes. e Utilize acesso-
rios e pegas sobressalentes disponibilizadas pelo
fabricante. Ao utilizar acessorios e pegas sobressalen-
tes originais, garante uma utilizagdo segura e o bom
funcionamento do aparelho.

ADVERTENCIA . Limpe o produto antes de ca-
da utilizagdo com um pano macio seco. e Para a limpe-
za das partes em plastico, ndo utilize quaisquer
diluentes, pois estes corroem os materiais utilizados no
aparelho. Remova as contaminagdes como po, oleo e
produtos lubrificantes com um pano limpo.

AVIiSO0 e Os trabalhos de assisténcia técnica e manu-
tengdo s6 podem ser realizados por pessoal técnico de-
vidamente qualificado e com formagéo especifica. Para
reparagdo do produto, recomendamos o envio para um
centro de assisténcia técnica autorizado.

Transporte e armazenamento seguros

AN CUIDADO e De forma a evitar acidentes e fe-
rimentos, transporte e guarde o aparelho com a protec-
¢éo da ld&mina montada e com a bateria removida.

® Perigo de lesbes e danos no aparelho. Para transpor-
te, imobilize o aparelho contra movimento ou queda.

ADVERTENCIA « Retire todos os objetos estra-
nhos do aparelho, antes de o transportar ou armazenar.
e Armazene o aparelho num local seco e com boa ven-
tilagdo, fora do alcance das criangas. Mantenha o apa-
relho afastado de produtos corrosivos, por exemplo,
produtos quimicos de uso no jardim. e Ndo guarde o
aparelho no exterior.

Riscos residuais

A ATENCAO

e Existem determinados riscos residuais, mesmo que o
aparelho seja utilizado conforme as instrugées. Po-
dem existir os seguintes riscos durante a utilizagdo
do aparelho:

e Lesbes resultantes do contacto com as ferramentas
de corte. Mantenha as ferramentas de corte afasta-
das do corpo e sempre abaixo do nivel da cintura.
Utilize a protecgédo da lamina se néo estiver a cortar.

e A vibragdo pode causar ferimentos. Utilize a ferra-
menta correcta para cada trabalho, faga uso das pe-
gas previstas e limite o tempo de trabalho e a
exposigao.

e O ruido pode causar problemas auditivos. Utilize
protec¢éo auditiva e limite o ruido.

Reducéo dos riscos

AN CUIDADO

e Uma utilizagao prolongada do aparelho pode levar a
perturbagbes vasculares nas méos, devido a vibra-
¢do. Nao é possivel estabelecer uma duragao de uti-

lizagdo genericamente aplicavel, pois isso depende
de varios factores:
Predisposi¢éo individual para problemas de circula-
¢do (dedos frequentemente frios ou dormentes)
Temperatura ambiente baixa. Use luvas quentes
para proteger as maos.
Circulagéo limitada devido a forga feita a agarrar.
Uma operagao ininterrupta é mais prejudicial do que
uma operacgao interrompida por pausas.
Em caso de utilizagéo regular e prolongada do apa-
relho e, perante a repeticdo de sintomas como,
p. ex., dorméncia dos dedos ou dedos frios, deve
consultar um médico.

Utilizagao prevista

O aparador de relva e arbustos apenas foi previsto
para uso doméstico.

O aparador de relva e arbustos foi previsto para uso
exterior, numa zona bem ventilada.

Ao utilizar com o acessorio para aparar, o aparelho
serve para aparar ligeiramente a relva.

Ao utilizar com a lamina de arbustos, o aparelho
serve para aparar ligeiramente sebes e arbustos.
Nao é permitido qualquer outro tipo de utilizacéo.

Protecg¢ao do meio ambiente

Oy Os materiais de empacotamento sdo reciclaveis.
QKQ Elimine as embalagens de acordo com os regula-
mentos ambientais.
Os aparelhos eléctricos e electrénicos contém
materiais reciclaveis de valor e, com frequéncia,
=mm COMponentes como baterias, acumuladores ou
6leo que, em caso de manipulagdo ou recolha er-
rada, podem representar um potencial perigo para a
saude humana e para o ambiente. Estes componentes
s30 necessarios para o bom funcionamento do apare-
Iho. Os aparelhos que apresentem este simbolo ndo
devem ser recolhidos no lixo doméstico.

Avisos relativos a ingredientes (REACH)
Pode encontrar informagdes actualizadas acerca de in-
gredientes em: www.kaercher.com/REACH

Acessorios e pecas sobressalentes

Ao utilizar apenas acessorios originais e pegas sobres-
salentes originais, garante uma utilizagéo segura e o
bom funcionamento do aparelho.

Informagdes acerca de acessorios e pegas sobressa-
lentes disponiveis em www.kaercher.com.

Volume do fornecimento

O volume do fornecimento do aparelho estéa indicado na
embalagem. Ao abrir a embalagem, confirme a integra-
lidade do contetido. Caso faltem acessorios ou em caso
de danos de transporte informe o seu fornecedor.

Unidades de seguranga

AN CUIDADO

Unidades de segurancga alteradas ou em falta

As unidades de seguranga servem para a sua protec-
céo.

Nunca altere ou evite as unidades de seguranca.

Protecao da lamina
Figura B
A protecgdo da lamina é um componente importante
das unidades de seguranga do aparador de relva e da
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lamina de arbustos. Uma protegao da lamina danificada
néo pode ser mais utilizada, tendo de ser substituida.

Tecla de desbloqueio

A tecla de desbloqueio bloqueia o interruptor do apare-
Iho, evitando assim um arranque descontrolado do apa-

@ Tecla de desbloqueio Interruptor LIGAR/DESLI-
GAR

(@ Interruptor LIGAR/DESLIGAR

Para o arranque do aparelho, premir primeiro a tecla de
desbloqueio e, em seguida, o interruptor LIGAR/DESLI-

Q)
>
~

Simbolos no aparelho

Sinal de perigo geral

Antes do arranque, leia o manual de ins-
trucdes todos os avisos de seguranca.

Utilize protecgéo ocular adequada du-
rante o trabalho com o aparelho.

Utilize proteccéo auditiva adequada du-
rante o trabalho com o aparelho.

Perigo de lesdes. Nao toque nas ferra-
mentas de corte afiadas.

Utilize luvas antideslizantes e resisten-
tes durante o trabalho com o aparelho.

Perigo resultante de objetos projetados.
Mantenha o publico, especialmente
criangas e animais domésticos, a pelo
menos 15 m de distancia da area de tra-
balho.

Nao exponha o aparelho a chuva ou a
condigdes humidas.

Perigo quando a ferramenta de corte
continua a funcionar com o motor desli-
gado.

O nivel acustico garantido indicado na
etiqueta é de 89 dB.

Descrigao do aparelho

Neste manual de instru¢des € descrito o equipamento
maximo. Ha diferengas no volume do fornecimento con-
soante o modelo (ver embalagem).

Figura, ver paginas com graficos

Figura A

@ Proteccédo de lamina da lamina de arbustos
@ Lamina de corte da lamina de arbustos

@ Protecgéo de lamina do aparador de relva
@ Lamina de corte do aparador de relva

@ Tecla de desbloqueio Interruptor LIGAR/DESLI-
GAR

() Punho

@ Tecla de desbloqueio do conjunto da bateria
Interruptor LIGAR/DESLIGAR

@ Botéo de fixagdo da lamina de corte
Entrada da lamina de corte

() *Carregador

(i2) *Conjunto da bateria

* opcional

Conjunto da bateria

O aparelho pode ser operado com um conjunto de ba-
teria 18V Karcher Battery Power.

Montar a lamina de corte

AN CUIDADO

Perigo de lesées devido a laminas afiadas.
Utilize 6culos de protegédo e luvas de protegéo durante
todos os trabalhos no aparelho.
Figura D
1. Montar a lamina de corte.
a Soltar o botéo de fixacdo da lamina de corte.
b Retirar o botao de fixagdo da lamina de corte.
¢ Colocar alamina de corte do aparador de relva e
arbustos na entrada da lamina de corte.
d Colocar o botéo de fixagao da lamina de corte.
e Enroscar e apertar o botéo de fixagdo da lamina
de corte.

Montar a protecgao da lamina

AN CUIDADO

Perigo de lesées devido a laminas afiadas.

Utilize 6culos de protecdo e luvas de prote¢do durante
todos os trabalhos no aparelho.

Figura B

1. Enfiar a protecg¢éo da lamina na lamina.

Montar o conjunto de bateria
1. Empurrar o conjunto de bateria para dentro do su-
porte do aparelho.
Figura E
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Aparar relva com o aparador de relva

AN CUIDADO

Perigo de lesées devido a laminas afiadas.

Utilize 6culos de protegédo e luvas de prote¢do durante
todos os trabalhos no aparelho.

AN CUIDADO
Obstdculos na drea de corte
Perigo de ferimentos e danos
Antes do inicio dos trabalhos de corte, verificar a area
de trabalho quanto a objetos que representem o risco
de serem projetados, por exemplo, arames, pedras, fios
ou vidro.
1. Remover a protegdo da lamina.
2. Ligar o aparelho.
Figura F
a Premir a tecla de desbloqueio.
b Premir o interruptor LIGAR/DESLIGAR.
O aparelho arranca.
3. Deslocar a lamina de corte paralela ao chao.
Figura G

Aparar sebes e arbustos com o aparador de

arbustos
AN CUIDADO
Perigo de lesées devido a Idminas afiadas.
Utilize 6culos de protegédo e luvas de protegao durante
todos os trabalhos no aparelho.

AN CUIDADO
Obstdculos na drea de corte
Perigo de ferimentos e danos
Antes do inicio dos trabalhos de corte, verificar a area
de trabalho quanto a objetos que representem o risco
de serem projetados, por exemplo, arames, pedras, fios
ou vidro.
1. Ligar o aparelho.
Figura F
a Premir a tecla de desbloqueio.
b Premir o interruptor LIGAR/DESLIGAR.
O aparelho arranca.
2. Deslocar a lamina de corte paralelamente a sebe.
FiguraH

Substituir a lamina de corte
1. Remover o conjunto de bateria, consultar o capitulo
Remover o conjunto de bateria.
2. Enfiar a protecgéo da lamina na lamina de corte.
Figura B
3. Substituir a Idamina de corte.
Figura |
a Soltar o botéo de fixagdo da lamina de corte.
b Retirar o botdo de fixagéo.
¢ Remover a lamina de corte do aparador de relva
e arbustos.
d Colocar a lamina de corte do aparador de relva e
arbustos na entrada da lamina de corte.
e Colocar o botao de fixagado da lamina de corte.
f Enroscar e apertar o botao de fixagao da lamina
de corte.

Remover o conjunto de bateria
Aviso
Durante interrupgées de trabalho mais prolongadas, re-
tire o conjunto da bateria do aparelho e guarde-o de
modo a evitar uma utilizagdo ndo autorizada.

1. Puxe atecla de desbloqueio do conjunto de bateria
na diregéo do conjunto.

2. Prima atecla de desbloqueio do conjunto da bateria
para desprender o conjunto da bateria.

3. Retirar o conjunto da bateria do aparelho.
FiguraJ

Terminar a operagao
1. Retirar o conjunto da bateria do aparelho (consultar
o capitulo Remover o conjunto de bateria).
2. Limpar o aparelho (consultar o capitulo Limpeza do
aparelho).

&N CUIDADO

Perigo de ferimentos e danos

Considere o peso do aparelho ao transporta-lo.

1. Remover o conjunto de bateria, consultar o capitulo
Remover o conjunto de bateria.

2. Enfiar a proteccéo da lamina na lamina de corte.
Figura B

3. Remover a lamina de corte.
Figura K
a Soltar o botéo de fixacdo da lamina de corte.
b Retirar o botao de fixagdo da lamina de corte.
¢ Remover a lamina de corte.
d Colocar o botéo de fixagdo da lamina de corte.
e Enroscar e apertar o botéo de fixagéo da lamina

de corte.

4. Ao transportar o aparelho em veiculos, protegé-lo

contra deslizes e quedas.

Armazenamento

AN CUIDADO

Nao observancia do peso

Perigo de ferimentos e danos

Considere o peso do aparelho para o respectivo arma-

zenamento.

1. Limpar o aparelho, consultar o capitulo Limpeza do
aparelho.

2. Montar a proteccéo da lamina.
Figura B

3. Guardar o aparelho num local seco e com boa ven-
tilagdo. Manter afastado de substancias corrosivas,
como produtos quimicos para jardim e sal para des-
congelagdo. Ndo armazenar o aparelho no exterior.

Conservagiao e manutengao

Limpeza do aparelho

&N ATENCAO

Ferimentos devido ao arranque descontrolado da
lamina de corte

Desligue o aparelho.

Retire o conjunto da bateria do aparelho.

Coloque a protecgdo da lamina.

A CUIDADO

Perigo de lesées devido a laminas afiadas.

Utilize 6culos de protegédo e luvas de protecédo durante
todos os trabalhos no aparelho.

ADVERTENCIA

Limpeza inadequada

Danos no aparelho

Limpe o aparelho com um pano humido.

Nao utilize produtos de limpeza com solventes.
Nunca mergulhe o aparelho em agua.

Portugués 53



Néo limpe o aparelho com o jacto de mangueira ou de
agua de alta pressao.

Figura L

1. Remover restos da poda da lamina de corte com
uma escova manual.

Limpar as pegas do aparelho com um pano humido,
Se necessario.

Retirar regularmente a sujidade e as particulas es-
tranhas do suporte da bateria e dos contactos elétri-
COs.

Montar a protecgdo da lamina.

N

i

&

Lubrificar as arestas de corte das laminas
Para manter a qualidade das laminas, as arestas de
corte devem ser lubrificadas ap6s cada utilizagdo.
Aviso
A utilizagdo de 6éleo de maquina fluido ou 6leo em spray
permite obter excelentes resultados.

Figura M

1. Colocar o aparelho numa base plana.

2. Aplicar o éleo na face superior das arestas de corte
das laminas.

Ajuda em caso de avarias

As avarias tém, geralmente, causas simples que po-
dem ser corrigidas por si com a ajuda do seguinte resu-
mo. Em caso de duvida ou no caso de se tratar de uma
avaria ndo mencionada aqui, contacte o servigo de as-
sisténcia técnica autorizado.

Com o desgaste progressivo, a capacidade do conjunto
de bateria diminui mesmo com boa conservagao, pelo
que mesmo em estado totalmente carregado, o tempo
de funcionamento nunca é total. Isto ndo representa
qualquer defeito.

Erro Causa

Reparacgao

O aparelho nao arranca
cado.

O conjunto da bateria ndo esta bem colo-|®

Introduzir o conjunto da bateria no suporte
até encaixar.

do.

O conjunto da bateria esta descarrega- |®

Carregar conjunto da bateria.

O conjunto da bateria tem defeito

Substituir o conjunto da bateria.

O aparelho para durante |Sobreaquecimento do motor
a operagao

® Interromper o trabalho e deixar que o mo-
tor arrefeca

Sobreaquecimento da bateria

® Interromper o trabalho e aguardar até que
a temperatura da bateria fique na gama

Em cada pais sdo validas as condigdes de garantia
transmitidas pela nossa sociedade distribuidora res-
ponsavel. Trataremos de possiveis avarias no seu apa-
relho no ambito do prazo da garantia, sem custos,
desde que estas tenham origem num erro de material
ou de fabrico. Em caso de garantia, contacte o seu re-
vendedor ou a assisténcia técnica autorizada mais pré-
xima, apresentando o taldo de compra.

(enderego consultar o verso)

Dados técnicos

GSH 18-
20
Caracteristicas do aparelho
Tens&o nominal \% 18
Velocidade em ralenti /min 1050 +/-
10 %
Largura de corte da lamina para mm 120
relva
Comprimento de corte da lamina mm 200
para arbustos
Espagamento entre dentes da 1&- mm 17,24

mina para arbustos

Aparador de relva: Valores determinados confor-
me EN 50636-2-94

Valor de vibragdo mao/brago m/s? 0,2
Inseguranga K m/s? 1,5
Nivel acdstico Lya dB(A) 78,4
Inseguranca Kpa dB(A) 2,5

normal.
GSH 18-
20
Nivel de poténcia sonora Ly + dB(A) 89

Inseguranga Kyya

Aparador de arbustos: Valores determinados de
acordo com EN 60745-1 e EN 60745-2-15

Valor de vibragdo méao/brago m/s2 0,1
Insegurancga K m/s2 1,5
Nivel acustico Lpa dB(A) 75,1
Insegurancga Kpa dB(A) 2,5
Nivel de poténcia sonora Lya + dB(A) 89
Inseguranga Kyya

Medidas e pesos

Peso com aparador de relva (sem kg 1,2
conjunto de bateria)

Peso com lamina de arbustos kg 1,4

(sem conjunto de bateria)

Comprimento x Largura x Altura  mm 380 x
(com aparador de relva) 174 x
120
Comprimento x Largura x Altura  mm 582 x
(com lamina de arbustos) 174 x 94

Reservados os direitos a alteragdes técnicas.
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Valor de vibragao

N ATENCAO

O valor de vibragdo indicado foi medido com um méto-
do de ensaio padrdo, podendo ser usado para compa-
ragdo dos aparelhos.

O valor de vibragao indicado pode ser usado numa ava-
liagao proviséria da carga.

Dependendo do tipo de utilizagdo a que o aparelho é
sujeito, as emissbes de vibragdes durante a utilizacdo
momentanea do aparelho podem divergir do valor total
indicado.

Determine as medidas de protecg¢éo individual com ba-
se na estimativa da carga com condigbes reais de utili-
zagdo. Tenha em conta todas as partes do ciclo de
operagdo, por exemplo, além do tempo de servigo, 0s
periodos de tempo em que o aparelho esta desligado e
os periodos de tempo em que esta fora de servigo.

Declaragao de conformidade UE

Declaramos pelo presente que as referidas maquinas,
em virtude da sua concepgéo e tipo de construgédo, bem
como do modelo colocado por nés no mercado, estéo
em conformidade com os requisitos de saude e segu-
ranga essenciais e pertinentes das directivas da Unido
Europeia. Em caso de realizagéo de alteragées na ma-
quina sem o nosso consentimento prévio, a presente
declaragao fica sem efeito.

Produto: Aparador de relva e arbustos com bateria
Tipo: GSH 18-20 Battery

Directivas da Unido Europeia pertinentes
2006/42/CE (+2009/127/CE)

2014/30/UE

2000/14/CE (+2005/88/CE)

2011/65/UE

Normas harmonizadas aplicadas

EN 55014-1: 2017

EN 55014-2: 2015

EN 60745-1:2009+A11:2010

EN 60745-2-15:2009+A1:2010

EN 60335-1:2012+A11:2014+A13:2017
EN50636-2-94:2014

EN 50581: 2012

Procedimento de avaliagdao da conformidade aplica-
do

2000/14/CE, conforme alterado pela 2005/88/CE: Ane-
xo V (apenas com lamina de arbustos)

Nivel de poténcia sonora dB(A)

Medido:86,1

Garantido:89

Os signatarios actuam em nome e em procuragédo da

geréncia.
14 @»gﬁ(

S. Reiser
Director Regulatory Affairs & Certification

Chairman of the Board of Management

Representante da documentagéo:
S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Kéarcher-Str. 28 - 40

71364 Winnenden (Alemanha)
Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212
Winnenden, 01/09/2018

Sikkerhedshenvisninger 55
Bestemmelsesmaessig anvendelse. 58
Miljgbeskyttelse...... 58
Tilbehgr og reservedele .. 58
Leveringsomfang 58
Sikkerhedsanordninger 58
Symboler pa maskinen 59
Maskinbeskrivelse 59
Batteripakke 59
Montering 59
Betjening ... 59
Transport... . 60
Opbevaring......... . 60
Pleje og vedligeholdelse .... 60
Hjeelp ved fejl 60
Garanti 61
Tekniske data 61
EU-overensstemmelseserklaering ... 61

Sikkerhedshenvisninger
Laes dette sikkerhedskapitel og den originale
driftsvejledning, inden apparatet tages i brug
forste gang. Betjen apparatet i overensstem-

melse hermed. Opbevar den originale driftsvej-
ledning til senere brug eller til efterfglgende ejere.

Faregrader

A FARE
e Henviser til en umiddelbar fare, der medfgrer alvorlige
kveestelser eller dad.

&N ADVARSEL
o Henviser til en mulig farlig situation, der kan medfare
alvorlige kvaestelser eller dod.

AN FORSIGTIG
o Henviser til en mulig farlig situation, der kan medfare
lettere kveestelser.

BEMAERK

o Henviser til en mulig farlig situation, der kan medfare
materielle skader.

Generelle sikkerhedshenvisninger for el-
veaerktoj

&N ADVARSEL

e Laes alle sikkerhedshenvisninger og anvisninger.
Der er risiko for elektrisk stod og/eller alvorlige kvae-
stelser, hvis sikkerhedshenvisningerne og anvisnin-
gerne ikke overholdes. Opbevar alle
sikkerhedshenvisningerne og anvisningerne til
senere brug.

Begrebet "el-veerktaj", der anvendes i sikkerhedshen-

visningerne, omfatter netdrevet el-vaerktgj (med netka-

bel) og batteridrevet el-vaerktaj (uden netkabel).

1 Sikkerhed pa arbejdsstedet

a Hold arbejdsomradet rent og serg for god be-
lysning. Rodede eller déarligt oplyste arbejdsom-
rader kan forarsage ulykker.

b El-vaerktojet ma ikke anvendes i omrader med
eksplosionsfare, hvor der befinder sig brand-
bare vaesker, gasser eller stov. El-vaerktoj afgi-
ver gnister, som kan antaende stgvet eller
dampene.

Dansk 55



C

Hold bern og andre personer vak, mens el-
varktojet anvendes. Du kan miste kontrollen
over maskinen, hvis du bliver forstyrret.

2 Elektrisk sikkerhed

a

o

o

—

Tilslutningsstikket pa el-vaerktgjet skal passe
i stikdasen. Der ma ikke foretages nogen form
for @ndringer pa stikket. Der ma ikke anven-
des adapterstik sammen med jordforbundet
el-vaerktej. Originale stik og passende stikdaser
forringer risikoen for elektrisk stad.

Undga kontakt med jordforbundne overflader
sasom ror, radiatorer, komfurer og keleskabe.
Risikoen for elektrisk sted @ges, hvis kroppen har
Jordforbindelse.

Udsaet ikke el-vaerktgj for regn eller fugt. Hvis
dertraenger vand ind i el-veerktajet, ages risikoen
for elektrisk stad.

Brug ikke kablet til at lofte el-vaerktojet, han-
ge det op eller traekke stikket ud af stikdasen.
Hold kablet vak fra varme, olie, skarpe kanter
eller bevagelige dele pa maskinen. Beskadi-
gede eller snoede tilslutningskabler ager risikoen
for elektrisk stad.

Anvend kun forlaengerkabler, der er beregnet
til udenders brug, hvis du arbejder med el-
vaerktojet i det fri. Risikoen for elektrisk stod for-
ringes, hvis der anvendes et forleengerkabel, der
er beregnet til udendars brug.

Anvend et HFI-relae/Fl-relae, hvis el-vaerktojet
anvendes i fugtige omgivelser. Anvendelse af
et HFI-relee/Fl-relee forringer risikoen for elektrisk
stad.

3 Personlig sikkerhed

a

56

Var opmarksom, overvej, hvad du ger, og
brug din fornuft, nar du arbejder med el-vaerk-
toj. Brug ikke el-veaerktgj, hvis du er traet eller
er pavirket af narkotika, alkohol eller medicin.
Et gjebliks uopmaerksomhed under arbejdet med
el-vaerktgj kan medfere alvorlige kvaestelser.
Baer personligt beskyttelsesudstyr og altid
beskyttelsesbriller. Hvis der baeres personligt
beskyttelsesudstyr, sasom stovmaske, skridsikre
sikkerhedssko, beskyttelseshjelm eller hare-
vaern, forringes risikoen for kveestelser, afhaen-
gigt af el-veerktajets anvendelse.

Undga, at maskinen starter utilsigtet. Kontrol-
lér, om el-veerktgjet er slaet fra, inden du til-
slutter stremforsyningen og/eller batteriet,
lofter det op eller barer det. Hvis du holder fin-
geren pa kontakten, mens du beerer el-vaerktgjet,
eller maskinen er teendt, nar stremforsyningen til-
sluttes, kan det medfgre ulykker.

Fjern indstillingsvaerktgj eller skruenggle, in-
den du taender for el-vaerktojet. Et vaerktgj eller
en nagle, der befinder sig i roterende maskinde-
le, kan medfare kveestelser.

Undga unormale kropsstillinger. Serg for at
sta fast, og serg altid for at have ligevaegt. Sa-
ledes har du bedre kontrol over el-veerktgjet i en
uventet situation.

Baer egnet tgj. Baer ikke lgstsiddende tgj eller
smykker. Hold har, tgj og handsker vak fra
bevaegelige dele. Lgstsiddende taj, handsker,
smykker eller langt har kan blive grebet og truk-
ket med af bevaegelige dele.

Hvis der kan monteres stevudsugnings- og -
opsamlingsanordninger, skal du sikre dig, at
disse er korrekt tilsluttet og anvendes kor-

rekt. Fare pa grund af stev kan forringes ved an-
vendelse af en stgvudsugning.

4 Anvendelse og handtering af el-varktgj

a

Undga at overbelaste maskinen. Anvend et el-
vaerktgj, der passer til det pagaldende arbej-
de. Med det passende el-veerktaj arbejder du
bedre og mere sikkert inden for det angivne ef-
fektomrade.

Brug ikke el-vaerktej med defekt kontakt. Et e/-
veerktaj, som ikke kan taendes eller slukkes, er
farligt og skal repareres.

Tag stikket ud af stikdasen ogl/eller fjern bat-
teriet, inden du foretager indstillinger pa ma-
skinen, skifter tilbehorsdele eller laagger
maskinen til side. Disse sikkerhedsforanstalt-
ninger forhindrer en utilsigtet start af el-veerktajet.
Opbevar el-varktgj, der ikke anvendes, uden
for berns raekkevidde. Lad ikke personer an-
vende maskinen, der ikke er fortrolige med
det eller ikke har last disse anvisninger. E/-
veerktgj er farligt, hvis det anvendes af uerfarne
personer.

Serg for omhyggelig vedligeholdelse af el-
varktej. Kontrollér, om de bevagelige dele
fungerer korrekt og ikke er blokeret, om dele
er brazkket eller beskadiget pa en sadan ma-
de, at el-vaerktojet ikke fungerer korrekt. Lad
beskadigede dele reparere, inden du tager
maskinen i brug. Mange uheld skyldes el-veerk-
taj, der er darligt vedligeholdt.

Hold skaereveaerktej skarpt og rent. Ordentligt
vedligeholdt skeereveerktaj med skarpe skaere-
kanter seetter sig ikke sa let fast og er lettere at
styre.

Anvend el-varktgj, tilbehor, hjelpevarktoj
etc. i overensstemmelse med anvisningerne
til disse. Tag hensyn til arbejdsbetingelserne
og det arbejde, der skal udferes. Det kan med-
fare farlige situationer, hvis el-vaerktajet anven-
des til andre formél end det beregnede.

5 Brug og pleje af batteripakker

a

Oplad kun batteripakken ladeaggregater, der
er godkendt af producenten. Ladeaggregater,
som ikke er egnet til den pagaeldende batteripak-
ke, kan forarsage brand.

Anvend kun maskinen med en egnet batteri-
pakke. Det kan medfare kvaestelser og brandfa-
re, hvis der anvendes en anden batteripakke.
Hvis batteripakken ikke anvendes, skal den
holdes vaek fra metalliske genstande som
kontorklips, menter, nggler, som, skruer eller
andre sma metalgenstande, som kan forarsa-
ge en kortslutning. En kortslutning kan fare til
brand eller eksplosion.

Under visse omstaendigheder kan der sive
vaeske ud af batteripakken. Undga kontakt
med denne vaske. Vask dig grundigt med
vand, hvis du kommer i kontakt med vasken.
Kontakt laegen, hvis vaesken kommer i kon-
takt med gjnene. Batterivaeske kan fordrsage
udslaet og hudirritation.

6 Service

a

Dansk
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Sikker drift af batteridrevet grees- og
buskklipper

A FARE. Alvorlig tilskadekomst, hvis genstande
slynges vaek af skeerekniven, eller trad eller snor vikles
ind i skeereveerktojet. Underseg omhyggeligt arbejds-
omradet for genstande sasom sten, keeppe, metal, trad,
knogler eller legetaj, og fijern det, for du bruger maski-
nen.

AN ADVARSEL e« Dette apparat er ikke beregnet
til at skulle anvendes af personer med begraensede fy-
siske, sensoriske eller mentale evner eller mangel pa
erfaring og/eller mangel péa viden. e Hold barn og andre
personer vk fra arbejdsomradet, nar du anvender ap-
paratet. ® Brug ikke maskinen, hvis teend/sluk-kontak-
ten pa handtaget ikke teender eller slukker korrekt.

o Fare for tilskadekomst, skaereveerktajet fortsaetter
med at dreje rundft, efter du har slukket motoren. e Al-
vorlige kveestelser og skader pa apparatet. Kontrollér, at
skaereveerktojet er monteret korrekt og fastgjort sikkert,
inden du tager apparatet i brug. e Anvend ikke maski-
nen, hvis der er risiko for lynnedslag. e Tag aldrig et ap-
parat i brug, der er ikke er komplet eller er udstyret med
uautoriserede modifikationer. ¢ Anvend aldrig apparatet
med defekte beskyttelsesanordninger, eller uden mon-
terede sikkerhedsanordninger e Sluk apparatet | tilfael-
de af en fejl eller en ulykke, og fiern det genopladelige
batteri. Apparatet ma forst tages i brug igen, hvis det er
blevet kontrolleret af en autoriseret kundeservice.

AN FORSIGTIG o st dig ind i betjeningsele-
menterne og korrekt brug af maskinen. e Der er fare for
tilskadekomst, hvis lgst siddende tgj, har eller smykker
bliver grebet af maskinens bevaegelige dele. Hold taj og
smykker vaek fra maskinens beveaegelige dele. Szet
langt har op i en hestehale. e Der er forhgjet fare for
ulykker ved darlige vejrforhold. Anvend kun apparatet,
nar sikkert arbejde er garanteret. ® Apparatets larm kan
begraense din evne til at hore, vaer derfor opmaerksom
pé eventuelle farer i og i neerheden af arbejdsomradet.
e Fare for kveestelser. Brug altid beskyttelsesbriller, fast
fodtaj og egnet taj, nar du anvender apparatet.

BEMAERK . Brugeren af maskinen er ansvarlig for
ulykker med andre personer eller deres ejendom.

Sikkerhedshenvisninger for buskklippere

e Hold alle legemsdele vzk fra kniven. Forsog ik-
ke at fjerne materiale, nar kniven er aktiveret, el-
ler at holde fast i materiale, der skal skaeres.
Fjern kun fastklemt materiale, nar apparatet er
slukket. Et gjebliks uopmaerksomhed ved anven-
delse af haekkeklipperen kan medfare alvorlige
kveestelser.

e Baer buskklipperen i grebet ved standset kniv.
Sat altid beskyttelseskappen pa under trans-
port og opbevaring af buskklipperen. Forsigtig
handtering af apparatet reducerer faren for kvaestel-
ser pa grund af kniven.

e Hold kun fast i elveerktojet ved de isolerede
grebsflader, da kniven kan komme i bergring
med bgjede stremledninger. Knivens kontakt med
en spaendingsforende ledning kan saette metaldele
under spaending og medfare elektrisk stod.

e Hold dig vak fra ledninger og kabler under drif-
ten. Under driften kan ledninger og kabler blive gre-
bet og skilt i to af kniven.

Ekstra sikkerhedsforskrifter

AN ADVARSEL e Denne maskine er ikke bereg-

net til at skulle anvendes af barn eller personer med be-

greensede fysiske, sensoriske eller mentale evner, eller
personer, der ikke er fortrolige med anvisningerne. Lo-
kale bestemmelser kan begraense brugerens alder.

e Sorg for at holde haender og fadder veek fra skaerear-

bejdsomréadet, isaer nar motoren startes. e Udskift slidte

eller beskadigede dele, for du bruger maskinen. e Und-
ga utilsigtet teending af maskinen. Sarg for at teend/sluk-
kontakten er slukket inden batteripakken tilsluttes, eller
inden maskinen lpftes eller baeres. ® Anvend kun ma-
skinen ved dagslys eller ved god, kunstig belysning.

e Lgb ikke, men ga, nar du arbejder med maskinen.

Sorg for at sta fast og sikkert, og bevar ligevaegten, isser

ved arbejde pa skraninger. e Kontrollér, om de bevaege-

lige dele fungerer korrekt og ikke er blokeret, og om dele
er braekket eller beskadiget. F& en beskadiget maskine
repareret for du anvender den. e Anvend ikke maskinen
med magt. e Sluk for motoren, fjern batteripakken og

sorg for, at alle bevaegelige dele star fuldstaendigt stille:

e For du foretager indstillinger.

e For du efterlader maskinen uden opsyn.

e For du kontrollerer, renger eller vedligeholder ma-
skinen.

e For du fierner en blokering.

For du udskifter tilbehgrsdele.

e Efter at du har ramt et fremmedlegeme. Kontrollér
maskinen for skader, og reparer disse, for du starter
maskinen igen.

e Hvis maskinen vibrerer unormalt. Kontrollér maski-
nen for skader, og reparer disse, for du starter ma-
skinen igen.

e Sluk motoren, hvis du afbryder klipningen eller gar fra

et anvendelsessted til et andet.

N FORSIGTIG e Der er fare for tilskadekomst,
hvis lgst siddende taj, har eller smykker bliver grebet af
maskinens bevaegelige dele. Hold taj og smykker vaek
fra maskinens beveegelige dele. Saet langt har op i en
hestehale. e Reparationsarbejde skal kun udfgres af
den autoriserede kundeservice. e Beer lange, kraftige
bukser, fast skotgj og handsker, der sidder godt ved ar-
bejde med apparatet. Arbejd ikke uden fodtaj. Baer ikke
smykker, sandaler eller shorts.

Sikker vedligeholdelse og pleje
AN ADVARSEL e Siuk for motoren, fiern batteri-

pakken og sarg for, at alle bevaegelige dele er stoppet
fuldsteendig:

e Fordu rengar eller efterser maskinen.

e For du skifter tilbeharsdele.

o Fjern efter hver anvendelse snavs pa skaerevaerktajet
med en hard borste, og pafer en egnet olie til at beskyt-
te mod rust, far du monterer knivbeskyttelsen igen. Pro-
ducenten anbefaler en spray til rustbeskyttelse og
smering. Sperg efter en egnet spray hos kundeservice.
Du kan smgre skeereveerktajerne som beskrevet far
hver anvendelse. ® Hold skeereveerktoj skarpt og rent.
Skarpt skaereveerktaj er lettere at kontrollere og bloke-
rer ikke sé let. @ Sarg for, at ventilationsabningerne er fri
for aflejringer. ® Fare for tilskadekomst pa grund af skar-
pe skaereveerktajer. Veer seerligt omhyggelig, nar du
fjerner eller monterer knivbeskyttelsen og rengar og
smarer maskinen.

N FORSIGTIG e Fare for tilskadekomst pa

skarpe skeereveerktajer. Beer skrid- og slidsikre beskyt-
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telseshandsker under handteringen af skaerevaerktgjet.
e Fare for kvaestelser pa grund af fritliggende knive.
Saet knivbeskyttelsen pa, nar du ikke bruger maskinen,
0gsa under korte arbejdspauser.  Hold grebene torre,
rene og fri for olie og smaremidler. @ Anvend kun tilbe-
har og reservedele, der er godkendt af producenten.
Originalt tilbeher og originale reservedele er en garanti
for en sikker og fejifri drift af apparatet.

BEMAERK . Renger produktet efter hver anven-
delse med en blgd, tor klud. e Anvend ikke oplasnings-
midler til rengering af plastikdele, da de angriber de
materialer, der anvendes pa apparatet. Fjern alt snavs
som stav, olie og smgremidler med en ren klud.

Obs « service- og vedligeholdelsesarbejder ma kun

udfgres af dertil kvalificeret og seerligt uddannet perso-
nale. Vi anbefaler at sende produktet til reparation hos
et autoriseret servicecenter.

Sikker transport og opbevaring
AN FORSIGTIG o For at undga ulykker og kvae-

stelser ma apparatet kun transporteres og opbevares
med installeret knivbeskyttelse og uden isat batteri.

o Fare for tilskadekomst og skader p4 maskinen. Serg
for at sikre maskinen mod bevaegelse eller fald under
transport.

BEMAERK . Fjern alle fremmedlegemer fra maski-
nen, for du transporterer eller opbevarer den.  Opbe-
var maskinen pa et tort og godt ventileret sted, hvor
barn ikke har adgang. Hold maskinen vaek fra setsende
stoffer, sésom havekemikalier. # Opbevar ikke maski-
nen udendars.

Resterende risici

N ADVARSEL

e Selvom apparatet anvendes som foreskrevet, er der
stadig visse, resterende risici. Fglgende farer kan op-
sta ved brug af apparatet:

o Kveestelser ved kontakt med skeereveerktajerne.
Hold skeereveerktgjerne veek fra kroppen og lavere
end hoftehajde. Anvend knivbeskyttelsen, nar du ik-
ke klipper.

e Vibration kan forarsage tilskadekomst. Brug det rig-
tige veerktaj til de enkelte arbejdsopgaver, brug de
dertil beregnede greb, og begraens arbejdstiden og
eksponeringen.

e Larm kan medfgre hareskader. Baer hareveern, og
begreens belastningen.

Risikoreduktion

AN FORSIGTIG
e Hvis apparatet anvendes i leengere tid, kan blodgen-
nemstremningen i haenderne nedsaettes pa grund af
vibrationer. Der findes ingen generelt gaeldende an-
vendelsestid, idet denne afhaenger af flere faktorer:
e Personlig tendens til darligt blodomleb (ofte kolde
fingre, fingerklge)
e Lave omgivelsestemperaturer. Bser varme hand-
sker for at beskytte haenderne.
e Dérlig blodgennemstremning, fordi der holdes godt
fast.
e Anvendelse uden afbrydelse er mere skadeligt, end
hvis der holdes pauser.
Kontakt laegen, hvis symptomerne, f.eks. fingerkloe,
kolde fingre, optraeder gentagne gange ved regel-
maessig, leengerevarende anvendelse af apparatet.

Bestemmelsesmassig anvendelse

Den batteridrevne graes- og buskklipper er kun be-

regnet til privat brug.

Den batteridrevne grees- og buskklipper er beregnet
til arbejde i det fri i et godt ventileret omrade.

Ved anvendelse med klippedelen anvendes appara-
tet til let trimning af grees.

Ved anvendelse med buskkniven anvendes appara-
tet til let trimning af buske, haekke og krat.

Enhver anden anvendelse er ikke tilladt.

Miljobeskyttelse

vy Emballagen kan genbruges. Serg for at bortskaf-

QKQ fe emballagen miljgmaessigt korrekt.

Elektriske og elektroniske maskiner indeholder

veerdifulde materialer, der kan genbruges, og ofte
=mm dele, sdsom batterier, akku-pakker eller olie, der

ved forkert handtering eller forkert bortskaffelse
kan udggre en fare for menneskers sundhed og for mil-
joet. For en korrekt drift af maskinen er disse dele imid-
lertid ngdvendige. Maskiner, der er kendetegnet med
dette symbol, ma ikke bortskaffes sammen med hus-
holdningsaffaldet.

Henvisninger til indholdsstoffer (REACH)
Aktuelle oplysninger om indholdsstoffer findes pa:
www.kaercher.com/REACH

Tilbehor og reservedele

Anvend kun originaltilbehgr og -reservedele. De er en
garanti for en sikker og fejlfri drift af maskinen.
Informationer om tilbeher og reservedele findes pa
www.kaercher.com.

Leveringsomfang

Maskinens leveringsomfang er vist pa emballagen.
Kontroller ved udpakningen, om indholdet er komplet.
Kontakt venligst forhandleren, hvis der mangler tilbehar
eller ved transportskader.

Sikkerhedsanordninger

AN FORSIGTIG

Manglende eller endrede sikkerhedsanordninger

Sikkerhedsanordninger fungerer som din beskyttelse.

Sikkerhedsanordninger mé aldrig aendres eller ignore-
res.

Knivbeskyttelse
Figur B
Knivbeskyttelsen er en vigtig bestanddel af graesklippe-
rens og buskknivens sikkerhedsanordninger. Der ma ik-
ke anvendes en beskadiget knivbeskyttelse, og denne
skal omgéende udskiftes.

Oplasningstast
Oplasningstasten blokerer apparatkontakten, og forhin-

drer dermed en ukontrolleret start af apparatet.
Figur C

@ Oplasningstast TAEND-/SLUK-kontakt

@ TAND-/SLUK-kontakt
Til ibrugtagning af apparatet skal der farst trykkes pa

oplasningstasten og derefter pa TAEND-/SLUK-kontak-
ten.
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Symboler pa maskinen

Generelt advarselssignal

Lees driftsvejledningen og alle sikker-
hedsforskrifter far ibrugtagning.

Beer et egnet gjenvaern under arbejdet
med maskinen.

Beer et egnet hareveern under arbejdet
med maskinen.

Fare for tilskadekomst. Rar ikke ved de
skarpe skaereveerktgjer.

Baer skrid- og slidsikre beskyttelses-
handsker under arbejdet med maskinen.

Fare pga. udslyngede genstande. Hold
tilskuere, iszer barn og husdyr, mindst 15
m veek fra arbejdsomradet.

Udsaet ikke maskinen for regn eller fugti-
ge forhold.

Fare for, at skeereveerktgjet har efterlab
ved frakoblet motor.

Det garanterede lydtryksniveau, som er
angivet pa etiketten, er pa 89 dB.

Maskinbeskrivelse

| denne driftsvejledning beskrives det maksimale udstyr.
Afheaengigt af modellen er der forskel pa leveringsom-
fanget (se emballage).

Billede se grafiksider

Figur A

(@) Knivbeskyttelse buskkniv
(@) Skeerekniv buskkniv
@ Knivbeskyttelse greesklipper

(® Skeerekniv greesklipper
() Oplasningstast TAEND-/SLUK-kontakt

(8) Handtag
@ Oplasningstast batteripakke

TAND-/SLUK-kontakt
@ Fastgarelsesknap skeerekniv
Holder til skeerekniv

(@) *Ladeaggregat
(2 *Batteripakke

* option

Batteripakke

Maskinen kan anvendes med en 18V Karcher Battery
Power batteripakke.

Montering af skarekniv

&N FORSIGTIG
Fare for tilskadekomst pa grund af skarpe knive
Baer beskyttelsesbriller og beskyttelseshandsker ved al-
le arbejder pa4 maskinen.
Figur D
1. Montér skeerekniven.

a Lesn fastgerelsesknappen for skaerekniven.

b Tag fastgarelsesknappen for skeerekniven af.

¢ Saet skaerekniven graes- og buskklipper pa holde-

ren til skeerekniven.
d Seet fastgerelsesknappen for skaerekniven pa.
e Drej fastggrelsesknappen for skaerekniven fast.

Montering af knivbeskyttelse

AN FORSIGTIG

Fare for tilskadekomst pa grund af skarpe knive
Beer beskyttelsesbriller og beskyttelseshandsker ved al-
le arbejder pa4 maskinen.

Figur B

1. Skub knivbeskyttelsen over kniven.

Montér batteripakke

1. Skub batteripakken ind i maskinens holder.
Figur E

Betjening

Trimning af gras med graesklipperen

&N FORSIGTIG

Fare for tilskadekomst pa grund af skarpe knive
Baer beskyttelsesbriller og beskyttelseshandsker ved al-
le arbejder pa maskinen.

AN FORSIGTIG
Forhindringer i klippeomradet
Fare for tilskadekomst og beskadigelse
Kontrollér arbejdsomréadet for genstande, der kunne bli-
ve slynget ud, f.eks. trad, sten eller glas, for klippearbej-
det padbegyndes.
1. Afmontér knivbeskyttelsen.
2. Teend apparatet.
Figur F
a Tryk pa oplasningstasten.
b Tryk pa TAEND-/SLUK-kontakten.
Apparatet starter.
3. For skeaerekniven parallelt med jorden.
Figur G
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Trimning af hakke / buske med
buskklipperen

&N FORSIGTIG

Fare for tilskadekomst pa grund af skarpe knive
Beer beskyttelsesbriller og beskyttelseshandsker ved al-
le arbejder pa maskinen.

N FORSIGTIG

Forhindringer i klippeomradet

Fare for tilskadekomst og beskadigelse

Kontrollér arbejdsomradet for genstande, der kunne bli-
ve slynget ud, f.eks. trad, sten eller glas, for klippearbej-

det pabegyndes.
1. Teend apparatet.
Figur F

a Tryk pa oplasningstasten.
b Tryk pa TAEND-/SLUK-kontakten.
Apparatet starter.

2. For skeerekniven parallelt med haekken.
Figur H

Udskiftning af skaerekniv

1. Fjern batteripakken, se kapitlet Fjern batteripakken.
2. Skub knivbeskyttelsen over skaerekniven.

Figur B
3. Udskift skeerekniven.

Figur |

a Losn fastgerelsesknappen for skaerekniven.

b Tag fastgerelsesknappen af.

¢ Fjern skeerekniven grees- og buskklipper.

d Saet skaerekniven graes- og buskklipper pa holde-

ren til skeerekniven.
e Seet fastgerelsesknappen for skeerekniven pa.
f Drej fastgarelsesknappen for skeerekniven fast.

Fjern batteripakken
Obs
Fjern batteripakken fra maskinen, og serg for at sikre
maskinen mod utilsigtet brug ved leengere afbrydelser
af arbejdet.
1. Traek batteripakkens oplasningsknap i batteripak-
kens retning.
2. Tryk pa batteripakkens oplasningsknap for at lase
batteripakken op.
3. Tag batteripakken ud af maskinen.
Figur J

Afslutning af driften
1. Tag batteripakken ud af maskinen (se kapitlet Fjern
batteripakken).
2. Renger maskinen (se kapitlet Renggring af appara-
tet).

AN FORSIGTIG
Fare for tilskadekomst og beskadigelse
Veer opmaerksom pa maskinens vaegt ved transporten.
1. Fjern batteripakken, se kapitlet Fjern batteripakken.
2. Skub knivbeskyttelsen over skaerekniven.

Figur B
3. Fjern skeerekniven.

Figur K
Lasn fastgarelsesknappen for skaerekniven.
Tag fastgerelsesknappen for skeerekniven af.
Fjern skeerekniven.
Seet fastgerelsesknappen for skeerekniven pa.
Drej fastgerelsesknappen for skaerekniven fast.

Q0 oTo

4. Ved transport i keretgjer skal maskinen sikres mod
at glide eller veelte.

Opbevaring
AN FORSIGTIG
Manglende overholdelse af vaegten
Fare for kvaestelser og beskadigelse
Veer opmaerksom pa maskinens vaegt ved opbevaring.
1. Renger apparatet, se kapitlet Rengaring af appara-
tet.
Montér knivbeskyttelsen.
Figur B
Opbevar apparatet pa et tert og godt ventileret sted.
Hold apparatet fra korrosive stoffer, sdasom haveke-
mikalier og tgsalt. Opbevar ikke apparatet uden-
dars.

Pleje og vedligeholdelse

Renggring af apparatet
AN ADVARSEL

Kveestelser pa grund af ukontrolleret start af skzere-
knivene

Sluk for apparatet.

Fjern batteripakken fra apparatet.

Montér knivbeskyttelsen.

AN FORSIGTIG

Fare for tilskadekomst pa grund af skarpe knive
Baer beskyttelsesbriller og beskyttelseshandsker ved al-
le arbejder pa maskinen.

BEMAERK

Ukorrekt renggring

Skader pa maskinen

Renger maskinen med en fugtig klud.

Anvend ikke aggressive rengaringsmidler med oplas-
ningsmidler.

Dyp ikke maskinen i vand.

Rengar ikke maskinen med en slange- eller hgjtryks-
vandstrale.

N

[

Figur L
1. Fjern rester af graesafklip med en handkost fra skae-
rekniven.

2. Ter apparatdele af med en fugtig klud ved behov.

3. Fjern regelmaessigt snavs og fremmedlegemer fra
batteriholderen og de elektriske kontakter.

4. Montér knivbeskyttelsen

Oliering af knivklingerne
For at opretholde knivkvaliteten ber knivklingerne smo-
res med olie efter hver anvendelse.
Obs
Du opnar et godt resultat ved anvendelse af tyndtflyden-
de maskinolie eller sprgjteolie.
Figur M
1. Leeg maskinen pa et jeevnt underlag.
2. Pafer olie pa knivklingernes overside.

Hjeelp ved fejl

Fejl skyldes ofte enkle arsager, som du selv kan afhjeel-
pe ved hjeelp af falgende oversigt. | tvivistilfaelde eller
ved fejl, der ikke naevnes her, skal du kontakte den auto-
riserede kundeservice.

Jo zldre batteripakken er, desto mere forringes dens
kapacitet — ogsa pa trods af omhyggelig pleje, og selv i
fuldt opladet tilstand kan den fulde driftstid ikke opnas
leengere. Dette er dog ikke nogen mangel eller fejl.
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Fejl Arsag Afhjaelpning
Maskinen starter ikke Batteripakken er ikke sat korrekt i. ® Skub batteripakken ind i holderen, til den
gar i indgreb.
Batteripakke er tom. ® Oplad batteripakken.
Batteripakken er defekt. ® Udskift batteripakken.
Maskinen stopper under |Motoren er overophedet ® Afbryd arbejdet og lad motoren afkgle.
drift Batteriet er overophedet ® Afbryd arbejdet og vent til batteritempera-
turen ligger i det normale omrade.

| de enkelte lande geelder de af vore forhandlere fastlag-
te garantibetingelser. Eventuelle fejl pa maskinen af-
hjeelpes gratis inden for garantien, safremt fejlen kan
tilskrives en materiale- eller produktionsfejl. Hvis du gn-
sker at ggre garantien geeldende, bedes du henvende
dig til sin forhandler eller naermeste kundeservice med-
bringende kvittering for kebet.

(Se adressen pa bagsiden)

Tekniske data

GSH 18-

20
Effektdata maskine
Nominel spaending \% 18
Omdrejningstal i tomgang /min 1050 +/-

10 %
Skaerebredde graeskniv mm 120
Skeereleengde buskkniv mm 200
Tandafstand buskkniv mm 17,24

Graesklipper: Beregnede vardier i henhold til
EN 50636-2-94

Hand-arm-vibrationsvaerdi m/s® 0,2
Usikkerhed K m/s 1,5
Lydtryksniveau Lpa dB(A) 78,4
Usikkerhed K,a dB(A) 25
Lydeffektniveau Ly + dB(A) 89

usikkerhed Kyya

Buskklipper: Beregnede vardier iht. EN 60745-1
og EN 60745-2-15

Hand-arm-vibrationsveerdi m/s 0,1

Usikkerhed K m/s® 1,5

Lydtryksniveau Lpa dB(A) 75,1

Usikkerhed K, dB(A) 25

Lydeffektniveau Ly + dB(A) 89

usikkerhed Kyya

Mal og vaegt

Veegt med graesklipper (uden bat- kg 1,2

teripakke)

Veegt med buskniv (uden batteri- kg 1,4

pakke)

Leengde x bredde x hgjde (med mm 380 x

graesklipper) 174 x
120

Laengde x bredde x hgjde (med mm 582 x

buskniv) 174 x 94

Der tages forbehold for tekniske eendringer.

Vibrationsvaerdi

AN ADVARSEL

Den angivne vibrationsveerdi blev malt med en standard
testning og méa anvendes til sammenligning af maski-
ner.

Den angivne vibrationsvaerdi mé anvendes i en forelp-
big vurdering af belastningen.

Afhaengigt af hvilken made maskinen anvendes pa, kan
svingningsemissionen i lebet af den aktuelle anvendel-
se af maskinen afvige fra den angivne samlede veerdi.
Traef foranstaltninger for selvbeskyttelse pa grundlag af
den vurderede belastning under de faktiske anvendel-
sesforhold. Tag hensyn til alle dele af driftscyklussen,
dvs. f.eks. ogsa de tider ud over driftstiderne, hvor ma-
skinen er slukkes og ude af drift.

EU-overensstemmelseserklaering

Hermed erklzerer vi, at nedenstadende maskine pa grund
af sin udformning og konstruktion i den udfgrelse, i hvil-
ken den szelges af os, overholder EU-direktivernes re-
levante, grundlaeggende sikkerheds- og
sundhedsmaessige krav. Hvis maskinen esendres uden
aftale med os, mister denne attest sin gyldighed.
Produkt: Batteridrevet graes- og buskklipper

Type: GSH 18-20 Battery

Relevante EU-direktiver
2006/42/EF (+2009/127/EF)
2014/30/EU

2000/14/EF (+2005/88/EF)
2011/65/EU

Anvendte harmoniserede standarder

EN 55014-1: 2017

EN 55014-2: 2015

EN 60745-1:2009+A11:2010

EN 60745-2-15:2009+A1:2010

EN 60335-1:2012+A11:2014+A13:2017
EN50636-2-94:2014

EN 50581: 2012

Anvendt overensstemmelsesvurderingsproces
2000/14/EF og sendret af 2005/88/EF: Bilag V (kun med
buskniv)

Lydeffektniveau dB(A)

Malt:86,1

Garanteret:89

Underskriverne handler pa forretningsledelsens vegne

og med dennes fuldmagt.
Ve

S. Reiser
Director Regulatory Affairs & Certification

Chairman of the Board of Management

Dokumentationsbefuldmaegtiget:
S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
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Sikkerhetsanvisninger

Les dette sikkerhetskapitlet og oversettelsen av
den originale driftsveiledningen far farste gangs
bruk. Felg anvisningene. Oppbevar den origi-
nale driftsveiledningen til senere bruk eller for
annen eier.

Risikoniva

A FARE

e Anvisning om en umiddelbar truende fare som kan fo-
re til store personskader eller til dod.

AN ADVARSEL

o Anvisning om en mulig farlig situasjon som kan fore til
store personskader eller til dad.

AN FORSIKTIG
o Anvisning om en mulig farlig situasjon som kan fore til
mindre personskader.

OBS

o Anvisning om en mulig farlig situasjon som kan fore til
materielle skader.

Generelle sikkerhetsanvisninger
elektroverktoy

N ADVARSEL
e Les alle sikkerhetsanvisninger og anvisninger.
Mislighold nar det gjelder & overholde sikkerhetsan-
visningene og anvisningene kan forarsake elektrisk
stat og/eller alvorlige personskader. Oppbevar alle
sikkerhetsanvisninger og anvisninger for fremti-
den.
Begrepet «elektroverktay» som er brukt i sikkerhetsan-
visningene refererer til ledningsdrevne elektroverktay
(med stremledning) og batteridrevne elektroverktay
(uten stremledning).
1 Sikkerhet pa arbeidsplassen
a Hold arbeidsomradet rent og godt opplyst.
Rot og ikke opplyste arbeidsomrader kan fare til
uhell.

62 Norsk

Arbeid ikke med elektroverktoyet i eksplo-
sjonsfarlige omgivelser der det befinner seg
brennbare vaesker, gasser eller stov. Elektro-
verktay kan generere gnister som kan antenne
stavet eller dampen.

Hold barn og andre personer unna elektro-
verkteyet under bruk. Distraksjoner kan fere til
at du mister kontrollen over apparatet.

Elektrisk sikkerhet

a

Tilkoblingsstepselet til elektroverktoyet ma
passe i stikkontakten. Stopselet skal ikke en-
dres pa noe vis. lkke bruk adapter sammen
med jordede elektroverktey. Uforandrede
stapsler og egnede stikkontakter reduserer risi-
koen for elektrisk stot.

Unnga kroppskontakt med jordede overflater
som rgr, varmeenheter, komfyrer og kjole-
skap. Det er okt risiko for elektrisk stat hvis krop-
pen er jordet.

Hold elektroverktoy unna regn eller fuktighet.
Huvis det trenger vann inn i elektroverktay, akes ri-
sikoen for elektrisk stot.

lkke misbruk ledningen til a baere eller henge
opp enheten eller trekke ut stopselet fra stik-
kontakten. Hold ledningen unna varme, olje,
skarpe kanter eller bevegelige apparatdeler.
Skadde eller viklede tilkoblingsledninger eker ri-
sikoen for elektrisk stot.

Hvis du arbeider med elektroverktoy uten-
dors, ma du kun bruke skjoteledninger som er
egnet for bruk utenders. Bruk av skjotelednin-
ger egnet for bruk utendars reduserer risikoen for
elektrisk stat.

Hvis det ikke kan unngas at elektroverktoyet
brukes i fuktige omgivelser, ma du bruke en
jordfeilbryter. Bruk av jordfeilbryter reduserer ri-
sikoen for elektrisk stot.

Personers sikkerhet

a

Vaer oppmerksom, falg med pa hva du gjer,
og veer fornuftig i arbeidet med et elektroverk-
toy. lkke bruk et elektroverktoy dersom du er
trott eller pavirket av narkotiske midler, alko-
hol eller medikamenter. Et ayeblikks uoppmerk-
somhet ved bruken av det elektroverktay kan
fare til alvorlige skader.

Bruk personlig verneutstyr, og bruk alltid ver-
nebriller. Bruk av personlig verneutstyr, som
stgvmaske, sklisikre sikkerhetssko, beskyttelses-
hjelm eller harselsvern, alt etter type bruk av
elektroverktayet, reduserer risikoen for skader.
Unnga utilsiktet igangsetting. Serg for at elek-
troverktoyet er slatt av for du kobler det til
stremforsyningen ogl/eller kobler til batteriet,
tar det ut eller baerer det. Hvis du har fingeren
pa bryteren nar du beerer elektroverktoyet eller
det er koblet til stramforsyningen, kan det fore til
ulykker.

Fjern innstillingsverktay eller skrujern for du
slar pa elektroverktoyet. Et verktoy eller en
nokkel som befinner seg i en roterende apparat-
del, kan fare til personskader.

Unnga en unormal kroppsholdning. Serg for a
sta sikkert og hold likevekten til enhver tid. Da
kan du kontrollere elektroverktayet bedre i uven-
tede situasjoner.

Bruk egnede klzaer. Ikke bruk romslige klzer el-
ler smykker. Hold har, kleer og hansker unna
deler som beveger seg. Lastsittende kleer, han-



sker, smykker eller langt har kan trekkes inn av
deler som beveger seg.

g Hvis det kan monteres stovavtrekk og -opp-
samlingsinnretninger, ma du pase at disse er
koblet til og brukes riktig. Bruk av stovavtrekk
kan redusere farer fra stov.

Bruk og behandling av elektroverktoy

a lkke overbelast apparatet. Bruk riktig elektro-
verktoy for arbeidet. Med egnet elektroverktoy
arbeider du bedre og sikrere i det angitte ytelses-
omréadet.

b lkke bruk elektroverktey med defekt bryter. Et
elektroverktay som ikke lenger kan slas pa eller
av, er farlig og ma repareres.

c Trekk stopselet ut av stikkontakten ogl/eller
fijern batteriet for du foretar apparatinnstillin-
ger, skifter tilbehorsdeler eller legger bort ap-
paratet. Disse forsiktighetstiltakene forhindrer
utilsiktet oppstart av elektroverktayet.

d Oppbevar elektroverktoy som ikke er i bruk
utenfor barns rekkevidde. Ikke la personer
bruke apparatet hvis de ikke er kjent med det
eller har lest denne bruksanvisningen. Elek-
troverktay er farlige hvis de brukes av uerfarne
personer.

e Stell noye med elektroverktoyet. Kontroller at
bevegelige deler fungerer uten problemer og
ikke sitter i klem, om deler er brukket eller
odelagt, eller sa skadet at elektroverktoyets
funksjon pavirkes. Fa skadde deler reparert
for apparatet brukes igjen. Mange ulykker skyl-
des darlig vedlikeholdt elektroverktay.

f Hold kutteverktoy skarpe og rene. Godt pleide
kutteverktgy med skarpe kuttekanter setter seg
sjeldnere i klem og er lettere a fore.

g Bruk elektroverktay, tilbehor, bruksverktay
osv. i henhold til denne bruksanvisningen. Ta
hensyn til arbeidsbetingelsene og oppgaven
som skal utferes. Bruk av elektroverktay til an-
dre formal enn det de er tiltenkt, kan fore til farlige
situasjoner.

Bruk og pleie av batteriet

a Batteriet skal kun lades med ladere som er
godkjent av produsenten. Ladere som ikke er
egnet for tilsvarende batteri, kan fgre til brann.

b Bruk apparatet kun med et egnet batteri. Bruk
av andre batterier kan fare til personskader eller
brann.

c Nar batteriet ikke er i bruk, ma det holdes un-
na metalliske gjenstander som kontorstifter,
mynter, ngkler, spiker, skruer eller andre sma
metallgjenstander som kan forarsake kort-
slutning. Kortslutning kan fare til brann eller ek-
splosjon.

d Under visse omstendigheter kan det lekke
vaske ut av batteriet. Unnga kontakt med
denne vaesken. Hvis du kommer i kontakt med
vasken, ma du skylle grundig med vann. Hvis
du far vaesken i gynene, ma du oppsoke lege
umiddelbart. Batterivaeske kan forarsake utslett
og brannsar pa huden.

Service

a La elektroverktoyet kun bli reparert av kvalifi-
serte fagfolk og kun med originale reservede-
ler. Da garanteres det at sikkerheten til apparatet
opprettholdes.

Sikker drift av den batteridrevne gress- og
busktrimmeren

A FARE « Fare for alvorlige personskader nar
gjenstander slynges ut av kniven eller ledninger eller
snorer vikles inn i klippeverktayet. Arbeidsomradet skal
kontrolleres ngye med hensyn til gjenstander som stei-
ner, kvister, metall, ledninger, knokler eller leketay. Dis-
se skal fiernes.

N ADVARSEL . Apparatet skal ikke brukes av
personer med innskrenkede fysiske, sensoriske eller in-
tellektuelle evner eller personer som mangler erfaring
og/kunnskap. e Hold barn og andre personer borte fra
arbeidsomradet nar du bruker apparatet. e Apparatet
skal aldri brukes dersom PA/AV-spaken p& handtaket
ikke lar seg betjene pa riktig mate. e Fare for person-
skader, skjeereverktayet roterer videre etter at motoren
er slatt av. e Alvorlige personskader og skader pa appa-
ratet. Pase at skjeereverktayet er korrekt montert og sik-
kert festet for du tar apparatet i drift. e Ikke bruk
apparatet ved fare for lynnedslag. e lkke ta et apparat i
drift hvis det ikke er komplett utstyrt eller utstyrt med
ikke godkjente modifikasjoner. o Ikke bruk apparatet
med defekte verneinnretninger eller uten monterte be-
skyttelsesanordninger. e Sla av apparatet hvis det opp-
trer en feil eller det skjer et uhell, og ta ut batteriet.
Apparatet ma ikke tas i bruk for det har veert undersokt
av autorisert kundeservice.

AN FORSIKTIG « Gjer deg kjent med be-
tieningselementene og riktig bruk av apparatet. e Fare
for personskader ved bruk av lgstsittende kleer, lost har
eller smykker som kan sette seg fast i apparatets beve-
gelige deler. Hold klaer og smykker unna maskinens be-
vegelige deler. Sett opp langt har. e Dkt fare for ulykker
ved darlig veer. Bruk kun apparatet nar du kan arbeide
sikkert. ® Stayen fra apparatet kan redusere din evne til
& hare, derfor ma du veere oppmerksom pa mulige farer
i neerheten av arbeidsomradet. e Fare for personska-
der. Bruk alltid vernebrille, solide sko og egnede klser
nar du bruker apparatet.

OBS e« Brukeren av apparatet er ansvarlig for skader
péa andre personer eller deres eiendom.

Sikkerhetsanvisninger for busktrimmere

e Hold alle kroppsdeler borte fra knivbladet. Ikke
prov a fjerne skjeeremateriale fra en kniv i beve-
gelse eller a holde materialet som skal kuttes
fast. Fastklemt skjaeremateriale skal kun fjernes
nar apparatet er slatt av. Et uvoppmerksomt oye-
blikk nér du bruker hekksaksen kan fare til alvorlige
personskader.

e Baer busktrimmeren i handtaket nar kniven er i
ro. Ved transport eller oppbevaring av busktrim-
meren ma du alltid sette pa beskyttelsesdekslet.
Forsiktig handtering av apparatet gjor faren for
kuttskader mindre.

o Elektroverktoy skal bare holdes i de isolerte gri-
peflatene, ettersom skjaereknivene kan komme i
kontakt med skjulte stromledninger. Dersom
knivbladet kommer i kontakt med en stromfarende
ledning kan apparatdelene bli satt under spenning
og det kan fore til elektrisk stot.

e Hold deg unna ledninger og kabler i arbeidsom-
radet under drift. Under drift kan ledninger og ka-
bler hekte seg i skjaerekniven og kappes.
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Ytterligere sikkerhetsanvisninger

AN ADVARSEL . Apparatet skal ikke brukes av
barn eller personer med innskrenkede fysiske, senso-
riske eller intellektuelle evner eller personer som ikke er
fortrolige med disse anvisningene. Lokale bestemmel-
ser kan sette begrensninger med hensyn til brukerens
alder. e Hold hender og fatter borte fra skjeerearbeids-
flaten, fremfor alt nar du slar pa motoren. e Skift ut slitte
eller skadde deler for du tar apparatet i bruk. e Unnga
& sla apparatet pa uforvarende. Forviss deg om at Pa-/
Avbryteren befinner seg i Av-posisjon for du kobler til
batteripakken, for du lofter opp eller beerer apparatet.

® Bruk apparatet bare i dagslys eller ved god kunstig

belysning. e lkke lop, men ga nér du arbeider med ap-

paratet. Serg for at du star godt og holder balansen,
seerlig nér du arbeider i skréninger. ® Kontroller at beve-

gelige deler fungerer uten problemer og ikke sitter i

klem, om deler er brukket eller skadet. Fa et skadd ap-

parat reparert far du tar det i bruk igjen. e lkke utav ung-
dig kraft pa apparatet. e Sla av motoren, ta ut
batteripakken og forviss deg om at alle bevegelige deler
har stanset helt opp:

e For du foretar innstillinger.

e Fordu lar apparatet sta uten tilsyn.

e Fogr du kontrollerer, rengjor eller utfarer vedlikehold
pa apparatet.

e Fordu fierner en blokkering.

Far du skifter tilbehgrsdeler.

e FEtter at du har truffet et fremmedlegeme. Kontroller
forst apparatet med hensyn til skader, og reparer
disse for du starter apparatet igjen.

e Dersom apparatet vibrerer unormalt. Kontroller forst
apparatet med hensyn til skader, og reparer disse
for du starter apparatet igjen.

e Sla av motoren nar du avbryter trimmingen eller gar
fra ett brukssted til et annet.

AN FORSIKTIG e Fare for personskader ved
bruk av Igstsittende klzer, lost har eller smykker som kan
sette seg fast i apparatets bevegelige deler. Hold klaer
og smykker unna maskinens bevegelige deler. Sett opp
langt har. e Reparasjonsarbeid skal kun utfgres av au-
torisert kundeservice. ® Bruk lange, tykke bukser, solide
sko og hansker som sitter godt nar du arbeider med ap-
paratet. Ikke arbeid barbeint. lkke bruk smykker, sanda-
ler eller korte bukser.

Sikkert vedlikehold og pleie
AN ADVARSEL o siz av motoren, fiern batteriet

og sarg for at alle bevegelige deler har stanset helt:
e for du rengjer eller vedlikeholder apparatet.
e for du skifter tilbeharsdeler.

o Fjern smuss med en hard borste fra skjsereverktaye-
ne etter hver bruk og pafer en egnet olje som rust-
beskyttelse far du monterer knivbeskyttelsen igjen.
Produsenten anbefaler & bruke en spray som rust-
beskyttelse og til smaring. Sper kundeservice om en
egnet spray. Du kan smare skjsereverktayene pa den
beskrevne maten for hver bruk. e Hold skjeereverktay
alltid skarpe og rene. Skarpe skjeereverktay er lettere &
kontrollere, og de blokkerer heller ikke sé lett. @ Sgrg for
at alle ventilasjonsépninger er frie for avleiringer. ® Fare
for personskader pa grunn av skarpe skjaereverktoy.
Veer ekstra naye nér du fierner eller setter pa knivbe-
skyttelsen, eller rengjor og smarer apparatet.

N FORSIKTIG o Fare for personskader pa skar-

pe skjaereverktay. Bruk sklisikre og slitesterke verne-

hansker ved handtering av skjsereverktayet. o Fare for
skade hvis knivene ligger fritt. Sett pa knivbeskyttelsen
nar du ikke bruker apparatet, selv i korte arbeidspauser.
o Hold handtakene tarre, rene og fri for olje og sma-
restoffer. ® Bruk kun tilbehar og reservedeler som pro-
dusenten har frigitt. Originalt tilbehgr og
originalreservedeler gir garanti for sikker drift av appa-
ratet uten funksjonsfeil.

OBS. Rengjer produktet etter hver bruk med en myk
og terr kiut. e Ikke bruk lasemidler til rengjaring av plast-
delene, fordi det angriper materialene pa apparatet.
Bruk en ren klut til & fierne smuss som stav, olje og sma-
restoffer.

Merknad e Service- og vedlikeholdsarbeid méa bare
utfares av tilsvarende kvalifisert og spesielt oppleert fag-
personale. Vi anbefaler & sende produktet til reparasjon
hos et autorisert servicesenter.

Sikker transport og lagring
N FORSIKTIG o Fors unnga ulykker og skader

ma apparatet kun transporteres og lagres med installert
knivbeskyttelse og fjernet batteri. ® Fare for personska-
der og skader pa apparatet. Sikre apparatet mot beve-
gelse eller fall under transport.

OBS . Fjern alle fremmedlegemer fra apparatet for
du transporterer eller lagrer det. ® Lagre apparatet pa et
tart sted med god lufting og utilgjengelig for barn. Hold
apparatet unna stoffer med korroderende effekt, som
hagekjemikalier. ® lkke lagre apparatet utendars.

Restfarer

&N ADVARSEL

e Selv om apparatet brukes som anvist, gjenstar visse
restfarer. Fglgende farer kan oppsta under bruk av
apparatet:

e Alvorlige personskader pa grunn av kontakt med
skjeereverktay. Hold skjsereverktoyet unna kroppen
og under hoftehgyde. Sett pa knivbeskyttelsen nar
du ikke klipper.

e Vibrasjoner kan forarsake skader. Bruk riktig verk-
toy for hver type arbeid, anvend passende grep og
begrens arbeidstiden og eksponeringen.

e Stay kan fare til horselsskader. Bruk harselsvern og
reduser belastningen.

Redusering av risiko

A\ FORSIKTIG

e Dersom apparatet brukes lenge kan det oppsta pro-
blemer med blodomlgpet i hendene pga. vibrasjone-
ne. En generell brukstid kan ikke fastsettes, da denne
er avhengig av flere faktorer:

e Personlig anlegg til darlig blodomlgp (stadig kalde

fingre, kribling i fingrene).

e [av omgivelsestemperatur. Bruk varme hansker for

& beskytte hendene.
e for fast grep reduserer sirkulasjonen.
o Uavbrutt arbeid er mer ugunstig enn arbeid med inn-
lagte pauser.
Ved regelmessig, vedvarende bruk av apparatet og
gjentatt forekomst av symptomene, som v.eks. Kri-
bling i fingrene, bar du oppsoke lege.
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Forskriftsmessig bruk

Den batteridrevne gress- og busktrimmeren er kun
ment for privat bruk.

Den batteridrevne gress- og busktrimmeren skal
brukes til arbeid utenders i omrader med god lufting.
Ved bruk med den pasatte klipperen brukes appara-
tet til lett trimming av gress.

Ved bruk med buskkniven brukes apparatet til lett
trimming av kratt, hekker og busker.

All annen bruk er forbudt.

&y Materialet i emballasjen kan resirkuleres. Kuvitt

%@ deg med emballasjen pa miljgvennlig mate.
Elektriske og elektroniske apparater inneholder
verdifulle resirkulerbare materialer og ofte deler

=mm Datterier, batteripakker eller olje. Disse kan utgje-
re en potensiell fare for helse og miljg ved feil

bruk eller feil avfallsbehandling. Disse delene er imidler-

tid nadvendige for korrekt drift av apparatet. Apparater

merket med dette symbolet skal ikke kastes i hushold-

ningsavfallet.

Anvisninger om innhold (REACH)

Aktuell informasjon om stoffene i innholdet finner du un-

der: www.kaercher.com/REACH

Tilbeher og reservedeler

Bruk bare originalt tilbehgr og originale reservedeler; de
garanterer for en sikker og problemfri drift av apparatet.
Informasjon om tilbehgr og reservedeler finner du pa
www.kaercher.com.

Leveringsomfang

Apparatets leveringsomfang er vist pa emballasjen.
Kontroller at innholdet i pakken er komplett nar du pak-
ker ut. Manglende tilbehgr eller transportskader skal
meldes til forhandleren.

Sikkerhetsinnretninger

&N FORSIKTIG

Manglende eller endrede sikkerhetsinnretninger
Sikkerhetsinnretningene tjener til din egen sikkerhet.
Du mé aldri forandre eller omga sikkerhetsinnretninger.

Knivbeskyttelse
Figur B
Knivbeskyttelsen er en viktig komponent i sikkerhets-
innretningene pa gresstrimmeren og buskkniven. En
skadet knivbeskyttelse ma ikke brukes lenger og ma
umiddelbart skiftes ut.

Laseknapp
Frigjgringsknappen blokkerer apparatbryteren og for-
hindrer at apparatet starter ukontrollert.
Figur C
(D) Frigjeringsknapp PA/AV-bryter
(@) PA/AV-bryter

For & bruke apparatet ma du farst trykke pa frigje-
ringsknappen og s& pa PA/AV-bryteren.

Les bruksanvisningen og alle sikkerhets-
anvisningene fer du tar i bruk produktet.

®

Bruk egnet gyevern under arbeidet med
apparatet.

Bruk egnet hgrselsvern under arbeidet
med apparatet.

Fare for personskader. lkke barer de
skarpe skjaereverktgyene.

Bruk sklisikre og slitesterke hansker ved
arbeid med apparatet.

Fare pa grunn av gjenstander som slyn-
ges ut. Hold tilskuere, seerlig barn og
kjeeledyr, minst 15 m unna arbeidsomra-
det.

Ikke utsett apparatet for regn eller fuktige
omgivelser.

Fare, skjaereverktayet fortsetter & ga en
stund etter at motoren er slatt av.

>@ 5~ @@

Det garanterte lydtrykknivaet angitt pa
etiketten er pa 89 dB.

Generelle varselstegn

Symboler pa apparatet

Beskrivelse av apparatet

| denne bruksanvisningen beskrives maksimalt utstyr.
Alt etter modell kan det veere ulike leveringsomfang (se
emballasjen).

Bilde, se grafikksider

Figur A

(@) Knivbeskyttelse buskkniv
(@) Skjeerekniv buskkniv

@ Knivbeskyttelse gresstrimmer

@ Skjeerekniv gresstrimmer

(&) Frigjeringsknapp PA/AV-bryter
(8) Handtak

(7) Laseknapp batteri
PA/AV-bryter

(®) Sperreknapp skjserekniv
Feste for skjeerekniv

(@ *Lader
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(12 *Batteripakke

* ekstrautstyr

Batteripakke

Apparatet kan drives med en 18V Karcher Battery Po-
wer batteripakke.

Montere skjaerekniv

AN FORSIKTIG
Fare for personskader pa grunn av skarpe kniver
Bruk vernebriller og vernehansker ved alt arbeid pa ap-
paratet.
Figur D
1. Montere skjeerekniv.

a Lasne sperreknappen til skjeerekniven.

b Ta av sperreknappen til skjeerekniven.

¢ Sett skjeerekniven til gress-/busktrimmeren pa

festet til skjaerekniven.
d Sett pa sperreknappen til skjserekniven.
e Skru fast sperreknappen til skjeerekniven.

Montere knivbeskyttelse

AN FORSIKTIG

Fare for personskader pa grunn av skarpe kniver
Bruk vernebriller og vernehansker ved alt arbeid pa ap-
paratet.

Figur B

1. Skyv knivbeskyttelsen over kniven.

Montere batteripakke

1. Skyv batteriet inn i holderen pa apparatet.
Figur E

Betjening

Trimme gresset med gresstrimmeren

AN FORSIKTIG

Fare for personskader pa grunn av skarpe kniver
Bruk vernebriller og vernehansker ved alt arbeid pa ap-
paratet.

AN FORSIKTIG
Hindringer i klippeomradet
Fare for personskader og materielle skader
Far klippearbeidene begynner, ma arbeidsomradet kon-
trolleres for objekter som kan bli slynget bort, eksempel-
vis staltrad, steiner, trader eller glass.
1. Fjern knivbeskyttelsen.
2. Sla pa apparatet.
Figur F
a Trykk pa laseknappen.
b Trykk pa PA/AV-spaken.
Apparatet starter.
3. For skjaerekniven parallelt med bakken.
Figur G

Trimme hekker/busker med busktrimmeren

AN FORSIKTIG

Fare for personskader pa grunn av skarpe kniver
Bruk vernebriller og vernehansker ved alt arbeid pa ap-
paratet.

&N FORSIKTIG

Hindringer i klippeomradet
Fare for personskader og materielle skader

For klippearbeidene begynner, ma arbeidsomrédet kon-
trolleres for objekter som kan bli slynget bort, eksempel-
vis staltrad, steiner, trader eller glass.
1. Sla pa apparatet.

Figur F

a Trykk pa laseknappen.

b Trykk pa PA/AV-spaken.

Apparatet starter.
2. For skjeerekniven parallelt med hekken.

Figur H

Skifte skjaerekniv
1. Ta ut batteripakken, se kapittel Fjerne batteripak-
ken.
2. Skyv knivbeskyttelsen over skjaerekniven.
Figur B
3. Skift ut skjeerekniven.
Figur |
a Lasne sperreknappen til skjeerekniven.
b Ta av sperreknappen.
¢ Fjern skjaerekniven til gress-/busktrimmeren.
d Sett skjeerekniven til gress-/busktrimmeren pa
festet til skjeerekniven.
e Sett pa sperreknappen til skjeerekniven.
f Skru fast sperreknappen til skjeerekniven.

Fjerne batteripakken
Merknad
Ved lengre avbrudd i arbeidet skal batteripakken tas ut
av apparatet, og apparatet ma sikres mot uautorisert
bruk.
1. Trekk knappen opplasing batteripakke i retning av
batteripakken.
2. Trykk pa laseknappen for batteripakken for & lase
opp batteripakken.
3. Ta batteripakken ut av apparatet.
Figur J

Avslutte bruken
1. Ta batteriet ut av apparatet (se kapittel Fjerne bat-
teripakken).
2. Rengjer apparatet (se kapitlet Rengjgring av appa-
ratet).

A FORSIKTIG

Fare for personskader og materielle skader
Ta hensyn til maskinenes vekt under transport.
1. Ta ut batteripakken, se kapittel Fjerne batteripak-
ken.
2. Skyv knivbeskyttelsen over skjaerekniven.
Figur B
3. Ta av skjeerekniven.
Figur K
a Lasne sperreknappen til skjeerekniven.
b Ta av sperreknappen til skjeerekniven.
¢ Ta av skjeerekniven.
d Sett pa sperreknappen til skjeerekniven.
e Skru fast sperreknappen til skjeerekniven.
4. Ved transport i kjgretey ma apparatet sikres mot a
skli og velte.

Lagring
AN FORSIKTIG
Ved ignorering av vekten

Fare for personskader og materielle skader
Ta hensyn til apparatets vekt ved lagring.
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1. Rengjer apparatet, se kapittel Rengjaring av appa-
ratet.

2. Monter knivbeskyttelsen.
Figur B

3. Oppbevar apparatet pa et tort sted med god lufting.
Hold apparatet unna korroderende stoffer som ha-
gekjemikalier og veisalt. Apparatet skal ikke lagres
utenders.

Stell og vedlikehold

Rengjering av apparatet

&N ADVARSEL

Personskader dersom skjaereknivene starter ukon-
trollert

Sla av apparatet.

Ta batteripakken ut av apparatet.

Sett pa knivbeskyttelsen.

N FORSIKTIG

Fare for personskader pa grunn av skarpe kniver
Bruk vernebriller og vernehansker ved alt arbeid pa ap-
paratet.

OBS

Feil rengjoring

Skade pa apparatet

Rengjor apparatet med en fuktig kiut.

Ikke bruk noen rengjeringsmidler som inneholder Igs-

ningsmidler.

Dypp aldri apparatet ned i vann.

Ikke rengjor apparatet med slange- eller hgy-

trykksvannstrale.

Figur L

1. Bruk en handkost og fiern rester av klippet gress fra
skjeerekniven.

2. Ved behov kan apparatdeler rengjeres med en fuk-
tig klut.

3. Batteriholderen og de elektriske kontaktene skal
rengjeres jevnlig for smuss og fremmedlegemer.

4. Monter knivbeskyttelsen.

Olje knivbladene
For & beholde knivkvaliteten ber knivbladene oljes etter
hver bruk.
Merknad
Du far et sveert godt resultat hvis du bruker en tyntflyten-
de maskinolje eller sprayolje.
Figur M
1. Legg apparatet ned pa et jevnt underlag.
2. Pafer olje pa oversiden av knivbladene.

Bistand ved feil

Feil har oftest enkle arsaker som du selv kan utbedre
ved hjelp av fglgende oversikt. | tvilstilfeller, eller ved
driftsforstyrrelser som ikke er nevnt her, kan du kontakte
var autoriserte kundeservice.

Batteripakkens kapasitet forringes ved tiltagende alder,
ogsa ved god pleie. Batteripakken vil derfor ikke oppna
full driftstid selv om den er helt oppladet. Dette er ikke
en feil.

Feil Arsak Utbedring
Apparatet starter ikke Batteriet er ikke satt riktig inn. ® Skyv batteriet inn i holderen til det klikker
pa plass.
Batteriet er tomt. ® Lad opp batteriet.
Batteriet er defekt. ® Skift ut batteriet.
Apparatet stopper under |Motoren er overopphetet ® Avbryt arbeidet og la motoren avkjgles.
drift Batteriet er overopphetet ® Avbryt arbeidet og vent til batteritempera-
turen er i normalomradet.

Var ansvarlige salgsorganisasjon for det enkelte land
har utgitt garantibetingelsene som gjelder i det aktuelle
landet. Eventuelle feil pa apparatet repareres gratis i ga-
rantitiden dersom disse kan feres tilbake til material- el-
ler produksjonsfeil. Ved behov for garantireparasjoner,
vennligst henvend deg med kjgpskvitteringen til din for-
handler eller nzermeste autoriserte kundeservice.

(Se adresse pa baksiden)

Tekniske data

GSH 18-

20
Effektspesifikasjoner apparat
Nominell spenning \% 18
Tomgangsturtall /min 1050 +/-

10 %
Snittbredde gresskniv mm 120
Snittbredde buskkniv mm 200
Tannavstand buskkniv mm 17,24

Gresstrimmer: Registrerte verdier iht. EN 50636-2-
94

Hand-arm-vibrasjonsverdi m/s2 0,2
Usikkerhet K m/s? 1,5
Lydtrykkniva Lya dB(A) 78,4
Usikkerhet Kpa dB(A) 2,5
Lydeffektniva Ly + usikkerhet ~ dB(A) 89

Kwa
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GSH 18-
20

Busktrimmer: Registrerte verdier iht. NEK
EN 60745-1 og NEK EN 60745-2-15

Hand-arm-vibrasjonsverdi m/s2 0,1

Usikkerhet K m/s? 1,5

Lydtrykknivé Lya dB(A) 751

Usikkerhet Ko dB(A) 25

Lydeffektniva Ly + usikkerhet ~ dB(A) 89

Kwa

Mal og vekt

Vekt med gresstrimmer (uten bat- kg 1,2

teripakke)

Vekt busktrimmer (uten batteri- kg 1,4

pakke)

Lengde x bredde x hgyde (med mm 380 x

gresstrimmer) 174 x
120

Lengde x bredde x hgyde (med mm 582 x

busktrimmer) 174 x 94

Med forbehold om tekniske endringer.

Vibrasjonsverdi

&N ADVARSEL

Den angitte vibrasjonsverdien ble malt med en standard
testmetode og kan brukes til sammenligning av appara-
tene.

Den angitte vibrasjonsverdien kan brukes i en forelgpig
evaluering av belastningen.

Avhengig av typen og maten apparatet brukes pa, kan
vibrasjonsutslippet under bruk av apparatet avvike fra
den angitte totalverdien.

Foreta nodvendige tiltak for & beskytte deg selv, pa
grunnlag av hvor stor belastningen vurderes a vaere un-
der de faktiske bruksbetingelsene. Ta hensyn til alle
delene av driftssyklusen — dvs. i tillegg til brukstiden, og-
sdé den tiden hvor apparatet er slatt av og ikke i drift.

EU-samsvarserklaering

Vi erkleerer herved at maskinen beskrevet nedenfor pa
grunn av design og konstruksjon, samt i versjonen som
vi har markedsfart, oppfyller de relevante grunnleggen-
de helse- og sikkerhetskravene i EU-direktivene.
Endringer pa maskinen uten avtale med oss, gjer at
denne erkleeringen blir ugyldig.

Produkt: Batteridrevet gress- og busktrimmer

Type: GSH 18-20 Battery

Gjeldende EU-direktiver
2006/42/EF (+2009/127/EF)
2014/30/EU

2000/14/EG (+2005/88/EG)
2011/65/EU

Anvendte harmoniserte standarder
EN 55014-1: 2017

EN 55014-2: 2015

EN 60745-1:2009+A11:2010

EN 60745-2-15:2009+A1:2010

EN 60335-1:2012+A11:2014+A13:2017
EN50636-2-94:2014

EN 50581: 2012

Anvendte samsvarsvurderingsprosesser
2000/14/EF og endret via 2005/88/EF: Vedlegg V (bare
med busktrimmer)

Lydeffektniva dB(A)

Malt:86,1

Garantert:89

Undertegnede handler pa vegne av og med fullmakt fra

ledelsen.
WV Gsac

S. Reiser
Director Regulatory Affairs & Certification

Chairman of the Board of Management
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Sakerhetsanvisningar

Las igenom den har sakerhetsinformationen
och den héar bruksanvisningen innan du anvan-
der maskinen for forsta gangen. Folj alla anvis-
ningar. Spara originalbruksanvisningen for
senare bruk eller fér nasta agare.

Risknivaer

A FARA

e Varnar om en omedelbart éverhdngande fara som
kan leda till svara personskador eller dédsfall.

AN VARNING

e Varnar om en mdjligen farlig situation som kan leda till
svara personskador eller dédsfall.

A FORSIKTIGHET
e Varnar om en mdjligen farlig situation som kan leda till
lattare personskador.

OBSERVERA
e Varnar om en méjligen farlig situation som kan leda till
materiella skador.
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Allman sdkerhetsinformation for elverktyg

AN VARNING

e Lis igenom all sédkerhetsinformation och alla an-
visningar.
Om sékerhetsinformationen och anvisningarna inte
foljs foreligger risk for elstétar och/eller allvarliga
skador. Spara all sdkerhetsinformation och alla
anvisningar for framtida bruk.

Begreppet "elverktyg” i denna sékerhetsinformation av-

ser nétdrivna elverktyg (med nétkabel) och batteridrivna

elverktyg (utan kabel).

1 Sékerhet pa arbetsplatsen

a

Hall arbetsplatsen ren och valupplyst. Om ar-
betsplatsen &r stokig eller daligt upplyst kan det
leda till olyckor.

Anvind inte elverktyget i explosionsfarlig
omgivning med brannbara viatskor, gaser el-
ler damm. Elverktygen alstrar gnistor som kan
anténda dammet eller gaserna.

Hall barn och obehériga personer pa betryg-
gande avstand néar du arbetar med elverkty-
get. Om du distraheras kan du férlora kontrollen
over elverktyget.

2 Elsékerhet

a

Elverktygets stickkontakt maste passa till
vagguttaget. Stickkontakten far absolut inte
forandras. Anvand inte adapterkontakter till-
sammans med skyddsjordade elverktyg.
Oféréndrade stickkontakter och passande vdgg-
uttag minskar risken fér elstétar.

Undvik kroppskontakt med jordade ytor som
t.ex. ror, varmeelement, spisar och kylskap.
Risken fér elstdtar &r stérre om din kropp &r jor-
dad.

Skydda elverktyget mot regn och fukt. Trédnger
vatten in i ett elverktyg 6kar risken fér elstotar.
Missbruka inte nitsladden och anvénd den
inte for att bara eller hdnga upp elverktyget
och inte heller for att dra ut stickkontakten ur
vagguttaget. Hall natsladden pa avstand fran
varme, olja, vassa kanter och rérliga maskin-
delar. Skadade eller tilltrasslade ledningar 6kar
risken for elstétar.

Nér du arbetar med ett elverktyg utomhus far
endast forlangningskablar som ar avsedda
for utomhusbruk anvédndas. Genom att anvén-
da en ldmplig férldangningskabel fér utomhusbruk
minskar du risken for elstétar.

Om det ar alldeles nédvandigt att anvanda
verktyget i en fuktig miljo maste du anvianda
en jordfelsbrytare. Jordfelsbrytare minskar ris-
ken fér elstotar.

3 Personsakerhet

a

Var uppmaérksam, tank pa vad du gor och an-
vand sunt fornuft nar du arbetar med ett el-
verktyg. Anvénd aldrig elverktyg om du ar
trott eller ar paverkad av droger, alkohol eller
mediciner. Tillféllig ouppmérksamhet medan el-
verktyget anvénds kan valla allvarliga skador.
Baér alltid personlig skyddsutrustning och
skyddsglaségon. Genom att anvédnda personlig
skyddsutrustning som t.ex. dammskyddsmask,
halkfria s&kerhetsskor, skyddshjélm eller hérsel-
skydd, beroende pa vilket elverktyg du anvénder
och till vad, minskar du risken for kroppsskada.
Undvik oavsiktlig igangsattning. Se till att el-
verktyget ar frankopplat innan du ansluter det
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till stromforsorjningen och/eller batteriet, tar
upp det eller bar det. Om du bér elverktyget
med fingret pa strémbrytaren eller ansluter ett till-
kopplat verktyg till strémférsérjningen kan en
olycka intréffa.

Ta bort alla instéllningsverktyg och skruv-
nycklar innan du kopplar in elverktyget. Ett
verktyg eller en nyckel i en roterande komponent
kan leda till personskador.

Undvik onormal kroppshallning. Se till att du
star stadigt och haller balansen. P4 sa sétt kan
du l&ttare kontrollera elverktyget i ovéntade situ-
ationer.

Bar lamplig kldadsel. Bar inga 16st sittande kla-
der eller smycken. Hall klader och handskar
pa avstand fran rorliga delar. Lést sittande klé-
der, handskar, smycken eller langt har kan slitas
fast av rérliga delar.

Nar du anvander elverktyg med anordningar
for uppsugning och uppsamling av damm
maste du kontrollera att dessa anordningar ar
ratt monterade och anvénds korrekt. Anvénd
dammuppsugning for att minska risken fér faror
som orsakas av damm.

Anviandning och hantering av elverktyg

a

Overbelasta inte verktyget. Anvind elverktyg
som &r avsedda for det aktuella arbetet. Med
ett Idmpligt elverktyg kan du arbeta béttre och
sékrare inom angivet effektomrade.

Anvand aldrig elverktyget om strombrytaren
ar defekt. Ett elverktyg som inte kan kopplas in
eller ur &r farligt och maste repareras.

Dra ut stickkontakten ur uttaget och/eller ta ut
batteriet innan du gor instéllningar pa verkty-
get, byter tillbehor eller lagger ifran dig verk-
tyget. Denna skyddsatgérd férhindrar att du eller
nagon annan rakar sétta igang elverktyget av
misstag.

Forvara elverktyget oatkomligt for barn. Verk-
tyget far inte anvidndas av personer som sak-
nar vana eller som inte har last dessa
anvisningar. Elverktyget ar farligt om det an-
vénds av oerfarna personer.

Hantera elverktyget med omsorg. Kontrollera
att rorliga komponenter fungerar felfritt och
inte karvar och att komponenter inte har brus-
tit eller skadats sa att elverktygets funktion
paverkas negativt. Se till att skadade delar re-
pareras innan verktyget anvands igen. Manga
olyckor orsakas av daligt skétta elverktyg.

Hall skarverktygen vassa och rena. Omsorgs-
fullt skétta skérverktyg med vassa eggar kommer
inte sé latt i kldm och ar lattare att styra.
Anvind elverktyg, tillbehor, insatsverktyg
osv. enligt dessa anvisningar. Ta hansyn till
arbetsvillkoren och arbetsmomenten. Om el-
verktyget anvénds pa icke &ndamalsenligt satt
kan farliga situationer uppsta.

Anvandning och skétsel av batteripaket

a

Ladda batteripaketet endast med laddare som
godkants av tillverkaren. Laddare som inte
ldmpar sig for batteripaketet kan orsaka brand.
Anvand maskinen endast med ett lampligt
batteripaket. Anvéndning av ett andra batteripa-
ket kan orsaka personskador eller brénder.

Hall batteripaketet borta fran metalliska fore-
mal som héaftklamrar, mynt, nycklar, spikar,
skruvar eller andra sma metalliska foremal
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nar du inte anvander det, da dessa kan orsaka
kortslutning. En kortslutning kan orsaka brand
eller en explosion.

d lvissa fall kan det rinna ut vatska ur batteripa-
ketet. Undvik kontakt med vétskan. Om du far
véatska pa dig maste du spola bort den nog-
grant med vatten. Uppsok genast ldkare om
viatska hamnar i 6gonen. Batterivétska kan or-
saka utslag och brénnskador pa huden.

6 Service

a Lat endast kvalificerad fackpersonal reparera
elverktyget och endast med originalreservde-
lar. P& sa sétt garanteras att elverktygets séker-
het upprétthalls.

Saker anvandning av den batteridrivna gras-
och hacksaxen

A FARA e« svéra skador kan uppsta om féremal
slungas ivdg av kniven eller om metalltradar eller sné-
ren fastnar i klippsystemet. Unders6k arbetsomradet
noga innan du anvénder maskinen och leta efter fore-
mal som stenar, pinnar, metallféremal, metalltradar,
hundben eller leksaker och avidgsna dem.

AN VARNING e Maskinen far inte anvéndas av
personer med nedsatt fysisk, sensorisk eller mental for-
maga eller med begrénsad kunskap och erfarenhet.

e Se till att barn och andra personer befinner sig pa av-
stand fran arbetsomradet medan du anvédnder maski-
nen. e Anvénd aldrig maskinen om AV/PA-knappen pa
handltaget inte stédnger av och p4 maskinen som den
ska. e Risk for personskador: Skérverktygen fortsétter
att rotera efter att motorn har stéangts av. e Allvarliga
personskador och maskinskador. Se till att skérverkty-
get monterats korrekt och &r ordentligt fast innan maski-
nen anvénds. e Anvénd inte maskinen om det finns risk
for att blixten slar ner. @ Anvénd inte en maskin som &r
ofullstandig eller har modifieringar som inte ar godkén-
da. e Anvénd aldrig maskinen med skadade eller utan
monterade skyddsanordningar. e Stdng av maskinen
vid stérningar eller olyckor och ta bort batteripaketet.
Maskinen far inte anvédndas igen férrén den har kontrol-
lerats av en auktoriserad servicetekniker.

AN FORSIKTIGHET o Lsr dig hur manévre-
ringselementen fungerar och hur man anvénder maski-
nen pa rétt sétt. e Risk for personskador om lést
sittande klddsel, har eller smycken fastnar i maskinens
rérliga delar. Hall kldder och smycken borta fran maski-
nens rérliga delar. Ha langt har knutet sa att det inte
hénger ned i maskinen. e Okad olycksrisk vid daliga vé-
derférhallanden. Anvédnd maskinen endast om arbetet
&r garanterat sékert. e Buller fran maskinen géra att du
inte hér allt. Se darfér upp fér méjliga risker i nérheten
och i arbetsomradet. e Risk fér skador. Anvénd alltid
skyddsglaségon, fasta skor och I&dmplig kiddsel nér ma-
skinen anvénds.

OBSERVERA e Den som anvénder maskinen

bér ansvaret for olyckor som sker med andra personer
eller deras egendom.

Sékerhetsinformation for hacksaxar

e Hall alla kroppsdelar borta fran sagkedjan. For-
sok inte att avlagsna skargods eller halla fast
material som ska skdras medan kniven ror sig.
Vanta tills maskinen &r avstangd innan du av-
lagsnar inklamt skargods. Tillféllig ouppmérksam-
het medan hécksaxen anvénds kan vélla allvarliga
Skador.

e Bir hacksaxen i handtaget nar kniven har stan-
nat. Satt alltid pa skyddsfodralet nar hacksaxen
transporteras eller forvaras. Forsiktig hantering
av maskinen minskar risken for skérskador.

e Hallelverktyget endastide isolerade handtagen,
eftersom skarkniven kan komma i kontakt med
dolda elledningar. Om skérkniven kommer i kon-
takt med en elledning kan metalliska maskindelar bli
strémférande och ge upphov till elstétar.

e Hall dig pa fran ledningar och kablar i arbetsom-
radet under drift. Under drift kan skérkniven slita
tag i och skéra sénder ledningar och kablar.

Ytterligare sdkerhetsinformation
AN VARNING . Apparaten far inte anvédndas av

barn eller personer med nedsatt fysisk, sensorisk eller

mental forméaga, eller personer som inte har kunskap

om dessa anvisningar. Det kan finnas lokala foreskrifter
som héjer den lagsta tillatna aldern fér anvédndaren.

e Hall héander och fétter borta fran skérarbetsytan nér du

startar motorn. e Byt ut utslitna eller skadade delar inn-

an du anvénder maskinen. e Undvik oavsiktlig tillkopp-
ling. Kontrollera att pa/av-brytaren &r i av-lage innan du
ansluter batteripaketet och innan du lyfter eller bar ma-
skinen. e Anvdnd maskinen endast vid dagsljus eller
konstgjord belysning. e Spring inte nér du arbetar med
maskinen, utan ga i vanlig takt. Se till att arbeta stadigt
och sékert och héll balansen, sérskilt i sluttningar.

e Kontrollera att rérliga komponenter fungerar felfritt

och inte &r blockerade samt att inga komponenter har

brustit eller skadats. Om maskinen &r skadad later du
reparera den innan du anvénder den. e Bruka aldrig
vald nér du anvénder maskinen. e Stédng av motorn, ta
ut batteripaketet och kontrollera att alla rérliga delar har
stannat helt:

e Innan du gér instéliningar.

e Innan du l&mnar maskinen obevakad.

e Innan du kontrollerar, rengér eller underhéller ma-
skinen.

e Innan du avildgsnar en blockering.

e Innan du byter tillbehdrsdelar.

e Nér du har kért pa nagot frammande féremal. Kont-
rollera férst om maskinen fatt nagra skador och re-
parera dessa innan du startar maskinen igen.

o  Om maskinen vibrerar pa ett onormalt sétt. Kontroll-
era férst om maskinen fatt nagra skador och repare-
ra dessa innan du startar maskinen igen.

e Stdng av motorn nér du avbryter klippningen eller gar

frén en plats till en annan.

AN\ FORSIKTIGHET e Risk for personskador
om [6st sittande klddsel, har eller smycken fastnar i ma-
skinens rérliga delar. Hall kldder och smycken borta fran
maskinens rorliga delar. Ha langt har knutet s att det
inte hdnger ned i maskinen. e Maskinen far bara repa-
reras av en auktoriserad kundservice. ® Anvédnd grova
langbyxor, fasta skor och handskar med bra passform
ndr du arbetar med maskinen. Arbeta aldrig barfota. An-
vénd inte smycken, sandaler eller kortbyxor.

Sakert underhall och skotsel

AN VARNING « Sténg av motorn, ta ut batteripa-
ketet och kontrollera att alla rérliga delar har stannat
helt:

e Innan du rengér eller underhall maskinen.

e Byter tillbehérsdelar.

e Anvénd en hard borste efter varje anvédndning for att
avldgsna smuts fran skarverktygen och applicera en
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1&mplig olja som rostskydd innan du sétter dit knivskyd-
det igen. Tillverkaren rekommenderar att du anvdnder
en sprayolja som rostskydd. Fraga kundtjanst om en
lamplig spray. Du kan smérja in skarverktygen péa det
beskrivna séttet fore varje anvédndning. e Hall alltid skér-
verktygen vassa och rena. Vassa skérverktyqg é&r lattare
att mandvrera och blockeras inte lika l4tt. @ Kontrollera
att luftningshalen ar fria fran avlagringar. e Risk f6r per-
sonskador pa grund av vassa skarverktyg. Var sérskilt
forsiktig nér du tar bort eller sétter dit knivskydd, rengér
och smérjer in maskinen.

AN FORSIKTIGHET e Risk for personskador
pa vassa skérverktyg. Bér glidsékra och slitstarka
skyddshandskar nér du anvénder skérverktyget.  Risk
fér personskador pa grund av friliggande knivar. Sétt dit
knivskyddet om du inte anvdnder maskinen, &ven under
korta arbetspauser. e Se till att handtagen ér torra, rena
och fria fran olja och smérjmedel. ® Anvénd endast till-
behér och reservdelar som har godkénts av tillverkaren.
Originaltillbehér och originalreservdelar garanterar en
sdker och stérningsfri drift av maskinen.

OBSERVERA . Rengér produkten efter varje an-
véndning med en mjuk, torr trasa. e Anvénd inte 16s-
ningsmedel f6r att rengéra plastdelar, eftersom de
angriper materialet p4 maskinen. Ta bort smuts som
damm, olja och smérjmedel med en ren trasa.

Hanwsmng e Service- och underhallsarbeten far
endast utféras av fackpersonal med lamplig utbildning.
Vi rekommenderar att du skickar produkten till ett auk-
toriserat servicecenter for reparation.

Saker transport och férvaring

AN FORSIKTIGHET e Unavika olyckor och
skador genom att sétta dit knivskyddet och ta ut batte-
riet varje gang maskinen transporteras eller lagras.

® Risk fér personskador och skador pa maskinen. Skyd-
da maskinen mot rérelser och fall under transport.

OBSERVERA . Avldgsna alla frammande fére-
mal frdn maskinen innan du transporterar eller férvarar
den. e Férvara maskinen péa en torr och vélventilerad
plats som barn inte kan komma &t. Hall maskinen borta
fran korroderande @mnen som tradgardskemikalier.

e Férvara inte maskinen utomhus.

Kvarstaende risker

AN VARNING

o Aven om maskinen anvénds enligt féreskrifterna,
kvarstar @nda vissa risker. Féljande faror kan upp-
komma ndr man anvédnder maskinen:

e Risk fér skador vid kontakt med skérverktygen. Hall
skérverktygen borta fran kroppen och lagre &n
héfthéjd. Anvénd knivskyddet nér verktygen inte an-
vénds.

e Vibrationer kan orsaka skador. Anvénd rétt verktyg
fér varje arbete, anvdnd de avsedda handtagen och
begrénsa arbetstiden och exponeringstiden.

e Buller kan leda till hérselskador. Anvénd alltid hér-
selskydd och begrénsa exponeringen.

Riskreducering

AN FORSIKTIGHET

e Ldngre anvédndning av verktyget kan leda till vibra-
tionsbaserade cirkulationsstérningar i hdnderna. En
allméngiltig tidsldngd for anvdndningen kan inte fast-
ldggas eftersom denna péverkas av manga faktorer:

Personliga anlag f6r dalig cirkulation (ofta kalla eller
domnade fingrar)
Lag omgivningstemperatur. Bér varma handskar fér
att skydda hénderna.
Kvévd cirkulation pa grund av hart grepp.
Drift utan pauser &ar skadligare &n drift med inlagda
pauser.
Vid regelbunden och oavbruten anvéndning av verk-
tyget samt vid upprepade symtom som domnande
och kalla fingrar bér du kontakta ldkare.

Andamalsenlig anvdndning

Den batteridrivna gréas- och hacksaxen ar endast
avsedd for privat bruk.

Den batteridrivna gras- och hacksaxen ar avsedd
for arbeten utomhus pa en val ventilerad plats.
Grassaxen anvéands for att timma gras.
Hacksaxen anvands for att trimma buskar, hackar
och buskage.

All annan anvandning ar forbjuden.

Miljoskydd
&y Forpackningsmaterialen kan atervinnas. Avfalls-
hantera forpackningar pa ett miljévanligt satt.
Elektriska och elektroniska maskiner innehaller
ofta vardefulla atervinningsbara material och
=mm KOmponenter sdsom engangsbatterier, uppladd-
ningsbara batterier och olja, som vid felaktig an-
vandning eller felaktig avfallshantering kan utgéra en
potentiell risk for manniskors halsa och for miljon.
Dessa komponenter ar dock nédvandiga for att maski-
nen ska kunna arbeta korrekt. Maskiner som markts
med denna symbol far inte kastas i hushallssoporna.
Information om @mnen (REACH)

Aktuell information om @mnen finns pa: www.kaer-
cher.com/REACH

Tillbehor och reservdelar

Anvand endast originaltillbehdr och originalreservdelar,
sa att en saker och storningsfri drift av maskinen ar ga-
ranterad.

Information om tillbehdr och reservdelar finns pa
www.kaercher.com.

Leveransens omfattning

Maskinens leveransomfattning ar avbildad pa forpack-
ningen. Kontrollera att innehallet i leveransen ar full-
standigt. Kontakta din forsaljare om nagot tillbehor
saknas eller om det finns transportskador.

Sidkerhetsanordningar

A FORSIKTIGHET

Sékerhetsanordningar som saknas eller har @ndrats
Sékerhetsanordningarna &r till for att skydda dig.
Andra eller férbikoppla aldrig sékerhetsanordningar.

Knivskydd

Bild B

Knivskyddet ar en viktig del av gras- och hacksaxens
sakerhetsanordningar. Skadade knivskydd far inte an-
vandas och maste genast bytas ut.

Frigoringsknapp
Frigéringsknappen blockerar maskinens strombrytare

och férhindrar att maskinen plétsligt startar.
Bild C

@ Frigéringsknapp strémbrytare
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() Strombrytare

Tryck forst pa frigéringsknappen och sedan pa strom-
brytaren for att starta maskinen.

Symboler pa maskinen

Allman varningssymbol

Las bruksanvisningen och all sakerhets-
information fére idrifttagning.

® P>

Anvand 6gonskydd nar du arbetar med
maskinen.

Anvand hoérselskydd nar du arbetar med
maskinen.

Risk for personskador. Ror inte visa vas-
sa skarverktyg.

Anvand glidsakra och slitstarka handskar
nar du arbetar med maskinen.

Risk pa grund av féreméal som slungas
ivag. Se till att askadare, sarskilt barn
och husdjur, haller sig pa ett avstand om
minst 15 m fran arbetsomradet.

@S ®

LA

Utsatt inte maskinen for regn eller vata.

Risk for att skarverktyget fortsatter att ga
nar motorn stangts av.

> @

Den garanterade ljudtrycksnivan pa eti-
ketten ar 89 dB.

Beskrivning av maskinen

| den har bruksanvisningen beskrivs den maximala ut-
rustningen. Leveransens omfattning varierar beroende
pa modell (se forpackning).

Bild, se grafiksidor

Bild A

(1) Hacksaxens knivskydd
(2) Hacksaxens kniv
(3 Grassaxens knivskydd

(@) Grassaxens kniv

@ Frigéringsknapp strombrytare

() Handtag
@ Batteripaketets frigbringsknapp

Strémbrytare
(9) Fastknapp for kniv

Knivens faste

(@ *Laddare
(i) *Batteripaket

* tillval

Batteripaket

Apparaten kan drivas med ett 18V Kéarcher Battery
Power atteripaket.

Montera kniven

&N FORSIKTIGHET
Risk fér personskador pa grund av vassa knivar
Anvénd skyddsglaségon och skyddshandskar vid alla
arbeten p& maskinen.
Bild D
1. Montera kniven.
a Lossa knivens fastknapp.
b Ta av knivens fastknapp.
¢ Placera gras- eller hacksaxens kniv pa fastet.
d Satt pa knivens fastknapp.
e Vrid fast knivens fastknapp.

Montera knivskyddet
A FORSIKTIGHET

Risk fér personskador pa grund av vassa knivar
Anvénd skyddsglaségon och skyddshandskar vid alla
arbeten pa maskinen.

Bild B

1. Tra pa knivskyddet pa kniven.

Montera batteripaketet
1. Skjut i batteripaketet i maskinens faste.
Bild E

Manovrering

Trimma grdas med grassaxen

&N FORSIKTIGHET

Risk fér personskador pa grund av vassa knivar
Anvénd skyddsglaségon och skyddshandskar vid alla
arbeten p& maskinen.

AN\ FORSIKTIGHET
Hinder i klippomradet
Risk fér personskador och materiella skador
Innan klipparbeten pabérjas maste arbetsomradet kont-
rolleras avseende féremal som kan slungas ivég, t.ex.
sténgsel, stenar, tradar eller glas.
1. Ta bort knivskyddet.
2. Starta maskinen.
Bild F
a Tryck pa frigoringsknappen.
b Tryck pa strémbrytaren.
Maskinen startar.
3. Hall kniven parallellt mot marken.
Bild G
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Trimma hackar/buskage med hacksaxen

N\ FORSIKTIGHET

Risk fér personskador pa grund av vassa knivar
Anvénd skyddsglaségon och skyddshandskar vid alla
arbeten pa maskinen.

AN FORSIKTIGHET
Hinder i klippomradet
Risk for personskador och materiella skador
Innan klipparbeten pabérjas maste arbetsomradet kont-
rolleras avseende féreméal som kan slungas ivég, t.ex.
sténgsel, stenar, tradar eller glas.
1. Starta maskinen.
Bild F
a Tryck pa frigéringsknappen.
b Tryck pa strdmbrytaren.
Maskinen startar.
2. Hall kniven parallellt mot hacken.
Bild H

Byt kniv
1. Ta bort batteripaketet, se kapitlet Ta ut batteripake-
tet.
2. Tréa pa knivskyddet pa kniven.
Bild B
3. Byt kniven.
Bild |
Lossa knivens fastknapp.
Ta av knivens fastknapp.
Ta av gras- eller hacksaxens kniv.
Placera gras- eller hacksaxens kniv pa fastet.
Séatt pa knivens fastknapp.
Vrid fast knivens fastknapp.

SO QOO0 TO

Ta ut batteripaketet
Hénvisning
Vid langre arbetsuppehall maste batteripaketet tas ut ur
maskinen och skyddas mot obehérig anvédndning.
1. Dra i batteripaketets frigoringsknapp i riktning mot
batteripaketet.
2. Tryck pa batteripaketets frigéringsknapp for att lasa
upp batteripaketet.
3. Ta ut batteripaketet ur apparaten.
Bild J

Avsluta driften
1. Ta ut batteripaketet ur apparaten (se kapitel Ta ut
batteripaketet).
2. Rengdr maskinen (se kapitel Rengdring av maski-
nen).

N FORSIKTIGHET
Risk fér personskador och materialskador
Ta hansyn till maskinens vikt vid transport.
1. Ta bort batteripaketet, se kapitlet Ta ut batteripake-
tet.
2. Tra pa knivskyddet pa kniven.
Bild B
3. Taav kniven.
Bild K
a Lossa knivens fastknapp.
b Ta av knivens fastknapp.
c Taav kniven.
d Satt pa knivens fastknapp.
e Vrid fast knivens fastknapp.
4. Vid transport i fordon ska maskinen sakras sa att
den inte kan halka och vélta.

AN\ FORSIKTIGHET

Bristande hédnsyn till vikt

Risk fér personskador och materialskador

Ta héansyn till maskinens vikt vid férvaring.

1. Rengdr maskinen, se kapitlet Rengéring av maski-
nen.

2. Montera knivskyddet.
Bild B

3. Foérvara maskinen pa en torr och valventilerad plats.
Se till att maskinen inte kommer i kontakt med kor-
rosiva @mnen som tradgardskemikalier och tosalt.
Forvara inte maskinen utomhus.

Skotsel och underhall

Rengoring av maskinen

AN VARNING

Risk for skador om kniven plétsligt startar
Sténg av maskinen.

Ta ut batteripaketet ur maskinen.

Sétt pa knivskyddet.

AN FORSIKTIGHET

Risk fér personskador pa grund av vassa knivar
Anvénd skyddsglas6gon och skyddshandskar vid alla
arbeten pa maskinen.

OBSERVERA

Felaktig rengéring

Skador pa maskinen

Torka av maskinen med en fuktig trasa.

Anvénd inte I6sningsmedelhaltiga rengéringsmedel.

Sénk aldrig ner maskinen i vatten.

Reng6r inte apparaten med slang- eller hégtrycksvat-

tenstréle.

Bild L

1. Ta bort gras-/Iovrester fran kniven med en borste.

2. Rengodr maskindelarna efter behov med en fuktiga
trasa.

3. Avlagsna smuts och frammande partiklar fran batte-
rifastet och de elektriska kontakterna med jamna
mellanrum.

4. Montera knivskyddet

Insmorjning av knivbladen
For att uppratthalla knivkvaliteten maste knivbladen
smorjas efter varje anvandning.
Hénvisning
Du far ett mycket gott resultat om du anvénder tunnfly-
tande maskinolja eller sprayolja.
Bild M
1. L&gg maskinen pa ett jamnt underlag.
2. Applicera oljan pa ovansidan av knivbladen.

Hjélp vid stérningar

Storningar har ofta enkla orsaker, som du kan atgarda
pa egen hand med hjalp av dversikten nedan. | tvek-
samma fall eller vid stérningar som inte anges har, kon-
takta auktoriserad kundtjanst.

Med stigande alder kommer batteripaketets kapacitet
att reduceras aven vid bra hantering och full drifttid kom-
mer da inte langre att uppnas vid full laddning. Detta ar
inte ett fel.
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Fel Orsak

Atgérd

Maskinen startar inte

Batteripaketet ar felaktigt insatt.

® Skjutin batteripaketet i fastet tills du hor att
det hakar i.

Batteripaket ar tomt.

Ladda upp batteripaketet.

Batteripaketet ar defekt.

Byt ut batteripaketet.

Maskinen stannar under |Motorn ar 6verhettad

Avbryt arbetet och lat motorn svalna.

drift Batteriet ar dverhettat

Avbryt arbetet och vanta tills batteritempe-
raturen ligger inom normalomradet igen.

| respektive land géller de garantivillkor som publicerats
av vara auktoriserade distributorer. Eventuella fel pa
maskinen repareras utan kostnad inom garantifristen,
under forutsattning att det orsakats av ett material- eller
tillverkningsfel. | fragor som géller garantin ska du van-
da dig med kvitto till inkdpsstallet eller ndrmaste, aukto-
riserad kundtjanst.

(Se baksidan for adress)

Tekniska data

Vibrationsvarde

&N VARNING

Det angivna vibrationsvérdet méttes med en standard-
métmetod och far anvéndas for jgmférelse av maskiner-
na.

Det angivna vibrationsvérdet far anvénds i en preliminar
bedbémning av belastningen.

Beroende pa hur maskinen anvénds kan vibrationerna
under den aktuella anvdndningen av maskinen avvika
fran totalvérdet.

Vidta atgérder for personligt skydd utifréan en bedém-
ning av belastningen under de faktiska anvdndningsfor-

g: H 18- héllandena. Ta hénsyn till alla delar av driftcykeln, t.ex.
utéver driftstiden &ven under de tider d& maskinen &r
Effektdata maskin avstangd och ur drift.
Markspénning \% 18 EU-forsiakran om
Tomgangsvarvtal /min 1050 +/- overensstammelse
0,

— — 10% Harmed forklarar vi att nedan angiven maskin genom
Gréssaxens skarbredd mm 120 sin utformning och konstruktionstyp samt i det utférande
Hacksaxens skarbredd mm 200 som marknadsfors av oss uppfyller gallande grundlag-
Hacksaxens tandavstand mm 17 24 gande sakerhets- och halsokrav i EU-direktivet. Denna

’ férsakran upphor att gélla om maskinen andras utan att
Grassax: Faststallda varden enligt EN 50636-2-94 detta har godkants av oss.
Hand-arm-vibrationsvarde m/s? 02 Produkt: Batteridriven gras- och hacksax
- . Typ: GSH 18-20 Battery
2
Osakerhet K_ mjs 1.5 Gillande EU-direktiv
Ljudtrycksniva Lpa dB(A) 784 2006/42/EG (+2009/127/EG)
Osékerhet Ko dB(A) 2,5 2014/30/EU
- — = 2000/14/EG (+2005/88/EG)
Ljudeffektsniva Ly + Oséakerhet dB(A) 89 2011/65/EU

Kwa
Hacksax: Faststéllda varden enligt EN 60745-1 och
EN 60745-2-15

Hand-arm-vibrationsvarde m/s? 0,1
Osékerhet K m/s2 1,5
Ljudtrycksniva Lpa dB(A) 75,1
Osaékerhet Kya dB(A) 2,5

Ljudeffektsniva Ly + Osédkerhet dB(A) 89
Kwa

Matt och vikter

Vikt med grassax (utan batteripa- kg 1,2

ket)

Vikt med buskkniv (utan batteripa- kg 1,4

ket)

langd x bredd x hojd (med gras- mm 380 x

sax) 174 x
120

langd x bredd x héjd (med busk- mm 582 x

kniv) 174 x 94

Med forbehall for tekniska andringar.

Tillampade harmoniserade standarder

EN 55014-1: 2017

EN 55014-2: 2015

EN 60745-1:2009+A11:2010

EN 60745-2-15:2009+A1:2010

EN 60335-1:2012+A11:2014+A13:2017
EN50636-2-94:2014

EN 50581: 2012

Tillampad konformitetsbedémningsprocedur
2000/14/EG och andrat genom 2005/88/EG: Bilaga V
(endast med buskkniv)

Ljudeffektsniva dB(A)

Uppmatt:86,1

Garanterad:89

Undertecknarna agerar pa uppdrag av och med led-

ningens godkannande.

S. Reiser
Director Regulatory Affairs & Certification

Chairman of the Board of Management

Dokumentationsbefullmaktigad:
S. Reiser
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Turvallisuusohjeet
Lue ennen laitteen ensimmaista kayttéa tama
turvallisuutta koskeva luku ja tdma alkuperai-
nen kayttdohje. Menettele niiden mukaisesti.
Sailyta kayttdohje mydhempaa kayttoa tai lait-
teen seuraavaa omistajaa varten.

Vaarallisuusasteet

A VAARA

e Huomautus vélittéméasti uhkaavasta vaarasta, joka voi
aiheuttaa vakavan ruumiinvamman tai johtaa kuole-
maan.

AN VAROITUS

e Huomautus mahdollisesta vaarallisesta tilanteesta,
Jjoka voi aiheuttaa vakavan ruumiinvamman tai voi
Johtaa kuolemaan.

AN VARO
e Huomautus mahdollisesta vaarallisesta tilanteesta,
Joka voi aiheuttaa véhéisid vammoja.

HUOMIO
e Huomautus mahdollisesta vaarallisesta tilanteesta,
joka voi aiheuttaa aineellisia vahinkoja.

Sahkotyokalujen yleiset turvallisuusohjeet

AN VAROITUS

o Lue kaikki turvallisuus- ja kdyttoohjeet.
Turvallisuus- ja kdyttbohjeiden noudattamatta jatta-
minen saattaa johtaa séhkdiskuun ja/tai vakaviin
loukkaantumisiin. S&ilyta kaikki turvallisuus- ja
kédyttoohjeet myéhempdéé kdyttoa varten.

Turvallisuusohjeissa kéytetty kasite "séhkétyokalu” tar-

koittaa verkkoké&yttbisié sdhkétydkaluja (joissa on verk-

kojohto) ja akkukéyttoisia sdhkoétybkaluja (joissa ei ole

verkkojohtoa).

1 Tyopaikan turvallisuus

Suomi

Pida tyoskentelyalue siistina ja hyvin valais-
tuna. Tyépaikan epéjérjestys ja valaisemattomat
tybalueet voivat johtaa tapaturmiin.

Ali kayta siahkotyokalua rajahdysalttiissa
ympdristossa, jossa on syttyvid nesteita,
kaasuja tai polyja. Sahkétybkalut synnyttavat ki-
pindité, jotka saattavat sytyttdd polyn tai héyryt.
Pida lapset ja sivulliset loitolla séhkotyokalua
kayttaessasi. Voit menettida séhkétydkalun hal-
linnan huomiosi suuntautuessa muualle.

Sahkoturvallisuus

a

Sahkotyokalun pistokkeen pitda sopia pisto-
rasiaan. Pistoketta ei saa muuttaa millaén ta-
valla. Ali kiyté pistorasia-adaptereita
suojamaadoitettujen sédhkotyokalujen yhtey-
dessa. Alkuperéisessa kunnossa olevat pistok-
keet ja sopivat pistorasiat védhentévét séhkbiskun
vaaraa.

Vilta koskettamasta sdhkoa johtaviin pintoi-
hin, kuten putkiin, pattereihin, liesiin ja jaa-
kaappeihin. Sdhkéiskun vaara kasvaa, jos
kehosi on maadoitettu.

A3 altista séhkoétydkaluja sateelle tai kosteu-
delle. Veden tunkeutuminen séhkétyokalun si-
séén lisda séhkéiskun vaaraa.

Al3 kanna tai ripusta sidhkétydkalua verkko-
johdosta alaka veda pistoketta irti pisto-
rasiasta johdosta vetamalla. Pida johto
loitolla kuumuudesta, 6ljysta, terdvista reu-
noista ja liikkkuvista osista. Vahingoittuneet tai
toisiinsa kietoutuneet johdot lisdévét séhkéiskun
vaaraa.

Kun kaytat sdhkotyokalua ulkona, kayta ai-
noastaan ulkokayttoon soveltuvaa jatkojoh-
toa. Ulkok&ytté6n soveltuvan jatkojohdon kaytté
pienentdé séhkdiskun vaaraa.

Jos sahkotyokalua on viélttamatonta kayttaa
kosteassa ympaéristossa, kdyta vikavirtasuo-
jakytkinta. Vikavirtasuojakytkimen kaytto pie-
nentéé séhkoéiskun vaaraa.

Henkil6turvallisuus

a

o

Ole valpas, kiinnitd huomiota tyéskentelyysi
ja noudata tervetta jarkea sahkotyokalua
kiyttiessisi. Ala kiytd sdhkotyokalua, jos
olet viasynyt tai huumeiden, alkoholin tai laak-
keiden vaikutuksen alaisena. Sdhkétydkalua
kéytettdessé hetkellinenkin varomattomuus saat-
taa aiheuttaa vakavia vammoja.

Kayta henkilokohtaisia suojavarusteita ja ai-
na suojalaseja. Henkil6kohtaiset suojavarus-
teet, kuten hengityssuojain, luistamattomat
turvajalkineet, kypéré ja kuulosuojaimet, pienen-
tavét oikein kaytettyind loukkaantumisriskié séh-
kétybkalun kéyttotilanteesta riippuen.

Varo tahatonta kdynnistamista. Varmista, etta
sdhkotyokalu on kytketty pois paalta, ennen
kuin liitat sen verkkovirtaan ja/tai liitédt siihen
akun, otat sen kateesi tai kannat sita. Jos kan-
nat sdhkotybkalua sormi kayttokytkimella tai liitat
pistokkeen pistorasiaan kédyttékytkimen ollessa
kdyntiasennossa, altistat itsesi onnettomuuksille.
Poista kaikki saatotyokalut ja ruuvitaltat, en-
nen kuin kdynnistat sahkotyokalun. Tydkalu
tai avain, joka sijaitsee séhkotydkalun pydrivdssé
osassa, saattaa johtaa loukkaantumiseen.

Vilta vaikeita tyoskentelyasentoja. Varmista
aina tukeva seisoma-asento ja tasapaino. Si-
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ten voit paremmin hallita séhkdtydkalua odotta-
mattomissa tilanteissa.

f Kayta tydhosi soveltuvia vaatteita. Ala kayta
16ysia tyovaatteita tai koruja. Pida hiukset,
vaatteet ja kdsineet loitolla liikkuvista osista.
Véljat vaatteet, kdsineet, korut ja pitkat hiukset
voivat takertua liikkuviin osiin.

g Jos polynpoisto- ja kerailylaitteita voidaan
asentaa, sinun on tarkastettava, etta ne on lii-
tetty oikein ja etta niité kaytetaan oikealla ta-
valla. Pélynpoistovarustuksen kayttd vahentda
pdlyn aiheuttamia vaaroja.

4 Séahkotyokalun kaytto ja kasittely

a Ala ylikuormita laitetta. Kayta kyseiseen tyo-
hon tarkoitettua sahkotyokalua. Sopivaa sédh-
kétydkalua kéyttden tyéskentelet paremmin ja
varmemmin tehoalueella, jolle séhkétybkalu on
tarkoitettu.

b Al3 kiyta sdhkotyokalua, jonka kéyttokytkin
ei toimi. Sdhkétydkalu, jota ei endé voida kéyn-
nistaé tai pysayttaa kayttékytkimelld, on vaaralli-
nen, ja se taytyy korjata.

Irrota pistoke pistorasiasta ja/tai irrota akku
ennen kuin muutat laiteasetuksia tai vaihdat
lisdvarusteita ja kun lopetat tyokalun kaytta-
misen. Tdma turvatoimenpide estéda séhkotyé-
kalun tahattoman k&ynnistymisen.

Sailyta sahkotyokalut poissa lasten ulottuvil-
ta, kun niité ei kiyteta. Ald anna toisten henki-
16iden kayttaa sahkotyokalua, elleivit he ole
perehtyneet sen kadyttoon ja lukeneet kaytto-
ohjeita. Sdhkétydkalut ovat vaarallisia, jos niité
kayttavéat kokemattomat henkilét.

Hoida sahkotyokalujasi huolella. Tarkasta, et-
ta lilkkkuvat osat toimivat moitteettomasti ei-
vitka ole puristuksissa, ja tarkasta myos,
ettei sahkotyokalussa ole murtuneita tai vau-
rioituneita osia, jotka saattaisivat haitata sen
toimintaa. Korjauta vaurioituneet osat ennen
tyokalun kayttamista. Usein loukkaantumisten
Ja tapaturmien syyné on séhkétyékalujen laimin-
lyéty huolto.

Pida terat teravina ja puhtaina. Huolella hoide-
tut terét, joiden leikkausreunat ovat terévia, eivéat
Jjumitu herké&sti, ja niillé tyénteko on kevyempd&a.
Kayta sahkotyokalua, lisavarusteita ja tarvik-
keita, teria jne. niiden kdyttoohjeiden mukai-
sesti. Ota télloin ty6olosuhteet ja suoritettava
tyotehtava huomioon. Sdhkétybkalun kayttd
muuhun kuin sille tarkoitettuun kdytté6n saattaa
Johtaa vaarallisiin tilanteisiin.

5 Akun kaytto ja hoito

a Lataa akku vain valmistajan hyvdksymien la-
tauslaitteiden kanssa. Kyseiselle akulle sovel-
tumattomat latauslaitteet voivat aiheuttaa
tulipalon.

b Kayta laitetta vain soveltuvalla akulla. Muun
akun kdyttdminen voi aiheuttaa loukkaantumisia
tai tulipaloja.

¢ Kun et kdyta akkua, pida se poissa paperiliit-
timien, kolikoiden, avaimien, naulojen, ruu-
vien tai muiden pienten metalliesineiden
lahettyviltd, silld ne voivat aiheuttaa oikosu-
lun. Oikosulku voi aiheuttaa tulipalon tai réjah-
dyksen.

d Akusta voi tietyisséd olosuhteissa vuotaa nes-
tettd. Valta joutumista kosketuksiin sen kans-
sa. Jos joudut kosketuksiin nesteen kanssa,

(¢}
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huuhdo se huolellisesti vedella. Jos nestetta
joutuu silmiin, ota vilittomasti yhteytta laaka-
riin. Akkuneste voi aiheuttaa ihottumaa ja ihon
polttelua.
6 Huolto

a Anna koulutettujen ammattihenkiléiden kor-
jata sédhkotyokalusi ja hyvaksy korjauksiin
vain alkuperaisia varaosia. Siten varmistat, etté
sdhkotydkalu séilyy turvallisena.

Akkukayttoisen ruoho- ja pensasleikkurin
turvallinen kaytto

A VAARA ¢ Vakavia vammoja, jos leikkausteréa
sinkoaa esineité tai jos johto tai naru jaé kiinni leikkaus-
laitteeseen. Tutki huolellisesti ennen laitteen kéytto4,
onko tybalueella esineitéd, kuten kivid, oksia, metallinpa-
loja, johtoja, luita tai leluja, ja poista ne alueelta.

AN VAROITUS o T3t laitetta eivét saa kayttss
henkilét, joiden ruumiilliset, aistimelliset tai henkiset ky-
vyt ovat rajoittuneita tai joilta puuttuu kéyttéén tarvittavat
kokemukset ja/tai tiedot. e Pidé lapset ja sivulliset loitol-
la tybskentelyalueelta, kun kéytét laitetta. e Ald koskaan
kéyta laitetta, jos kddensijassa oleva péélle/pois-Kytkin
ei kytkeydy pé&élle tai pois asianmukaisesti. ® Louk-
kaantumisvaara, leikkausosat pyorivéat vield sen jél-
keen, kun moottori on Kytketty pois p&élta. e Vakavat
vammat ja laitevauriot. Varmista, etté terd on asennettu
asianmukaisesti ja kiinnitetty tukevasti ennen, kuin otat
laitteen k&yttéon. e Alé kéyta laitetta ukkosella. o Alé
koskaan ota sellaista laitetta kdyttédn, josta puuttuu
osia ja johon on tehty luvattomia muutoksia. e Alé kos-
kaan kéyta laitetta, jos sen suojalaitteet ovat viallisia tai
Jos niité ei ole. ® Kytke laite pois p&élté ja irrota akku, jos
ilmenee héirié tai tapahtuu tapaturma. Laitteen saa ot-
taa jélleen kéyttdon vasta, kun valtuutettu huoltopalvelu
on tarkastanut sen.

AN VARO e Tutustu huoleliisesti kéyttéelementtei-
hin ja laitteen asianmukaiseen kéytt6én. e Laitteen liik-
kuviin osiin koskevat I6ysét vaatteet, hiukset tai korut
aiheuttavat loukkaantumisvaaran. Pidé vaatteet ja korut
erillddn koneen liikkuvista osista. Sido pitkét hiukset
kiinni. e Lisd&ntynyt onnettomuusvaara huonoissa séé-
olosuhteissa. Kéyté laitetta vain, kun turvallinen tyds-
kentely on taattua. e Laitteesta tuleva melu voi rajoittaa
kuulokykyési. Tarkkaile siksi I&hellési ja tyéalueella
mahdollisesti iimenevié vaaroja. e Loukkaantumisvaa-
ra. Kéyté suojalaseja, tukevia kenkia ja soveltuvia vaat-
teita, kun kaytét laitetta.

HUOMIO e Laitteen kéyttéja on vastuussa onnetto-
muuksista, joissa on osallisia muita henkiléité tai ndiden
omaisuultta.

Turvaohjeet pensasleikkurille

e Pidé kaikki kehon osat kaukana leikkuuterasta.
Ala yrité poistaa leikattavaa ainesta tai pitaa kiin-
ni leikattavasta materiaalista, kun terd on kayn-
nissa. Poista juuttunut leikattava aines vain, kun
laite on kytketty pois paalta. Pensasleikkuria kdy-
teftdessé hetkellinenkin varomattomuus saattaa ai-
heuttaa vakavia vammoja.

e Kanna pensasleikkuria kahvasta, kun terad on
seisonnassa. Asenna aina suojus, kun kuljetat
tai sdilytat pensasleikkuria. Laitteen huolellinen
késittely pienentaé terén aiheuttamaa loukkaantu-
misvaaraa.

e Tartu vain sdahkotyokalujen eristettyihin tarttu-
mapintoihin, silla leikkuutera voi joutua koske-
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tuksiin nakymattomissa olevien virtajohtojen
kanssa. Jos leikkuuterd joutuu kosketuksiin jénnit-
teisen johdon kanssa, jdnnite voi johtua metallisiin
laiteosiin ja aiheuttaa sdhkdiskun.

e Pysy kdyton aikana etaailla tyoskentelyalueella
olevista johdoista ja kaapeleista. Kdytén aikana
leikkuuteré saattaa koskea johtoihin ja kaapeleihin
Jja katkaista ne.

Lisaturvaohjeita

AN VAROITUS e Tsts laitetta eivét saa kéyttés
henkildt, joiden ruumiilliset, aistimelliset tai henkiset Ky-
vyt ovat rajoittuneita, eivétkd henkilt, jotka eivét ole pe-
rehtyneet néihin ohjeisiin. Paikallisissa méaérdyksissd
saatetaan rajoittaa kdyttédjén ikda. e Pidé kédet ja jalat
kaukana leikkausalueelta, ennen kaikkea, kun kytket
moottorin p&élle. e Vaihda loppuun kuluneet tai vaurioi-
tuneet osat, ennen kuin otat laitteen kéyttéén. e Vélta
laitteen kytkeytymisté vahingossa péélle. Varmista, ettéd
virtakytkin on varmasti pois paéltd ennen kuin liitdt akun
tai ennen kuin nostat tai kannat laitetta. e Kéyta téta lai-
tetta vain péivénvalossa tai hyvdssé keinotekoisessa
valaistuksessa. e Kéyté laitetta kévellen, &l& juokse.
Varmista tukeva seisoma-asento ja tasapaino erityises-
ti, kun tyéskentelet rinteissé. e Tarkasta, etta liikkuvat
osat toimivat moitteettomasti eivétka ole puristuksissa,
Jja ettei niiss& ole murtumia tai vaurioita. Vie vaurioitunut
laite korjattavaksi, ennen kuin alat kdyttaa sita jélleen.
o Al voimaa laitteen kéyttdmiseen. e Sammuta moot-
tori, poista akku ja varmistu siita, etté kaikki liikkuvat
osat ovat pysdhtyneet kokonaan:

Ennen kuin teet sdétdja.

Ennen kuin jétét laitteen ilman valvontaa.

Ennen kuin tarkastat, puhdistat tai huollat laitetta.

Ennen kuin poistat tukoksen.

Ennen kuin vaihdat lisdosia.

Kun olet osunut vierasesineeseen. Ennen kuin

kaynnistét laitteen uudelleen, tarkista ensin, onko

laitteessa vaurioita, ja korjaa ne.

e Jos laite térisee epétavallisesti. Ennen kuin kdynnis-
tat laitteen uudelleen, tarkista ensin, onko laitteessa
vaurioita, ja korjaa ne.

e Sammuta moottori, kun keskeytét leikkaamisen tai
siirryt kdyttépaikasta toiseen.

AN VARO e Laitteen liikkuviin osiin koskevat [8ysét
vaatteet, hiukset tai korut aiheuttavat loukkaantumis-
vaaran. Pid& vaatteet ja korut erilldén koneen liikkuvista
osista. Sido pitkét hiukset kiinni. @ Anna korjaustyét vain
valtuutetun asiakaspalvelun suoritettaviksi. ¢ Kun tyds-
kentelet télla laitteella, kdyté pitkid, vahvoja housuja, tu-
kevia kenkid ja ihonmyétéisié késineitd. Alé tydskentele
paljain jaloin. Alé kéyté koruja, sandaaleja tai lyhyité
housuja.

Turvallinen huolto ja hoito
AN VAROITUS . Kytke moottori pois paélta, irro-

ta akku ja varmista, etté kaikki liikkuvat osat ovat pyséh-
tyneet kokonaan:

e ennen kuin puhdistat tai huollat laitteen.

e ennen kuin vaihdat varaosia.

o Poista lika teristd kovalla harjalla jokaisen kéyttoker-
ran jélkeen ja kdyté soveltuvaa 6ljyéa ruostesuojaukseen
ennen Kuin asetat terdsuojan takaisin paikalleen. Val-
mistaja suosittelee kdyttdméaén ruostesuojauksessa ja
oljydmisessé suihketta. Asiakaspalvelusta saat tietoa
soveltuvista suihkeista. Voit 6ljyta terdt ennen jokaista
kdyttbkertaa kuvatulla tavalla. e Pida leikkuuosat aina

terdvind ja puhtaina. Terévié leikkuutydkaluja on hel-
pompi hallita, eivatkd ne jumiudu niin helposti. ® Var-
mista, etté tuuletusaukot ovat puhtaat kaikista
kerédédntymisté. e Terdvien terien aiheuttama loukkaan-
tumisvaara. Noudata erityistad huolellisuutta terdsuojan
asettamisen ja irrottamisen seké laitteen puhdistuksen
Ja dljydmisen aikana.

AN VARO e Terévists terista Johtuva loukkaantu-
misvaara. Kéyté teria kasitellessési luistamattomia ja
kestéaviéd suojakéasineitsd. e Suojaamattomat terét ai-
heuttavat loukkaantumisvaaran. Aseta terdsuoja paikal-
leen, kun et kéyta laitetta — myds lyhyiden
tyéskentelytaukojen ajaksi. ® Pidé kahvat kuivina, puh-
taina ja vapaina 0ljystd seké voiteluaineista. e Kéyta
vain valmistajan hyvéksymié lisdvarusteita ja varaosia.
Alkuperéiset lisdvarusteet ja varaosat varmistavat lait-
teen turvallisen ja héiribéttdman kayton.

HUOMIO e« Puhdista tuote Jokaisen kéyttokerran
jélkeen pehmeélla, kuivalla liinalla. e Alé kdytd muovio-
sien puhdistamiseen liuotinaineita, koska ne syovytta-
vét laitteessa kéytettyja materiaaleja. Poista
epdpuhtaudet, kuten pdly, bljy ja voiteluaineet, puhtaalla
liinalla.

Huomautus e Huoltotéits saavat tehdé vain péte-
vét ja erityiskoulutuksen saaneet ammattihenkil6t. Suo-
sittelemme lahettdmaén tuotteen korjattavaksi
valtuutettuun huoltokeskukseen.

Turvallinen kuljetus ja varastointi

AN VARO e Onnettomuuksien Ja loukkaantumisien
estdmiseksi laitetta saa kuljettaa ja varastoida vain, kun
terdsuoja on asennettu ja akku irrotettu. e Loukkaantu-
misen ja laitevaurioiden vaara. Varmista laite kuljetuk-
sen ajaksi, jotta se ei liiku tai putoa.

HUOMIO e Poista laitteesta kaikki vieraat aineet
ennen kuljetusta ja varastointia. e Séilyta laitetta kui-
vassa ja hyvin tuulettuvassa paikassa lasten ulottumat-
tomissa. Pidé laite erilldédn sydvyttévista aineista, kuten
puutarhakemikaaleista. o Alé séilyté laitetta ulkoalueel-
la.

Jaannosriskit

&N VAROITUS

o Vaikka laitetta kdytetdén ohjeenmukaisella tavalla, jaa
silti tiettyjé jaénnoésriskejé. Laitteen kdytén aikana voi
esiintyd seuraavia vaaroja:

e Teriin osuminen voi aiheuttaa vammoja. Pidé terét
etdéllé vartalosta ja alle lantion korkeudella. Kéyta
terdsuojaa, kun et leikkaa.

e Té&rind voi aiheuttaa loukkaantumisia. Kéyté jokai-
seen ty6hén oikeaa tybkalua ja maéréttyja otteita ja
rajoita tybaikaa ja altistumista.

e Melu voi johtaa kuulovaurioihin. Kéyté kuulosuojai-
mia ja rajoita kuormitusta.

Riskien pienentaminen

AN VARO

o Laitteen pitkdaikaisessa kdyt6ssé voi kdsissé syntyd
térindn aiheuttamia verenkiertohéiriéita. Yleispéte-
véa kestoa laitteen kaytélle ei voida méadrittda, koska
se riippuu monista tekijoista:

e Henkilbkohtainen taipumus heikentyneeseen ve-
renkiertoon (usein kylméat sormet, sormien kihel-
mainti)

o Alhainen ympdristén lampétila. Kéyté kasiesi suoja-
na lampimia késineita.
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o Lujan tarttumisen estdmé verenkierto.
o Keskeytyméton kéytté on vahingollisempaa kuin
taukojen keskeyttdméa kaytto.
Jos kéytét laitetta sdanndllisesti, pitkdaikaisesti ja si-
nulla ilmenee toistuvasti oireita, kuten esim. sormien
kihelmdéintia, kylmét sormet, sinun tulee kééantyéa l&&-
kérin puoleen.

Maaraystenmukainen kaytto

Akkukayttdinen ruoho- ja pensasleikkuri on tarkoi-
tettu ainoastaan yksityiskayttoon.

Akkukayttinen ruoho- ja pensasleikkuri on tarkoi-
tettu ulkokayttoon alueella, jossa ilma vaihtuu hyvin.
Saksiosan kanssa laite soveltuu nurmikon kevyee-
seen trimmaukseen.

Pensasteran kanssa laite soveltuu pensaiden kevy-
eeseen trimmaukseen.

Kaikki muu kayttd on kielletty.

Ymparistonsuojelu

&y Pakkausmateriaalit ovat kierratettavia. Havita
%@ pakkaukset ymparistoystavallisesti.
Sahko- ja elektroniikkalaitteet sisaltéavat arvokkai-
ta kierratettavia materiaaleja tai rakenneosia ku-
== €N paristoja, akkuja tai 6ljyja, jotka vaarin
kasiteltyina tai vaarin havitettyina voivat aiheuttaa
mahdollisia vaaroja ihmisten terveydelle ja ymparistdlle.
Nama rakenneosat ovat kuitenkin valttamattomia lait-
teen asianmukaista kayttoa varten. Talla symbolilla
merkittyja laitteita ei saa havittaa tavallisena talousjat-
teena.
Siséltéaineita koskevia ohjeita (REACH)
Paéivitettyja tietoja sisaltdaineista I10ytyy osoitteesta:
www.kaercher.com/REACH

Lisdavarusteet ja varaosat

Kayta vain alkuperaisia liséavarusteita ja alkuperaisia va-
raosia, silld ne varmistavat laitteen turvallisen ja hairiot-
téman kayton.

Tietoja lisdvarusteista ja varaosista I6ytyy osoitteesta
www.kaercher.com.

Toimituksen sisélto

Laitteen toimituksen sisaltd on kuvattu pakkauksessa.
Tarkasta laitetta pakkauksesta purkaessasi pakkauksen
sisallon taydellisyys. Jos lisavarusteita puuttuu tai ha-
vaitset kuljetusvahinkoja, iimoita tasta jalleenmyyijalle.

Turvalaitteet

AN VARO

Puuttuvat tai muutetut turvalaitteet
Turvalaitteet ovat sinun turvallisuuttasi varten.
Al§ koskaan muuta tai ohita turvalaitteita.

Terasuoja
Kuva B
Terasuoja on ruoho- ja pensasleikkurin turvalaitteiden
tarkea osa. Vaurioitunutta terdsuojaa ei saa kayttaa, ja
se on vaihdettava valittdmasti.

Lukituksen avauspainike

Lukituksen avauspainike lukitsee laitekytkimen ja estaa
nain laitteen tahattoman kaynnistymisen.
Kuva C

() PAALLE-/POIS-kytkimen lukituksen avauspainike
(@) PAALLE-/POIS-kytkin

Kun haluat ottaa laitteen kayttoon, paina ensin lukituk-
sen avauspainiketta ja sitten PAALLE-/POIS-kytkinta.

Laitteessa olevat symbolit

Yleinen varoitusmerkki

Lue ennen kayttdonottoa kayttdohje ja
kaikki turvaohjeet.

® P>

Kayta soveltuvia silmasuojaimia, kun
tyoskentelet laitteella.

Kéayta soveltuvia kuulosuojaimia, kun
tydskentelet laitteella.

Loukkaantumisvaara. Ala koske teraviin
teriin.

Kayta luistamattomia ja kestévia kasinei-
ta, kun tyoskentelet laitteella.

Vaara esineiden sinkoutuessa ilmaan.
Pida henkilét, erityisesti lapset, seka
lemmikit véhintdan 15 metrin etaisyydel-
13 tydskentelyalueesta.

Q8@

Ala altista laitetta sateelle tai kosteille
olosuhteille.

® &

Vaara. Tera liikkuu vield, kun moottori on
sammutettu.

o~ Merkinn&ssa ilmoitettu melutaso on
£ Lua 89 dB.
89s

Laitekuvaus

Téssa kayttoohjeessa kuvataan maksimaalinen varus-
tus. Mallista riippuen toimituksen sisalléssa on eroja
(katso pakkaus).

Katso kuva kuvitussivuilta

Kuva A

@ Pensasteran terasuoja

@ Pensasteran leikkuutera

(®) Ruohoteran terdsuoja

(@ Ruohoteran leikkuutera

(®) PAALLE-/POIS-kytkimen Iukituksen avauspainike

() Kahva
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@ Akun vapautuspainike
PAALLE-/POIS-kytkin
(® Leikkuuteran kiinnitysnuppi
Leikkuuteran kiinnike

@ *Laturi
(@ *Akku

* valinnainen

Laitetta voidaan kayttéda 18V Karcher Battery Power -
akkupaketti -akulla.

Leikkuuteran asennus

AN VARO
Terédvien terien aiheuttama loukkaantumisvaara
Kéyta suojalaseja ja suojakésineitéd aina kun teet laittee-
seen huoltotoimenpiteita.
Kuva D
1. Asenna leikkuutera.

a Avaa leikkuuteran kiinnitysnuppi.

b Poista leikkuuteran kiinnitysnuppi.

¢ Aseta ruoho- tai pensasleikuurin leikkuutera te-

ran kiinnikkeeseen.
d Aseta leikkuuteran kiinnitysnuppi paikalleen.
e Kierré leikkuuteran kiinnitysnuppi tiukasti kiinni.

Terasuojan asennus

AN VARO

Terévien terien aiheuttama loukkaantumisvaara
Kéyta suojalaseja ja suojakésineitéd aina kun teet laittee-
seen huoltotoimenpiteita.

Kuva B

1. Tyonna terasuoja teran paalle.

Akun asennus

1. Tyénna akku laitteen kiinnityskohtaan.
Kuva E

Kayttd

Ruohon trimmaus ruoholeikkurilla

AN VARO

Terévien terien aiheuttama loukkaantumisvaara
Kéyté suojalaseja ja suojakésineitéd aina kun teet laittee-
seen huoltotoimenpiteita.

AN VARO

Esteet niittoalueella
Loukkaantumis- ja vaurioitumisvaara
Tarkasta ennen niittotdiden aloitusta, onko tydskentely-
alueella esineité, jotka saattavat singota ilmaan, esim.
rautalankoja, kivia, siimoja tai lasia.
1. Poista terasuoja.
2. Kytke laite paalle.
Kuva F
a Paina lukituksen avauspainiketta.
b Paina PAALLE-/POIS-kytkinta.
Laite kdynnistyy.
3. Ohjaa leikkuuterda yhdensuuntaisesti maahan nah-
den.
Kuva G

Pensaiden trimmaus pensasleikkurilla

AN VARO

Terédvien terien aiheuttama loukkaantumisvaara
Kéyté suojalaseja ja suojakdsineitéd aina kun teet laittee-
seen huoltotoimenpiteita.

AN VARO
Esteet niittoalueella
Loukkaantumis- ja vaurioitumisvaara
Tarkasta ennen niittotdiden aloitusta, onko tydskentely-
alueella esineité, jotka saattavat singota ilmaan, esim.
rautalankoja, kivia, siimoja tai lasia.
1. Kytke laite paalle.
Kuva F
a Paina lukituksen avauspainiketta.
b Paina PAALLE-/POIS-kytkinta.
Laite kdynnistyy.
2. Ohjaa leikkuuteraa yhdensuuntaisesti pensaaseen
nahden.
Kuva H

Leikkuuteran vaihto
Poista akku, katso luku Akun poistaminen.
2. Tydnna terasuoja leikkuuteran paalle.
Kuva B
3. Vaihda leikkuutera.
Kuva |
a Avaa leikkuuterén kiinnitysnuppi.
b Poista kiinnitysnuppi.
¢ Irrota ruoho- tai pensasleikkurin leikkuutera.
d Aseta ruoho- tai pensasleikuurin leikkuutera te-
ran kiinnikkeeseen.
e Aseta leikkuuteran kiinnitysnuppi paikalleen.
f Kierra leikkuuteran kiinnitysnuppi tiukasti kiinni.

-

Akun poistaminen
Huomautus
Poista akku laitteesta, kun et tarvitse laitetta pidempaén
aikaan, ja varmista, ettei laitetta voida kéyttéé luvatto-
masti.
1. Veda akun avauspainiketta akun suuntaan.
2. Paina akun avauspainiketta avataksesi akun luki-
tuksen.
3. Ota akku laitteesta.
Kuva J

Kayton lopettaminen
1. Poista akku laitteesta (katso luku Akun poistami-
nen).
2. Puhdista laite (katso luku Laitteen puhdistus).

&N VARO
Loukkaantumis- ja vaurioitumisvaara
Huomioi kuljetettaessa laitteen paino.
1. Poista akku, katso luku Akun poistaminen.
2. Tydnna terasuoja leikkuuteran paalle.
Kuva B
3. Irrota leikkuuterd.
Kuva K
a Avaa leikkuuteran kiinnitysnuppi.
b Poista leikkuuteran kiinnitysnuppi.
¢ lIrrota leikkuutera.
d Aseta leikkuuteran kiinnitysnuppi paikalleen.
e Kierra leikkuuteran kiinnitysnuppi tiukasti kiinni.
4. Kun kuljetat laitetta ajoneuvossa, varmista, etta se
ei paase liukumaan tai kallistumaan.
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AN VARO

Jos painoa ei oteta huomioon

Loukkaantumis- ja vaurioitumisvaara

Huomioi varastoitaessa laitteen paino.

1. Laitteen puhdistus, katso luku Laitteen puhdistus.

2. Asenna terasuoja.

Kuva B

Sailyta laitetta kuivassa ja hyvin tuulettuvassa pai-
kassa. Pida kaukana sydvyttavista aineista kuten

puutarhakemikaaleista ja jadtymisenestosuoloista.
Sailyta laitetta vain sisétiloissa.

Hoito ja huolto

Laitteen puhdistus

AN VAROITUS

Leikkuuterdn tahattoman kdynnistymisen aiheutta-
mat vammat

Kytke laite pois p&élta.

Poista akku laitteesta.

Kiinnita terdsuoja.

AN VARO

Terédvien terien aiheuttama loukkaantumisvaara
Kéyta suojalaseja ja suojakésineitéd aina kun teet laittee-
seen huoltotoimenpiteita.

d

HUOMIO

Epédasianmukainen puhdistaminen

Laitteen vaurioituminen

Puhdista laite kostealla liinalla.

Alé kéyté liuotinpitoisia puhdistusaineita.

Alé upota laitetta veteen.

Al& puhdista laitetta suihkuttamalla letkulla tai suurpai-

neisella vedell.

Kuva L

1. Poista leikkuujatejaamat kasiharjalla leikkuuterasta.

2. Pyyhilaitteen osat tarvittaessa kostealla liinalla puh-
taaksi.

3. Puhdista akun kiinnityskohta ja sdhkdkoskettimet
saannodllisesti liasta ja roskista.

4. Terasuojan asennus

Leikkuuterien 6ljyaminen
Leikkuulaadun sailyttdmiseksi leikkuuterat on oljyttava
jokaisen kayttdkerran jalkeen.

Huomautus

Juokseva konedljy tai éljysuihke tuottaa erittéin hyvéan
tuloksen.

Kuva M

1. Aseta laite tasaiselle alustalle.

2. Levita 6ljya leikkuuterien ylapuolelle.

Ohjeet hairidtilanteissa

Hairioilld on usein yksinkertaisia syita, jotka voit itse
poistaa seuraavan yleiskatsauksen avulla. Ota yhteys
valtuutettuun asiakaspalveluun epéaselvissa tapauksis-
sa tai jos hairi6ita ei ole tdssa mainittu.

Akun vanhetessa sen varauskyky heikkenee, vaikka si-
ta hoidettaisiin hyvin. Nain ollen taytta kayntiaikaa ei
enaa saavuteta edes tayteen ladattuna. Tama ei ole
osoitus viasta.

Virhe Syy Korjaus
Laite ei kdynnisty Akkua ei ole asetettu oikein. ® Tydénna akku kiinnityskohtaan, kunnes se
lukittuu.

Akku on tyhja.

® Lataa akku.

Akku on viallinen.

® Vaihda akku.

Laite pysahtyy kayton ai-Moottori on ylikuumentunut
kana

® Keskeyta tydskentely ja anna moottorin
jaahtya.

Akku on ylikuumentunut

® Keskeyta tydskentely ja odota, kunnes
akun lampétila on normaalialueella.

Jokaisessa maassa ovat voimassa vastaavan myynti-
yhtién julkaisemat takuuehdot. Korjaamme laitteessa
mahdollisesti iimenevat hairiét takuuajan kuluessa mak-
sutta, jos hairididen syyna ovat olleet materiaali- tai val-
mistusvirheet. Takuutapauksessa pyyddmme ottamaan
yhteytta ostotositteen kanssa jalleenmyyjaan tai 1ahim-
paan valtuutettuun asiakaspalveluun.

(Osoite, katso takasivu)

Tekniset tiedot

GSH 18-

20
Laitteen tehotiedot
Nimellisjannite \% 18
Tyhjakaynnin kierrosluku /min 1050 +/-

10 %
Ruohoteran leikkuuleveys mm 120
Pensasteran leikkuupituus mm 200
Pensasteran hammasvali mm 17,24

Ruoholeikkuri: Maaritetyt arvot EN 50636-2-94 mu-
kaan

Kasi-kasivarsi-tarindarvo m/s? 0,2
Epavarmuus K m/s2 1,5
Aénenpainetaso Lya dB(A) 784
Epéavarmuus Kpa dB(A) 2,5
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GSH 18-
20

dB(A) 89

Aésnen tehotaso Ly +
epavarmuus Ky

Pensasleikkuri: Maaritetyt arvot standardien
EN 60745-1 ja EN 60745-2-15 mukaan

Kasi-kasivarsi-tarindarvo m/s? 0,1

Epavarmuus K m/s? 1,5

Aénenpainetaso Ly dB(A) 75,1

Epévarmuus Ky dB(A) 2,5

Aanen tehotaso Ly + dB(A) 89

epavarmuus Kyya

Mitat ja painot

Paino ruoholeikkurin kanssa (il- kg 1,2

man akkupakettia)

Paino pensasteran kanssa (iiman kg 1,4

akkupakettia)

Pituus x leveys x korkeus (ruo- ~ mm 380 x

holeikkurin kanssa) 174 x
120

Pituus x leveys x korkeus (pen- ~mm 582 x

sasteran kanssa) 174 x 94

Oikeus teknisiin muutoksiin pidatetaan.
Téarinaarvo

AN VAROITUS

limoitettu térindarvo on mitattu vakiotestilla, ja sité voi-
daan kéyttaa laitteiden vertailemiseen.

lImoitettua térindarvoa voidaan kayttdéd kuormituksen
alustavassa arvioinnissa.

Laitteen késittelytavasta riijppuen koneen kéytésté ai-
heutuvat térindpé&astét voivat hetkellisesti poiketa ilmoi-
tetusta kokonaisarvosta.

Maéérittele suojautumistoimenpiteet todellisissa kéytto-
olosuhteissa toteutuvan kuormituksen arvioinnin perus-
teella. Ota huomioon kéyttéjakson kaikki osat eli esim.
kéyttdajan liséksi myo6s ajat, jolloin laite on kytkettynéd
pois paélta tai poissa kadytosta.

EU-
vaatimustenmukaisuusvakuutus

Taten vakuutamme, etté jaljempéna kuvattu kone vas-
taa suunnittelultaan ja rakenteeltaan sekad meidan
markkinoille tuomanamme mallina EU-direktiivien olen-
naisia turvallisuus- ja terveysvaatimuksia. Jos konetta
muutetaan ilman meidan hyvéaksyntddmme, tdman va-
kuutuksen voimassaolo raukeaa.

Tuote: Akkukayttdinen ruoho- ja pensasleikkuri

Tyyppi: GSH 18-20 Battery

Sovellettavat EU-direktiivit
2006/42/EY (+2009/127/EY)
2014/30/EU

2000/14/EY (+2005/88/EY)
2011/65/EU

Sovelletut yhdenmukaistetut standardit
EN 55014-1: 2017

EN 55014-2: 2015

EN 60745-1:2009+A11:2010

EN 60745-2-15:2009+A1:2010

EN 60335-1:2012+A11:2014+A13:2017
EN50636-2-94:2014

EN 50581: 2012

Sovellettu vaatimustenmukaisuuden arviointime-
nettely

2000/14/EY ja muutettu: 2005/88/EY: liite V (vain pen-
sasteran kanssa)

Aénen tehotaso dB(A)

Mitattu:86,1

Taattu:89

Allekirjoittaneet toimivat yrityksen johdon puolesta ja

valtuuttamina.

S. Reiser
Director Regulatory Affairs & Certification

Chairman of the Board of Management
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Ytobdeigeig ac@alegiag

Mpiv atmé TNV TPWTN XPACN Tou epyaAeiou,
S10BdoTe aUTO TO KEQPAAQIO aoPaAEiag KaBwg
KOI TO TTPWTOTUTTO EYXEIPIBIO 0dNYILV XPrONG.
E@appoédete autég Tig 0dnyieg. PUAGETE TIg
ApPXIKEG 0dNYieg AeITOUPYIag yia HETAYEVEDTEPN XPNON 1
yia TOV ETTOPEVO IBIOKTATN.

AilaBaBpioeig KIvEUvwyV

A KINAYNOZ

® Y1r66eién Gueoou kivoUvou, o orroiog odnyei o€
oofapous Tpauuatiopous f 8avaro.

AN\ TPOEIAOINOIHEH

® Yodeién mbavwg emikivouvng Kardoraong, n omoia
utopei va odnynoel o€ oofapols Tpauuariopols
Bavaro.
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AN [TPOXOXH

® Yodeién mbavwg emikivduvng karaoraong, n omoia
utopei va odnynaoel o€ EAQQPEIc TpaupaTnououg.

NMPOZOXH

o Yrooeién mbavwg emikivduvng Kardoraong, n omoia
umopei va odnynaoel o€ UAIKES {nuieg.

levikég uTTodEifElIg ao@aAgiag NAEKTPIKWYV
£pyaAgiwv 3

A TIPOEIAOIOIHZH

o AiaBadere 0Asg Tig utTodei§eis aopalsiag kai 11
odnyieg.
H mapdAeipn mipnong twv ummodei§ewv aopaleiag kai
TWV 00NYyIWV UTTOPET va €x€l wS ammoTéAeaua
nAekrpormrAnéia ka1 coBapous TpaupaTiouous.
QPuAdoosre 6Aeg 1iS uTTodeileis aopalsiag kai TIg
odnyieg yia peAdovrikni xpron.

O 6pog "NAekTPIKG epyaAeio” Tou xpnoiuoTolital oTIS

utTod¢€iéeIs aopaleias apopd nAeKTpIKG epyaleia mou

AeiroupyoUv 1600 ue NAekTpIKG pevua amréd mpila (ue

NAeKTPIKG KaAwdio) 600 Kai e urrarapia (xwpic

NAEKTPIKG KaAwdio).

1 Ao@dAeia pépoug epyaaciog

a H meploxn epyaociag mwpémel va gival kabapn
KAl PE ETTOPKN QWTIONO. H akaracTaoia kai o
EANITTAS QWTIOUOS UTTOPET va EXOuV wS
ammoréAsoua aruxnuara.

b Me 10 NAeKTPIKO EpYyaAEio pnv epyaleoTe o€
TEPIOXEG PE EKPNKTIKEG ATUOTPAIPEG, OTIG
OTToiEg UTTAPXOUV EUPAEKTA UYPd, aépia 1
EUQPAEKTEG OKOVEG. Ta NAeKkTPIKG epyaleia
dnurioupyoulv oTTIvONpEg, ol 0TToiol UTTOPOUV Va
avapAééouv Tn okOvN Kal TOUS aTpoUs.

¢ Kartd tn Sidpkeia Tng Xpriong Tou NAEKTPIKOU
epyaAgiou KpaATATE Ta TSI KAl Ta GAAa
dtopa yakpid. Av oag armoordoouV Thv
TPOCOXN) UTTOPEI va XGOETE TOV EAgyx0 TOU
epyaleiou.

2 HAeKTpIK aO@QAAgIa

a To @Ig Tou NAEKTPIKOU epyaAeiou TTPETTEI va
TaIpIadel oTNV PIda. Z€ Kapia TEPITTWON Sev
EMITPETETAI N TPOTTOTTOINGT TOU QPIG. ZE
YEIWPEVA NAEKTPIKA EpyaAgia pun
XPNOIYOTIOIEITE avTATITOpa TPijag. Ta owaord
@IS Kal 0l KATAAANAES TTPICES EIwvouV ToV Kivouvo
nAekrporrAnéiag.

b ATro@eUyETE TN CWHATIKA ETTAPNR PE
YEIWHEVEG ETTIPAVEIEG OTTWG CWANVEG,
owpata KaAopIPEP, POUPVOUG Kal Puyeia. Av
TO OWUA 0a¢ gival YeEIwPEVO UTTApXEl QuéNUEVOS
kivduvog nAekrpomAnéiag.

¢ NpooTaréyTte Ta NAEKTPIKA EpyaAEia aTd
Bpoxn kai vypaoia. A6 1 digioduon vepou
péoa o€ éva nAekTpIkS epyaleio auéaveral o
Kivduvog nAektporrAnéiag.

d Mn xpnoipotrolgiTe To NAEKTPIKO KAAWSIO yia
VO HETAQPEPETE TO NAEKTPIKO EpyaAEio, yia va 4
TO KPEUAOETE 1 YIa va TPABAEETE TO @Ig AT
NV mpila. MpooTaréyre To KAAWSIO AT TN
{éoTn, Ta Addia, TIG AIXMNPEG AKPEG KAl ATTO TA
KIvoUpeva pépn Tou epyaleiou. Ta yalaouéva
Kai 1a urepOeuéva NAEKTPIKG KaAwdia auédvouv
ToV Kivduvo nAektpormAnéiag.

e Av gpyddeoTe 010 UTTaIBpo pE Eéva NAEKTPIKO
€£PYOAAEiO XPNOIMOTIOIEITE HOVO KOAWSIO
TPOEKTAONG TroU €ival KATAAANAoO yia
egwrepikn XpAon. Ao ) xprion evog kaAwdiou
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TTPOEKTAONG TTOU gival KatdAAnAo yia ewrepikn
Xpnaon o kivduvog nAektpomAnéiag peiwvera.

f Av n Aaitoupyia Tou NAEKTPIKOU epyaleiou o€
uypo TrepIBAAAoV dev uTropEi va atropeuxdei
XPNOIYOTTOINCTE TTPOCTATEUTIKO SI0KOTITN
atoé pevpa diappong. H xprion evog
TPOCTATEUTIKOU OIAKOTTITN UEIWVEI TOV KiVOUVO
nAekrpomAnéiag.

Ac@dAeia yia dropa

a Na €ioTe TPOTEKTIKOI O€ OTI KAVETE KAl VA
XPNOIMOTIOIEITE TO NAEKTPIKO EpyaAEio Aoyikd
Kol OUVETA. Mn XpPNOIUOTIOIEITE KAVEVX
NAEKTPIKO EpyaAeio OTav gioTe KOUpAOHEVOI )
UTTO TNV ETTIOPACT VOPKWTIKWV OUCIWYV,
aAkoOA /| pappdkwyv. Mia oriyun ampooeéiag
Kard tn xpHon 1ou NAEKTPIKOU epyaAsiou urropei
va éxel wg amoréAeaua ooBapous
TPAULQATIONOUS.

b Mavra va ¢opdTe ATOMIKO TTPOOTATEUTIKO
€EOTTAIOUO KOl TTPOCTATEUTIKA YUAAId.
AvdAoya ue Tov TUTTO Kai TN XpHon Tou NAEKTPIKOU
gpyaAgiou n xprion arouIKoU TTPOCTATEUTIKOU
géomAiouoU 6TTw¢ UGoKka okovng, avrioAiobnTika
urrodnuara, mPoOTATEUTIKO KPAVOS KAl
WTOACTTIOES, UEIWVEI TOV KivOUVO TPQUUQATIOUWV.

c ATmo@puyeTe TNV akouola évapén xprong. Mpiv
ouvBE£oeTe TO NAEKTPIKO EpyalEio oTO
NAEKTPIKG PEUMA N TNV PTTATAPIO KOl TTPIV TO
KPOTAOETE N} TO HETAPEPETE BEBAIWOEITE TTWG
€ival aTrevepyoTroinpévo. Av Kard 1n uerapopd
TOU NAEKTPIKOU epyaAeiou xere To daxTUuAO OTN
oKavddaAn 1 av 1o ouvOEDETE OTNV NAEKTPIKNA
mpida i oTnV pTTarapia EVEPYOTTOINUEVO, UTTOPET
va mpokAnBouv aruxrjuara.

d MpoTou evepyoTTOINCETE TO NAEKTPIKO
epyaAeio apaipéoTe Ta e§apTApaTa pUBUIONG
Kal Ta KA€1B1d yia Bideg. Eva eédprnua n éva
KA€10i TTOU BpioKeTal o€ éva TTEPIOTPEPOUEVO
TUAMQA TOU EpYaAEioOU UTTOPET va TTPOKAAETE!
TPAULATIONOUS.

e ATOQEeUYETE APUOIKEG OTAOEIG TOU CWHATOG.
®DpovTileTe VO OTNPI{eOTE HE AOPAAEIQ KAl VO
€XETE TAVTA I00ppPoOTTia. Me Tov 106170 QUTO
UTTOPEITE va eAEyEeTe KAAUTEPA TO NAEKTPIKO
epyaleio og ka@roia ampOouevn TepioTaon.

f ®opdre kardAAnAa pouxa. Mn opdre papdid
pouxa oUTe Kal Koopnuata. Kpartdre Ta
HoAAId, Ta poUXa KOl TA YAVTIO COG HOKPIG
atoé Kivoupeva pépn. Ta papdid pouxa, Ta
yavria, Ta koounRuara 1 1a pakpid paAiia
UTTOPOUV va TTIaCTOUV OTa KIVOUUEVA UEPN.

g Av ptmropouv va TorofeTnBouv Siatdgeig
avappoPnong Kal CUYKPATNONG OKOVNG
BeBaiwOeiTe TTWG éXoUV CUVIEDEI Kal
XpnoigotroloUvTal cwoTd. H xprion piag
d1draéng avappdenans okovng UTropeEi va
UEIWOEI TOUS KIVOUVOUS aTTo T OKOVI.

XpAon Kail XEIPICHOG TOU NAEKTPIKOU EpyaAgiou

a Mnv utrep@opTWVETE TO EpYaAEio.
XPNOIUOTIOIEITE TO CWOTO NAEKTPIKO EpyaAEio
yia Tn douAeld oag. Me 10 kKardAAnAo nAekTpik6
epyaleio epyadeote KaAUTepa Kai e peyaAuTepn
aopdAsia aTo KaBopIouEvo UPOS ITXUOG.

b Mn xpnoiyotroleiTe Kavéva NAEKTPIKO
epyaleio pe xahaopévo d1akoTTn. Eva
NAEKTPIKG EpyaAgio Tou Sev utropei mAéov va
gvepyorroinBei i va arevepyorroinbei gival
EMMIKIVOUVO Kal TTPETTEI VA ETTIOKEUATTEI.



c Mpiv kaveTe pubpioeig oTo epyaAeio
aAAGEeTE ESAPTAMATA 1) TO APAOETE KATTOU,
ATTOOUVSETTE TO PIG ATrd TNV TPila
AQAIPECTE TNV UTTaTapia. Aurr n evépyeia
aTTOTPETTEI TNV TUXAI EVEPYOTTOINON TOU
NAEKTPIKOU EpyaAeiou.

d Ta nAekTpIKA epyaleia TTou Sev
XPNOIMOTTOI0UVTAI PUAGOOETE T OE HEPOG
aog@aliopévo atré maidid. Mnv aprvere va
XPNOIMOTTOINCOUV TO EPYAAEiO ATOMA TTOU Sev
gival eSoIKEIWPEVA PE AUTO Kal BeV EXouv
SiaBdoel Tig 08nyieg AsiToupyiag. Ta nAekTpikd
epyaAsia givar emikivouva érav xpnaoiuorroiouvial
amrd droua xwpic euTelpia.

e ®povrileTe Ta NAEKTPIKA EpYaAgia pe
mwpoooxn. EAéyxeTe Ta KIvOUMEVA pépn av
A&1IToupyoUV CWOTA XWPIg VA HAYKWVOUV, av
UTTAPXOUV OTTaouéva Pépn N av éXouv TETola
{nuid Tou eTTNPEAdel apvnTIKA Tn AsiToupyia
ToU NAEKTPIKOU epyaAciou. Mpiv aré Tn XpAon
TOU EPYOAEIOU ETTIOKEUAOTE Ta XOAAOHEVA
HépN. [ToAAG aTuxuara e NAEKTPIKG epyaleia
opeilovral oTo Or1 €€l yivel Kakn auvTApnan.

f Ta epyaAeia kOTTAG TPETTEl va SiatnpolvTal
akoviopéva Kal kabapd. Ta gpovriouéva
Epyalgia KOTTAS L€ aIXUNPES KOWEIS HayKWVouV
Aly6repo kai 0dnyoulvrai 1o EUKOAQ.

g XpnOIYOTIOIEITE TO NAEKTPIKO EpyaAEio, Ta
TOPEAKOUEVA, Ta ESAPTANATA KTA. CUHQWVA
pE auTég TIg 0dnyieg. Tautoxpova AauBdvere
UTTOYnN TIG OUVBNAKEG Epyaciag Kai T SouAeld
Trou BEAETE va KAVETE. H xprion Twv NAEKTPIKWY
EPYAAEIWV yIa SIQPOPETIKES EQAPUOYES ATTO TIC
TPOLAETTOUEVES UTTOPET Va EXEI WS OUVETTEIQ
EMMIKIVOUVES KATAOTATEIS.

XprRon Kai @povTida TwV PTTaTapiwV

a DopTIJeTE TIG UTTATAPIEG HOVO ME
EYKEKPIMEVOUG POPTIOTEG. POPTIOTES TTOU OEV
eivar katdAAnAol yia IS OUYKEKPILEVES UTTATaPIES
UTTOPEI va TTpoKaAégouv TTupkayid.

b Xpnoiyotolgite TN CUOKEUN HOVO pE
KAaTdAANAgg utratapies. Av xpnoiuormroin6ouv
OIaQYOPETIKES UTTATAPIES UTTOPET va TTPOKANBoUV
TPQUUQATIOLOI Kal TTUPKQYIQ.

¢ Orav ol ptratapieg dev xpnoipotrololvral 8o
TPETTEI VA QUAGCTOVTAI HOKPIG OTTO
METOAAIKG QVTIKEIHEVA OTTWG OUVSETAPEG,
KéppaTa, KAEISId, Kap@Id, i} TTapopoIa, TTou Ba
pTropoUcav va Tig BpaxukukAwoouv. To
BpaxukUkAwua utropei va mpokaAéael mupkayid
1 €kpnén.

d Ze& OpPIOPEVEG TTEPITITWOEIG UTTOPEI OTTO TIG
HTTaTapieg va Siappeloel uypo. ATTOQUYETE
TNV MA@ PE aUTO To UYPO. OTaV éPXETTE OE
ETTAPN ME TO UYPO, EETTAUBEITE KOAG pE VEPO.
Av 10 UYPO TTEOEI OTA MATIO OAG, {NTAOTE
aueoa 1aTpIkn BonBeia. To uypd Tn¢ umarapiag
UTTOPET va TTpoKaAéTel €avOnuara Kal eykauuara
aro Oépua.

ZépPig

a Ta NAEKTPIKA epyoAEia TTPETTEl va
€TMIOKEVAovTal HOVO aTrod £§eIBIKEUPEVOUG
TEXVIKOUG Kal HOVO HE YVAOIA OVTAAAOKTIKA.
‘Ero1 diacgaliferal n acpalns Asiroupyia tou
epyaleiou.

Ac@aAég walidI pTropvToUpag Kol YKagov, HE
HITaTapia

A KINAYNOZ « Kivduvog ooBapwv
TPaUUATIONWY OTaV EKTOEEUOVTAI QVTIKEIUEVA ATTO TO
paxaipl Komng f érav maveralr oUpua f; oxoIvi oTo
epyaieio kotrrig. EAEyxeTe TPOOTEKTIKG Kal KaBapilere TNV
TTEPIOXN) TTPIV aTTO TNV EPYATIA TTO AVTIKEINEVA OTTWS
méTpeg, paBdid, uérarda, olpuara, KOKkaAa fj aiyviodia.

AN TPOEIAOINOIHEH o Auré 10 epyaleio dev
EMITPETTETAI VA XPNOILOTTOIEITAI QTTO ATOUA [IE
TTEPIOPIOUEVES OWUATIKES, aIOONTNPIAKES 1) VONTIKES
IKQVOTNTES KABWGS OUTE Kal aTTd ATouA XWPIS EUTTEIpIa 1
yvwoerg. e Kard n didpkeia TS Xpnong tou epyaigiou
Kparare 1a maidid kai Ta GAAa droua pakpid amé v
meploxn epyaaiag. e [1oTé unv X€IpiCeaTe T CUOKEUN, av
o diakémrrng ON/ OFF otn AaPn dev evepyoroieiral i
armrevepyorroigital owaoTd. e Kivduvog Tpauuariouou, ta
eéaprAuara KOTrAg ouvexidouv va TTEPIOTPEQPOVTAI AKOUN
Kal agpoU oBNRoETE ToV KivnTripa. @ oBapoi Tpauuariouoi
kai {nuiés aro epyaleio. Mpiv Béoere 10 epyaleio o€
Aeiroupyia BeBaiwbeite Twg €xel TOTTOOETNOEI CWOTA TO
e&dpTnua KoTTrS Kal éxel OTEPEWOET e aopdAsia. @ Orav
UTTapxel KivOuvog KEpauvou [NV XPnOILOTTOIEITE TN
ouoKkeur. e [1oTé unv BéTeTe o€ AsIToupyia uia oUOKEUN
mou O¢ev éxel e€omAIoTel TAPWS i TTOU éxel un
EYKEKPIUEVES UETATPOTTES. @ [TOTE NV XPNOILOTIOIEITE TN
OUOKEUN e XaAaOUEVES 1) BYAAUEVES TIC TTPOTTATEUTIKES
diaraéeis. o X¢ mepimrwon BAGBNS 1 atuxruarog
QATTEVEPYOTTOINTTE TI) CUCKEUN KQl AQQIPEDTE TIG
umarapies. Emrpémeral va Oéoere T oUoKeun TTaAI o€
Aeitoupyia, pévo agou eAsyxBei amé éva
géouaiodornuévo Karaornua.

AN\ [TPOXOXH « Eéoikeiwbeite ue 1a xeipiothpia
Kal T owoTn XpHon NS OUOKEUNG. @ Kivduvog
TpaUUQATIONOU Qv TTIACTOUV O€ KIVOUUEVA uépn TS
OUOKEUNS @apdiG polxa, pakpid uaAAid j koounuara.
Mnv mAnoiadere ota KivoUueva uépn g CUOKEUNS
@apdia pouxa 1 koounuara. Exere deuéva ta pakpid
HaAAid. e Auénuévog Kivduvog atuxiuarog o€
TTEPITTTWON KAKWYV KAIPIKWY OUVONKWY. XpnoIUoTTOIEiTE
10 epyaleio pévo epdoov diacpaliferar n acpaing
epyaaia. O 66puBog TNG CUCKEUNS UTTOPEI va
TTEPIOPITEI TNV IKaVOTNTA 0ag va akoUTe. 1’ autd
TTPOCEXETE yia TBavoUS KIvOUVOUS KOVTG oag Kai aTnv
mepioxn) epyaciag. e Kivduvog tpauuariouou. Orav
XPNOIUOTTOIEITE T OUOKEUN va QOPATe Tavia
TTPOCTATEUTIKG yuaAid, owoTd utrodnuara Kai KardAAnAa
pouxa.

MPOXZ0OXH « 0 XEIPIOTAC TN OUOKEUNS Eival
umreUBuvog yia atuxnuara og GAAa aroua rj otnv
1010KTNOIa TOUG.

Ymodeifeig acpaAeiag yia
HITOpVTOUPOWAAIDA

o Kpartdre 6Aa Ta HEAN TOU CWHATOG OOG MAKPIG
a1ré To paxaipl KOTng. Ooo douAeUel To paxaipl
HNV TTPOCTTABNOETE VA APAIPETETE KOPHEVO
kAad1G oUTE va KpaTAOETE KAASIG yia KOWIHO.
A@aipeite Ta oPNVWHEVA KOPPEVA KAASIA povo
a@oU aTTreVEPYOTTOINOETE TO EpyaAegio. Mia ariyun
ampooeéiag Kard Tn xpron Tou uTropvIioupowdAidou
umopei va éxel we amoréAsoua ooBapous
TPAUUATIONOUS.

e Otav To paxaipl gival CTAHATNHEVO KPATATE TO
pTopvToupowdAido aé tn Aapn. Kard tn
HeTAPOPA 1 TN QUAAEN TOu pTropvToupowdAidou
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TOTTOBETEITE TTAVTA TO TTIPOCTATEUTIKO KAAUMMA. H
TTPOOEKTIKI XPHON Tou EpyaAgiou Ueiwvel Tov
Kivouvo Tpauuariouou armro 1o paxaipl.

o KpaTdTe To NAEKTPIKO EPYaAEio HOVO aTTo TIG
HovwpEveG emIQPAveleg AaBRG, ETTEISA TO paxaipl
KOTTG UTTOpEi va £pBEl o€ ETTAPN PE aywyoug
peUpaTog ToU Sev aivovral. Ao Tnv emagr) Tou
HaxaipioU Kotnig ue éva nAekTpik6 kaAwdio utrd
140N pIropei va te6ouv UTTé NAEKTPIKA Tdon Ta
petaMika e§apriuara Tou epyalgiou Kai va
mpokAnBei nAektporrAnéia.

o Kard Tn S1dpKEIa TNG EPYATIAG VO KPATATE
ATrOoTACT ATr6 aywyoUg kal KaAwdia. Kard
d1Gpkela NG pyaoiag UTTopEi va maoTouv Kai va
KOTTOUV Q110 TO Uaxaipl KOTTHS aywyoi Kai KaAwdia.

Mpo6o0eTeg UTTOBEISEIS AT PaAgiag
AN MPOEIAOINOIHZH « Aurn) n ouokeun dev

EMTPETTETAI VA xpnaiuoTTolgital armd maidid 1 amo
EVIHAIKES UE TTEPIOPIOUEVES OWUATIKES, AlIoONTNPIAKES 1
VONTIKES IKQVOTNTES KABWS OUTE Kai amré droua 1mou Oev
yvwpidouv aurtég Tig 00nyies. TotmikéS dIataéels umopolv
va pewoouyY TNV nAikia Tou xeipioTn. e Exere ta xépia
Kai 1a TédIa 0ag UAKPIA atrd TNV ETMIPAVEIA KOTTHS
101aiTepa 6TaV EVEPYOTTOIEITE TO LIOTEP. ® AVTIKaBIOTATE
@Bapuéva r KareoTpaupéva uépn mpiv amé v évapén
Aeiroupyia TnG ouokeung. e Amorpéwre Tnv akouoia
gvepyoroinan. lpiv amrd 1 oUvoeon Twv Umarapiwv
KaBw¢ Kal TpIv TNV avUiywon Kal UETapopd ThS
OUOKEUNS BeLaiwbdeiTe TTwS 0 yeVIKOS SIaKOTTTNG givar
orn 6éan OFF. e Xpnaoiuotrolgite T OUOKEUN P6vo Kard
N dIGpKeIa TNG UEPAS 1 ue KaAS pwrioud. e Orav
EPYAJETTE LIE T OUOKEUN UnV TPEXETE, aAAG BadilerTe.
®povrilere va atnpileote oTabepd Kai ue aopaAsia Kai
d1aTnpeite TNV I00ppoTTia 0ag, EI0IKG OTav EpyAdecTe O
mAayiég. @ EAEyxeTe Ta Kivouueva pépn av Aeiroupyoulv
OWOTA XWPIC va LAyKWVOoUV KaBWws Kal av UTTapxouV
omacuéva n eBapuéva uépn. Mpiv XpNoILOTTOINOETE lIa

XaAaouévn ouokeurj SWATE TNV TTPONYOUNEVA yia

ETTIOKEUN. ® Kara 1n xprion unv {opiete Tn OUCKEUN.

o ATTEVEPYOTTOINOTE TOV KIVNTAPA, AQPAIPEDTE TIC

umarapies kai BeBaiwOdeite 6 6Aa Ta KivoUueva uépn

givar evieAwg akivnra:

o [lpiv KGveTe pUBITEIS.

o [IpIv aQpOETE TN CUOKEUN XWPIS ETTITAPNOT).

o [lpIv eAéyéete, KaBapioeTe 1) TUVTNPHOETE TN
OUOKEUN.

o [lpiv apaipéoeTe pia aceaiion.

MMpiv aAAaéere mapeAkdueva.

e Orav ouvavrioere Eéva owpara. lNpiv Asitoupyrioete
TAAI T ouoKeun eAEyETE TNV yia TuxOv (nuIES Kai
ETTIOKEUAOTE TNV.

e Eav n oguokeun doveitar acuviBiora évrova. lMpiv
Aeiroupynoere TaAI T ouokeun EAEYETE TNV yia TuXOV
CNUIES Kal ETTIOKEUAOTE THV.

o ATTevEPYOTTOINOTE TOV KIVNTHAPA, av BEAETE va
OIaKOWETE TNV epyacia rj av mPETel va TTaTe o€ AAAo
HEPOG.

AN [TPOXOXH . Kivduvog tpauuariopol av

mMaoToUV O€ KIVOUUEVA UEPN TNS CUOKEUNS papdid

pouxa, pakpid paAAid n koounuara. Mnv mAnoiddere ora

KIVOULEVQ [IEPN TNS OUOKEUNS papdid pouxa 1

koounjuara. Exere Oeuéva ta akpid parAid. e Avabérere

TIC EPYATIES ETTIOKEUNG IOVO OTO £E0UCIOOOTNIEVO TUALA

gguttnpétnong meAarwy. e Kard tnv epyaaia ue 1o

epyaAeio va popdre Bapy, uakpu mavreAdvi, cwoTd

urrodnuara kai EpapuooTtd yavria. Mnv epyaleore

EutréAutol. Mnv popdre koourjuara, médiAa oUte Kovrd
mavreAdvia.

Ac@aAng cuvtipnon Kal gpovTida
AN [TPOEIAOINOIHEH « ATTEVEQYOTTOINOTE TOV

KIvnNTApa, agaipéoTe TS urarapies kai BePaiwbeire Ot
OAa 1a KivoUueva pépn givar evieAwgs akivnra:

o [lpoIv KaBapioETE 1) CUVTNPHOETE T CUCKEUN.

o [lpiv aAdéere mapeAkdueva.

o Merd amé kGBe xpnon, apaipéoTe TS Bpouiés amd 1a
epyaleia kot pe okAnpn Bolproa Kai epapuooTe
kar@AAnAo AGdi1 yia avriokwpiakn TpooTagia mpiv
To01Tr00€TrIOETE €QVd TO TTPOOTATEUTIKO paxaipiol. O
KATAOKEUAOTHS OUTTAVEI va XPNOIUOTTOIEITAl OTTPE WS
avTIoKWPIakS Kai Aimravtiké péoo. la kardAAnAo ompéi
pwrAoTE aTo TURUa £EUTTNPETNON TTEAaTWY. MTopeite va
Airraivere Ta epyaleia KomTrig mpiv amré KGO xprion Ue Tov
TPOTTO TTOU EXEI TTEPIYPAQE]. ® Ta epyalsia KOTTAS TTPETTE
va diarnpoulvrai Tavia akoviopéva kai kabapad. Ta
aKoVIOEVa EpyaAgia KOTTNS EAEyxovTal TTIO EUKOAQ Kal
O¢ev utmAokdpouv eUkoAa. e Ta avoiyuara e€éaepiouou
mpéTTel va eival EAeUBepa armd evamoBéocig. ® Kivouvog
TpauuaTiopoU armé KoPrepd epyalsia korrAg. Mpooéére
101aiTepa Katd TNV agaipeon i TNV Tomobérnan Tou
TPOCTATEUTIKOU KAAUULATOS TOU Laxaipiou, ToV
kaBapioud kai T Aitravon NG OUOKEUNS.

AN [TIPOZOXH « Kivduvog tpauuariopol og
KoQTePd epyaleia korrrig. Orav xelpifeore 10 pyaleio
KOTTHS QOPATE TTPOTTATEUTIKA avTioAIoBNTIKG Kai
avOeKTIKG yavria. e Kivouvog Tpauuariopol améd
eKTEOEILéva paxaipia. TOTTOBETAOTE TO TTPOOTATEUTIKO
paxaipioU orav dev XPNOILUOTTOIEITE T CUOKEUN, akoua
Kail Katd 1n SiGpkKela piKpwv diakorrwv. e O1 AaBég
PETTEN va €ival OTEYVES, KaBapéS Kal xwpic Addia i
ypdoa. e Xpnoiuotroleite uévo eaprriuara Kai
aviaAAaKTIKG, Ta oTToia £XouV TNV EyKpPION TOU
karaokeuaaTr). Ta yvrAoia mapeAkGueva Kai 1a yvioia
avTaAAQKTIKG gyyuouvTal TNV ao@aln Kal armpOOKoTTTn
Agiroupyia Tou gpyalgiou.

TMPOXOXH e Meré amé kade Xpnon kaBapiorte 10
mPOIdV e paAako, areyvo mavi. e [a rov kabapioud Twv
TAQOTIKWV §APTNUATWY UNV XPNOILOTTOIEITE SIQAUTIKG
emreidn mpoafdrlouv ra UAIKG NG ouokeungs. Me éva
kaBapd mavi apaipéate akabapaies 6Tws okovn, Addia
Kal ypdoa.

Yﬂ66£lfn o O1 epyaaics 0épPIs Kal ouvTApnons
EMTPETTETAI VA EKTEAOUVTAI u6VO ammd KardAAnAa
£EEIOIKEUPEVO Kal KATQPTIONEVO TTPOOWITIKG. 2a§
ouvioToUue va OTEAVETE TO TTPOIOV o€ £§0UaI0dOTNUEVO
KEVTPO ETTIOKEUWV.

Ac@aAng peTa@OPAG Kal atrodnKkeuon

AN [TIPOZOXH e ria va amouyeTe aruxnuara nf
TPAUUQATIONOUS, ETITPETTETAI VA IETAPEPETE Kal va
ammoBnkeUeTe 10 Epyaleio pévo ue Torrobernuévo 1o
TTPOOTATEUTIKO TOU paxaipioU Kai ue ByaAuévn v
umarapia. e Kivduvog tpauuariouoU kai {nuids orn
OUOKeUN. AoQaAioTe Tn OUCKEUN KaTa TN UETAPOPd aTTé
peTakivnon i mrwon.

TMPOXOXH « Agaipéare Tuxov éva owpara armo T
OUOKEUN TIPIV TN LETAQEPETE 1 QTTOBNKEUOETE.

® ATTOBNKEUOTE T OUOKEUN O€ OTEYVO Kal KaAd
agpIf6uEvo Xwpo OtTou Bev Exouv TpoéaBaan maidid.
Kpariote 1n ouokeun pakpid arré d1aBpwrikéS ouoieg,
OTTWS XNUIKG TTpoidvTa KATTOU. ® MnV ammoBnkeUeTe
OUOKEUN O€ UTTaifpio Xwpo.
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Moitroi kivduvol

AN [POEIAOIOIHZH

o AKOUN Kail av n GUOKEUN XPNOILOTTOIEITal OTTWS
mpoBAEmeTal, Tapauévouv Kool OVIUOI KivOuVol.
Kard tn xprion 1¢ CUOKEUNGS eVOEXETal va
mpokAnBoUv o1 akéAouBor Kivduvol:

e Tpaupariouoi amrd tnv emaen pe 1a eéapriuara

Korrrg. Kpardre ta eéaprriuara KOTig akpid arré 1o

owpua Kai xaunAdrepa armré 1o Owog ¢ péong. Orav

Oev KOPBeTe va BALETE TO TTPOOTATEUTIKO KAAUpUA

HaxaipIwy.

O1 kpadaouoi propei va mpoéeviioouv

TPaUUATIONOUS. XPNOIUOTTOIOTE TO CWOTO EPYaAEio

yia KGO epyaacia, xpnoiuoTToINaTE TIS TTAPEXOLEVES

AaBég kai TepiopioTe TIS WPES pyaciag kai TNV

£kBeon.

O 66puPog urropei va mpokaAéael BAGBN otnv akon.

®opéare wroaoTTides Kal TEPIOpIoTE TNV

Karamovnan.

Meiwon Tou KIvdUvou

AN MPOXOXH
e H xprion Tou epyaleiou yia ueydAo xpovikd dicotnua
evOEXETaI Abyw Twv KPadaouwv va mpokaAéael ata
Xépia diarapax €S KukAogopiag aiuarog. Agv urmropei
va kaBopIoTei IGPKEIA XPNOILOTTOINONG UE YEVIKA
10XU, 01611 auTh eéapTaral amé moAAoUS TTapdyovTeg:
Arouikn mpodidBeaon yia diatapaxr) KUKAogopiag
aiuarog (ouxvd kpua xépia, poudiaoua SakTUAwv)
XaunAn Bepuokpaaia repiBdAlovrog. Na mpooragia
TWV XEPIWV QopdTte Je0TA yavTia.
To ogiéipo Tng AaBrig eutrodidel Tnv KaAn kukAopopia
TOoU aiuarog.
H adidkorrn Agitoupyia éxei o BAaBepES OuVETTEIES
arr' on1 n Asitoupyia ue diaAsippara.
Kard tnv TakTikn, moAUwpn xpron Tou epyaAsiou kai
gpooov ekdnAwvovral emaveIANUuéva oCuuTITWHaTa
oW  1.X. poudiacua 6akTUAwY, Kpua xépia,
ouvioTaral va oupfouAsureire évav yiarpo.

MpoBAemdépevn xpRon

e To waAidlI ymropvToUpag Kal ykaddv TTpoopideTal
pévo yia IBIWTIKA Xpron.

To waAidI ptropvToUpag Kal yKalov eival
oxedIOOUEVO YIa EpYaaieg o€ UTTAIBPIO XWPO UE
KOAS agpIoUO.

Kartd tn xprion pe 1o TpdoBeTO £6APTNUA KOTTAG N
OUOKEUN XPNOIPEUE! yia EAa®PU @IVipIoha XOPTWV.
Katd tn xprion pe 1o poxaipl 6apvwy n guokeun
XPNOIUEUE! yia EAaQPU @IVipIopa BAUVWY Kal
PPAYTWV.

OTroiadnToTe GAAN Xprion dev ETTITPETTETAL.

MNMpooTtacia Tou TrepIBdAAovTOog

&y Ta UNIKG OUOKEUOOiag €ival avaKUKAWGIUA.
%@ ATTOPPITITETE TIG CUCKEUOTTEG PE TTEPIBAAANOVTIKG
0pB6 TpoTIO.
O1 NAEKTPIKEG KAl NAEKTPOVIKEG GUOKEUEG
TTEPIEXOUV TTOAUTIPG AVAKUKAWGIPA UAIKA Kal,
mmm  OUXVG, EG0PTAUATA OTIWG PTTATAPIEG ATTAEG,
eTTavapopTIfOEVEG ) Addia, Ta oTToia o€
TEPITTTWON AavBaouévng Xprong r ammoppIwng
UTTOpOUV va Bégouv o€ Kivduvo Tnv avBpwTrivn uyeia
Kal 1o TePIBAAAov. QOT600, AUTA Ta CUCTATIKG Eival
aTapaiTNTa yia Tn owoTh AEIToupyia TNG oUoKeURg. Ol
OUOKEUEG TTOU @EPOUV auTod To oUPBOAO dev ETTITPETTETAI
Va aTTOPPITITOVTal Hadi € TO OIKIaKA aTTopPiMpaTa.

Ymodei§eig oxeTikd pe ouoTarikd (REACH)
Evnuepwpéveg TTANPOQOPIEG OXETIKA JE TO CUCTATIKA
eival dlaBéoipeg aTn dielBuvon: www.kaercher.com/
REACH

MapeAkopeva Kal avTAAAOKTIKA

XpnoipoTtrolgite pévo yvoia TrapeAKOPEVa Kal yvRola
avTOAAGKTIKG, KABWG aUTE EyyuwvTal TNV ao@aAn Kai
aTPAOKOTITN AEITOUPYIQ TNG OUGKEUNG.

TMANPOQYOPIEG OXETIKA PE T TTAPEAKOPEVA KAl TO
avTaAAakTIKG Ba Bpeite aTn d1elBuvon
www.kaercher.com.

MapadoTéog eEOTTAIONOG

O TTapadoTéog COTTAICUOG TNG GUOKEUNG OTTEIKOVIETAl
£MAvVW 0Tn cuokeuaaia. Kard tTnv agaipeon atmo tn
ouokeuaaia EAEYETE TNV TTANPOTNTA TWV TTEPIEXOUEVWIV.
Y& TePITITWON TTOU AgiTTouV TTapeAKOUEVA 1) £XOUV
TIPOKANBE {NUIEG KATA TN PETAPOPD, EVNUEPWOTE TOV
TpounBeuTA 0OG.

ZuoTHHATa ao@aAgiag
&N TTPOXOXH
EAAITTA i) tpommommoinuéva ouariuara acpalsgiag
Ta ouoTtruara ac@alsiag xpnoiuedouy yia v
mpooTacia oag.
[Toté unv TPOTTOTTOIEITE KAl [N TTAPAKAUTITETE TA
ouoTruara aceagiag.

MpPooTATEUTIKO paxaipioU
Eikéva B
To TTPOCTATEUTIKO KAAUMUA paxalpIoU OTTOTEAET
ONUAVTIKO TUAMO TwV dIaTagEWV ao@aAeiag Tou
WaAISIoU uTTopvToUpag Kail yKalov. Av TO TIPOOTATEUTIKO
doaxaipioU ival xaAaouévo, dev ETITPETTETAI TTAEOV VO
XPnolpoTIoIEiTal KAl Ba TTPETTEN va avTiKaBioTaTal
AuEoWG.

MAARKTPO ammac@daAiong

To TTAAKTPO aTTac@AEAIGNG PTTAOKAPEI TOV BIOKOTITN TNG
OUOKEUNG Kal £TO1 UTTODICEl TNV aVEEEAEYKTN EKKivnON
TNG OUOKEUNG.
Eikéva C

@ MAkTpo amacedahiong Siakémm ON/OFF
(@ Aakotring ON/OFF

Ma TN AeIToupyia TNG CUCKEUAG TTATAOTE TTPWTA TO
TIAAKTPO aTTac@aAIong Kail ETTeITa Tov dIakdTTTn ON/
OFF.

ZUuBOAd ETTAVW OTN CUOKEUN

[evikd TTpogIdoTToINTIkG aUPBoAC

Mpiv atmé TV évapgn xpriong diaBdoTe
TIG 0dnyieg Xprnong Kai OAEg TIg
uTTodeigeIg aopaAeiag.

® P>

Kard tTnv epyaacia pe TN GUOKEUN va
@OPATE KATAAANAQ TTPOOTATEUTIKA
yuaAid.

Katé Tnv epyacia Ye Tn GUOKEUN va
@opaTe KATAAANAEG WTAOTTIOEG.
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Kivduvog Tpaupatiopou. Mnv ayyigeTe Ta
KOPTEPA EPYAAEia KOTTHG.

Kard tnv epyacia e Tn ouoKeun va
@opAaTe avTioAioBnTIKG Kol avOeKTIKG
yavria.

KivBuvog amé eka@evoovi{oueva
avTikeigeva. Kpatdre Tuxov
TIAPEUPIOKOUEVOUG, IBIaITEPT TTAIBIA Kal
KaTolkidia {wa, og aTréoTaon
TouAdxioTov 15 m amé Tnv mepioxn
gpyaoiag.

Mnv ekB€TeTe TN OUOKEURA o€ Bpoxn A
uypaaoia.

Kivduvog, 0 KOTITIKGG pnxaviouog
ouveyiCel va AeIToupyei Kal Je
QATTEVEPYOTTOINKEVO TOV KIVNTAPA.

H eyyunuévn o1dBun nXnTIKAG TTiEong
TTOU avaypAa@eTal OTNV ETIKETA €ival
89 dB.

Mepiypa@n oUOKEUNG
2€ auTéG TIG 0dNYieg AsIToupyiag TTEPIYPAPETAl O
péyioTog duvardg £EOTTAIOUAG. ZT0 TTAPAdOTED UAIKO
UTTAPXOUV dIapopEég avaAoya e To povTEAO (avaTpégTe
OTNn CUOKEUOAOIa).
Eikéva BA. TiIg o€Aideg EIkOVWV
Eikéva A

@ MpooTaTeuTikG paxaipiod YTropvToUpag
(2) Maxaipi koG pTopVTOUpag

@ MpooTaTeuTikG paxaipiou xépTou

@ Mayxaipi KOTTrG X6pTOoU

@ MAAKTPO atmracedaAiong diakdtrtn ON/OFF
(8 XeipohaBry

@ MAAKTPO aTTaC@AAIONG UTTATOPIWV
AlakéTring ON/OFF

@ Koupti atepéwong paxaipiot

YTrodox1| Hoxaipiou

@ *doprioTig

{2 *Mmarapieg

* MpoalpeTika

ZuoTolxia JIrarapiwyv

H ouokeun ptropei va AeIToupyroel e guaTolyia
umartapiwv 18V Karcher Battery Power.

ZuvapupoAdynon

TomoBérnon payaipiol

AN [TPOXOXH
Kivduvog tpauuariouou amoé Koprepd paxaipia
¢ OAES TIC EPYaTieS OTN OUTKEUN POPATE TTPOCTATEUTIKA
yuaAid kai TpoaTaTeuTIKG yavria.
Eikéva D
1. TomroBeTAOTE TO paXaip! KOTTAG.
a /AUOTE TO KOUNTTI OTEPEWONG TOU PaxaipioU.
b A@aipéaTe TO KOUNTTi OTEPEWONG TOU PayaipIoU.
¢ TommoBeTAOTE TO poxaipl XGPTOU ) uTTopVTOUpag
oTnV avTioToixn uttodoxH.
d BAATE TO KOUPTTI OTEPEWONG TOU paxaipioU.
e XZ@igTe TO KOUUTTi OTEPEWONG TOU PayaipioU.

TomoB£éTnNoNn TPOOTATEUTIKOU KAAUPUOTOG
Haxaipiwv

A [TPOXOXH

Kivduvog tpauuariouou amroé Koerepd paxaipia

2¢€ OAES TIS EPYATIES OTIN OUTKEUN POPATE TTPOOTATEUTIKA

YUaAIG Kail TTPOOTATEUTIKA YavTia.

Eikéva B

1. MepdoTe TO TTPOOTATEUTIKO KAAUMPA TTAvWw atrd TO
yayaipl.

TomoBérnon pumarapiog

1. BAaATe TV pmratapia oTnv UTTOd0XN TG CUOKEURG.

Eikéva E

Xeipiopog

Koyipo x6pTou pe 1o yalidi ykadov
A NMPOXOXH

Kivduvog Tpauuariopou amé Koprepd paxaipia
€ OAES TIS EPYATIES OTN OUTKEUN POPATE TTPOOTATEUTIKA
YUaAIG Kail TTPOOTATEUTIKG yavTia.

AN NMPOXOXH
Eumodia otnv mepioxn epyaaciag
Kivduvog tpauuariouoU Kai mpokAnong {nuids
Mpiv apyioere Tnv epyacia koTAS EAEYETE TNV TTEPIOXN
yia avTiKeipgva, mou a ummopoloav va
EKOPeVOOVIOTOUVY, TT.X. OUpMATA, TTETPES, vAuaTa n
yuaAid.
1. AQ@aIp£0TE TO TIPOOTATEUTIKO pOXaIPIOU.
2. EvepyoTroIAOTE TN OUCKEUN.
Eikéva F
a [MéaTe 10 TAAKTPO aTTACPANIONG.
b MarmjoTe Tov diakdTn ON/OFF.
H ouokeur| apyidel va Aeitoupyei.
3. Odnyeite 10 paxaipl TapdAAnAa TTpog 1o £50¢OgG.
Eikéva G

Koyipo 8duvwy / ppaxTwyv X6pTOU HE TO
WaAidI yropvroupag

AN [TPOXOXH

Kivduvog tpauuariouou amoé Koprepd paxaipia

¢ OAES TIC EPYATiES OTN OUTKEUN POPATE TTPOCTATEUTIKA
yuaAid kai TpooTaTeuTIKG yavria.

A NMPOXOXH

Eumdédia ornv mepioxn epyaaciag

Kivduvog tpauuariopoU kai mpokAnons nuiag

Mpiv apyioete TNV epyacia KOTTAS EAEYETE TNV TTEPIOXN
yia avrikeipeva, mou 6a umropovoav va
EKOpevOOVIOTOUY, TT.X. oUpuaTa, TTETPES, vAuara N
yuaAid.
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1. EvepyoTroIAGTE TN OUOKEUN.
Eikéva F
a MiéoTe To TAAKTPO aTTac@ANIoNG.
b MartioTe Tov diakdTTn ON/OFF.
H ouokeur| apyiel va A&IToupyei.
2. Odnyeite To paxaipl TaPEAANAa TPOgG Tov PPAXTN.
Eikéva H

AAAayn paxaipiol
1. AgaipéaTe Tnv ptratapia, BA. kepaAailo Agaipeon
umarapiag.
2. MepdoTe TO TTPOCTATEUTIKO KAAUPUA TTAVW aTTO TO
Joxaipl.
Eikéva B
3. AVTIKOTAOTACTE TO POXaip!.
Eikéva |
a /A\UOTE TO KOUPTTI OTEPEWONG TOU paxaiplou.
b A@aipéoTe TO KOUNTT OTEPEWONG.
¢ A@aipéaTe TO payaipl XGPTOU ) HTTOPVTOUPAG.
d TomoBetAOTE TO paXaipl XOPTOU 1} uTTOPVTOUPAG
oTNV avTigToIXNn UTTOd0XH.
e BdATe 10 KOUUTTI OTEPEWONG TOU paxaiploU.
f Zoigte TO KOUPTIT OTEPEWONG TOU pOXaIPIOU.

Aq@aipeon pmarapiog
Ymédeién
¢ mEPITTTWON un xpnong yia ueydAa diaorriuara
agaipéaTe TNV pmrarapia arréd 1n CUCKEUN Kal
TPOCTATEWTE TNV QTTO avapuodia xprHon.
1. Tpaprgre To TTAAKTPO aTTAcPAAIONG TNG YTTATOPIAG
aTnv KatelBbuvan TnG UTTaTapiag.
2. TMa va atrag@oAioeTe TNV YTratapia TEoTE TO
TTAAKTPO aTTacPAAIONG.
3. A@aip£oTe TNV PTIaTAPia ATTG TN GUOKEUN.
Eikéva J

TepuaTiopog Aseitoupyiag
1. AgaipéaTe TNV pmratapia atd Tn guokeur) (BA.
KepdAaio Apaipeon umarapiag).
2. KoBapioTe Tn ouokeun (BA. kepdAaio Kabapiouds
NG OUOKEUNS).

AN MPOXOXH
Kivduvog tpaupariouou kai mpékAnong {nuiag
Kard mn perapopd mpoaé€re 1o BApog Tou unxaviuarog.
1. AgaipéaTe Tnv pmratapia, BA. kepaAaio Agaipeon
umarapiag.
2. TlepAoTe TO TTPOCTATEUTIKO KAAUPMA TTAVW AT TO
paxaipl.
Eikéva B
3. A@aipéaTe TO paxaipl.
Eikéva K
a /A\UoTE TOo KOUUTTI OTEPEWONG TOU paxaiploU.
b A@aipéoTe TO KOUUTTI OTEPEWONG TOU payaiploU.
c AQaipéoTe TO poxaipl.
d BAATE TO KOUUTTI OTEPEWONG TOU paxaiploU.
e Z@itTe To KOUPTH OTEPEWONG TOU paxaipioU.
4. Katd Tn JETaPOPE O€ OXNUOTA OTEPEWOTE TN
OUOKeUN €vavTi oAioBnong kal avaTpoTIAg.

ATtrolnkeuon

AN\ NMPOXOXH

Mn tipnon Twv odnyIwv OXETIKA pe To BApOS

Kivduvog tpauuatiouol kai mpokAnong ¢nuiwv

Kard tnv amoBrikeuan mpooééTe 10 BAPOS TNG CUOKEUNS.

1. KaBapioTte Tn cuokeur, BA. kepaAaio KaBapiouog
NG OUOKEUNG.

2. ToTroBeTAOTE TO TIPOCTATEUTIKO KAAUMUO HOXQIPIWV.
Eikéva B

3. ®uAdooete Tn ouokeur o€ NP Kail KaAd agpI{OpEVO
Xwpo. KpatoTte pakpid atréd SIaBpwTikéG ouaieg
OTTWG YEWPYIKA XNUIKA KOl aAGTIa EKXIOVIOUOU. Mnv
aTToBNnKeUETE TN CUOKEUN aTNV UTTAIOPO.

®povTida Kal cuvTiRpnon

Ko0apiopég TNG CUCKEURG
A\ [IPOEIAOINOIHZH

Tpaupariopoi amo ave§EAeyKTn eKKivnon Twv
paxaipiwv

ATTevepyoTToIfjoTE TN GUOKEUN.

AQQIPETTE TIS UTTATAPIES ATTO TN CUOKEUN.
TorroBeTOTE TO TTPOTTATEUTIKO KAAULUQ LaxQIpItwV.

A [TPOXOXH

Kivduvog tpauuariouou amroé Koerepd paxaipia

2¢€ OAES TIS EPYATIES OTN OUTKEUN POPATE TTPOOTATEUTIKA
YUaAIG Kail TTPOOTATEUTIKA YavTia.

NMPOXOXH

Aav@aouévog kabapiouos

Znuiég oTn OUOKEUN

Kabapilete Tn ouokeun pe Bpeyuévo mavi.

Mnv xpnoiuorroleite KABAPIOTIKG TTOU TTEPIEXOUV

OIaAUTIKO.

Mn BuBiete T ouokeun péoa o€ vePO.

Mnv kaBapiete TN ouoKeun ue owArva vepoU N e

Oéaun vepou uwnAng mieong.

Eikéva L

1. Me éva OKOUTTAKI aQaIPECTE TA UTTOAEINPOTA KOTTAG
atrd T paxaipia.

2. Edv eival arapaitnTo, OKOUTTIOTE TO EEAPTAPATA TNG
OUOKEUNG HE UYPO TTavi.

3. KabBapiete TAKTIKA TNV UTTOBOXA TNG PTTATAPIOG KAl
TIG NAEKTPIKEG ETTAPEG ATTO BPOMIES Kal EEva
owpara.

4. TomroBeTAOTE TO TTPOCTATEUTIKO KAAUPHO PHOXTIPIWV.

AGdwpa Twv Aauwyv paxaipio

lMa Tn dlatipnon NG TToI6TNTAG TOU paxaipioy Ba
TIPETTEI O AGUEG payaipiol va AadwvovTal JETd aTTd
KGBe xprion.
Ymédeién
Oa éxere TOAU KaAG aTTOTEAEOUA QV XPNOILOTTOINTETE
AGd1 unxaving xaunAou i§wdoug f; AGd! wekaouou.
Eikéva M
1. AmobéoTe Tn ouokeur TTAvw o€ eTTiTTedn Baon.
2. EmoAgipTte TNV £avw TTAEUPd TWV AapWY paxaipiol

ME AGDI.

AvTipeTwion BAaBwv

O1 BAABeG opeilovTal CUXVE O€ ACHPAVTEG QITIEG, TIG
OTTOIEG PTTOPEITE VO AVTIMETWTTIOETE HOVOI OOG PE TN
BorBeia Tou akoAoUBou Trivaka. Xe TEPITITWON
ap@IBoAiag i og TepimTwaon BAARNG TTou dev
avaypda@eTal EdW PTTOPEITE va aTreuBUVEDTE OTO
£¢ouo10doTNUéVO THAPA €EUTTNPETNONG TTEAATWV.

Me Tnv avgnon tng TaAaidTnTag, n amédoon TG
OUGTOIXiaG HTTATAPIWY Ba PEIVETAI AKOMN KAl PE
owaoTh @povTida, kal TEAIKG 6Tav QopTideTal TTARPWG, O
TTARPNG XPOVOG AciToupyiag dev Ba etTiITuyxaveTal. AuTo
Oev OTTOTEAET EAGTTWHA.
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ZPaApa Artia AVTINETWTTION
H ouokeun Sev TiBeTan o€ |O1 pratapieg dev £xouv TOTTOBETNOET ® ITIPWETE TIG uTTaTapieg TNV UTTOdO0XN,
A&iToupyia OowoTd. WOTTOU VO KOUMUTTWOOUV.

O1 pymratapieg gival AdeleG.

®  ®DopTioTE TIG UTTATAPIEG.

O1 pratapieg gival XaAaop£VEG.

AVTIKOTAOTAOTE TIG UTTATOPIEG.

Tn S1dpKeIa TNG

H ouokeun otapard kard |O KivnTAPAg uTTEPBEPPAVONKE

® AlokOWTE TNV £pyaaia Kal apAaTE TO JOTEP
Va KPUWOEL.

AsiToupyiag

H ptratapia utrepBepudvOnke

® [lepipévete, péxpl n Beppokpaaia NG
MTTaTapPiag va TTECEI OE ETTITPETITEG TIMEG.

Eyyinon

e KGBe Xwpa 1GxUouV ol 6poI £yyunong ol oTroiol
exdidovTal atrd TNV apuddia eTaipeia diavoung Hag.
Tuxov BAGBeg oTn ouokeur oag emdlopOwvovTal amd
ePAG Xwpig xpéwaon eviég TNG TTpoBeopiag eyyunong,
£pooov ogeilovTal o€ TPAANA UAIKOU i KATOOKEUNG. Z€
TEPITITWON £yyUnong ameubuvBeite oTov TTpounBeuTh
aag ) 1o TTANOIE0TEPO £E0UCI0D0TNEVO THAKO
€EUTTNPETNONG TTEAATWYV, TIPOCKOUI{OVTAG TO
TTOPACTATIKO TNG AYOPdG.

(y1a dieuBuvaoeig BAETTE TNV TTiow oeAida)

Texvikd oTolxeia

GSH 18-
20
ZT0IXEia I0XU0G CUOKEUNG
QOvouaaoTikr Tdon \ 18
2TpOPEG OTO PEAAVTI /min 1050 +/-
10 %
MAGTOG KOTTAG paxaipiol x0pTwy  mm 120
Mnkog KoTTrG paxaipiou mm 200
uTTOpVTOUPag
ATtréoTaon doVTIWY paxaipiol mm 17,24
uTTopVTOUPag

Yalidi ykalov: MeTpnuéveg TIHEG CUHPWVA PE TO
EN 50636-2-94

Tiur Sovioewv xeplou-Bpaxiova  m/s? 0,2

ABeBaioTTa K m/s2 1,5

Z160un NXNTIKAG Trieong Loa dB(A) 78,4
ABeBaidTnTa Kppp dB(A) 2,5
Z1ABuN NXNTIKAG 10XU0G Lyya + dB(A) 89

ABeBaidTnTa Kyya

YaAid1 propvroUpag: MeTpnpéveg TIHEG KATA
EN 60745-1 kou EN 60745-2-15

Tiur SovAoewv xeplou-Bpayiova m/s? 0,1
ABeBaidTnTa K m/s? 1,5
Z1a0un NXNTIKAG TTiEoNg Loa dB(A) 75,1
ABeBaidTnTa Kpp dB(A) 2,5
2160un NXNTIKAG 10X00G Liya + dB(A) 89
ABeBaidTnTa Kyya

AlaoTdoeig kai Bapn

Bdpog pe wahidl ykaldv (xwpic kg 1,2
JTTOTapIES)

Bdpog pe Aemida yia Bduvoug kg 1,4

(Xwpi¢ pTTaTapieg)

GSH 18-

20
Mrkog x MA&Tog X "Yyog (ue mm 380 x
WoAidI ykadov) 174 x

120
Mnkog x MAdTog x "Ywog (ue mm 582 x
AeTida yia Bapvoug) 174 x 94

Me Tnv emIQUAAEN TEXVIKWV aAAaYWV.

Ty dovRoewv

AN TTPOEIAOIOIHEH

H avaypagduevn tiun dovioewv LETPHONKE e
TutTorToInuévn péBodo eAEyXOU Kal EMTPETETAl va
Xpnaoiuotroigital yia 1n oUyKpIon TwV CUOKEUWV.

H avaypagpduevn tiun dovAoewy emTPETETAl va
XPNOIUOTIOIEITAI YIa TTPOCEYYIOTIK EKTIUNON TNS
Karamrévnong.

AvédAoya e Tov TPOTTO TTOU XPNOIUOTTOIEITal 1] CUCKEUN),
n mpokAnon dovnoswy o€ oTiyuiaia Xprnon g
OUOKEUNS EVOEXETAI va aTTOKAIVEI atTd TN avaypa@pouevn
OUVOAIKA TIUA.

lMpoadiopiore Ta uérpa autompoaraciag mou Baaifovrai
aTnV EKTIUNON TNS EKBETNS O€ TPAYLATIKEG OUVONKES
xpnrong. Eéerdorte 6Aa ta pépn Tou KUKAou Agitoupyiag,
T.X. TTEPa aTrd Tov XpOVo AgIToupyiag Kai TIS WPES KaTd
TIG OTTOIES ) CUOKEUN Eival ATTEVEPYOTTOINUEV Kal OTNV
orroia givar ekT6¢ Asiroupyiag.

ARAwon cuppépewong EE

Me 10 TTapAV SNAWVOUE OTI N TTOPAKATW UNXaVr) Adyw
TOU OX€EDIOOWOU Kl TOU TUTTOU KATOOKEUNG TNG KABWG
KaI 0TV €k00T TNV oTToia £XOUpE BIaBEoel TNV ayopd
TIANPOI TIG OXETIKEG BACIKEG ATTAITAOEIG YIa TNV
ao@aAeia kal TNV uyeia Twv Odnyiwy EE. e mepimmwon
TPOTIOTTOINONG TNG PNXAVAG TTOU BEV €XEI CUPPWVNOET
JE EPAG, AUTA N dRAWON aKUPWVETAL.

Mpoidv: WaAidl prropvTolpag Kai ykadov, ue pTratapia
Tomrog: GSH 18-20 Battery

ZxeTikég OBnyieg EE

2006/42/EK (+2009/127/EK)

2014/30/EE

2000/14/EK (+2005/88/EK)

2011/65/EE

E@appolopeva evappoviouéva TpoTuTra

EN 55014-1: 2017

EN 55014-2: 2015

EN 60745-1:2009+A11:2010

EN 60745-2-15:2009+A1:2010

EN 60335-1:2012+A11:2014+A13:2017
EN50636-2-94:2014

EN 50581: 2012
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MeTpnuévn:86,1

Eyyunuévn:89
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Giivenlik bilgileri
Cihazi ilk defa kullanmadan &nce bu giivenlik
boluminu ve orijinal kullanim kilavuzunu oku-
yun. Bu bilgilere gére hareket edin. Orijinal kul-
lanim kilavuzunu daha sonra tekrar kullanmak

ya da cihazin sonraki kullanicilarina iletmek tzere sak-
layin.

Tehlike kademeleri

A TEHLIKE

e Agir bedensel yaralanmalar ya da 6liime neden olan
direkt bir tehlikeye yénelik uyari.

&N UYARI

o Agir bedensel yaralanmalar ya da éliime neden olabi-
lecek olasi tehlikeli bir duruma yénelik uyari.

AN\ TEDBIR
o Hafif yaralanmalara neden olabilecek olasi tehlikeli bir
duruma yénelik uyari.

DIKKAT
e Maddi hasarlara neden olabilecek olasi tehlikeli bir
duruma yénelik uyari.

Elektrikli aletler icin genel giivenlik bilgileri

AN UYARI

e Tiim giivenlik bilgilerini ve talimatlari okuyun.
Glivenlik bilgileri ile talimatlara uyulmamasi elektrik
carpmasina ve / veya agir yaralanmalara neden ola-
bilir. Tiim giivenlik bilgilerini ve talimatlari, gele-
cekte kullanilabilmesi igin itinayla muhafaza edin.

Glivenlik bilgilerinde kullanilan "elektrikli alet” kavrami

sebeke elektrigi ile ¢alisan elektrikli aletler (sebeke kab-

losu ile) ve akii ile ¢aligan elektrikli aletler (sebeke kab-

losu olmaksizin) anlamina gelmektedir.

1 ligyeri giivenligi

a Galigma alaninizi temiz tutun ve iyi aydinlatin.
Diizensizlik veya aydinlatimamig ¢alisma alani
kazalara neden olabilir.

b Elektrikli alet ile yanici sivilar, gazlar veya toz-
lar iceren ve patlama tehlikesi olan ortamda
calismayin. Elektrikli aletleri toz veya buharlari
alevlendirebilecek kivilcimlar olusturur.

¢ Elektrikli aleti kullanirken gocuklari ve diger
kisileri uzak tutun. Dikkatiniz dagilirsa cihaz
kontroliinii kaybedebilirsiniz.

2 Elektrlk giivenligi
Elektrikli aletin baglant: figi prize tam girmeli-
dir. Fis asla degistiriimemelidir. Adaptor fisini,
toprakh elektrikli aletlerle birlikte kullanma-
yin. Degistirilmeyen fisler ve uygun prizler, elekt-
rik ¢arpmasi riskini azaltir.

b Boru, kalorifer, firin ve buzdolabi gibi toprakli
yuzeylerle beden temasindan kaginin. Viicu-
dunuz topraklanirsa elektrik carpmasi riski artar.

¢ Elektrikli aletleri yagmur ve rutubetten uzak
tutun. Elektrikli aletin icine su girdiginde elektrik
carpmasi riski olusur.

d Kabloyu elektrikli aleti tagimak, asmak veya
fisi prizden cekmek gibi amacina uygun olma-
yarak kullanmayin. Kabloyu sicaktan, yagdan,
sivri kenarlardan veya hareket eden alet par-
calarindan uzak tutun. Hasarli veya dolanmig
baglanti kablolari elektrik garpmasi riskini artirir.

e Elektrikli aletle agcik havada calisirken, dis
alanlara da uygun bir uzatma kablosu kulla-
nin. Dig alana uygun olarak tasarlanmig bir uzat-
ma kablosunun kullaniimasi, elektrik garpmasi
riskini azaltir.

f Elektrikli aletin rutubetli bir ortamda kullanil-
masindan kaginilamiyorsa bir hatali akim ko-
ruma salteri kullanin. Hatali elektrik akimina
karsi koruyucu bir salterin kullaniimasi, elektrik
carpma riskini azaltir.

3 Kisilerin giivenligi

a Ne yaptiginiza dikkat edin ve elektrikli aletle
calisirken diisiinerek hareket edin. Yorgunsa-
niz veya uyusturucu, alkol veya ilag alimi etki-
si altindaysaniz elektrikli aleti kullanmayin.
Elektrikli aleti kullanirken bir anlik bir dikkatsizlik,
ciddi yaralanmalara neden olabilir.

b Kigisel koruyucu donanim kullanin ve koruyu-
cu gozlugiinii daima takin. Elektrikli aletin tiirii-
ne ve kullanimina gére toz maskesi, kaymaz
koruyucu ayakkabilar, koruyucu kask ve koruyu-
cu kulaklik gibi kisisel koruyucu donanimlari kul-
lanmak yaralanma riskini azaltir.
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c Aletin istenmeden igletime alinmasini 6nle-
yin. Elektrikli aleti akim beslemesine ve/veya
akiiye baglamadan 6nce ve tutup tasima es-
nasinda aletin kapali oldugundan emin olun.
Cihazi tagirken parmaginiz salterin (izerinde olur-
sa veya alet agik konumdayken akim beslemesi-
ne baglarsaniz kazalara neden olabilirsiniz.

d Elektrikli aleti calistirmadan ayar aletlerini ve-
ya tornavidalari uzaklagtirin. Dénen bir cihaz
pargasinda yer alan bir takim veya anahtar yara-
lanmalara neden olabilir.

e Anormal bir beden durugundan kaginin. Gii-
venli bir konuma gegin ve daima dengede du-
run. Béylece elektrikli aleti, beklenmeyen
durumlarda daha iyi kontrol edebilirsiniz.

f Uygun kiyafetler giyin. Bol kiyafet giymeyin
veya taki takmayin. Saglarinizi, kiyafetinizi ve
eldivenlerinizi hareketli parcalardan uzak tu-
tun. Gevsek kiyafetler, takilar veya uzun saglar
dbénen pargalar tarafindan yakalanabilir.

g Toz emici ve toz tutucu takilabiliyorsa bunla-
rin baglanmig oldugundan ve dogru kullanil-
digindan emin olun. Bir toz emig donaniminin
kullanilmasi tozdan dolayi olugabilecek tehditleri
azaltabilir.

Elektrikli aletin kullanimi ve bakimi

a Cihaza asin yiik yiiklemeyin. Her caligma icin
ona uygun elektrikli aleti kullanin. Uygun elekt-
rikli aletle, belirtilen kapasite araliginda daha iyi
ve daha giivenli ¢alisirsiniz.

b Salteri arizali olan elektrikli aleti kullanmayin.
Acilip kapanamayan elektrikli aletler tehlikelidir
ve bunlarin onarilmasi gerekir.

¢ Cihaz ayarlarini yaparken, aksesuar pargalari-
ni degistirirken veya aleti kaldirirken elektrik
figini prizden c¢ikarin ve/veya akilyii gikarin.
Bu énlem, elektrikli aletin istenmeden galismasini
engeller.

d Kullanilmayan elektrikli aletleri cocuklarin
ulagamayacagi bir yerde muhafaza edin. Ci-
haza yabanci olan ve bu talimatlari okumayan
hi¢ kimsenin aletle caligmasinaizin vermeyin.
Elektrikli aletlerin tecriibesiz kigiler tarafindan kul-
laniimasi tehlikelidir.

e Elektrikli aletin bakimini dikkatle yapin. Hare-
ketli pargalarinin kusursuz sekilde galisip ca-
ligmadigini ve sikisip sikismadigini,
pargalarin kirik olup olmadigini veya elektrikli
aletin iglevini etkileyen herhangi bir hasar
olup olmadigini kontrol edin. Aleti kullanma-
dan 6nce hasarli pargalari onarin. Birgok kaza-
nin nedeni, bakimi kétii yapilan elektrikli
aletlerdir.

f Kesim takimlarini keskin ve temiz tutun. lyi ba-
kilan, keskin kenarli kesici aletler daha az takilir
ve daha kolay kullanilir.

g Elektrikli aleti, aksesuarlarini, takimlari vs. bu
talimatlara uygun olarak kullanin. Galigma
sartlarini ve yapilacak faaliyeti dikkate alin.
Elektrikli aletlerin 6ngdriilen kullanimin diginda
kullaniimasi tehlikeli durumlara yol agabilir.

Akl paketlerinin kullanimi ve bakimi

a Akil paketini sadece iiretici tarafindan onay-
lanmig sarj cihazlari ile sarj edin. /lgili akii pa-
keti igin uygun olmayan sarj cihazlari, yangina
sebep olabilir.

b Cihazi sadece uygun bir akii paketi ile birlikte
kullanin. Bagka bir akii paketinin kullaniimasi,
yaralanmalara veya yangina yol acabilir.

¢ Kullanmadiginizda akii paketini atag, bozuk
para, anahtar, givi, civata gibi metal nesneler-
den veya kisa devreye neden olabilecek diger
kiiglik metal nesnelerden uzak tutun. Kisa
devre, yangina veya patlamaya neden olabilir.

d Duruma gore akii paketinden sivi gikabilir. Te-
mastan kaginin. Siviya temas etmeniz halin-
de, ilgili yeri suyla iyice yikayin. Sivinin
goziiniize girmesi durumunda hemen tibbi
yardima bagvurun. Akl sivisi, ciltte dékiintiilere
ve yanmaya neden olabilir.

6 Servis

a Elektrikli aletin onarimi sadece uzman ele-
manlar tarafindan ve sadece orijinal yedek
parcalar kullanilarak yapilmalidir. Béylelikle
aletin giivenliginin korunmasi temin edilmektedir.

Akiilii cim ve gali makasinin giivenli kullanimi

A TEHLIKE « Bigak tarafindan cisimlerin savrul-
masi veya kesme takimina telin veya ipin dolanmasi so-
nucu agir yaralanmalar s6z konusudur. Cihazi
kullanmadan énce ¢alisma alanini dikkatlice tas, sopa,
metal, kemik ve oyuncak gibi cisimler olup olmadigina
dair kontrol edin ve bu cisimleri uzaklastirin.

AN UYARI e By cihaz, fiziksel, duyumsal veya zihni
sinirlamalara sahip veya tecriibesiz ve/veya bilgilendiril-
memis kisiler tarafindan kullanilamaz. e Cihazi kullanir-
ken gocuklan ve diger kisileri galisma alanindan uzak
tutun. e Tutamaktaki acma/kapatma salteri, cihazi diiz-
glin bir sekilde agmiyorsa veya kapatmiyorsa cihazi as-
la calistirmayin. e Yaralanma tehlikesi, motor
kapatildiktan sonra kesim takimi dénmeye devam eder.
o Agir yaralanmalar ve cihaz hasarlari. Makineyi ¢alis-
tirmadan 6nce kesim takiminin uygun bir sekilde monte
edildiginden ve glivenli bir sekilde sabitlendiginden
emin olun. e Yildirrm ¢arpma tehlikesi varsa, cihazi kul-
lanmayin. e Eksikleri olan veya lizerinde yetkisiz degi-
siklikler yapilmis olan cihazlari kesinlikle ¢alistirmayin.
e Koruyucu tertibatlar arizaliysa veya koruyucu tertibat
monte edilmemigse cihazi kesinlikle kullanmayin e Bir
ariza veya kaza durumunda cihazi kapatin ve akii pake-
tini ¢ikarin. Cihazi ancak yetkili bir migteri servisine
kontrol ettirdikten sonra tekrar galigtirabilirsiniz.

N TEDBIR ¢ Kumanda elemaniari ve cihazin ku-
rallara uygun kullanimi ile ilgili bilgileri 6grenin. e Siki
oturmayan giysiler, saglar veya takilar, cihazin hareketli
pargalari tarafindan kapildiginda yaralanma tehlikesi
s6z konusudur. Giysi ve takilari, makinenin hareketli
pargalarindan uzak tutun. Uzun saglari toplayin. e Kot
hava sartlarinda kaza riski gok yliksektir. Cihazi sadece
glivenli bir sekilde caligsabilecekseniz kullanin. e Ciha-
zin glirtiltiist duyma kabiliyetinizi sinirlandirabilir, bu
nedenle yakininizdaki ve ¢alisma alanindaki muhtemel
tehlikelere karsi dikkatli olun. e Yaralanma tehlikesi. Ci-
hazi kullanirken her zaman bir koruyucu gézliik takin,
saglam bir ayakkabi ve uygun bir kiyafet giyin.

DIKKAT e Cihazi kullanan kigi bagka sahislarla olu-

sacak kazalardan ve bdylelikle ortaya ¢ikacak bir maddi
hasardan sorumludur.

Cali makaslari igin giivenlik uyarilari
e Tiim uzuvlarinizi bigaktan uzak tutun. Bigak gali-
sirken kesilen malzemeleri gikarmaya veya ke-
sen malzemeyi tutmaya calismayin. Kesilen
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malzemeler sikigtiysa, bunlari sadece cihaz ka-
paliyken gikartin. Cit budayiciyr kullanirken bir an-
lik bir dikkatsizlik, ciddi yaralanmalara neden olabilir.

e Cali makasini bigak durur haldeyken sapindan
tasiyin. Gali makasini tasirken veya saklarken
her zaman koruyucu kapagini kapatin. Cihazin
dikkatli bir sekilde kullaniimasi, bigagin neden olabi-
lecegi yaralanma tehlikesini azaltir.

e Bigagin goriinmeyen elektrik hatlarina temas et-
me riski nedeniyle, elektrikli aleti sadece izolas-
yonlu tutamaklarindan tutun. Bigagin gerilim
tasiyan bir hatla temas etmesi sonucunda cihazin
metal parcalari gerilim altinda kalabilir ve elektrik
carpmasina yol acabilir.

e lsletim sirasinda calisma alaninizdaki hatlardan
ve kablolardan uzak durun. /sletim sirasinda hat-
lar ve kablolar, bigak tarafindan kapilip kesilebilir.

ilave giivenlik uyarilari

AN UYARI « By cihaz, ¢ocuklar veya fiziksel, du-
yumsal veya zihni sinirlamalara sahip veya bu talimatla-
ra itibar etmeyen kigiler tarafindan kullanilamaz. Yerel
yoénetmelikler cihazi kullanan kiginin yagini sinirlayabilir.
o Ozellikle motoru deveye aliyorsaniz, el ve ayaklari ke-
sim ¢alisma alanindan uzak tutun. e Cihazi ¢alistirma-
dan dnce aginmis veya hasarli parcalari degistirin.

e [stem disi devreye alinmasindan kaginin. Akii paketi-

ni baglamadan énce, cihazi yukari kaldirmadan veya ta-

simadan énce agma / kapama salterinin kapali
konumda bulunduguna emin olun. e Cihazi sadece giin
i1s1ginda veya yapay aydinlatma iyi oldugunda kullanin.

e Cihaz ile galisirken hizli adimlarla degil, yavas adim-

larla yiirtiyiin. Ozellikle yamaglarda calismalar sirasin-

da siki ve saglam bir sekilde durun ve dengenizi
koruyun. e Hareketli pargalarin kusursuz sekilde galisip
calismadigini ve sikisip sikismadigini, pargalarin kirik
veya hasarli olup olmadigini kontrol edin. Hasarli bir ci-
hazi kullanmadan dnce onarimini yaptirin. e Cihazi zor
kullanarak ¢alistirmayin. e Asadida belirtilen durumlar-
da motoru durdurun, akii paketini ¢ikartin ve hareketli
tim pargalarin tamamen durdugundan emin olun:

e Ayarlamalari yapmadan 6nce.

o Cihazi gbzetimsiz birakmadan 6nce.

e Cihazi kontrol etmeden, temizlemeden veya baki-
mini yapmadan 6nce.

e Bir blokaji kaldirmadan 6nce.

Aksesuarlari degistirmeden énce.

e Biryabanci cisim ile temas olduktan sonra. Yeniden
baslatmadan 6nce cihazi hasar olup olmadigina da-
ir kontrol edin ve hasarlari onarin.

e Cihazda sira digi titresim oldugunda. Yeniden bag-
latmadan énce cihazi hasar olup olmadigina dair
kontrol edin ve hasarlari onarin.

e Kesme islemini biraktiginizda veya bir yerden baka
bir yere gittiginizde motoru kapatin.

N TEDBIR o siki oturmayan giysiler, saglar veya
takilar, cihazin hareketli pargalari tarafindan kapildigin-
da yaralanma tehlikesi s6z konusudur. Giysi ve takilari,
makinenin hareketli pargalarindan uzak tutun. Uzun
saclari toplayin. e Onarim calismalarini sadece yetkili
midisteri hizmetlerine yaptirin. e Cihaz ile galisirken
uzun pagali agir bir pantolon, saglam bir ayakkabi ve
ele iyi oturan bir eldiven kullanin. Ciplak ayak ¢alisma-
yin. Miicevher takmayin, sandalet veya kisa pantolon
giymeyin.

Giivenli bakim ve koruma

AN UYARI. Asadidaki durumlarda motoru kapatin,
akli paketini ¢ikartin ve tiim hareketli pargalarin tama-
men durdugundan emin olun:
e Cihazi temizlemeden veya cihazin bakimini yapma-
dan 6nce.
e Aksesuar parcalarini degistirmeden 6nce.
e Her kullanimdan sonra kesici aletlerdeki kirleri sert bir
firgayla temizleyin ve bigak korumasini tekrar takmadan
énce paslanmaya karsi koruma igin uygun bir yag si-
riin. Uretici, paslanmaya kargi koruma olarak ve yagla-
ma igin bir spreyin kullaniimasini 6nerir. Uygun bir sprey
icin misteri hizmetlerine danigin. Kesici aletleri, her kul-
lanimdan énce belirtilen sekilde yaglayabilirsiniz.  Ke-
sim takimlarini daima keskin ve temiz tutun. Keskin
kesim takimlari daha kolay kontrol edilebilir ve o kadar
kolay bloke olmazlar. ¢ Havalandirma acikliklarinda ka-
lintilar olmadigina emin olun. e Keskin kesici aletler ne-
deniyle yaralanma tehlikesi. Bicak korumasini
cikarirken veya takarken ve cihazi temizlerken ve yag-
larken &zellikle dikkatli olun.

AN\ TEDBIR e Keskin kesici aletlerde yaralanma
tehlikesi. Kesici aletle galigirken kaymaz ve dayanikli
koruyucu eldiven takin. e Acikta duran bigaklar nede-
niyle yaralanma tehlikesi s6z konusudur. Kisa ¢alisma
aralari da olsa, cihazi kullanmadiginizda bigak koruma-
sini takin. e Saplari yagdan ve yaglama maddelerinden
arindirarak kuru ve temiz tutun. e Sadece (retici tarafin-
dan onaylanmis olan aksesuarlari ve yedek pargalari
kullanin. Orijinal aksesuarlar ve orijinal yedek pargalar,
cihazin glivenli ve arizasiz caligmasini saglar.

DIKKAT e Uriinii her kullanimdan sonra yumusak,
kuru bir bezle temizleyin. e Plastik pargalarin temizligi
igin ¢6ziicli madde kullanmayin, aksi halde ¢éziicii
madde cihazda kullanilan malzemelerin igine girebilir.
Toz, yag ve yaglama maddeleri gibi kirleri temiz bir bez-
le temizleyin.

Not e Servis ve bakim calismalari sadece uygun kali-
fikasyona sahip ve ézel editim almig uzman personel ta-
rafindan yiiriitiilebilir. Uriinii onarim igin yetkili bir servis
merkezine géndermenizi éneririz.

Giivenli tagima ve depolama

N TEDBIR e Kazalari ve yaralanmalari 6nlemek
igin cihazi sadece bigak korumasi takili ve akl ¢ikartil-
mig oldugunda tasiyabilir ve depolayabilirsiniz. e Yara-
lanma ve cihazda hasar tehlikesi. Tasima sirasinda
cihazi hareket etmeye veya diismeye karsi emniyete
alin.

DIKKAT e Cihaz tasimadan veya depolamadan én-
ce cihazdaki tiim yabanci cisimleri uzaklastirin. e Cihazi
kuru ve iyi havalandiriimig, gocuklar tarafindan erigile-

meyen bir yerde depolayin. Cihazi, bahge kimyasallar

gibi agindirici etkisi olan maddelerden uzak tutun. e Ci-
hazi dis alanda depolamayin.

Kalan riskler

AN UYARI

e Cihaz belirtildigi sekilde kullanilsa da belirli bazi riskler
s6z konusudur. Asagidaki tehlikeler, cihaz kullanildi-
ginda séz konusu olabilir:

e Kesici aletlerle temas sonucu yaralanmalar. Kesici
aletleri viicudunuzdan uzak ve kalga yliksekliginin
altinda tutun. Kesme yapmiyorken bigak koruyucu-
yu kullanin.
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e Titresim, yaralanmalara neden olabilir. Her ig igin
dogru takimi kullanin, éngérilen tutamaklar kulla-
nin ve ¢aligma siresi ile maruz kalma sdresini sinirl
tutun.

Gurtiltd, isitme hasarlarina neden olabilir. Koruyucu
kulaklik takin ve yiklenmeyi sinirli tutun.

Risklerin azaltilmasi

AN TEDBIR

e Cihaz uzun stre kullanildiginda ellerde titresime bagili
olarak kan dolasimi sorunlarina neden olabilir. Genel
gecerli bir kullanim siiresi belirlenemez, ¢linkii bu bir-
cok etki faktérierine baglidir:
Kotii kan dolagimi nedeniyle kisisel kabiliyet (genel-
likle soguk parmaklar, parmaklarda karincalanma)
Diistik ortam sicakligi. Elleri korumak igin sicak tu-
tan eldivenler kullanin.
Siki kavrama nedeniyle kan dolagsiminin engellen-
mesi.
Kesintisiz isletim, molalarla béliinen isletimden da-
ha zararlidir.
Cihaz diizenli, uzun sdreli kullanildiginda ve ér. par-
maklarda karincalanma, soguk parmaklar gibi semp-
tomlar tekrar meydana geldiginde bir doktora
bagvurmalisiniz.

Amaca uygun kullanim

AkUll ¢im ve gali makasi sadece 6zel kullanim igin

tasarlanmigtir.

AKkUll gim ve ¢ali makasinin acik havada ve hava-

landirmasi iyi olan bir alanda kullaniimasi éngoril-

mustur.

Cihaz, makas ucu ile birlikte kullanilarak ¢imlerin ko-
layca diizeltilmesi igin tasarlanmistir.

Cihaz, gali bigagi ile kullanilarak calilarin ve gitlerin
kolayca dizeltiimesi icin tasarlanmigtir.

Diger her tirli kullanim yasaktir.

Cevre koruma

&y Ambalaj malzemeleri geri donusturlebilir. Litfen
ambalajlari gevreye zarar vermeden tasfiye edin.
Elektrikli ve elektronik cihazlar, degerli ve geri d6-
E nustirdlebilir malzemelerin yani sira yanhs kulla-
=mm NiIMasi veya yanlis imha edilmesi durumunda

insan sagligi ve gevre icin potansiyel tehlike teskil
edebilecek piller, akiler veya yaglar igerebilir. Ancak ci-
hazin usulline uygun sekilde galistirilmasi igin bu parcga-
lar gereklidir. Bu sembol ile isaretlenen cihazlar evsel
atik ile birlikte imha edilmemelidir.

!gindekiler hakkinda uyarilar (REACH)
Icindekiler hakkinda ayrintili bilgileri bulabileceginiz ad-
res: www.kaercher.com/REACH

Aksesuarlar ve yedek pargalar

Sadece orijinal aksesuarlar ve orijinal yedek parcalar
kullanin. Bu pargalar cihazin glvenli ve arizasiz galis-
masini saglar.

Aksesuar ve yedek pargalara iligkin bilgiler igin adres:
www.kaercher.com.

Teslimat kapsami

Cihazinizin teslimat kapsami ambalaji Gizerinde goste-
rilmigtir. Ambalaj agildiginda igindeki parcalarda eksiklik
olup olmadidini kontrol edin. Aksesuarlarin eksik olmasi
durumunda ya da nakliye hasarlarinda yetkili saticinizi
bilgilendirin.

Givenlik tertibatlari
AN TEDBIR

Eksik veya kusurlu giivenlik tertibatlar
Emniyet diizenleri sizin emniyetiniz igindir.
Emniyet diizenlerini asla degistirmeyin veya baypas et-
meyin.
Bigcak korumasi
Sekil B
Bigak korumasi, ¢im makasinin ve cali bigaginin énemli

glivenlik tertibatlarindan biridir. Hasarli bir bigak koru-
masi tekrar kullaniimamalidir ve hemen degistirilmelidir.

Kilit agma tusu
Kilit agma tusu cihaz salterini bloke ederek cihazin kont-
rolstiz sekilde galismaya baglamasini énler.
Sekil C

@ ACMA / KAPAMA salteri kilit agma tusu
@) AGMA/ KAPAMA salteri

Cihazin galistiriimasi igin 6nce kilit agma tusuna ve ar-
dindan da ACMA / KAPAMA salterine basin.

Cihazdaki simgeler

Genel uyari sembolu

Cihazi devreye almadan once isletim ki-
lavuzunu ve tim guvenlik uyarilarini oku-
yun.

® P>

Cihaz ile gahsirken uygun bir koruyucu
g0zlUk kullanin.

Cihaz ile galigirken uygun bir koruyucu
kulaklik kullanin.

Yaralanma tehlikesi. Keskin kesici aletle-
re temas etmeyin.

Cihaz ile calisma sirasinda kaymaz ve
dayanikli koruyucu eldiven takin.

Savrulan cisimler nedeniyle tehlike. Sizi
izleyen kisileri, 6zellikle cocuklari ve evcil
hayvanlari, calisma alanindan en az

15 m uzakta tutun.

Cihazi yagmura veya nemli hava kosulla-
rina maruz birakmayin.

AL QO®
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Motor kapatildiktan sonra da kesme di-
zeneginin ¢alismasi tehlikesi s6z konu-
sudur.

Etiket Gzerinde belirtilen, garanti edilen
ses basing seviyesi degeri 89 dB'dir.

Cihaz agiklamasi

Bu kullanim kilavuzunda maksimum donanim agiklan-
maktadir. Modele bagli olarak teslimat kapsaminda
farkhhklar bulunur (bkz. ambalaj).

Resim igin bkz. Grafik sayfalari

Sekil A

(™ Gali bigagi bigak korumasi
(@) Cali bigag kesim bigag
(3) Gim makasi bigak korumasi

@ Cim makas! kesim bigagi

@ ACMA / KAPAMA salteri kilit agma tusu
(®) Tutamak

(7) Akii paketi kilit agma mekanizmasi tusu
ACMA / KAPAMA salteri

@ Kesim bicagi sabitleme dugmesi
Kesim bigagi baglanti yeri

@) *Sarj cihazi

(12 *Akii paketi

* opsiyonel

Akl paketi

Cihaz, bir 18V Karcher Battery Power aki paketi ile ¢a-
listinlabilir.

Kesim bigaginin monte edilmesi

AN TEDBIR
Keskin bigaklar nedeniyle yaralanma tehlikesi
Cihazda tiim ¢alismalar sirasinda koruyucu gézliik ve
koruyucu eldiven takin.
Sekil D
1. Kesim bigagini monte edin.
a Kesim bigagi sabitleme digmesini ¢ozin.
b Kesim bigagi sabitleme digmesini gikartin.
¢ Cim veya c¢ali makasini, kesim bigaginin baglanti
yerine yerlestirin.
d Kesim bigagi sabitleme diigmesini yerlestirin.
e Kesim bigagi sabitleme diigmesini gevirerek iyice
sikin.

Bigak korumasinin monte edilmesi

AN TEDBIR

Keskin bicaklar nedeniyle yaralanma tehlikesi
Cihazda tiim ¢alismalar sirasinda koruyucu gozliik ve
koruyucu eldiven takin.

Sekil B

1. Bigak korumasini bigagin tizerine kaydirin.

Akii paketinin montaji

1. AkU paketini cihazin yuvasina itin.
Sekil E

Cim makasiyla gimlerin diizeltilmesi

AN TEDBIR

Keskin bigaklar nedeniyle yaralanma tehlikesi
Cihazda tiim galismalar sirasinda koruyucu gézliik ve
koruyucu eldiven takin.

AN TEDBIR
Bigme alanindaki engeller
Yaralanma ve zarar gérme tehlikesi
Bicme calismalarina baglamadan énce, érnegdin tel, tas,
iplik veya cam gibi ugusabilecek cisimleri kontrol edin.
1. Bigak korumasini gikartin.
2. Cihazi agin.
Sekil F
a Kilit agma tuguna basin.
b ACMA /KAPATMA salterine basin.

Cihaz caligir.
3. Kesim bigagini yere paralel tutun.

Sekil G
Cali makasi ile galilarin / gitlerin diizeltilmesi
AN TEDBIR

Keskin bigaklar nedeniyle yaralanma tehlikesi
Cihazda tiim galismalar sirasinda koruyucu gézliik ve
koruyucu eldiven takin.

AN TEDBIR
Bigme alanindaki engeller
Yaralanma ve zarar gérme tehlikesi
Bicme calismalarina baglamadan énce, érnegdin tel, tas,
iplik veya cam gibi ugusabilecek cisimleri kontrol edin.
1. Cihazi agin.
Sekil F
a Kilit agma tusuna basin.
b ACMA /KAPATMA salterine basin.
Cihaz calisir.
2. Kesim bigagini gite paralele yoénlendirin.
Sekil H

Kesim bigaginin degistirilmesi
1. Akl paketini gikartin, bkz. Bolim Akl paketinin ¢i-

kartilmasi.

2. Bigak korumasini kesim bigaginin tzerine kaydirin.
Sekil B

3. Kesim bigagini degistirin.
Sekil |

a Kesim bigagi sabitleme digmesini ¢oziin.

b Sabitleme digmesini gikartin.

¢ Cam veya gali makasinin kesim bigagini ¢ikartin.

d Cim veya call makasini, kesim bigaginin baglant
yerine yerlestirin.

e Kesim bigagi sabitleme digmesini yerlestirin.

f Kesim bigagi sabitleme diigmesini gevirerek iyice
sikin.

Akii paketinin ¢ikartilmasi
Not
Uzun stire ¢alismaya ara verilecekse akli paketini ci-
hazdan ¢ikarin ve yetkisiz Kisiler tarafindan kullaniima-
sini engellemek igin 6nlemler alin.
1. AkU paketi kilit agma tusunu akul paketi yoniinde ge-
kin.
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2. Ak paketinin kilidini agmak igin akl paketi kilitagma
tusuna basin.

3. AkU paketini cihazdan gikarin.
Sekil J

isletmenin tamamlanmasi
1. AkU paketini cihazdan gikarin (bkz. Bolim Akii pa-
ketinin ¢ikartiimast).
2. Cihazi temizleyin (bkz. Bélim Cihazin temizlenme-
si).

AN TEDBIR

Yaralanma ve zarar gérme tehlikesi mevcuttur

Tasima sirasinda cihazin agirligini dikkate alin.

1. AkU paketini gikartin, bkz. Bolim Ak paketinin ¢i-
kartilmasi.

2. Bigak korumasini kesim bigagdinin tizerine kaydirin.
Sekil B

3. Kesim bigagini gikartin.
Sekil K

Kesim bicagdi sabitleme diigmesini ¢oziin.

Kesim bicagdi sabitleme dugmesini ¢ikartin.

Kesim bicagini ¢ikartin.

Kesim bicagdi sabitleme digmesini yerlestirin.

Kesim bicagdi sabitleme digmesini gevirerek iyice

sikin.

4. Cihazi tasit icerisinde tasirken, kayma ve devrilme-
ye kargi emniyete alin.

AN TEDBIR

Agirligin dikkate alinmamasi

Yaralanma ve zarar gérme tehlikesi mevcuttur

Depolama sirasinda cihazin agirligina dikkat edin.

1. Cihazi temizleyin, bkz. Bolum Cihazin temizlenme-
si.

2. Bigak korumasini monte edin.
Sekil B

3. Cihazi kuru ve iyi havalandirilan bir yerde depola-
yin. Bahge kimyasallari ve buz giderici tuzlar gibi

®Q0To

kimyasal aginma etkisine sahip maddelerden uzak
tutun. Cihazi agik alanda depolamayin.

Bakim ve koruma

Cihazin temizlenmesi

AN UYARI

Kesim bigaginin kontrolsiiz calismaya baslamasi
sonucu yaralanmalar

Cihazi kapatin.

Akl paketini cihazdan ¢ikartin.

Bigak korumasini takin.

AN TEDBIR

Keskin bigaklar nedeniyle yaralanma tehlikesi
Cihazda tiim ¢alismalar sirasinda koruyucu gézliik ve
koruyucu eldiven takin.

DIKKAT

Yanhs temizlik

Cihazda zararlar

Cihazi nemli bir bezle temizleyin.

Coziiclii madde iceren temizleme maddeleri kullanma-

yin.

Cihazi suya batirmayin.

Cihazi hortumla veya yliksek basingli suyla temizleme-

yin.

Sekil L

1. Kirpik kalintilari bir el firgasiyla kesim bigagindan
temizleyin.

2. Gerektiginde cihaz pargalarini nemli bir bezle temiz-
leyin.

3. Akl yuvasini ve elektrik kontaklarini diizenli olarak
kirden ve yabanci cisimlerden arindirin.

4. Bigak korumasinin monte edilmesi

Bigak agizlarini yaglama
Bigak kalitesini korumak icin bigak agizlari her kullanim-
dan sonra yaglanmalidir.
Not
Akiskan makine yagi veya pliskiirtme yagi kullanarak
¢ok iyi bir sonug elde edebilirsiniz.
Sekil M
1. Cihazi diiz bir zemine koyun.
2. Bigak agizlarinin Ust ylizeyine yag sirlin.

Ariza durumunda yardim

Arizalarin sebepleri gogu zaman asagidaki genel bakis
yardimiyla kendiniz giderebileceginiz kadar basittir. Ka-
rarsizlik durumunda veya burada adi gegmeyen ariza-
larda lutfen yetkili misteri hizmetlerine bagvurun.

Bakimi iyi yapilmasina ragmen, aki paketinin kapasite-
si zaman gectikce azalir; bdylece sarj tam doluyken bile
tam calisma siresine artik ulagiimaz. Bu, bir kusur de-
gildir.

Hata Nedeni

Hatanin giderilmesi

Cihaz galismiyor

Akl paketi dogru yerlestiriimemis. ® AkU paketini, yerine oturana kadar yuvaya

itin.

Akl paketi bos.

® Akl paketini sarj edin.

Akl paketi arizall.

® AkU paketini degistirin.

isletim sirasinda cihaz
duruyor

Motor asiri isinmig

® Calismaya ara verin ve motorun sogumasi-
ni bekleyin.

Akl asir isinmig

® Calismaya ara verin ve aki sicakliginin
tekrar normal aralikta olmasini bekleyin.

Her tlkede yetkili distributdrimiz tarafindan verilmis
garanti sartlari gegerlidir. Garanti siresi icinde cihazi-
nizda olusan muhtemel hasarlari, arizanin kaynagi tre-
tim veya malzeme hatasi oldugu sirece Ucretsiz olarak

karsiliyoruz. Garanti durumunda satis fisi ile saticiya
veya yetkili servise bagvurun.
(Adres igin Bkz. Arka sayfa)

94 Tirkge



Teknik bilgiler

GSH 18-
20
Cihaz performans verileri
Nominal voltaj \% 18
Rélanti devir sayisi /min 1050 +/-
10 %
Cim bigag! kesme genisligi mm 120
Cali bigagi kesim uzunlugu mm 200
Cali bigagi disli mesafesi mm 17,24

Cim makasi: Belirlenen degerler EN 50636-2-94
uyarinca

El-kol titresim degeri m/s? 0,2
Belirsizlik K m/s® 1,5
Ses basing seviyesi Lo dB(A) 78,4
Belirsizlik Kpa dB(A) 25

Ses glicii seviyesi Ly + Belirsiz- dB(A) 89

lik Kwa

Cal makasi: EN 60745-1 ve EN 60745-2-15 uyarin-
ca tespit edilen degerler

El-kol titresim degeri m/s? 0,1
Belirsizlik K m/s? 1,5
Ses basing seviyesi Lya dB(A) 75,1
Belirsizlik Kpa dB(A) 25

Ses glicu seviyesi Ly + Belirsiz- dB(A) 89
lik Kywa

Boyutlar ve agirliklar

Cim makasinin agirhgi (akl paketi kg 1,2

harig)

Cali bigaginin agirhgi (aki paketi kg 1,4

haric)

Uzunluk x genislik x yikseklik (gim mm 380 x

makasi ile) 174 x
120

Uzunluk x genislik x yikseklik (gali mm 582 x

bigagi ile) 174 x 94

Teknik degisiklik hakki sakhdir.
Titresim degeri

AN UYARI

Belirtilen titresim degeri, standart test yéntemi ile élgiil-
mustir ve cihazlari karsilastirmak igin kullanilabilir.
Belirtilen titresim degeri, gecici yiik degerlendirmesinde
kullanilabilir.

Cihazin kullanim sekline bagli olarak cihazin gtincel kul-
lanimi sirasinda titresim emisyonu, belirtilen genel de-
gerden farkli olabilir.

Gergek kullanim kosgullari altinda yiik tahminine daya-
narak kisisel korunma 6nlemlerini belirleyin. Calisma
déngdstintn tim kisimlarini g6z 6niinde bulundurun,
orn. galisma stiresine ve cihazin kapali oldugu ve galis-
madigi sirelere ek olarak.

AB Uygunluk Beyani

isbu belgeyle, asagida adi gegen makinenin mevcut ta-
sarimi yapl tarzi ve tarafimizdan piyasaya siriilen mo-
deliyle AB direktifinin ilgili temel glvenlik ve saglik
yukimliliklerine uygun oldugunu beyan ederiz. Bizim
onayimiz olmadan makinede yapilan bir degisiklik duru-
munda, bu agiklama gegerliligini kaybeder.

Uriin: Akl gim ve gali makasi

Tip: GSH 18-20 Battery

ilgili AB direktifleri

2006/42/AT (+2009/127/AT)

2014/30/AB

2000/14/AT (+2005/88/AT)

2011/65/AT

Uygulanan uyumlastiriimis normlar

EN 55014-1: 2017

EN 55014-2: 2015

EN 60745-1:2009+A11:2010

EN 60745-2-15:2009+A1:2010

EN 60335-1:2012+A11:2014+A13:2017
EN50636-2-94:2014

EN 50581: 2012

Uygulanan uygunluk degerlendirme yontemi
2000/14/AT ve 2005/88/AT ile degistiriimistir: V eki (yal-
nizca cali bigagi ile)

Ses giicii seviyesi dB(A)

Olgiilen:86,1

Garanti edilen:89

Asagida imzasi olan, yonetim adina ve yonetim yetkisi-

ne sahip olarak hareket eder.

S. Reiser
Director Regulatory Affairs & Certification

Chairman of the Board of Management

Dokimantasyon yetkilisi:

S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Almanya)
Tel.: +49 7195 14-0

Faks: +49 7195 14-2212
Winnenden, 01/09/2018
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YkasaHusi o TexHuke 6esonacHocTu 96
Vcnonb3oBaHue No Ha3Ha4YeHNo . 100
3alUmnTa OKPYXKAKOLLEN CPEOBI .....vveeneeeieieieeeaeeanns 100
[pMHaANEXHOCTN N 3aNaCHbIE YaCTMW.................. 100
Komnnekt noctaBku 100
lMpenoxpaHuTenbHble YyCTPONCTBa 100
CvMBOnbI Ha yCTpoiicTBE ... 100
OMUCAHNE YCTPOMCTBA .....veevveeeieeneerenieeneenieneens 101
AKKYMYNATOPHBIA BIOK ... 101
MoHTax 101
YnpasneHwue . .. 101
TPAHCMOPTUPOBKA. ... eeeeeeieieeeniieeeanreeesieeeesnneeeens 102
XPAHEHME ...ttt 102
Yxop 1 TexHudeckoe obenyxusaHue 102
MomoLb Npy HencnpaBHOCTSX 102
[apaHTus 103

TeXHNYECKNE XAPAKTEPUCTUKM .....ccveerrueieeeeaneenns 103
[eknapauus o cooTBeTcTBUM cTaHdaptam EC.... 104

YKa3aHusa no TexHuke
6e3onacHocTH

lMepen nepBbIM UCMOMb30BaHWEM YCTPONCTBA
HeobX0AMMO 03HAaKOMUTBLCH C AaHHOW rMaBon
no TexHUke 6e30NacHOCTN N HaCTOALLMI
OPUrMHanbHOWM MHCTPYKLMEN MO 3KcnyaTaumm.
[encTBoBaTb B COOTBETCTBUM C HUMUK. COXpaHsiTb
OPUrMHanNbHY MHCTPYKLMIO MO 3KcnnyaTaummn Ans
AanbHeinLwero Nonb3oBaHUs UNW ANs criedyoLero
Bnagenbua.

CTeneHb onacHOCTU

® YkasaHue omHocumesibHO HernocpedcmeeHHO
2po3zsueli onacHocmu, Komopasi npueodum K
msiKenbIM mpasmam uu K cMepmu.

AN MPEQYTNPEXQEHNE

® YkasaHue omHocumesnibHO 803MOXHOU
rnomeHyuanbHO onacHol cumyayuu, komopasi
MOXem npusecmu K msixenbiM mpasmam umnu K
cmepmu.

AN OCTOPOXHO

® YKasaHue Ha MoOMeHYuanbHO OnacHyo cumyauyuro,
Komopasi Mo)Xem npusecmu K rosly4eHUro fIeeKux
mpasm.

® YKasaHue omHocumesibHO 803MOXHOU
rnomeHyuanbHo ornacHol cumyayuu, komopasi
Moxem roerneyb 3a cobol MamepuanbHbil yujepb.

O6wwue ykasaHUA No TeXHUKe 6e3onacHoOCTU
npu paboTe C aNeKTPUYECKUMHU
MHCTPYMeHTaMu

AN MPEQYNPEXOEHWUE

e O3HaKoMbMech CO 8CeMU yKa3aHUsIMU 10
mexHuke 6e30MacHOCMU U UHCMPYKYUSIMU.
HecobnodeHue ykazaHull o mexHuke
6e3onacHoCmu U UHCMPYKUUU Moxem rpueecmu K
OPaXeHUIo 3NeKMPUYECKUM MOKOM u/unu
rofy4yeHuro cepbesHbix mpasm. CoxpaHsilime ece
yKa3aHusi o mexHuke 6esonacHocmu u
uHcmpykyuu Ans danbHeliwe20
ucnosib308aHusl.

TepMuH «371eKMPOUHCMPYMEHM», UCHOMb3YeMbll 8
yKa3aHusix 1o mextuke 6e3onacHocmu, o6o3Ha4aem
anekmpuyecKkue UHCMpyMeHmsi, pabomarouwjue om
cemu (c cemesbiM Kkabernem) u akKyMyrssimopHble
aneKkmpuyeckue uHcmpymeHmel (6e3 cemeeoeo
Kabens).

1 Be3onacHocTb Ha paboyem mecTe

a Heobxopumo cogepxatb B YucToTe pabouyto
30HY M 06ecneyYnTb ee AOCTaTo4HOe
ocBelleHue. becriopadok unu omcymemeue
ceema 8 paboyux 30Hax Moxem npueecmu K
HecyacmHbIM CIy4asm.

b 3anpelweHo paboTatb
3MNEeKTPOUHCTPYMEHTOM BO B3PbIBOONACHbIX
30Hax, rAe HaxoAsTCcA BocnaMeHsilowmecs
XWAKOCTH, rasbl UMK Nbifb.
BnekmpouHcmpymMeHmbi co30arm UCKPbI,
Komopble Mo2ym cmamek npuyuHol
8ocnIaMeHeHUs Mblu Unu napos.

¢ Bo Bpems ucnonb3soBaHus
3NEKTPOUHCTPYMEHTa AETAM U APYTUM NULam
3anpelleHo HaxoAUTbLCA B paboyen 30He.
Omeriekasicb, MOXHO Tomepsimb KOHMPOrib Had
UHCMPYMEHITIOM.

2 3neKkTpo6e3onacHoCTb

a LltencenbHas Burka aNeKTPOUHCTPYMEHTA
AOIKHa NOAXOAUTB K po3eTke. 3anpeljaeTcsa
M3MEeHATb LWTencenbHyo BUnKy. He
ncnonb3yiTe BUIKY-NepexoaHuK ¢
3a3eMJIEHHbIMU NEKTPOUHCTPYMEHTaMM.
Hanuyue opuauHarnbHbIX WmercesbHbIX 8UIOK
6e3 usmeHeHul u Hanu4ue nooxodsuux
pO3€MmOK CHUXatom PUCK MOPax eHus
21eKMPUYECKUM MOKOM.

b WU36eraiTte hnanyeckoro KOHTaKTa c
3a3eMJIEHHbIMU NOBEPXHOCTAMM, Hanpumep,
Tpy6amu, paguaTopamu oTonsIeHuUs, NAuTamMmm
1 xonoAunbHUKaMWU. Eciiu meno 3a3emreHo,
cyujecmesyem 8bICOKUU PUCK MOPaxxeHust
211eKMPUYECKUM MOKOM.

¢ Beperute aneKTPOMHCTPYMEHTLI OT A0XASA U
Bnaru. [lonadaHue 800bI 8
271eKMPOUHCMPYMEHM M08bIaem pucKk
OpaxeHUsi 3rIeKMPUYECKUM MOKOM.

d He ucnonb3yiTte kabenb ANA NepeHOCKM,
noABeLIVBaHUSA ANeKTPOUHCTPYMEHTA UnKn
ANA U3BNeYeHUs WTencenbHOW BUNKK U3
po3eTku. 3awmwante kabenb OT BbICOKUX
Temnepartyp, Macna, oCTpbIX KPOMOK Unu
NOABWXHbIX AeTanei MHCTPYMeHTa.
lMosepexdeHHbIe unu crnymaHHble
coeduHUMerbHble Kabernu rnosbiwarm puck
opaxeHuUsi 3r1eKMPUYECKUM MOKOM.

e lpu paboTte C aINEKTPOMHCTPYMEHTOM Noa
OTKPbITbIM HEGOM UCNONb3YNTE TONbLKO
NPUroAHbIA ANA HapyXHbIX padoT
yANUHUTENbHbINW kKabenb. Mcrnons3oe8aHue
pu2odHoe0 01151 HapyXHbIx pabom
yOnuHumenbHo2o kabessi CHUXaem puck
ropaxxeHus 31eKMpPUYECKUM MOKOM.

Ecnu pa6ota ¢ 3neKTpOMHCTPYMEHTOM BO
BNaXHoW cpeae HensbexHa, ucnonb3ymnte
YCTPOWCTBO 3aLUTHOrO OTKIMIOYEHUS.
Ucnonb3oeaHue makozo ycmpoticmea CHuxaem
PUCK MOpaxkeHUst 31eKmpuUYeCcKUM MOKOM.

3 bBe3onacHocTb nuy

a ByabTe BHUMaTenbHbI, cneauTe 3a CBOMMMU
AeNCTBUSAMM U K paboTe C

-
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3NEeKTPOUHCTPYMEHTOM NpUCTynanTe ¢
SICHbIM CO3HaHMeM. He ncnonba3yiite
3NEeKTPOUHCTPYMEHT B COCTOAIHUM YCTanocTu
VN nop BNUAHWEM HapKOTUKOB, ankorons
WKW nekapcTBeHHbIX NpenapartoB. Maneliwas
HEeoCmopOoXHOCMb MPU Mob308aHUU
3/1eKMPOUHCMPYMEHMOM MOXem npusecmu K
Ccepbe3HbIM mpasmam.

b Wcnonb3yiTte cpeacTBa UHAMBUAYANbHOW
3aWunTbI U B 0653aTeNbLHOM nopsigke —
3alMUTHbIEe OYKW. Mcrionb3o8aHue cpedcms
uHOusudyarnbHoU 3awWumsl, makux KaK
MPoMueonbINesoll pecrupamop, HeCKob3sawas
mpasmobesonacHasi 0byeb, kacka unu
MpomueowyMHbIe HayWHUKU, 8 3a8UCUMOCMU
om 8uda U Ucronb308aHUsI
3M1eKMPOUHCMpPYMeHma, CHUXaem puck
ronyyeHuUss mpasm.

¢ He ponyckaiTe HeKOHTpONUpyemoro
BKNtoyeHusi. Mepea TeM Kak NOAKMIOYUTL
3NEeKTPOUHCTPYMEHT K UCTOYHUKY NUTaHMUSA u/
WUNKY aKKyMynaTopy, B3ATb ero unm
nepeHecTu, y6eauTech, YTO OH BbIK/IOYEH.
Ecnu npu nepeHocke anekmpouHcmpymeHma
8bI Oepxume narney, Ha 8biKio4amerne unu
00KIrYaeme 8KIMOYEHHbIU UHCMPYMEeHmM K
UCMOYHUKY MUmMaxusi, 3mo Mo)em rpueecmu K
HecyacmHbIM Criy4yasm.

d Mepep BKMoYeHUEM 3NEKTPOMHCTPYMEHTa
cneayeT yopaTb perynupoBoYHble
VHCTPYMEHTbI UMK raeyHble KIovu.
UHcmpymeHm unu kntod, Haxodsujutics 80
8pawarowelics 0emaru, Moxem npueecmu K
mpasmuposaHu!o.

e W3berainTe HeecTeCTBEHHOIO MONOXEHUSA
Kopnyca Bo Bpemsi pa6oTbl. Cneaute 3a
YCTOMYMUBBLIM MOMOXEHUEM U AepXuUTe
paBHoOBecue. 3mo 1038osnsiem ny4we
KOHMPOIUpOo8amb 371€KMPOUHCMPYMEHM &
HernpedsudeHHbIX cumyayusix.

f Wcnonb3yite nogxoaswyio ogexay. He
HapeBaWTe cBOGOAHYIO oAexAay unu
yKpalweHus. He ponyckante KOHTaKTa Bonoc,
oaeXAbl U NepyaTok ¢ NOABUXHLIMMN
yactamu. CeobooHas odexda, nepyamku,
yKpaweHus unu OnnuHHbIe 80710Cbl Mo2ym Obimb
3axeaqeHbl MOABUXHBIMU Oemarnsimu.

g Ecnu MoxHO ycTaHOBUTbL yCTpoCTBaA Ans
yAaneHus nbinv v ynaenueaHus, y6eautecb
B UX NOAKIMIOYEHUN U NPaBUNTBHOM
ncnonb3oBaHUW. Mcrons3oeaHue ycmpolicmea
Ons1 ydaneHusi nbiiu MOXem CHU3UMb PUCKU,
803HUKatOWUe U3-3a Mbinu.

MpumeHeHue n o6enyxmBaHue

3NEeKTPOUHCTPYMEHTa

a He ponyckaiiTe neperpy3ku MHCTpPyMeHTa.
[Ans BbINonHeHUsi paboTbl Ucnonb3yinTe
npeaHa3HaYeHHbIN Ans 3TOro
3NEeKTPOVHCTPYMEHT. [Ipu ucnonb308aHuU
Mo0xodsweao 3/1eKMpPOUHCMpPYMeHma
obecneyusaemcs 6onee Ka4yecmeeHHoe U
6e3onacHoe eblirnonHeHue pabom 8 ykazaHHoU
obracmu MpUMEHEeHUs.

b 3anpelieHo nonb3oBaTbCsA
3MEeKTPOVHCTPYMEHTOM C NOBPEXAEHHbIM
BblKItoyaTenem. 311eKkmpouHcmpymMeHm,
KOmOopbIl He 8K/IYaemcs unu He

Pycckuii

8bIKnoyaemcsi, npedcmaesisiem ornacHocmb U
dosmkeH 6bimb OMPEeMOHMUPOBaH.

¢ MNepep BbINONHEHMEM HacTPoOeK
MHCTPYMEHTA, 3aMEeHOMN KOMMIEKTYILWMX
YyacTei UNW OTKNaabiBaHMEM UHCTPYMeHTa
BbIHbTE LWITENCENbHYI BUNKY U3 PO3eTKK u/
WUNN CHUMUTE akKymynaTop. Oma mepa
npedocmopoxHocmu npedomepaiyaem
HernpedHaMepeHHoe BKITIoYeHUe
271eKMPOUHCMpPYMeHma.

d Heucnonb3yemble 3NMeKTPOUHCTPYMEHTbI
XpaHuTe B HeAOCTYMHOM Ans AeTel MecTe.
He no3BonsiiiTe pa6oTaTb C UHCTPYMEHTOM
nuLaMm, KOTopbie He YMEKT C HUM
obpalyaTbcsi N He 03HAaKOMUITUCH C
AAHHbIMU MHCTPYKLUSIMM.
BnekmpouHcmpymeHmbI npedcmaesnsitom
0onacHoCmb, €Crlu UCOMb3yoMmCsi HEOMbIMHbLIMU
rosib308amerisiMu.

e OneKTPOUHCTPYMEHTbI TpebyloT
TwarenbHoro yxoaa. Mposepsante
6e3ynpeyHoCcTb paboTbl BCeX NOABUXKHbIX
YyacTen, OTCyTCTBUE 3aKNTMHUBAHUSA, NONOMKH
WUNY NOBPEXAEHUA AeTanen, HapyLuaroLWmx
HOpMarbHY0 paboTy 3NeKTPOMHCTPYMEHTa.
Mepea ncnonb3oBaHNeM UHCTPYMEHTa
noBpexAeHHble AeTanu AOMKHbI ObITb
OTPEMOHTUPOBaHbI. [IpuyuHOU MHO2UX
Hec4YacmHbIX Criy4aee se/1semcsi
HedocmamoyHoe mexHu4Yeckoe obcry)xueaHue
271eKMPOUHCMPYMEHMO8.

f PexyLime UHCTPYMEHTbI AOMKHbI ObITb
BCeraa 3aTo4yeHbl M coAepXaTbCA B YACTOTE.
TwamerbHO obcryxusaemble pexyuue
UHCMPYMeHMbI C OCMPbIMU PEXYLWUMU
KpOMKamu pexe rno0e8epxeHb! 3aKuHUBaHUIo U
umetom bornee neakut xo0.

g OneKTPOVHCTPYMEHT, KOMNNeKTyoLwme
YacTu, pabo4nit MIHCTPYMEHT M T. N. AOMKHbI
MCnonb30BaTbCA B COOTBETCTBUU C AAHHbLIMU
MHCTpPYKUuusimu. Mpu 3Tom Heo6xoaMMO
yuuTbiBaTb paboymne ycnoBusi u BUA
BbINOJIHAEMON paboTbl. Mcrons308aHue
2M1eKMPOUHCMPYMEHMa 8 Uersix,
omnuyarwuxcsi om rnpedycMOmMpPEeHHbIX,
MOXKem fpusecmu K 803HUKHOBEHUIO OMacHbIX
cumyauyud.

5 MWcnonb3oBaHue u o6enyxuBaHne

aKKyMYnATOPHbIX 6GrokoB

a 3apshkanlTe aKKyMymnATOPHbINW 610K TONbLKO C
NOMOLLbI0 AONYLIEHHbIX Npou3BoaUTENemM
3apAAHbIX YCTPOUCTB. 3apsiOHbie
ycmpoticmea, He Mpu2o0Hbie O5s
coomeemcecmeylouie2o akkyMyrnsimopHoO20
6r1oka, Mo2ym rpusecmu K 803HUKHOBEHUIO
noxapa.

b WUcnonb3yiiTe ycTPONCTBO TONLKO C
NoAXOAALMM aKKyMYISITOPOM.
Ucnonb3osaHue Opyaux akkyMynsimopHbIX
6/10K08 MOXem npueecmu K mpasmupo8aHuio u
0r1acHOCMU 803HUKHOBEHUSI roXapa.

¢ He xpaHuTe Heucnonb3yemblii akKKyMymnsiTop
PSAAOM C KaHLeNAPCKUMUN CKpenkamu,
MOHeTaMM, KInoYamu, UrornkaMm, BUHTaMm
WY APYTMMU MEeNKUMU MeTannuyeckumm
npeaMeTamu, KOTopbie MOTyT NPUBECTM K
KOPOTKOMY 3aMblkaHuto. Kopomkoe
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3aMblkaHUe MOXem rpueecmu K roxapy unu
83pbiey.

d Mpu onpepeneHHbIX 06CTOATENbLCTBAX U3
aKKyMynsiTopa MOXeT BbITeKaTb XXUAKOCTb.
U36erainTe KOHTaKTa ¢ Hel. [py KOHTaKTe C
XXUAKOCTLIO TLaTeNbHO CMONTE ee BOAOW.
Mpu nonagaHumM XUAKOCTU B rnasa
o6paTuTech K Bpavy. 371ekmponum Moxem
8b/38aMb Cblillb U 0X02U KOXU.

6 CepBuc

a PeMOHT 3neKTPOMHCTPYMEHTa JAOMKeH
BbINOMHATLCA TONbLKO
KBanuduLUMpoBaHHbLIMU CreLuanmcTamm u
TOMNbKO C UCNONb30BaHWEM OPUrMHANbHbIX
3anacHbIX YacTen. Tem cambiM
eapaHmupyemcsi 6e3ornacHocms
UHCMpYMeHma.

Be3onacHasn aKcnnyartauyusa
AKKYMYINATOPHbLIX HOXHUL, And TpaBbl U
KycTope3a

/A OIMACHOCTD « Taxensie mpasmbi rpu
8bIlWebIpusaHUU Npedmemos HOXOoM Usu rpu
ronadaHuu Mpos8OIOKU Uslu Mpo8ooos 8 pexyuwuli
uHcmpymeHm. lNeped npumeHeHuem ycmpoticmea
Heobxo0umMo mujamesnbHo obcriedogams paboyyro
30HY Ha Hanuyue kamHel, nanoK, Memainu4yecKux
demarnel, npPoeosIoKU, Kocmel unu uzpywek u
ydanume ux.

AN I7PE,IJY nPE)K,aEHME e Ycmpolicmeo
He npedHasHa4yeHo 0151 UCMOb308aHUsT Tuyamu ¢
02paHUYeHHbIMU GOU3UYECKUMU, CEHCOPHLIMU UIU
YMCMEeHHbIMU CrIoco6HOCMAMU UU fluyamu ¢
HedocmamkoM orbima u/unu 3HaHud. e [lpu
ucronb308aHuUU ycmpolicmea 6 paboyel 30He He
domKHbI HaxoOumbcs Oemu u Opyeue nuya.

® BKcrnyamauyusi ycmpolicmea ¢ HeucrnpasHbIM
8bIKIto4amenem Ha pyyke 3anpeweHa. e OnacHocms
mpasmuposaHusi, pexyuue UHCMpPYMeHmb|
npodomkaom epawamsCsi 1o UHepyUU rnocre
omknodeHus 0guzamersi. @ Cepbe3Hble mpasmbl U
nospexdeHue ycmpolticmea. [eped Havyanom
akcnnyamayuu ycmpoticmea y6edumbcsi, 4mo
pexywuli UHCMpPyMeHm npasusibHO yCMaHoeseH u
HadexHo 3akpensieH. e He ucrnonb3ogams
ycmpoticmeo ripu yepo3e ydapa monHuel. ® Hukoeda
He ucronb308ame ycmpoulcmeo, Komopoe sensemcsi
HEeKOMMIeKMHbIM Uu UMeem HeCaHKUUOHUPOBaHHbIE
molOughukayuu. e 3anpeuwjaemcs Ucnonb308ams
ycmpolicmeo ¢ Mo8pex0eHHbIMU 3auyUmHbIMU
npucriocobneHusiMu unu 6e3 Hux. e B cry4ae
HeucrnpasHoCMu unu asapuu 8bIKIYUMb
ycmpolicmeo U 8bIHYMb akKKyMynsimopHbIU 610K.
Ycmpolicmeom pa3pewaemcsi noib308ambCsi MOIbKO
rocne moeo, kak oHo 6ydem rpoeepeHo
asmopu3osaHHoU cepaucHol cryx6od.

AN OCTOPOXXHO . Cnedyem o3HakoMumscsi
C anieMeHmamu yrpasneHusi u npasunamu
ronb308aHusi ycmpolicmeom. e Cyuecmayem
0rnacHOCMb MpasMuposaHUsi Npu 3axeamblieaHuu
€80600HOU 00ex0bl, 8O/10C U yKpaweHuU rnod8uxHbIMu
yacmeu ycmpoticmea. Jepxume 00ex0dy u ykpaweHusi
rnodarbwe om nod8UXHbIX Yyacmel MalUHbI.
Bassxume OnuHHbIE 8010CkI Ha3al. e [losbiweHHas
0rnacHOCMb HECYaCMHO20 Crly4asi 8 MIOXUX Mo200HbIX
ycnosusix. Micnonb3ytime ycmpolicmeo mosbKo npu
obecrneyeHuu ycnosuti 0515 b6esonacHol pabomal.

e [llym ycmpoticmea moxem o2paHu4ume
crnocobHocmb Cribilams, no3amomy obpawams
BHUMaHUE Ha MomeHyuarnbHylo 0nacHoCmb 80Kpy2
paboyeli 30HbI U 8 camoli paboyeli 30He. ® OnacHocCMb
mpaemuposaHusi. [pu ucronb3osaHuu ycmpoticmea
scezda Ha0egamb 3aluMmHbIe O4YKU, MPOYHYIo 06y8b U
ooxodsuyto 00exoy.

BHUMAHMUE e rionssceamens Hecem
0meemcmeeHHOCMb 3@ 803HUKHOBEHUE HECYaCMHbIX
criyqaes ¢ ydacmuem Opyaux nodel unu ux
umywecmsa.

Yka3aHusi No TexHMKe 6e30MacHOCTHU npu
paboTte c KycTopesamu

e He ponyckanTe KOHTaKTa YacTew Terna ¢ HOXOM.
Mpwu paboTatouiem HOXe He NbiTanTechb yAanATb
Ccpe3aHHbIN MaTepuan unu yaepxusartb
cpe3aemyto pacTUTeNbHOCTb. 3acTPABLUUNA
cpe3aHHbI MaTepuan yaansiTe Tonbko npu
BbIKIMIOYEHHOM ycTpouncTBe. Maneliwas
HEeoCcMopOXHOCMb MPU M0/1b308aHUU KYCMOPEe30oM
MOXem npueecmu K cepbe3HbIM mpasmam.

o [lpu HepaGoTaloLiemM HOXe yaepXuBaTb
KycTope3 3a pykosTKy. Bo Bpems
TPaHCNOPTMPOBKU UK XpPaHeHUs KycTopesa
BCeraa HaleBaTb Ha HEro 3alMTHbIA KOXYX.
OcmopoxHoe obpaweHue ¢ ycmpolicmeom
CHUXaem onacHoCmb MpasMupo8aHUsi HOXOM.

e OneKTPOMHCTPYMEHT pa3pelleHo yaepXuBaTb
TONbKO 3a M30NIMPOBaHHbIE Y4aCTKN PYKOSATOK,
NOCKOMNbKY HOX MOXET KOCHYTbCSl CKPbITbIX
npoBoAoB. [Ipu KOHMakme Hoxa ¢
anekmpu4YecKkuMu nposodamu MemariuyecKue
Yacmu ycmpodlcmea Mo2ym Haxoo0umbcsi 1o
HarpsixeHUeM U rpusecmu K rnopaxeHuto
31€eKMPUYECKUM MOKOM.

e Bo Bpems paboTbl aepxuTechb Baanu ot
npoBoAoOB U kabenen B paboyein 30He. Bo spemsi
pabombl HOX MOXem 3axeamuma U pa3pe3amsb
nposoda unu kabenu.

[ononHuTenbHbIe yKa3aHUA MO TeXHUKe
6e3onacHocTH

AN ﬂPE,q.VﬂPE)K,qEHME e Ycmpolicmeo
He npedHa3Ha4yeHo 0111 UCMOMb308aHUs 0embMuU Unu
nuyamu ¢ oepaHuYeHHbIMU ¢hududecKuMu,
CEHCOPHLIMU UIU yMCMEEHHbIMU CIOCOBHOCMAMU Usu
nuyamu, He 03HaKOMIeHHbIMU C 3mMUMU
uHcmpykyusmu. MecmHbie npasuna mo2ym
ozpaHu4usams 8ospacm onepamopa. e [epxume
PYyKU u Hoz2u nodasnbwe om paboyel pexyuel
108epxXHOCMU, 0COBEHHO Mpu 8KIIIYEeHUU d8u2ameris.
o [leped npumeHeHueMm ycmpolicmea 3aMeHUMb
U3HOWEHHbIe unu rnospexoeHHble Oemaru. e He
doryckamb HerpeoHamMmepeHHo20 8KktoYeHus. [leped
nodcoeduHeHUeM aKKymynsimopHoeo brioka,
nodvemom unu nepeHockol ycmpoticmea y6edumscsi,
4Ymo eblIKKYamesib NUMaHusi HaxoOUMCsi 8 MOOXeHUU
«8bIKITIOYEHO». ® Mcrionb3ylime ycmpolcmeo mosibKo
rpu OHEB8HOM UJIU XOPOWEeM UCKYCCMEEeHHOM
oceeuwjeHuu. e bezamb 80 8pemsi pabomsi ¢
ycmpolicmeom 3anpeweHo — mosbKo Xo0ume.
Cnedums 3a ycmou4usbiM U 6e30MacHbIM ofoxeHUemM
mena, a makxe cobnodams pasHosecue, 0CO6eHHO
npu pabome Ha cKrioHe. e [Ipogepsime
rpasunbHOCMb (hyHKUUOHUPOBaHUS 8CEX MOOBUXHBIX
yacmetll, omcymcmeue 3aKiuHU8aHusi, MoIoOMKU unu
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nospexdeHusi 0emarned. [Meped ucnonb3oeaHuem

ompemoHmupytime rospexdoeHHoe ycmpoulcmeo. e He

3KCryamuposamse ycmpolicmeo C MpUMeHeHUeM
2py6oli cunbl.  Boiknroyume dgusamerb, 8biHbMe
aKKymynssmopHbil 6510k u y6edumech, 4Ymo sce
d8UXKYyUUECST YacmUu MOIHOCMbIO OCMAaHOBIeHbI:

o [leped eblnonHeHUeM Hacmpoex.

e [leped mem kak ocmasums ycmpolcmeo b6e3
npucmompa.

e [leped nposepkoli, o4ucmkol unu nposedeHuem
mexHuU4YecKozo obcryxusaHusi ycmpolicmea.

o [leped ycmpaHeHuem 6110KUPOBKU.

IMeped cmeHoU KOMNIEKMYOUUX.

e [locrie cmosiKHOBEHUSI C MOCMOPOHHUM
npedmemom. [Nposepums ycmpolicmeo Ha
Harnu4yue rnospexoeHull u ycmpaHume ux nepeo
108MOPHbIM 3aryckoM ycmpolicmea.

e [Ipu HeobbIyHOU 8ubpayuu ycmpolcmea.
lMposepumpb ycmpolicmeo Ha Hanu4ue
rnospexoeHull u ycmpaHume ux rneped no8mopHbIM
3arnyckom ycmpoticmea.

® Boiknioyamb dguzamerib npu nepepbigax 8 pabome
unu nepemewjeHuU ¢ 00Ho20 paboyeeo mecma Ha

Opyeoe.

AN OCTOPOXXHO. Cywecmesyem onacHocmb
mpasmuposaHus Mpu 3axeambl8aHUU c80600HOU
00ex0bl, 80/10C U yKpaweHul no08uXHbIMU Yacmel
ycmpoticmea. Jepxume 00ex0y U yKpaweHusi
rnodarbwe om nod8UXHbIX Yacmel MawuHbl.
Baesxume OnuHHbIe 8010CkbI Ha3ad. @ Pabomsl Mo
pemMoHmy nopy4Yams MosbKO aémopu308aHHOU
cepsucHol cnyxb6e. e [lns pabomsi ¢ ycmpolicmeom
cnedyem Hadegamb OrUHHbIE MTOMHbIe 6PIOKU,
npoYHyto 0by8b U nomHble nepyamku. He pabomams
¢ bocbiMu Hozamu. He Hadesamb yKpaweHus,
caHOanuu unu wopmel.

Be3onacHoe TexHu4eckoe obcnyxmBaHue u
yxopa

AN TPEAYTIPEXXKQEHUE e Buixniodume
dsuzamerb, u3enekume akkymynsmop u ybedumecs,
4mo ece No08UXHbIE Oemarnu MoHOCMbIO
0CMaHOoB/eHbI:

e [leped o4ucmkol unu obcnyxueaHuem

ycmpoticmea.

e [leped 3ameHol Kommnnekmyowux yacmed.

e [locne kax00e0 npumeHeHus1 ydansiime epsi3b
JKecmkoU wemkouU € pexyuux UHCmpyMeHmos u
HaHocume macsio 0715 3aWumsl om Koppo3uu rneped
HadesaHUeM 3alWUuMmHO20 KOXyxa HoxXa.
lMpoussodumerns pekomeHdyem ucronb3oeams cripeli
Ans 3aWUMbl 0OM KOPPO3UU U CMa3bieaHusl.
O6pamumecs 8 cepsuc 3a nodxXodAWuUM Cripeem.
[MNeped kaxObIM UCMONbL308aHUEM 8bl MOXeEme
cMa3bigamb pexyujue UHCMpPYMeHMbl ONUCaHHbIM
criocobom. e Pexyujue UHCmpymMeHMmMb! O0MKHbI 6bimb
8cee0a 3amoyeHbl U codepxambCs 8 Yucmome.
Ocmpsbie pexywue UHCmpyMeHmel fiez4ye
KOHmMposnuposams, OHU He GrIoKupytomcesi mak
6bIcmpo. @ Y6edumech, Ymo 8eHMUNSAYUOHHbIE
omeepcmus He 3a6umbl omnoxeHusiMu. ® OracHocmb
mpasmupos8aHusi OCMpbIMU PEXYUUMU
uHcmpymeHmamu. lNpu cHAMuuU unu HadesaHuu
3alyUMHO20 KOXyXxa HoXa, O4UCMKe UnU cMa3sbieaHuu
ycmpoticmea cobnitodalime 0cobyto 0CMOpPOXHOCMb.

AN OCTOPOXXHO e onactocms

mpasmuposaHusi OCMPLIMU PEXYUUMU

uHcmpymeHmamu. Bo epemsi pabomel ¢ pexyuum
uHcmpymeHmom Hadesalime HecKonb3suwue u
MPOYHbIE 3aWUmHbIe nepdyamku. & OnacHocms
mpaemupoeaHusi OMKpPbIMbIM HOXOM. Ecriu
ycmpolicmeo He ucrnonb3yemcsi, Ha0eHbme
3aUWUMHBIU KOXYX HOXa, daxe 80 8peMsi KOPOMKO20
nepepbiga 8 pabome. ® Pykosimku OomKHbI 6bimb
CyXumu, YucmbIMU U 06e3xupeHHbIMU. ® Vicrionb3yltme
morbko me npuHadnexHocmu u 3anacHsle demaru,
Komopble 0006peHbI Pou3soouMmenem.
Ucrionb3oeamb opuauHarnbHble npuHadnexHocmu u
3anacHble Yacmu. TonbKo OHU 2apaHmupytom
6e3onacHyto u becriepeboliHyto pabomy ycmpolicmea.

BHUMAHMUE e« riocne kaxoozo ucnonsaosatusi
oyuwatime usdenue msiekoli cyxol mkaHbio. e He
ucrionb3o8ame Orisi O4UCMKU nacmukosbix demanel
pacmeopumenu, mak Kak OHU paspywaom
Mamepuaribl, U3 KOImopbIX U320MOe/1eHOo ycmpoulcmeo.
Y0anume 3a2ps3HeHUs1, makue KakK blib, Macmo u
CMa304Hble Mamepuaribl, Yucmol MKaHb!o.

ﬂpumeanue e CepaucHble pabomsi u pabomsi
10 mexobCyXueaHUt0 MO2YMm 8bIMOMHSIMbCS MOIbKO
coomeemcmeyuUMU KeanuguyuposaHHbIMU U
creyuanbHO 08yYeHHbIMU crieyuanucmamu.
PekomeHdyem omnpasnsame usdenue 8
asmopu3uposaHHbIli cepaucHbIl yueHmp 0718 peMoHma.

Be3onacHas TPAHCMNOPTUPOBKa U XpaHeHue

AN OCTOPOXXHO e Bo usbexarue
HecyacmHbIX Crly4aee uru mpasmuposaHusi
ycmpoticmeo pa3peweHo mpaHcriopmuposama U
XpaHUmb MOsILKO C YyCMaHOBMEHHbIM 3alyumHbIM
KOXYXOM U CHSIMbIM aKKymynsimopom. e OnacHocms
nospexdeHusi ycmpoticmea. Bo epems
mpaHcrnopmuposku obecriedbme 3awumy
ycmpoticmea om O8UXeHUSsT Unnu nadeHust.

BHUMAHMUE . IMeped mpaHcrnopmupoekol u
XpaHeHueM ycmpolicmea userekume ece
rnocmopoHHue npedmemsi. @ XpaHume ycmpolicmeo 8
CYyXOM, XOpOWO rpogempusaeMom mecme,
HedocmynHom 0nsi demel. He domnyckatime nonadaHusi
Ha ycmpolicmeo eeuwecms, 8bi3bl8arolUX KOPPO3ULo,
makux Kak cadoeble xumukamsl. ® He xpaHume
ycmpoticmeo o0 omKpbIimbiM HE6OM.

OcTaTo4Hble PUCKK

A TIPEAQYNPEXOEHNE

o [laxxe npu cobrmodeHuU 8bILEONUCaHHbIX pasusl
COXPaHSIloMCsl HEMUHYEeMbIe 0CMaMmOYHbIE PUCKU.
Bo epemsi nonb3oeaHusi ycmpolicmeom mo2ym
803HUKamb credyrowue onacHocmu:

e Tpasmbl Ipu KOHMaKkme C pexywumu
uHcmpymeHmamu. [epxamb pexywue
UHCMpyMeHmabI nodanbuwie om mersa u Huxe
yposHsi 6edep. Ecnu peska He 8bIroIHSEeMCS,
ucrnonb308amb 3aUUMHbIL KOXYX HOXa.

o [lospexdeHus, 8bi3bisaeMble gubpayued. [ns
Kaxdol pabombi UCMONb308amMb MPasuslbHbIl
uHcmpymeHm, 0epxambcsi 3a NPedyCMOmpeHHbIe
Py4dKU, 02paHu4ume epemsi paboms! u
8o3delicmeue subpayuu.

o [llym moxem ebi3bieamb rospexdeHue opaaHos
cnyxa. Vicnonb3oeame cpedcmea 3aujuma|
opaaHoe Criyxa U o2paHu4ums Hazpys3Ky.
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YMeHblIeHne puckos

AN OCTOPOXHO

o [TpodomxkumernbHoe ucronb3oeaHue ycmpolcmea
MOXXem npusecmu K HapyweHUo KpogoobpaleHust
8 pykKax, 8bi3gaHHO20 subpayuell. ObwenpuHamyto
POOOMKUMETbHOCMb UCMOb308aHUST
ycmaHo8umb He803MOXHO, MOCKOITbKY OHa 3agucum
om MHO2UX ¢hakmopos:

WHOusuOyarnbHasi CKITOHHOCMb K M7I0XOMY

KpogoobpalweHuto (4acmo xos100HbIe narnbybl,

rokaneieaHue 8 nanbyax).

Hus3skasi memnepamypa okpyxatowieli cpedsbl. ns

3awumsl pyk Heobxo0umo Hadesamb mersible

nepyamxu.

HapyweHue kpogoobpalyeHus u3-3a cunbHol

Xxeamku.

HenpepbisHast paboma epedHee, Yyem paboma ¢

nepepbleamul.
lMpu peaynspHom ucrnonb3oeaHuu ycmpoticmea 6
meyeHue ArumesnbHO20 8pPeMeHU U fpu
108MOPSIOUEMCS MOABIEHUU CUMITMOMO8
(nokanbigaHue 8 nanbyax, XonodHbIe nanbubl)
Heobxo0umo obpamumabcsi K 8payy.

Mcnonb3oBaHWe NO Ha3Ha4YeHUIo

o  AKKYMYNATOPHbIE HOXHULBI NSt TPaBbl U KyCTOpEe3
npeaHasHayeHbl TOMNbKO ANS IMYHOTO NONb30BaHMS.
AKKYMYNSITOPHbIE HOXHULbI ANs TPaBbl U KycTopes
npegHasHadeHbl Ans paboTbl Ha OTKPLITOM BO3ayxe
Ha XOpOLLO NPOBETPMBAEMbIX MroLiaaKax.

C HOXHWYHOW HacaaKoWn YCTPOWCTBO UCMONb3yeTcs
Ons yno6Horo nogcTpuraHns Tpaebl.

C HOXOM A1 KyCTapHUKOB YCTPOWCTBO
ncnonb3yeTcst Ans ynobHol noapeskn KycToB,
XKMBbIX M3ropoaew 1 KyCTapHUKOB.

Iro6oe apyroe ncnonb3oBaHne HEAONYCTUMO.

3awuTa okpyxarouien cpeabl

Ory YnakoBoO4Hble MaTepuarnb! nogaaloTcs
%(;9 BTOPWYHOW NnepepaboTke. YnakoBky Heobxoanumo
yTunuanpoBaTtb 6e3 yuiepba ana okpyxatowen
cpeqpl.
OneKTpuyeckue 1 anekTPoHHble YCTpoCTBa
4acTo cofepxar LieHHble MaTepuansl,
s PUTOZHbIE AN BTOPUYHON NepepaboTku, n
3a4acTyto Takme KOMMOHEHTBI, kak 6atapem,
aKKyMynaTopbl UM Macno, KoTopble npu
HenpaBunbHOM obpalleHnn Unin HeHaanexatuen
YTUNN3aLMm NPeACTaBnsIoT NOTeHUMarbHy0
ONacHOCTb A5 30POBbS U dKkonorun. Tem He MeHee,
[aHHble KOMMOHEHTbI Heo6XoAUMbI ANt NPaBUMbHON
paboTbl ycTpoicTBa. YCTponcTBa, 0603Ha4YeHHbIE 3TUM
CMMBOJSIOM, 3anpeLleHo yTUNn3npoBaTe BMecTe C
6bITOBLIMW OTXOAAMMU.
YkasaHus no nHrpeauentam (REACH)
[ins nony4eHns akTyanbHon nHgopmaumm ob
NHrpeguneHTax cm. www.kaercher.com/REACH

MpuHagneXHoOCTU U 3anacHble

yacTtu

Vcnonb3oBaTh TOMbKO OpUrMHanbHbIE
NPUHAAMEKHOCTUN U 3anacHble YacTu. TONbKO OHU
rapaHTupytoT 6e3onacHyto n 6ecnepeboliHyto paboTy
yCTpONCTBa.

[ns nonyveHns nHdopmaumm o NpUHaaNexXHOCTsX 1
3anyacTsx cM. www.kaercher.com.

KomnnekT noctaBku

KomnnekTaums ycTponcTBa ykadaHa Ha ynakoske. Mpu
pacnakoBKke yCTPOWCTBa NPOBEPUTL KOMMMEKTaLMIO.
Mpun o6HapyxeHnn HepoCTalOWMX NPUHAANEXHOCTEN
VN NOBPEeXAEHWUI, NoNyYeHHbIX BO BpeMsi
TPaHCMOPTUPOBKU, criedyeT yBeOOMUTb TOProByio
opraHu3auuio, NpoAaBsLUYO YCTPOMCTBO.

MpepoxpaHuTenbHble YCTPOUCTBA

&N OCTOPOXHO

Omcymcmeyroujue unu usMeHeHHbIe
npedoxpaHumernbHble ycmpolicmea
lMpedoxpaHumernbHbie ycmpolicmea npedHa3HavyeHb!
ons eawel 3aWumel.

3anpeuweHo uameHsIMb MpedoxpaHumerbHble
ycmpoticmea unu npeHebpezams umu.

3aWMnTHLIN KOXYX HOXa
PucyHok B
SaU.I,VITHbIIZ KOXYX HOXa — BaXKHaA cocTaBndowas
npeaoxpaHnTernbHbIX YCTPOWCTB HOXHUL, A4NSA Tpasbl U
KycTopesa. 3anpeLLeHo MCrnonb30BaTh NOBPEXAEHHbIN
38IJ.I,VITHbII7I KOXYX HOXa, ero HeOﬁXO,D,I/IMO HemeaneHHo
3aMEeHUTb.

KHonka pa36nokupoBku
KHonka pa3bnokupoBku 6rokupyeT BbikniovaTenb
YyCTPONCTBA, NPeaoTBpaLLasn ero HEKOHTPONMPYEMbIi
3anyck.
PucyHok C

@ KHonka pa3bnokvpoBku Bbikntovatens BKI1./BbIKJ1.
(2) Beiksiovatens BKI1./BbIKIL.

[nsi BKNOYEHUS1 yCTPONCTBA HaXaTb CHavarna KHOMKy
pas3bnokunpoBkM, a 3aTem BoikntodaTens BKIT./BbIKI.

CuMBOnNbI Ha YCTPOUCTBE

O6wyie npeaynpeamTeribHbIe 3Haku

Mepen BBOAOM B 3KCMnyaTaumio
03HaKOMBLTECH C VHCTPYKLMEN Mo
3KCMNyaTauum 1 BCeMU ykasaHusiMu no
TexHuke 6esonacHocTu.

Mpwu paboTe ¢ ycTponcTBOM HafeBaTb
NoaXoAsiLLMe CPEACTBA 3aLUUThI [Na3.

Mpwu paboTe ¢ ycTpoMNCTBOM HageBaTb
noaxoAsiLLme CpeacTBa 3aLnThbl OpraHoB
cnyxa.

OnacHocTb TpaBMMpoBaHus. He
nprKacanTech K OCTPbIM PEXYLLUM
MNHCTPYMEHTaM.

Bo Bpemsi paboTbl C yCTPONCTBOM
HafeBanTe HeCKONb3ALMe N NPOYHbIe
3alMTHbIE NepyaTku.

QeSO v >
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OnacHoCTb B peayrnbraTte oT6pachkiBaHus
npeameToB. [lepxute Habnogartenen,
0COGEHHO AeTen 1 AoMaLLHUX
JKMBOTHBIX, HA PAaCCTOSIHUW HE MEHee
15 M OoT paboyeit 30Hbl.

He nogBepratb ycTpONCTBO
BO30EVNCTBUIO JOXAS UMW BbICOKOM
BMaXHOCTW.

OnacHo! PexyLumnii UHCTPYMEHT
HekoTopoe BpeMsi NpoAosiKaeT
paboTaTtb nocne BbIKMIOYEHNS
nsuratensi.

YKkasaHHbIN Ha aTUKeTKe
NnoATBEPXKAEHHbIN YPOBEHD LLyMa
coctasnsiet 89 ab.

OnucaHue ycTponcTea

B AaHHOW MHCTPYKLMK NO 3KCNnyaTauumn npuBeaeHo
onvcaHne yCTpocTBa C MakCuMarnbHON
komnnekTauveit. Komnnekraums otnuyaercs B
3aBMCMMOCTM OT MOZENM (CM. YNaKoBKy).

CM. CTpaHULbl C pUCYHKaMK

PucyHok A

@ 3alUMTHBIN KOXYX ANS HOXa ANs KYCTapHUKOB
(2) Hox ans kycTapHuKkoB

@ 3aLUUTHBIA KOXKYX 451 HOXKHUL, AN TpaBbl

@ Hox HOXHWL Ans Tpasbl

@ KHonka pa3bnokvposku Bbikntodatens BKI1./BbIKIT.
(8) PyxosTka

@ KHonka pa3tnokupoBku akkyMynsiTopHoro Grnoka
Boikntouatens BKI1./BbIKIT.

(® KpenexHbili anemeHT Hoxa

Kpennenue Hoxa

(i) *3apsiaHoe ycTpoitcTeo

@ *AKKYMYNATOPHbIN 6ok

* onuus

AKKYMYNATOPHbIN 610K

YCTpPOWCTBO paspeLleHo aKcnnyaTnposaTtb C
akkymynaTopHbiM 6nokom 18V Karcher Battery Power.

YcTtaHoBKa HOXa

AN OCTOPOXXHO

OnacHocmb mpaemupoeaHusi OCMPbIM HOXOM
Bo epemsi nposedeHusi pabom ¢ ycmpolicmeom
Haleealime 3auUmHble O4KU U nepyamku.
PucyHok D
1. YCTaHOBWTb HOX.

a OTcoeanHWTb KpenexHbI aNeMeHT Hoxa.

b CHATb KpenexXHbI 3NeMeHT Hoxa.

¢ [oMecTUTb HOX HOXHUL, ANS Tpasbl UNn
KycTopesa Ha KpenneHue Ans Hoxa.

d YcTaHOBUTb KPenexHbI 3NIEMEHT HOXa.

e 3aTsHyTb KpenexHbI AMEMEHT HoXa.

YcTtaHoBKa 3almUTHOro KOXYyXa HOoXa.

&N OCTOPOXHO

OnacHocmb mpaemMupoeaHusi OCMPbLIM HOXOM
Bo epemsi nposedeHusi pabom ¢ ycmpolicmeom
Hadeealime 3aujumHbie O4YKU U repyamku.
PucyHok B

1. HapeTb 3aWwnTHBINA KOXYX Ha HOX.

YcraHoBKa AKKyMynsATOpHOro 6noka
1. 3aABMHYTb akKyMYnsATOPHbIA Grok B oTcek
yCTpOWCTBa.
PucyHok E

YnpaBsneHue

MoacTpuraHve TpaBbl HOXHULLAMU OIS
TpaBebl

OnacHocmb mpaemMupoeaHusi OCMPbLIM HOXOM
Bo spemsi nposedeHusi pabom ¢ ycmpolicmeom
Hadesalime 3aWUumHble O4KU U rnepyamku.

&N OCTOPOXHO
lMpenamcmeus 8 30He cKawusaHusi
OnacHocmb mpasMupoBaHusi U MospexxoeHust
lMeped Hayanom pabom rpogepbme paboyyto 30Hy Ha
Hanu4ue npedmemos, Komopble Moaym 6bimb
om6powWeHbl, makux KaK rpoeosioka, KaMHu, HUMU unu
cmexrio.
1. CH/MUTE 3alWNTHBIA KOXYX HOXa.
2. BkniounTb YCTPONCTBO.
PucyHok F
a Haxarb KHOnKy pa3bnokvpoBku.
b HaxaTtb Bbikntouatens BKI1./BbIKJ.
YCTPONCTBO 3anyckaertcs.
3. BecTtu HOX napannenbHO rpyHTy.
PucyHok G

MopacTpuraHme KycTapHUKOB KyCTOPE30M

OnacHocmb MpaeMupoeaHusi OCMPbIM HOXOM
Bo spemsi nposedeHusi pabom ¢ ycmpolicmeom
Hadesalime 3awjumHble OYKU U nepyamku.

AN OCTOPOXHO

lMpensamcmeus 8 30He cKkawueaHusi
OnacHocmb mpasmuposaHusi U MoepexoeHust
lMeped Hayanom pabom nposepbme pabo4yyto 30Hy Ha
Hanu4ue npedmemos, Komopble Mo2ym 6bimb
0m6poweHb!, Makux KaK npoeosioKa, KaMHu, HUMU uniu
cmexrio.
1. Bknio4nTb YCTPOMCTBO.
PucyHok F
a Haxarb KHOMnKy pa3bnoknpoBku.
b HaxaTtb Bbikntouatens BKI1./BbIKJ.
YCTPONCTBO 3anyckaertcs.
2. BecTn HOX napannenbHO KyCTapHUKY.
PucyHok H

3amMeHa Hoxa
1. BbIHYTb aKKyMynsiTopHbIi 6nok, cM. rnasy
Y0aneHue akKymynssmopHo20 brioka.
2. HapeTb 3aWWWTHBINA KOXYX Ha HOX.
PucyHok B
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3. 3amMeHUTb HOX.
PucyHok |
a OTCcoeanHUTb KPenexXHbIN ANeMEHT HoXa.
b CHATb KpEeneXHbI 3reMEeHT.
¢ CHSITb HOX HOXHWL, AN TpaBbl UMK KycTopesa.
d MOMecTUTb HOX HOXHUL, ANs TPaBbl UK
KycTopesa Ha KpenneHue Ans Hoxa.
e YCTaHOBUTb KPEMNexXHbI 3MEMEHT HOXa.
f 3aTaHyTb KpenexHbli aNeMEHT HoXa.

YnaneHue akkymynsaTopHoro 6noka
MpumevaHue
lMpu OnumernbHbIx Nepepbisax 8 pabome u3eneyb
aKKyMynssimopHbIl 6510k u3 ycmpolicmea u
npedoxpaHumse €20 0m HecCaHKYUOHUPOBaHHO20
UCronb308aHUs.
1. TloTAHYTb KHOMKY pa36rnokMpoBKM aKKyMyNSTOPHOrO
6roka B HanpaBneHn akkyMynsiTopHoOro 6rnoka.
2. HaxaTb KHOMKy pa3briokKMpoBKK akKyMynsiTOPHOTO
6noka, 4Tobbl pa3bnokMpoBaTb akKyMynATOPHbI
6nok.
3. BbIHYTb akKyMynsiTOpHbI B6rok U3 ycTpoincTea.
PucyHok J

3aBepLueHune paboTbl
1. BbIHYTb akKyMynsATOPHbI 6rok 3 ycTponctaa (Cm.
rmaBy YO0asieHue akKyMmyrsimopHo20 6r1oka).
2. OuncTuTb YyCTpOorCTBO (CM. rmaBy Oqucmka
ycmpoticmea).

TpaHcnopTupoBkKa
/A OCTOPOXHO

OnacHocmb nosly4eHusi mpaem u rnospexoeHul
Bo epems mpaHcropmuposku y4umbigame 8ec
ycmpoticmea.
1. BbIHYTb akKyMynATOpPHbIN 6roK, CM. rnasy
YOaneHue akkymynsamopHoz2o brioka.
2. HapeTb 3alMTHBIN KOXYX Ha HOX.
PucyHok B
3. CHATb HOX.
PucyHok K
a OTCcoeanHWTb KpenexHbI aneMeHT Hoxa.
b CHATb KpenexXHbI 3NeMeHT Hoxa.
Cc CHSITb HOX.
d YcTaHOBMUTb KPEMNEXHbIN 3NIEMEHT HOXa.
e 3aTsHyTb KpenexXHbIi 3neMeHT Hoxa.
4. Tlpu nepeBo3Ke YCTPOWCTBA B TPAHCMOPTHOM
cpeacTse 3aPuKeMpoBaTh €ro OT CKOSbXEHNS 1
OMpPOKNAbIBAHUS.

&N OCTOPOXHO

Hecob6ntodeHue seca

OnacHocmb MomyyYyeHus mpasm U rnospexxoeHull

Bo epems xpaHeHusi yyumsieams 8ec ycmpolcmea.

1. Ounctutb YCTPOMCTBO, CM. Masy Oyucmka
ycmpoticmea.

2. YCTaHOBWUTbL 3aLLMTHOIO KOXYyXa HOXa.
PucyHok B

3. XpaHWTb YCTPOMCTBO B CyXOM U XOPOLLIO
npoBeTpuBaeMoM MecTe. XpaHWUTb Ha PacCTOSHUM
OT BbI3bIBAIOLLIMX KOPPO3MIO BELLLECTB, Hanpumep
CafoBbIX XMMMKATOB U conu Ansi 6opb6bl ¢
obneneHeHneM. He xpaHUTb yCTPOWUCTBO Ha
OTKPbITOM BO37yXe.

Yxoa v TexHu4yeckoe
obcnyxuBaHue

OuucTKa ycTporcTBa

AN NMPEQYTIPEXXOQEHUE
TpaemupoeaHue u3-3a HEKOHMPOJIUPYEMO20
3anycka Hoxa

Bbikntoyums ycmpoticmeo.

BbiHymb akkymynsimopHbil 610k u3 ycmpoticmea.
YcmaHosumb 3auumHbili KOXyX HOXa.

AN OCTOPOXXHO

OnacHocmb mpaemMupoeaHusi OCMPbLIM HOXOM
Bo spemsi nposedeHusi pabom ¢ ycmpolicmeom
Hadesalime 3awjumHble OYKU U Nepyamku.

BHUMAHUE

HenpaeunbHas o4yucmka

lMospexdeHusi ycmpoulcmea

Oyucmume ycmpolicmeo 8naxHol mKaHbHo.

He ucrionb3yliime cpedcmea 0515 04UCMKU,

codepxaujue pacmeopumernu.

He noepyxatime ycmpoticmeo 8 800y.

Banpewaemcs oduwams ycmpoticmeo cmpyeli 800bI

u3 waHaa unu cmpyel 8bICOK020 OaseHUus..

PucyHok L

1. Ypanutb OCTaTKM CKOLIEHHOW pacTUTENbHOCTU C
HOXa C MOMOLLbIO BEHMKA.

2. [Mpu HEOBXOAMMOCTY OYMCTUTL YacTK YCTPOMCTBA
BMaXXHON TKaHbHO.

3. PerynapHo ouvLaTh OT rpsiau ¥ MOCTOPOHHUX
NpeaMeToB OTCeK akKyMynsaTopa v anekTpudeckme
KOHTaKTbl.

4. YcraHOBKa 3al4MTHOIO KOXyXa HoXa

CmasbiBaHUe ne3BUA HoXa

[Ina coxpaHeHUs kayecTBa HoXa nocre Kaxaoro
MCMOnNb30BaHUsi yCTPOWCTBA HEOBXOAMMO CMasblBaTb
nesBust HoXa.
lMpumeyaHue
Bbi nonyqyume omnuyHbil pe3ynsmam, ecriu 6ydeme
ucrionb308ame XUOKoe UuU pacrbiieHHoe MaWUuHHOe
macrio.
PucyHok M
1. TlonoxwTe yCTPOWNCTBO HA POBHYIO MOBEPXHOCTb.
2. HaHecuTe macno Ha BEpXHIO NOBEPXHOCTb Ne3BUi

HoXa.

Momowb Npu HEUCNpPaBHOCT:

3ayacTylo HeUCNPaBHOCTY UMEIOT NPOCTLIE NPUUNHBI,
MOSTOMY C MOMOLLBIO CIEAYIOLLErO PYKOBOACTBA UX
MOXHO YCTpaHUTb camocTosTensHo. B cnyyae

COMHEHWS UIN BO3HUKHOBEHWS HE OMUCaHHbIX 30eChb
HeucrnpaBHOCTEN criegyet obpalartsesi B
aBTOPU30BaHHYI0 CEPBUCHYIO CIYBY.

102 Pycckuii



Mpwu yBENu4eHnmn cpoka cnyxobl EMKOCTb
aKkyMynsTopHoro 6roka GyaeT CHUXaTbLCs Aaxe npu
xopoLuem o6cnyxvBaHuv, BCIIEACTBIUE YETO Aaxe Npu

NonHon 3apsigke nosiHoe BpemMs paboTbl Gonblue He
Gynet obecneumBaTbes. ITO He ABNAETCS AedEeKTOM.

Ownbka NpunynHa YcTpaHeHue
Mpubop He BKkNtovyaeTcA |AKKYMYNSTOPHbINA Brok ycTaHOBMNEH ® BcraBbTe akkyMynsaTOpHbIn 6110k B
HernpaBuIbHO. KpenneHune Ao dukcauum.
AKKYMYNSITOPHbIV BrOK paspsikeH. ® 3apsgnTe akKyMynsTOpHbIV Grok.
AKKYMYNSITOPHbIV Bnok HencnpaseH. ® 3ameHuUTe aKKyMynATOPHbIA Brok.
YcTponcTBO Meperpes gsurarens ® [pepsuTte paboty v faiite ABuratento
ocTaHaBnMBaeTcsi BO OCTbITb.
Bpems paGoTe Meperpes akkyMmynsitopa ® [pepsuTe paGoTy v AaiiTe akKyMymsTOpY
OCTbITb.
B kax/oit CTpaHe AeNCTBYIOT COOTBETCTRYIOLMNE 20
omHOMOABrOR OpraKsaLeA o CBLTY HaLe [lorpeuocts Kon dBR) 25
YpoBeHb 3ByKOBOW MOLLHOCTU dB(A) 89

npoayKumn. BoaMoxHble HencnpaBHOCTU yCTPOWCTBA B
TeYeHue rapaHTUMHOIO Cpoka Mbl YCTpaHsiemM
6ecnnartHo, ecnu NnpuYnHa 3aknioyaeTcs B gedekrax
mMaTepuanos Unn NPon3BoACTBEHHbIX Gpake. B cnyyae
BO3HWKHOBEHUS NPETEH3NI B TEYEHNE rapaHTUNHOIO
cpoka npocbba obpallaTbCsi C YEKOM O MOKYMKe B
TOProByl0 OpraHu3aLuio, NpoAaBLLYIo U3Aenve unm B
GrvkaiiLLyto YyNnonHOMOYEHHYH0 Cny6y cepBUCHOTO
obcnyxumBaHus.

(Appec ykasaH Ha obopoTe)

[ara Bbinycka oTobpaxaeTcsa Ha 3aBOACKOM
Tabnuyke B 3aKOAMPOBaAHHOM BUE.

Mpwn aTom oTAenbHble UMPBLI UMET
criegylollee 3HayYeHue::

Mpumep: 30190

roZ Bbinycka

cToneTue BoiMycka
OecsATuneTme Boinycka

BTOpasi uudpa MecsiLa Bbinycka
nepsasi uudpa MecsiLa Bbinycka

QW -~0Ww

Takum o6pasom, B faHHOM npumepe kog 30190
03Ha4vaet gaty Bbinycka 09 /(2)013.

TexHUYecKue XxapakTepuCcTUKU

GSH 18-
20
Pa6ouve xapakTepuCTUKU YCTPOMUCTBA
HomwuHanbHoe HanpsbkeHne \% 18
YacTroTa BpalleHUsi Ha XonocTtoM /min 1050 +/-
xony 10 %
Paboyas wupunHa Hoxa ans mm 120
TpaBbl
Pabouyas anvHa Hoxa ans mm 200
KyCTapHVKOB
PaccTosiHue mexay 3y6bsmu mm 17,24

HOXa Ans KyCTapHUKOB

HoxHuubl AnsA TpaBbl: PacyeTHble 3HaYeHusA B
cootBetcTBUM ¢ EN 50636-2-94

Bvbpauus Ha pyke/kuctn m/s2 0,2

MorpewHocTb K m/s? 1,5

YpoBeHb 3ByKoBoro Aaenexus Ly dB(A) 78,4

Pycckuii

Lwa MorpewHocTb Kya

KycTopes: pacyeTHble 3Ha4€HUSA B COOTBETCTBUM C
EN 60745-1 n EN 60745-2-15

Bubpauus Ha pyke/kuctu m/s® 0,1
MorpetuHocTs K m/s? 1,5
YpoBeHb 3ByKoBOro Aasnenusi Ly dB(A) 75,1
MorpetwHocTb Kpa dB(A) 2,5
YpoBeHb 3BYyKOBOW MOLLIHOCTU dB(A) 89

Lwa MorpewHocTb Kya

Pasmepbl un Bec

Macca ¢ HoxHuuamm ons Tpaebl kg 1,2
(6e3 akkymynsiTopHoro 6noka)

Macca c Hoxom ansa kyctapHukos kg 1,4

(6e3 akkymynsiTopHoro 6noka)

[nvHa x wupuHa x BbicoTa (C mm 380 x

HOXHMLAMKN ANs TpaBbl) 174 x
120

[innHa X WwupnHa x BeicoTa (C mm 582 x

HOXOM AJ151 KyCTapHUKOB) 174 x 94

CoxpaHsieTcsl NpaBo Ha BHECEHNE TEXHUYECKMX
VN3MEHEHWN.

3HavyeHue BUGpauuu

AN NMPEQYTIPEXXOEHUE

Yka3aHHOe 3Ha4yeHue subpayuu nomy4yeHo npu
cmaHOapmHbIX YCI08USIX UCMbIMaHuUsi ycmpolicmea u
MOXem ucrnonb308ambcsi 0515 CPaBHEHUS.

YKkasaHHOe 3HayeHue subpayuu MOXHO UCMoNb308amb
Onsi npedsapumeribHOU OUEHKU Hazpy3KuU.

B 3asucumocmu om criocoba u pexuma sKcrnayamauuu
ycmpoticmea, yposeHb gubpayuu moxem
omnuyamsCsi OmM yKka3aHHO20 0bwe20 3HaYeHUsl.
Onpedenume Mepbl camo3aujumsl Ha OCHO8aHUU
OUEHKU Ha2py3Ku 8 pearibHbiX yCro8UsIX MPUMEHEHUSI.
Yyumbigams ece yacmu paboyezo yukrna, mo ecms,
Hanpumep, Hapsi0y ¢ paboyumM epeMeHeM makKxe
8pemsi, K020a ycmpoUcmeo 8bIKITIOYEHO U He
pabomaem.
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Hdeknapauus o COOTBETCTBUMU
cTtaHpaptam EC

HaCTOﬂLLLI/IM 3aaBnsgem, YTo KoHuenuns, KOHCTPYKUMA n
ncnonHeHne yKaBaHHOVI HWXe MallnHbl oTBEYaloT
COOTBETCTBYHOLLMM OCHOBHbIM TpeﬁOBaHI/IHM AVNPEKTUB
EC no 6e3onacHocTy 1 oxpaHe 300poBbs. Mpu mobbix
N3MEHEHUAX MalluHbl, HE COrfacoBaHHbIX C Hawewn
KOMI'IaHI/IeVI, AaHHaA geknapaunsa TepaeT CBOK Cuny.
I/Is,qenvle: AKKyMyﬂHTOprIe HOXHUUbI ONd Tpasebl N
KycTopes
Tun: GSH 18-20 Battery
OevicTBylowme anpekTuBbl EC
2006/42/EC (+2009/127/EC)
2014/30/EC
2000/14/EC (+2005/88/EC)
2011/65/EC

MpumeHeHHble rapMOHU3UPOBaHHble CTaHAAPThI
EN 55014-1: 2017

EN 55014-2: 2015

EN 60745-1:2009+A11:2010

EN 60745-2-15:2009+A1:2010

EN 60335-1:2012+A11:2014+A13:2017
EN50636-2-94:2014

EN 50581: 2012

MpuMeHeHHbIN MeToA OLIeHKU COOTBETCTBUA
2000/14/EC c nsmeHeHusamm 2005/88/EC: Mpunoxerune
V (TONbKO C HOXXOM ANst KYCTapHUKOB)

YpoBeHb 3ByKOBOM MowHocTH AB(A)
M3mepeHo:86,1

lapaHTpoBaHo:89

MopanvcasLlumecs: AENCTBYIOT MO MOPYYEHMIO U C
NOSTHOMOYUSIMU PYKOBOACTBa KOMMNaHUK.

W Gosec

S. Reiser
Director Regulatory Affairs & Certification

H. Jenner
Chairman of the Board of Management

Jlnuo, oTBeTCTBEHHOE 3a BeAeHWe AOKYMeHTaLuu:
LL. Pawsep (S. Reiser)

Alfred Karcher SE & Co. KG

Alfred-Kéarcher-Str. 28—-40

71364 Winnenden (Germany)

Ten.: +49 7195 14-0

dakc: +49 7195 14-2212
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Miszaki adatok
EU-megfeleléségi nyilatkozat.

Biztonsagi tanacsok
Késziiléke elsé hasznalata el6tt olvassa el ezt
az eredeti lUzemeltetési Utmutatét. Ezeknek
megfeleléen jarjon el. Orizze meg az eredeti ke-

zelési utmutatot késébbi hasznalatra vagy a ko-
vetkez6 tulajdonos szamara.

Veszélyfokozat

A VESZELY

e Olyan, kbzvetlendiil fenyegetd veszély jelzése, amely
sulyos sértilésekhez vagy halalhoz vezet.

AN FIGYELMEZTETES
e Olyan, esetlegesen veszélyes helyzet jelzése, amely
sulyos sériilésekhez vagy halalhoz vezethet.

AN VIGYAZAT
e Olyan, esetlegesen veszélyes helyzet jelzése, amely
kénnyebb sértilésekhez vezethet.

FIGYELEM

e Olyan, esetlegesen veszélyes helyzet jelzése, amely
anyagi karokhoz vezethet.

Villamos szerszamok altalanos biztonsagi
utasitasai

AN FIGYELMEZTETES
o Olvassa el az 6sszes biztonsdgi utasitdst és el6-
irast.
A biztonsagi utasitasok és elGirasok betartasanak el-
mulasztasa aramiitést és/vagy sulyos sériiléseket
okozhat. Orizze meg valamennyi biztonsdgi utasi-
tast és elbirdst.
A biztonsagi utasitasokban hasznalt ,villamos szer-
szam” kifejezés halézatrél (halozati csatlakozokabellel)
mUikddé villamos szerszamokra és akkumulatorral (ha-
I6zati csatlakozokabel nélkiil) miikédé villamos szer-
széamokra vonatkozik.
1 Munkahelyi biztonsag
a Tartsa a munkavégzési teriiletet tisztan és jol
megvilagitva. A rendetlenség vagy a ki nem vi-
lagitott munkateriilet balesetekhez vezethet.
b A villamos szerszammal ne dolgozzon robba-
nasveszélyes kornyezetben, ahol éghet6 fo-
lyadékok, gazok vagy porok talalhatok. A
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villamos szerszamok szikrat vethetnek, ami éltal
a por vagy a g6z06k kigyulladhatnak.

¢ A gyermekeket és mas személyeket tartsa ta-
vol a villamos szerszam hasznalata soran. A
figyelemelvonas a berendezés feletti uralom el-
vesztéséhez vezethet.

Elektromos biztonsag

a Avillamos szerszam csatlakozédugéjanak
bele kell illenie a csatlakozdéaljzatba. A csatla-
kozodugoét semmiképpen sem szabad médo-
sitani. Adapter csatlakozoéaljzatot ne
hasznaljon védéfoldelt villamos szerszammal
egylitt. A médositatlan csatlakozédugok és az
ahhoz ill6 csatlakozdbaljzatok cs6kkentik az ara-
miités kockazatat.

b Keriilje el a csovek, flitétestek, tiizhelyek és
hiitészekrények foldelt felliletével valo érint-
kezést. Ezek ugyanis fokozott aramiitési kocka-
zatot jelentenek, ha az On teste féldelve van.

c Avillamos szerszamokat tartsa tavol az es6-
tél és a nedvességtol. A viz behatolasa a villa-
mos szerszamokba néveli az aramiités
kockazatat.

d A kabelt ne hasznalja a rendeltetésén kiviil
mas célra, példaul a villamos szerszam tarta-
sara, felakasztasara, illetve a csatlakozodu-
gonak az aljzatbol valé kihtzasara. Tartsa
tavol a kabelt hétdl, olajtol, éles szélektdl
vagy mozg6 berendezéskomponensektol. A
karosodott vagy megcsavarodott csatlakozdka-
belek fokozzak az dramiités kockazatat.

e Ha villamos szerszammal dolgozik a szabad-
ban, akkor csak olyan hosszabbité kabelt
hasznaljon, amely a kiiltérben is hasznalhato.
A kiiltérben val6 hasznélatra alkalmas hosszab-
bité kabel alkalmazasa csdkkenti az aramiités
kockazatat.

f Ha a villamos szerszam hasznalata nedves
kornyezetben nem keriilheté el, akkor hasz-
naljon hibaaram-védoékapcsolot. Hibaaram-vé-
d6kapcsolé hasznélata csbkkenti az aramiités
kockazatat.

Személyek biztonsaga

a Figyeljen oda és megfontoltan végezze a villa-
mos szerszammal valé munkat. Ha faradt
vagy kabitoszer, alkohol vagy gyogyszer ha-
tasa alatt all, akkor ne hasznalja a villamos
szerszamot. A villamos szerszam hasznalata
soréan akar a pillanatnyi figyelmetlenség is ko-
moly sériilésekhez vezethet.

b Viseljen védéfelszerelést és minden esetben
védoészemiiveget. A személyes védbfelszerelés
(pl. porvéd6 maszk, csuszasmentes biztonsagi
kesztyl, védbsisak vagy fiilvédé) viselete a villa-
mos szerszam hasznalati modjatdl fiiggben cs6k-
kenti a sériilések kockazatat.

¢ Akadalyozza meg a véletlenszerii iizembe he-
lyezést. Gy6z6djon meg arrél, hogy a villa-
mos szerszam ki van kapcsolva, miel6tt az
aramellatashoz és/vagy az akkumulatorhoz
csatlakoztatja, felemeli vagy tartja. Ha a villa-
mos szerszam szallitasa soran az ujjat a kapcso-
16n tartja, illetve ha a berendezést bekapcsolt
allapotban csatlakoztatjia az aramellatashoz, az
balesetet okozhat.

d Avillamos szerszam bekapcsolasa el6tt tavo-
litsa el a beallité szerszamot vagy a csavaros
csatlakozast. A berendezés forgé komponense-
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iben hagyott szerszam vagy Kulcs sériiléseket
okozhat.

e Torekedjen a normal testtartas megérzésére.
Alljon stabilan, és mindig tartsa meg egyen-
sulyat. Ezaltal a villamos szerszamot varatlan
helyzetekben is jobban uralma alatt tudja tartani.

f Viseljen megfelel6 ruhazatot. Ne viseljen b6
ruhat vagy ékszert. Tartsa tavol a hajat, ruha-
zatat és keszty(ijét a mozgo komponensektél.
A b6 ruhazat, a kesztyl, az ékszer vagy a hosszu
haj becsipédhet a mozgé komponensek kdzé.

g Porelszivo és -felfogé berendezések felszere-
lése esetén gy6z6djon meg arrél, hogy ezek
csatlakoztatva vannak és helyesen hasznal-
jak 6ket. A porelszivas alkalmazasa cs6kkenthe-
ti a por éltali veszélyek kialakulasat.

Villamos szerszam hasznalata és kezelése

a Ne terhelje tal a berendezést. A munkavég-
zéshez a megfelel6 villamos szerszamot
hasznalja. A megfelelé villamos szerszammal
Jjobban és biztonsagosabban tud dolgozni a meg-
adott teljesitménytartomanyban.

b Ne hasznaljon olyan villamos szerszamot,
amelynek kapcsoldja elromlott. Az olyan villa-
mos szerszam, amelyet nem lehet be- vagy ki-
kapcsolni, veszélyes, és javitasra szorul.

¢ Huzza ki a csatlakozodugét a csatlakozoal-
jzatbél és/vagy tavolitsa el az akkumulatort,
miel6tt beallitasi miiveleteket végezne a be-
rendezésen, alkatrészeket cserélne ki rajta,
vagy a berendezést félretenné. Ez az intézke-
dés megakadalyozza a villamos szerszam vélet-
lenszerti elinditasat.

d A nem hasznalt villamos szerszamokat tartsa
tavol a gyermekektdl. Ne hagyja, hogy olyan
személyek hasznaljak a berendezést, akik an-
nak hasznalatat nem ismerik, illetve ezeket az
eléirasokat nem olvastak el. A villamos szer-
szamok veszélyesek, ha tapasztalatlan szemé-
lyek hasznaljak Gket.

e Kezelje a villamos szerszamokat gondosan.
Ellenérizze, hogy a mozgé komponensek hi-
batlanul miikodnek-e és nem akadnak-e be,
nincsenek-e eltorve vagy nincs-e rajtuk olyan
karosodas, amely a villamos szerszam miiko-
dését negativan befolyasolna. A meghibaso-
dott komponenseket a berendezés hasznalata
el6tt javittassa meg. Sok baleset oka a villamos
szerszamok helytelen karbantartasa.

f Tartsa a vagoszerszamokat élesen és tisztan.
Az éles vagoélii, gondosan apolt vagoszersza-
mok kevésbé akadnak el és kbnnyebben vezet-
hetdk.

g Avillamos szerszamokat, tartozékokat, behe-
lyezhet6 szerszamokat stb. a jelen eléirasok
szerint hasznalja. Ennek soran vegye figye-
lembe a munkakoriilményeket és a végzendo
tevékenységet. A villamos szerszamoknak a
rendeltetésiiktél eltéré hasznalata veszélyes
helyzeteket eredményezhet.

Akkumulatoregységek hasznalata és apolasa

a Az akkumulatoregységet csak a gyarto altal
engedélyezett toltéeszkozokkel toltse. A nem
az adott akkumulatoregységhez tervezett tolté-
eszk6zbk tiizet okozhatnak.

b A késziiléket csak a megfelel6 akkumulato-
regységgel lizemeltesse. Masfajta akkumulato-
regységek hasznalata sériilést és tiizet okozhat.
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¢ Tartsa tavol a nem hasznalt akkumulatoregy-
ségeket fémes targyaktol, mint példaul iroda-
kapcsoktol, érméktdl, kulcsoktol, szogektol,
csavaroktol vagy mas kisebb fémtargyaktol,
amelyek rovidzarlatot okozhatnak. A révidzar-
lat kbvetkezménye tiiz vagy robbanas lehet.

d Adott esetben az akkumulatoregységbél fo-
lyadék szivaroghat. Keriilje el a folyadékkal
valé érintkezést. Ha ez mégis megtortént, ak-
kor a folyadékot vizzel alaposan oblitse le. Ha
a folyadék a szemet éri, haladéktalanul kérjen
orvosi segitséget. Az akkumulatorfolyadék ha-
tasara a bérén kilitések és égési sebek keletkez-
hetnek.

6 Szerviz

a Avillamos szerszam javitasat csak képzett
szakszemélyzet végezheti, eredeti potalkatré-
szek felhasznalasaval. Ezaltal biztosithaté a be-
rendezés biztonsagos allapotanak fenntartasa.

Akkumulatoros fii- és sovényollé
biztonsagos miikodése

A\ VESZELY e sulyos sériilések veszélye all
fenn, ha a vagékés a forgdmozgas hatasara targyakat
repit ki a készlilékbbl, vagy drét vagy zsinér akad a va-
goszerszamba. Hasznalat el6tt vizsgalja meg alaposan
a munkateriiletet, hogy vannak-e targyak, pl.: kbvek,
botok, fémtargyak, drot, csontok vagy jatékok, és tavo-
litsa el azokat.

N FIGYELMEZTETES o £z a késziilék nem
csOkkent fizikai, érzékelési vagy szellemi képességli
személyek, illetve tapasztalattal és/vagy ismeretekkel
nem rendelkez6 személyek altali hasznalatra szolgal.

o A készlilék hasznalata soran tartsa tavol a gyermeke-
ket és mas személyeket a munkavégzési tertilettdl.

e Soha ne lizemeltesse a késziiléket, ha a kézi fo-
gantyun Iévé be-/kikapcsolé6 nem megfelel6en kapcsol
be vagy ki. ® Sériilésveszély, a vagoszerszamok tovabb
mozognak a motor kikapcsolasa utan is. e Sulyos séri-
lések és a késziiléken keletkezett karok. Mielétt a ké-
szliléket lizembe helyezi, gy6z6djén meg rola, hogy a
vagoszerszam elGirasszeriien van-e felszerelve és biz-
tonsagosan van-e régzitve. ® Ne hasznalja a késziilé-
ket, ha fennall a villamcsapas veszélye. e A késziiléket
soha ne helyezze iizembe, ha hianyos vagy nem enge-
délyezett moédositasokkal van felszerelve. ® Soha ne
hasznélja a késziiléket meghibasodott védéberendezé-
sekkel vagy a felszerelt biztonsagi berendezések nél-
kiil. ® Baleset vagy lizemzavar esetén kapcsolja ki a
késziiléket, és tavolitsa el az akkuegységet. A késziilé-
ket csak akkor szabad ismét lizembe helyezni, ha azt
egy felhatalmazassal rendelkezé ligyfélszolgélat elle-
nérizte.

AN VIGYAZAT . Ismerkedjen meg a kezel6ele-
mekkel és a készlilék szabalyszeri hasznalataval.

o Sériilésveszély, ha a laza ruhazatot, hajat vagy ék-
szert a késziilék mozg6 alkatrészei elkapjak. Ruhazatat
és ékszereit tartsa tavol a gép mozgé részeitél. A hos-
szu hajat hatul kbsse dssze.  Rossz iddjarasi viszo-
nyok mellett fokozott a balesetveszély. A készlilék csak
biztonsadgos munkavégzés biztositasa mellett hasznal-
hato. e A késziilék altal okozott zaj korlatozhatja a han-
gérzékelési képességet, ezért ligyeljen a kbzelében és
a munkatertileten felmertil6 esetleges veszélyekre.

o Sériilésveszély. A késziilék hasznélata soran mindig
viseljen védészemdiiveget, stabil labbelit és megfelelé
ruhézatot.

FIGYELEM e A késziilék kezelsje felelés a mas
személyekkel vagy azok tulajdonaval torténé balesete-
Kért.

Sovényollok biztonsagi utasitasai

e Minden testrészét tartsa tavol a vagokésektol.
Mozg6 kés mellett ne préobaljon névényi maradé-
kot eltavolitani vagy levagandé anyagot kézzel
megfogni. A beszorult névényi maradékok elta-
volitasa el6tt minden esetben kapcsolja ki a ké-
sziiléket. A sévénynyiré hasznélata soran akar a
pillanatnyi figyelmetlenség is sulyos sériilésekhez
vezethet.

e A sodvényollot a fogantyujanal fogva, kikapcsolt
késsel vigye. A sévényollo szallitasa vagy taro-
lasa soran mindig helyezze fel a védéburkolatot.
A késziilékkel valo koriiltekinté banasmod csdkkenti
a kés altal okozott sériilések kockazatat.

o Az elektromos szerszamokat csak a szigetelt fo-
gantyufeliileteknél fogva tartsa, mivel a vagokés
rejtett aramvezetékekkel érintkezhet. A vagokés
feszliltség alatt allo vezetékkel valo érintkezése
esetén a készlilék fém alkatrészei fesziiltség alé ke-
riilhetnek, ami aramlitést okozhat.

e Uzem kdzben a munkateriileten ne menjen a ve-
zetékek és a kabelek kdzelébe. Uzem kézben a
vezetékeket és a kabeleket a vagokés elkaphatja és
atvaghatja.

Kiegészité biztonsagi utasitasok
A FIGYELMEZTETES e Ezt a késziiléket

gyerekek vagy csékkent fizikai, érzékszervi vagy szelle-

mi képességli személyek, illetve az utasitasokat nem

ismeré személyek nem hasznalhatjak. Helyi rendeletek

korlatozhatjak a kezeld életkorat. @ Kezét és labat tartsa
tavol a vagasi munkafeliilettél, féként a motor bekap-
csolasakor. e Cserélje ki az elhasznalédott vagy sériilt
alkatrészeket, miel6tt izembe helyezi a késziiléket.

e Kerlilie a véletlen bekapcsolast. Gy6z6djén meg réla,

hogy a be-/kikapcsol6 az akkuegység csatlakozasa

el6tt talalhato, a késziilék megemelése vagy hordozéasa
el6tt kikapcsolt helyzetben van. e A késziiléket csak
nappali fényben hasznalja, vagy ha a megvilagitas
megfelel6. o A késziilékkel térténé munkavégzés kdz-
ben ne fusson, csak sétaljon. Gondoskodjon a szilard,
biztonsagos allo helyzetrél és tartsa meg az egyensulyt,
kiilén6sen lejtékén toérténé munkavégzéskor. e Elle-
ndérizze, hogy a mozgb komponensek hibatlanul miikéd-
nek-e és nem akadnak-e el, nincsenek-e eltérve vagy
nincs-e rajtuk karosodas. Javittassa meg a sérlilt ké-
sziiléket, mielétt hasznalja.  Ne miikédtesse a készUi-
léket er6szakosan. e Kapcsolja ki a motort, vegye ki az
akkumulatoregységet, és lgyeljen arra, hogy valamen-
nyi mozgé részegység teljes mértékben leallt:

o Mielbtt elvégzi a beallitasokat.

o Mielétt 6rizetleniil hagyja a készliléket.

o A késziilék ellenbrzése, tisztitasa vagy karbantarta-
sa el6tt.

e FEltbmddés eltavolitasa el6tt.

Mieldtt tartozék alkatrészt cserél.

e Miutan eltalalt egy idegentestet. EI6szér ellenérizze
a készliléket sériilések tekintetében, és javitsa meg,
mieldtt djrainditia a késziiléket.

o Ha a késziilék szokatlanul razkédik. ElGszor elle-
nérizze a készliléket sériilések tekintetében, és ja-
vitsa meg, miel6tt djrainditia a késziiléket.
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e Ha megszakitja a vagasi folyamatot vagy az egyik
munkavégzési helyrél a masikra megy, kapcsolja ki a
motort.

N VIGYAZAT o Sériilésveszély, ha a laza ruha-
zatot, hajat vagy ékszert a készliilék mozgé alkatrészei
elkapjak. Ruhazatat és ékszereit tartsa tavol a gép moz-
g0 részeitdl. A hosszu hajat hatul késse 6ssze. o Kiza-
rélag az arra jogosult ligyfélszolgalattal végeztesse el a
Jjavitasi munkakat. e A készlilékkel végzett munka soran
viseljen hosszu, nehéz nadragot, stabil labbelit és meg-
felel6 szabasu kesztylit. Ne dolgozzon mezitlab. Ne vi-
seljen ékszert, szandalt vagy révidnadragot.

Biztonsagos karbant'artés és apolas
AN FIGYELMEZTETES . Kapcsolja ki a mo-

tort, vegye ki az akkumulatoregységet, és lgyeljen arra,
hogy valamennyi mozgé részegység teljes mértékben
leallt:

e a késziilék tisztitasa vagy karbantartasa elbtt.

e miel6tt alkatrészt cserél.

e Minden hasznéalat el6tt kemény kefével tavolitsa el a
szennyezddést a vagészerszamokrol, és a késvéde vis-
szahelyezése eldtt hasznaljon korrdzié ellen védd,
megfelel6 olajat. A gyarto a korrézié elleni védelemre és
olajozasra spray hasznalatat javasolja. A megfeleld sp-
ray kivalasztasaban kérjen segitséget az ligyfélszolga-
lattél. A vagbeszkbzdket minden hasznalat el6tt a leirt
modon megolajozhatja. e Tartsa a vagészerszamokat
mindig élesen és tisztan. Az éles vagoszerszamok kén-
nyebben ellendrizheték, nem akadnak el olyan kén-
nyen. e Gy6z6djén meg réla, hogy a szell6zényilasok
lerakbdasmentesek. ® Sériilésveszély éles vagoeszko-
z6k miatt. A késvédé eltavolitasakor vagy felhelyezése-
kor, valamint a készlilék tisztitasakor és olajozasakor
kiilénés 6vatossaggal jarjon el.

N VIGYAZAT o Sériilésveszély éles végoegysé-
gek miatt. A vagoegységekkel valé munkavégzéskor vi-
seljen cstuszasmentes és ellenallé védbkesztydit.

e Sériilésveszély szabadon all6 kések miatt. Helyezze
fel a késvéddt, ha a készliléket, akarcsak révid idére is,
nem hasznalja. e Afogantytkat tartsa szarazon, tisztan,
valamint olaj- és ken6anyag-mentesen. e Csak a gyarté
altal jovahagyott tartozékokat és potalkatrészeket hasz-
naljon. Az eredeti tartozékok és az eredeti potalkatré-
Szek garantaljak a készlilék biztonsagos és
zavarmentes (izemelését.

FIGYELEM . Egy puha, szaraz kendével minden
hasznélat utéan tisztitsa meg a terméket. ® A miianyag
részek tisztitdsahoz ne hasznaljon oldészereket, mivel
azok megtamadhatjak a késziiléken alkalmazott anya-
gokat. A szennyez6déseket (pl. por, olaj és kenbanya-
gok) tiszta kendével tavolitsa el.

Megjegyzés e Szerviz- és karbantartasi munka-
kat csak megfelel6en képzett és szakavatott személyek
végezhetnek. Javasoljuk, hogy a terméket valamelyik
hivatalos szervizkézpontban javittassa.

Biztonsagos szallitas és raktarozas

N VIGYAZAT o A balesetek vagy sériilések
megel6zése érdekében a készliléket csak felszerelt
késvédbvel és kivett akkumulatorral szallitsa és tarolja.
e Sériilésveszély és a késziilék karosodasa. Szallitas-
kor biztositsa a késziiléket elmozdulas, illetve leesés el-
len.

FIGYELEM e sziitas vagy tarolas elétt tavolitson
el a készlilékbdl minden idegen testet. ® A készliléket

olyan szaraz és jol szell6z6 helyen tarolja, amelyet
gyermekek nem érhetnek el. Tartsa tavol a késziiléket
korroziét okozo anyagoktol, mint példaul a kerti vegy-
szerektdl. e Ne tarolja a készliléket kiilsé térben.

Fennmaradé kockazatok

AN FIGYELMEZTETES

® Bizonyos kockazatok még a készlilék el6irt alkalma-
z&sa mellett is fennallnak. A késziilék alkalmazéasa a
kévetkezd veszélyekkel jarhat:

e Sériilésveszély a vagéegységekkel valo érintkezés

miatt. Tartsa a vagéegységeket tavol a testétél és a

csipémagassagnal alacsonyabban. Ha nem végez

vagasi tevékenységet, hasznaljon késvéddt.

A vibraciok sértiléseket okozhatnak. Minden mun-

kahoz a megfelel6 szerszamot és a megfelelé fo-

gantyut hasznalja, illetve korlatozza a

munkavégzési idét és a kitettséget.

A zaj hallaskarosodast okozhat. Viseljen hallasvé-

delmet és korlatozza a zajterhelést.

Kockazatcsokkentés

AN VIGYAZAT
o A késziilék hosszabb hasznalati id6tartama a kezek
rezgés okozta vérellatasi zavarahoz vezethet. Altala-
nosan érvényes hasznalati id6tartamot nem lehet
meghatarozni, mivel az tébbféle tényezétél fligg:
Személyes hajlam a rossz vérellatasra (gyakran hi-
deg ujjak, ujjzsibbadas).
Alacsony kérnyezeti h6mérséklet. Viseljen meleg
kesztylit kezei védelme érdekében.
Rossz vérellatas a berendezés tul er6s megmarko-
lasa miatt.
A szlinetmentes (izemeltetés karosabb, mint a szli-
netek altal megszakitott iizem.
A késziilék rendszeres, hosszan tarté hasznélata és
a tiinetek, pl. az ujjzsibbadas, hideg ujjak ismételt fel-
lépése esetén, forduljon orvoshoz.

Rendeltetésszerii alkalmazas

o Az akkumulatoros fii- és s6vényollét csak haztartasi
hasznalatra tervezték.

Az akkumulatoros fi- és sdvényollot szabadtéri
hasznalatra tervezték egy jol szell6z6 kornyezet-
ben.

Ha a készllékre kést szerel fel, azt a gyep enyhe
trimmelésére is hasznalhatja.

Ha a készlilékre sovénykést szerel fel, azt a bokrok,
sOvények és bozot enyhe trimmelésére is hasznal-
hatja.

Minden egyéb hasznalat nem engedélyezett.

Koérnyezetvédelem

vy A csomagoléanyag Ujrahasznosithaté. Kérjik,
kérnyezetbarat médon semmisitse meg a csoma-
golast.
Az elektromos és elektronikus késziilékek érté-
kes, Ujrahasznosithaté anyagokat, és gyakran
== Olyan alkotéelemeket, példaul elemeket, akku-
mulatorokat vagy olajat is tartalmaznak, melyek
nem megfeleld kezelése vagy helytelen megsemmisité-
se potencidlis veszélyt jelenthet az emberek egészség-
re és a kornyezetre. Ezek az alkotéelemek azonban a
készllék rendeltetésszerl lizemeléséhez sziiksége-
sek. Az ezzel a szimbolummal jeldlt készllékeket nem
szabad a haztartasi hulladékkal egyltt megsemmisite-
ni.
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Osszetevokre vonatkozé utasitasok (REACH)
Az 6sszetevokre vonatkozo aktualis informaciokat itt ta-
lalja: www.kaercher.com/REACH

Tartozékok és potalkatrészek

Csak eredeti tartozékot és eredeti potalkatrészt alkal-
mazzon; ezek garantaljak a készilék biztonsagos és
zavarmentes Uzemelését.

A tartozékokra és pétalkatrészekre vonatkozdan infor-
maciokat itt talal: www.kaercher.com.

Szallitott tartozékok

Akésziilékkel szallitott tartozékok fel vannak tiintetve a
csomagolason. Kicsomagolasnal ellendrizze, hogy
megvan-e minden tartozék. Hianyzé tartozékok vagy
szallitasi sérulések esetén kérjuk, értesitse a kereske-
dét.

Biztonsagi berendezések

AN VIGYAZAT

Hianyzé vagy médositott biztonsdgi berendezések
A biztonséagi berendezések az On védelmét szolgaljak.
A biztonsagi berendezéseket ne médositsa és ne mel-
16zze hasznalatukat.

Késvédo

AbraB
A késvédo a fii- és sdvényollod biztonsagi berendezése-
inek fontos alkotéeleme. A karosodott késvédét mar
nem szabad hasznalni, haladéktalanul ki kell cserélni.

Reteszelés feloldé billentyti
A reteszelés-feloldo billenty( blokkolja a készllék kap-
csoldjat, és megakadalyozza a készulék véletlen bein-
ditasat.
Abra C
(*) BE-/Kl-kapcsolo kireteszel gomb
(2) BE-/Kl-kapcsolo

A készilék lzembe helyezéséhez el6sz6r nyomja meg
a kireteszel6 gombot, majd a BE-/KI-kapcsolét.

Szimboélumok a késziiléken

A
@

@
@

Altalanos figyelmeztetd jelzések

Késziiléke lizembe helyezése el6tt ve-
gye figyelembe a hasznalati utmutatét és
a biztonsagi utasitasokat.

A készilékkel vald munkavégzéshez vi-
seljen megfeleld szemvédelmet.

A késziilékkel valé munkavégzéshez vi-
seljen megfelel6 hallasvédelmet.

Sérllésveszély. Ne érintse meg az éles
vagoeszkdzoket.

A készilékkel valé6 munkavégzés soran
viseljen csuszasmentes és ellenallo vé-
doékesztydt.

Veszély kirepilé targyak miatt. A munka-
latokat néz6ket, kiilondsen a gyermeke-
ket és a haziallatokat, tartsa a
munkaterulettdl legalabb 15 m tavolsag-
ban.

Ne tegye ki a készlléket es6zésnek vagy
nedves korilményeknek.

Veszély, a vagoészerszam kikapcsolt mo-
tornal tovabb mikaodik.

A cimkeén feltlintetett, garantalt zajszint
89 dB.

A késziilék leirasa

A hasznalati utasitasban a maximalis felszereltséget is-
mertetjlik. Modelltél fliggben a szallitott tartozékoknal
kilonbségek figyelheték meg (lasd a csomagolast).

A képet lasd az abrak oldalan

Abra A

(1) Sévénykés keésveds

(@) Sovénykés vagokes

(3 Foll6 késveds

(@) Foli6 vagokeés

@ BE-/Kl-kapcsol6 kireteszel6 gomb
(6) Kézi fogantyu

@ Akkumulatoregység-reteszelés feloldo billentyije
BE-/Kl-kapcsold

(9) Vagokes rogzitégomb

Vagokés illesztés

@) *Toltskészilek

(2 *Akkuegység

* opcionalis

Akkuegység

A készulék 18V Karcher Battery Power akkuegységgel
lizemeltethetd.

A vagokeés felszerelése

&N VIGYAZAT

Sériilésveszély éles kések miatt

A készlilékkel valo munkavégzés kbzben viseljen védo-
szemliveget és védbkesztylit.

Abra D
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1. Szerelje fel a vagokést.
a Lazitsa meg a vagokés rogzitbgombjat.
b Vegye le a vagokés rogzitégombjat.
¢ Afi-ill. sdvényollé vagokését helyezze a vago-
kést illesztésébe.
d Helyezze fel a vagdkés rogzitégombjat.
e Szoritsa meg a vagokés rogzitégombijat.

A késvédo felszerelése

N VIGYAZAT

Sériilésveszély éles kések miatt

A késziilékkel valo munkavégzés kézben viseljen véds-
szemliveget és védbkesztylit.

Abra B

1. Tolja a késvédoét a kés folé.

Az akkuegység felszerelése

1. Tolja az akkuegységet a késztilék rogzitjebe.
Abra E

Gyep trimmelése a fiiolloval

N VIGYAZAT

Sériilésveszély éles kések miatt

A készlilékkel val6 munkavégzés kézben viseljen véds-
szemliveget és védbkesztyit.

AN VIGYAZAT
Akadalyok a lekaszalandé teriileten
Sériilés és karosodas veszélye
Ellenérizze a munkateriiletet fliikaszalas el6tt, hogy nin-
csenek-e rajta olyan targyak, amelyeket a fiinyiré elré-
pithet, pl. drot, kbvek, damilok vagy (liveg.
1. Téavolitsa el a késvédét.
2. Kapcsolja be a késziiléket.
Abra F
a Nyomja meg a reteszelésfeloldé billentyit.
b Nyomja meg a BE-/Kl-kapcsolét.
A késziilék beindul.
3. Avagokést a talajjal parhuzamosan iranyitsa.
Abra G

Sovények és bokrok trimmelése a
sovényolloval

N VIGYAZAT

Sériilésveszély éles kések miatt

A készlilékkel valo munkavégzés kézben viseljen véds-
szemliveget és védbkesztylit.

N VIGYAZAT
Akadadlyok a lekaszalandé teriileten
Sériilés és karosodas veszélye
Ellenérizze a munkateriiletet flikaszalas el6tt, hogy nin-
csenek-e rajta olyan targyak, amelyeket a fiinyir6 elr6-
pithet, pl. drot, kbvek, damilok vagy lveg.
1. Kapcsolja be a késziléket.
Abra F
a Nyomja meg a reteszelésfeloldd billentydit.
b Nyomja meg a BE-/Kl-kapcsolét.
A késziilék beindul.
2. Avagokést iranyitsa a sévénnyel parhuzamosan.
Abra H
A vagokés cseréje
1. Téavolitsa el az akkuegységet (lasd az alabbi fejeze-
tet: Akkuegység eltavolitasa.
2. Tolja a késvédot a vagokés folé.
Abra B

3. Cserélje ki a vagokést.
Abral
a Lazitsa meg a vagokeés rogzitégombjat.
b Vegye le a régzitégombot.
¢ Tavolitsa el a fU- ill. sGvényoll6 vagokését.
d Afi-ill. sdvényoll6 vagokését helyezze a vago-
kést illesztésébe.
e Helyezze fel a vagokés rogzitdgombjat.
f Szoritsa meg a vagokeés rogzitégombjat.

Akkuegység eltavolitasa

Megjegyzés
Hosszabb munkamegszakitas esetén tavolitsa el az ak-
kuegységet a készlilékbdl és biztositsa illetéktelen al-
kalmazas ellen.
1. Az akkuegység reteszelés feloldé billenty(jét huzza

az akkuegység iranyaba.
2. Nyomja meg az akkuegység reteszelés feloldo bil-
lentylijét az akkuegység kireteszeléséhez.
Vegye ki az akkuegységet a készulékbdl.
Abra J

w

Az lizem befejezése
. Tavolitsa el az akkuegységet a késziilékbdl (lasd a
Akkuegység eltavolitasafejezetben).
Tisztitsa meg a késziléket (lasd a A késziilék tisz-
titasafejezetben).

&N VIGYAZAT

Sériilés és karosodds veszélye

Szaéllitas soran lgyeljen a készlilék sulyara.

1. Tavolitsa el az akkuegységet (Iasd az alabbi fejeze-
tet: Akkuegység eltavolitasa.

Tolja a késvédét a vagokeés folé.

Abra B

Tavolitsa el a vagokeést.

Abra K

a Lazitsa meg a vagokés rogzitégombjat.

b Vegye le a vagokés rogzitégombijat.

¢ Tavolitsa el a vagokeést.

d Helyezze fel a vagokeés rogzitégombjat.

e Szoritsa meg a vagokés rogzitégombjat.
Jarmiben torténd szallitas esetén a késziiléket biz-
tositsa csuszas és felborulas ellen.

AN VIGYAZAT

A suly figyelmen kiviil hagyadsa

Sériilés és karosodas veszélye

Raktarozas soran lgyeljen a késziilék sulyara.

1. Tisztitsa meg a készlléket, (I4sd az alabbi fejezetet:
A késziilék tisztitasa.

Szerelje fel a késvédét.

AbraB

Tarolja a készlléket szaraz, jol szell6ztetett helyen.
Tartsa tavol a korrodalé hatasu anyagoktol, pl. kerti
vegyszerektdl és jégmentesitd sotél. Ne tarolja a ké-
szliléket a szabadban.

Apolas és karbantartas

A késziilék tisztitasa

AN FIGYELMEZTETES

Sériilések a vagokés ellenérizetlen beinduldsa miatt
Kapcsolja ki a készliléket.

Vegye ki az akkuegységet a késziilékbdl.

Helyezze fel a késvédét.

-
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N VIGYAZAT

Sériilésveszély éles kések miatt

A késziilékkel valo munkavégzés kézben viseljen véds-
szemliveget és védbkesztydit.

FIGYELEM

Szakszeriitlen tisztitds

A késziilék karosodasa

Nedves kendével tisztitsa meg a készliléket.

Ne hasznéaljon oldészertartalmu tisztitészereket.

A késziiléket ne meritse vizbe.

Ne tisztitsa a készliléket tbml6vel vagy magasnyomasu

vizzel.

AbralL

1. Avagasi maradékot kézisepriivel tavolitsa el a va-
gokésbdl.

2. Szikség esetén nedves ronggyal térdlje le a készi-
|ékrészeket.

3. Az akkumulatortartét és az elektromos érintkezéket
rendszeresen tisztitsa meg a szennyez6édéstdl és
tavolitsa el réluk az idegen testeket.

4. Akésvédo felszerelése

A késpengék olajozasa
A kések minéségének megdrzése érdekében minden
hasznalat utan olajozza meg a késpengéket.
Megjegyzés
Igen j6 eredményre szamithat higan foly6 gépolaj vagy
szoréolaj alkalmazéasa esetén.
AbraMm
1. Helyezze a késziiléket sik felliletre.
2. Vigye fel az olajat a késpengék felsé oldalara.

Uzemzavarok elharitasa

Az lizemzavarok gyakran egyszer(i okokra vezethet6k
vissza, amelyeket az alabbi attekintés segitségével a
kezel6 maga is konnyen elharithat. Kétség esetén vagy
az itt meg nem nevezett lizemzavarok esetén, kérjik,
forduljon a felhatalmazott ligyfélszolgalathoz.

A hasznalati id6 elérehaladtaval az akkumulatoregység
kapacitasa még megfelel apolas mellett is csokken,
igy mar teljesen feltoltétt allapotban sem éri el a teljes
lizemidé6t. Ez nem hiba.

Hiba Ok

Elharitas

en behelyezve.

A késziilék nem indul el |Az akkumulator-egység nincs megfelelé-|® Tolja be az akkumulator-egységet a tarto-

ba, mig be nem pattan.

Az akkumulator-egység lemerdilt.

Toltse fel az akkumulator-egységet.

Az akkumulator-egység meghibasodott.

Cserélje ki az akkumulator-egységet.

A késziilék iizem kézben |A motor tulmelegedett
leall

® Hagyja abba a munkat, hagyja a motort le-
hilni.

Az akkumulator tilmelegedett

® Hagyja abba a munkat, és varjon, amig az
akkumulator hémérséklete eléri a normal

Minden orszagban az illetékes értékesité tarsasagunk
altal megadott garancialis feltételek vannak érvényben.
A késziléknél felmeriil6 esetleges zavarokat a garanci-
aidén belil dijmentesen orvosoljuk, amennyiben anyag-
, illetve gyartasi hibarol van sz6. Garancialis esetben
kérjuk, a szamlaval egytt forduljon keresked6jéhez
vagy a legkdzelebbi, arra jogosult tigyfélszolgalati iro-
dahoz.

(A cimet lasd a hatoldalon)

Miiszaki adatok

GSH 18-

20
A késziilék teljesitményre vonatkozé adatai
Névleges feszlltség \% 18
Uresjarati fordulatszam /min 1050 +/-

10 %
Flikés vagasi szélesség mm 120
Sovénykés vagasi szélesség mm 200
Sovénykeés fogtavolsag mm 17,24
Flioll6: Szamitott értékek az EN 50636-2-94 szerint
Kéz-kar-vibracios érték m/s2 0,2
Bizonytalansagi paraméter K m/s2 1,5
Zajszint Lpa dB(A) 78,4
Bizonytalansagi paraméter Kpa dB(A) 2,5

tartomanyt.
GSH 18-
20
L zajteljesitményszintys + Kbi-  dB(A) 89

zonytalansagi paraméterya

Sovényoll6: Az EN 60745-1 és EN 60745-2-15 sze-
rint szamitott értékek

Kéz-kar-vibracios érték m/s? 0,1

Bizonytalansagi paraméter K m/s2 1,5

Zajszint Lpa dB(A) 75,1

Bizonytalansagi paraméter Kpa dB(A) 2,5

L zajteliesitményszintys + Kbi-  dB(A) 89

zonytalansagi paraméterya

Méretek és sulyok

Tomeg fliolléval egyitt (akkuegy- kg 1,2

ség nélkal)

Tomeg sévénykéssel egyltt (ak- kg 1,4

kuegység nélkul)

HosszUsag x szélesség x magas- mm 380 x

sag (fuolloval egytt) 174 x
120

HosszUsag x szélesség x magas- mm 582 x

sag (sdvénykéssel egyitt) 174 x 94

A miiszaki valtoztatasok jogat fenntartjuk.
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Vibraciés érték
N\ FIGYELMEZTETES
A kdzolt vibraciés érték mérése standard vizsgalati elja-
ras alapjan tértént, és a késziilékek ésszehasonlitasara
hasznalhaté.
A kdzolt vibracibs érték felhasznélhaté a terhelési érték
elézetes meghatarozasara.
A késziilék hasznalati médjatol fiiggben a lengési érték
a készlilék pillanatnyi hasznalat soran eltérhet a mega-
dott teljes értéktdl.
A tényleges hasznélati kériilmények szerinti terhelés
felmérése alapjan tegyen dvintézkedéseket 6nmaga
megvédése érdekében. Tartsa be az iizemi ciklus vala-
mennyi elemét, példaul az (izemidékén tulmenéen
tigyeljen a készlilék kikapcsolt és lizemen kiviili allapot-
ban toltétt idejére is.

EU-megfelel6ségi nyilatkozat

Ezuton kijelentjlk, hogy az alabb megjeldlt gép tervezé-
se és felépitése alapjan, valamint az altalunk forgalom-
ba hozott kivitelben megfelel a vonatkozé EU-
iranyelvek alapveté biztonsagi és egészségligyi kdve-
telményeinek. A gépen végzett, de veliink nem egyez-
tetett modositas esetén jelen nyilatkozat érvényét
veszti.

Termék: Akkumulatoros fii- és sévényollé

Tipus: GSH 18-20 Battery

Vonatkozé EU-iranyelvek
2006/42/EK (+2009/127/EK)
2014/30/EU iranyelv
2000/14/EK (+2005/88/EK)
2011/65/EU iranyelv

Alkalmazott harmonizalt szabvanyok

EN 55014-1: 2017

EN 55014-2: 2015

EN 60745-1:2009+A11:2010

EN 60745-2-15:2009+A1:2010

EN 60335-1:2012+A11:2014+A13:2017
EN50636-2-94:2014

EN 50581: 2012

Alkalmazott megfeleléségértékelési eljarasok
2000/14/EK és modositasa: 2005/88/EK: V. melléklet
(csak sdvénykéssel egyutt szallitott eszk6znél)
Zajteljesitményszint dB(A)

Mért:86,1

Szavatolt:89

Az alairdk az tugyvezetés megbizasabdl és teljeskorl
meghatalmazasaval cselekednek.

1% @»gﬁ(

S. Reiser
Director Regulatory Affairs & Certification

Chairman of the Board of Management
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Bezpecnostni pokyny

Pfed prvnim pouzitim pfistroje si pfectéte tuto
kapitolu o bezpecnosti a originalni navod

k pouziti. Ridte se jimi. Uschovejte originaini

navod k pouziti pro pozdé&jsi pouziti nebo
dal$iho vlastnika.

Stupné nebezpeci

/A NEBEZPECI

e Upozornéni na bezprostfedné hrozici nebezpeci,
které vede k téZkym urazim nebo usmrceni.

&N VAROVANI
e Upozornéni na moznou nebezpecnou situaci, ktera
muze vést k téZkym urazim nebo usmrceni.

AN UPOZORNENI
e Upozornéni na mozZnou nebezpecénou situaci, ktera
muze vést k lehkym drazim.

POZOR
e Upozornéni na mozZnou nebezpecénou situaci, ktera
muze vést ke vzniku vécnych Skod.

Vseobecné bezpecnostni pokyny pro
elektromechanické naradi

&N VAROVANI
o Prectéte si vSechny bezpecnostni pokyny a
varovani.
Opomenuti pfi dodrZzovani téchto bezpecénostnich
upozornéni a pokynu mize vést k urazu elektrickym
proudem a /nebo k téZkym urazam. Uschovavejte
vSechny bezpecnostni pokyny a varovani pro
pozdéjsi pouZziti.
Pojem ,elektrické naradi“ uvedeny v bezpecnostnich
pokynech plati pro elektrické naradi napajené ze sité
(sitovym kabelem) a elektrické naradi napajené baterii
(bez sitového kabelu).
1 Bezpecnost na pracovisti
a Udrzujte své pracovisté cisté a dobre
osvétlené. Neporadek nebo neosvétlena
pracovni oblast mohou byt pri¢inou nehody.
b 8 elektrickym naradim nepracujte ve
vybusném prostiedi, v némz se nachazeji
hoflavé kapaliny, plyny &i prach. Pii praci
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s elektrickym naradim vznikaji jiskry, které
mohou zpUsobit vzniceni prachu ¢i vypard.

¢ Udrzujte déti a ostatni osoby pfi pouzivani
elektrického naradi mimo vymezenou
pracovni oblast. Viivem nepozornosti miize dojit
ke ztrate kontroly nad pouZivanym pfistrojem.

Elektricka bezpecnost

a Pripojovaci zastréka elektrického naradi musi
odpovidat velikosti zasuvky. Zastréku nijak
neupravujte. U elektrického naradi
s ochrannym uzemnénim nepouzivejte zadné
upravené zastréky. Tim, Ze pouZivate
neupravené zastréky a prislusné zasuvky, se
snizuje riziko trazu elektrickym proudem.

b Zabraiite télesnému kontaktu s uzemnénymi
povrchy, jako jsou potrubi, topeni, sporaky a
lednicky. Existuje zvy$ené riziko tGrazu
elektrickym proudem, pokud je vaSe télo
uzemnéno.

¢ Chrainite elektrické naradi pred destém nebo
mokrem. Vniknuti vody do elektrického naradi
zvy$uje riziko urazu elektrickym proudem.

d Nepouzivejte kabel k noSeni elektrického
naradi, jeho zavéseni nebo vytahovani
zastrcky ze zasuvky. Udrzujte kabel
v dostateéné vzdalenosti od zdrojt horka,
oleje, ostrych hran nebo od pohybujicich se
casti pristroje. Poskozené nebo zamotané
pfipojovaci kabely zvy$uji riziko trazu
elektrickym proudem.

e Pokud pracujete s elektrickym naradim
venku, pouzivejte pouze prodluzovaci kabel
uréeny i do venkovnich prostor. PouZiti
prodluzovaciho kabelu uréeného do venkovnich

prostor snizuje riziko urazu elektrickym proudem.

f Pokud je prace s elektrickym naradim ve
vlhkém prostredi nevyhnutelna, pouzivejte
proudovy chranié. PouZiti proudového chranic¢e
zmensuje riziko urazu elektrickym proudem.

Bezpecnost osob

a Bud'te opatrni, davejte pozor pfi tom, co
délate, a pfi praci s elektrickym naradim
pouzivejte zdravy rozum. Nepouzivejte
elektrické naradi, jste-li unaveni ¢i pod vlivem
omamnych latek, alkoholu nebo Iéku. Jediny
okamzZik nepozornosti pfi pouZivani elektrického
naradi muze vést k utrpéni vazného zranéni.

b Pouzivejte osobni ochranné pracovni
prostredky a vzdy ochranné bryle. PouZivani
osobnich ochrannych pracovnich prostredkd,
napf. prachové masky, protiskluzové obuvi,
ochranné prilby &i ochrany sluchu, vzdy
v zavislosti na druhu a pouziti elektrického
naradi, snizuje riziko zranéni.

c Zabrante nahodnému uvedeni do provozu.
Nez jej zapojite do elektrického napajeni
anebo baterie, budete zvedat ¢i prenaset,
ujistéte se, ze je elektrické naradi vypnuto.
Pokud mate u elektrického naradi pfi jeho
pfenadeni prst na spinaci ¢i mate pfistroj zapnut
v elektrickém napajeni, mizete tim zpGsobit
urazy.

d Nez elektrické naradi zapnete, dejte pry¢
sefizovaci naradi nebo kli¢. Naradi ¢i kli¢, které
se nachazeji v rotujici ¢asti pristroje, muze
zpusobit zranéni.

e Vyvarujte se abnormalnimu drzeni téla.
Zaujméte bezpecny postoj a udrzujte vzdy

Cestina

rovnovahu. Diky tomu budete schopni elektrické
néradi Iépe zvliadnout v neo¢ekavanych
situacich.

f Pouzivejte vhodné obleceni. Nenoste volné
obleceni nebo Sperky. Udrzujte vlasy,
obleceni a rukavice pry¢ od pohybujicich se
dila. Volné obleceni, rukavice, $perky nebo
dlouhé vlasy mohou byt zachyceny pohybujicimi
se dily.

g V pripadé, ze Ize pripojit zafizeni na odsavani
a zachycovani prachu, ujistéte se, ze jsou tato
zafizeni pfipojena a spravné pouzivana.
Pouziti odsavani prachu maze snizit ohroZeni
prachem.

Pouziti elektrického naradi a zachazeni s nim

a Nepretézujte pristroj. Pouzivejte ke své praci
pouze k tomu urcené elektrické naradi.

S odpovidajicim elektrickym naradim se vam
bude v dané oblasti vykonu pracovat lépe a
bezpecnéji.

b Nepouzivejte elektrické naradi, které ma
zavadu na spinaci. Elektrické naradi, které
nelze zapnout ¢i vypnout, je nebezpecné a musi
se opravit.

¢ Vytahnéte zastrcku ze zasuvky a/nebo
vyjméte akumulator predtim, nez zacnete
provadét nastaveni pristroje, ménit dily
prisluSenstvi nebo pristroj odlozite. Toto
preventivni opatreni brani nechténému spusténi
elektrického néaradi.

d Elektrické naradi, které nepouzivate, udrzujte
z dosahu déti. Nedovolte, aby pfistroj
pouzivaly osoby, které s nim nejsou
obeznameny nebo si neprecetly tyto pokyny.
Elektrické naradi je nebezpecné, pokud je
pouzivano nezkuSenymi osobami.

e Udrzbu elektrického naradi provadéjte
peclivé. Zkontrolujte, zda pohyblivé dily
funguji spravné a nezasekavaji se, a zda
nejsou dily rozbité nebo tak poskozené, ze by
znemoznovaly spravnou funkci elektrického
naradi. Poskozené dily nechejte pred
pouzitim pfistroje opravit. Pri¢inou mnoha
urazu je $patna Gdrzba elektrického naradi.

f Rezné nastroje udrzujte ostré a gisté. Radné
udrZovany fezny nastroj s ostrymi feznymi brity
se méné zasekava a snaze se s nim vede fez.

g Elektrické naradi, pfisluSenstvi, drzaky
nastroju atd. pouzivejte podle téchto pokynd.
Zohlednéte pritom pracovni podminky a
provadéné ¢innosti. PouZiti elektrického naradi
pro jiné nez predpokladané ucely muze vést ke
vzniku nebezpecénych situaci.

Pouzivani a udrzba akupacku

a Akupack nabijejte pouze nabijeckami
schvalenymi vyrobcem. Nabijecky, jeZ nejsou
vhodné pro pfislusny akupack, mohou zptisobit
poZar.

b Pristroj pouzivejte pouze s vhodnym
akupackem. PouZzivani jiného akupacku mize
zpusobit urazy nebo poZar.

¢ PFi nepouzivani drzte akupack z dosahu
kovovych predméti jako jsou kancelarské
sponky, mince, klic¢e, hiebiky, Srouby nebo
jiné drobné kovové predméty, které mohou
zpusobit zkrat. Zkrat mizZe zpusobit pozar nebo
vybuch.



d Zaurcitych okolnosti mize z akupacku unikat
kapalina (elektrolyt). Zamezte kontaktu s ni.
Pokud se dostanete do kontaktu s kapalinou,
omyjte ji z pokozky fadné vodou. Pokud se
vam kapalina dostane do o¢i, vyhledejte
neprodlené Iékafskou pomoc. Akumulatorova
kapalina muzZe zpusobit podrazdéni pokozky
nebo popaleniny.

6 Servis

a Své elektrické naradi nechavejte opravit
pouze kvalifikovanym odbornym personalem
a pouze s pouzitim originalnich nahradnich
dila. Tim se zajisti, Ze z(stane zachovana
bezpecnost pfistroje.

Bezpecny provoz akumulatorovych ntizek na
travu a kere

A NEBEZPECI « Mize dojit k véaznému
zranéni, budou-li feznym noZzem vymrstény pfedméty
nebo se v fezném nastroji zachyti drat nebo provaz
(kabel). Pred pouzitim dikladné prohlédnéte pracovni
plochu a odstrarite z ni pfedméty, jako jsou kameny,
tyce, kov, draty, kosti nebo hracky.

A VAROVANI ® Pristroj neni urcen k tomu, aby
jej pouzivaly osoby s omezenymi télesnymi,
smyslovymi ¢i dusevnimi schopnostmi nebo s
nedostatkem zku$enosti a/nebo védomosti. e BEhem
pouzivani pfistroje udrZujte déti a ostatni osoby mimo
pracovni oblast. e Nikdy nepouZivejte pristroj, pokud
spina¢ zapnuti / vypnuti na rukojeti spravné nezapina
nebo nevypina. e Nebezpeci poranéni, fezné nastroje
(Zaci ustroji) se otaceji jesté dale (dobihaji) i poté, co
Jste vypnuli motor. e Tézké urazy a poSkozeni pristroje.
Ujistéte se, Ze je fezny nastroj radné namontovany a
upevnény predtim, nez uvedete pfistroj do provozu.

o Nepouzivejte pfistroj, pokud hrozi nebezpeci blesku.
o Nikdy neuvadéjte do provozu pfristroj, ktery je neuplny
nebo vybaveny neopravnénymi upravami. e Nikdy
nepouzivejte pfistroj s vadnym ochrannym zafizenim
nebo bez namontovaného bezpecnostniho zafizeni.

e V pfipadé poruchy nebo nehody pristroj vypnéte a
vyjméte akupack. Pristroj smite znovu uvést do provozu
teprve tehdy, kdyz ho zkontroloval autorizovany
zakaznicky servis.

AN UPOZORNENI ¢ seznamte se s oviddacimi
prvky a spravnym pouzivanim pristroje. @ Nebezpeci
poranéni, pokud se do pohyblivych c¢asti pristroje
zachyti volné obleceni, vlasy nebo Sperky. Udrzujte
odév a Sperky pry¢ z dosahu pohyblivych &asti stroje.
SvaZte si dlouhé viasy. e Pri $patnych povétrnostnich
podminkéach hrozi zvysené riziko trazu. PFistroj
pouzivejte, jen pokud je zajiSténa bezpecnost prace.

e Hluk pristroje muze omezovat vasi schopnost slySet,
davejte proto pozor na moznéa nebezpeci v blizkosti a
v pracovni oblasti. ¢ Nebezpeci poranéni. Noste vZdy
ochranné bryle, pevnou obuv a vhodny odév, kdyz
pouzivate pfistroj.

POZOR « 0soba obsluhujici pFistroj je zodpovédna
za zranéni nebo $kody pri stfetu s jinymi osobami nebo
Jejich majetkem.

Bezpecnostni pokyny pro niizky na kere

e Drzte se vSemi ¢astmi téla pry¢ od rfezacich
nozu. Nesnazte se odstranit fezany material pri
bézicim nozi nebo uchopit material, ktery mate v
umyslu fezat. Sevieny fezany material odstraiite
vyhradné pfi vypnutém pfistroje. Jediny okamzik

nepozornosti pfi pouzivani plotovych nizek mize
vést k utrpéni vazného zranéni.

e Nuzky na kefe noste za rukojet’ pfi zastaveném
nozi. Pii pfepravé ¢i skladovani niizek na kere
vzdy nasad'te ochranny kryt. Opatrna manipulace
s pristrojem sniZuje nebezpeci zranéni nozem.

e Elektrické naradi drzte pouze na izolovanych
plochach rukojeti, protoze fezaci niiz muze pfijit
do kontaktu se skrytym elektrickym vedenim.
Kontakt fezaciho noZe s vedenim pod elektrickym
napétim mize privést elektrické napéti na kovové
dily pristroje a zpUsobit uraz elektrickym proudem.

e Béhem provozu se vyhybejte vedenim a
kabeltim ve vasi pracovni oblasti. Béhem
provozu miZe fezaci niz zachytit vedeni a kabely a
prefiznout je.

Dodate¢né bezpecnostni pokyny

VAROVANI . Pristroj neni uréen k tomu, aby

Jej pouzivaly déti nebo osoby s omezenymi télesnymi,

smyslovymi ¢i dusevnimi schopnostmi nebo osoby, jenz

nejsou seznameny s témito pokyny. Mistni predpisy

mohou omezovat vék obsluhy pfistroje. e Drzte ruce a

nohy z dosahu pracovni plochy sekani, pfedev$im kdyz

zapinate motor. e Pfed uvedenim zafizeni do provozu
vyménite opotfebované nebo poskozené soucasti.

e Zabrarite neumysinému zapnuti. Ujistéte se, Ze se

vypinac pred pfipojovanim akupacku, pfed zdvihanim

nebo prfenasenim pristroje nachazi ve vypnuté poloze.
® Pristroj pouZivejte pouze za denniho svétla nebo pri
dobrém umélém osvétleni. ® S pristrojem pri praci
nebéhejte, nybrz pouze chodte. Zaujméte pevny,
bezpecény postoj a udrzujte rovnovahu, zejména pri
praci ve svazich. e Zkontrolujte, zda pohyblivé dily
funguji spravné a nezasekavaji se, zda nejsou dily
rozbité nebo poskozené. Poskozeny pristroj nechte
opravit pfedtim, nez ho zacnete pouZivat.

o Nepouzivejte pfi obsluze pfistroje nasili.  Vypnéte

motor, vyjméte akupack a ujistéte se, Ze jsou vsechny

pohybllve Casti zcela zastavené:
Nez budete provadét nastaveni.

e NeZ nechate pfistroj odstaveny bez dozoru.

o NeZ budete pristroj kontrolovat, Cistit nebo na ném
provadét udrzbu.

o NeZ budete odstrariovat zablokovani.

Nez budete vymériovat dily prislusenstvi.

e Poté, kdy jste zachytili cizi téleso. Nejprve
zkontrolujte pristroj, zda nedo$lo k poskozeni, a
pfipadné skody opravte, nez pristroj opét spustite.

e Kdyz pfistroj abnormalné vibruje. Nejprve
zkontrolujte pristroj, zda nedo$lo k poskozeni, a
pfipadné skody opravte, nez pristroj opét spustite.

o Vypnéte motor, kdyz pferuSite stfihani nebo

prechazite z jednoho mista na druhé.

AN UPOZORNENI . Nebezpedi poranéni,
pokud se do pohyblivych Easti pfistroje zachyti volné
obleceni, vlasy nebo Sperky. UdrZujte odév a Sperky
pry¢ z dosahu pohyblivych &asti stroje. Svazte sidlouhé
vlasy. e Opravy nechavejte provadeét vyhradné

v autorizovaném servisu. e Pfi praci s pristrojem noste
dlouhé tézké kalhoty, pevnou obuv a dobre padnouci
rukavice. Nepracujte bosi. Nenoste Sperky, sandaly
nebo Sortky.
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Bezpecna udrzba a osetrovani

AN VAROVANI . Viypnéte motor, vyjméte
akupack a ujistéte se, Ze jsou vS§echny pohyblivé casti
zcela zastavené:

e NeZ budete pristroj Cistit nebo na ném provadét

udrzbu.

e NeZ budete vymériovat dily pfislusenstvi.

® Po kazdém pouZziti odstrarite necistoty z feznych
nastrojii pomoci tvrdého kartace a k ochrané proti
korozi naneste vhodny olej predtim, nez nasadite
chrani¢ noze zase zpét. Vyrobce doporuéuje pouzivat
sprej jako ochranu proti korozi a k olejovani. Zeptejte se
u svého zakaznického servisu na vhodny typ spreje.
Rezné néstroje miizete popisovanym zplisobem
naolejovat pred kazdym pouzitim. e Rezné néstroje
udrZujte stale ostré a Cisté. Ostré fezné nastroje se daji
snéaze zkontrolovat a nezablokuji se tak snadno.

o Ujistéte se, Ze ve vétracich otvorech nejsou
usazeniny. ® Nebezpeci poranéni ostrymi feznymi
nastroji. Sundavani nebo nasazovani chrani¢e noze,
Cisténi a olejovani pr’i\?,trojg vénujte zvlastni pozornost.
AN UPOZORNENI « Nebezpeci poranéni o
ostré fezné nastroje. Pfi manipulaci s feznym nastrojem
noste neklouzavé a pevné ochranné rukavice.

o Nebezpeéi poranéni v disledku volné pristupnych
noZzu. Nasazujte chrani¢ noze, kdyZ pristroj
nepouZzivéte, i béhem kratkych pracovnich prestavek.
e Udrzujte rukojeti suché, Cisté a neumazané olejem
nebo mazivem. e PouZivejte vyhradné pfislusenstvi a
néhradni dily schvalené vyrobcem. Originalni
prislusenstvi a originalni nahradni dily zarucuji
bezpecny a bezporuchovy provoz pfistroje.
POZOR « vyrobek ocistéte po kazdém pouziti
mékkou suchou utérkou. e K ¢isténi plastovych dil(
nepouzivejte rozpoustédla, nebot’ narusuji materialy
pouzité na pristroji. Necistoty jako je prach, olej a
mazivo odstrariujte suchym hadfikem.

Upoz ornenli e Servisni a udrzbarské prace smi
provadét jen prislusné kvalifikovany a specialné
vy8koleny odborny personal. Doporucujeme posilat
vyrobek na opravu do autorizovaného servisniho
strediska.

Bezpecna preprava a skladovani

AN UPOZORNENI e Pro zabranéni darazem ¢i
zranénim se smi pfistroj pfepravovat a skladovat pouze
S nasazenou ochranou noZe a vyjmutym
akumulatorem. e Nebezpeci poranéni a poskozeni
pristroje. Pri pfepravé zajistéte pfistroj proti pohybu
nebo padu.

POZOR e« Odstrarite z pfistroje vsechna cizi télesa
predtim, nez ho budete prepravovat nebo uskladriovat.
o Pristroj uloZte na suchém a dobre vétraném miste,
kam nemayji pfistup déti. Pfistroj drZte z dosahu
korozivnich latek, jako jsou zahradni chemikalie.

o Neskladujte pristroj venku.

Zbytkova rizika
A VAROVANI

o | kdyZ bude pristroj pouzivan podle predpisu,
pretrvavaji néktera zbytkova rizika. Pri pouZivani
zafizeni mohou vzniknout nasledujici rizika:

o Urazy nésledkem kontaktu s feznymi néstroji.

Rezné néstroje drte pryé od téla a nize, nez je

vy$ka boku. PouZivejte chrani¢ noZe, kdyz
nestrihate.

Vibrace mohou zpusobit zranéni. Pro kaZzdou praci
pouZzijte spravny nastroj, pouZijte prislusné rukojeti
a omezte pracovni dobu a expozici.

Hluk maze zpusobit poskozeni sluchu. PouZivejte
ochranu sluchu a omezte zatéz.

Snizeni rizika

AN UPOZORNENI
o Del$i doba pouZzivani pristroje mizZe vést ke vzniku
obéhovych problému u pfednich konéetin v disledku
vibraci. VV$eobecné platnou dobu pouZivani nelze
stanovit, protoZe ji ovliviiuje vice faktori:

Osobni predispozice ke Spatnému obéhu (¢asto

studené prsty, mravenceni v prstech)

Nizka teplota prostfedi. Pouzivejte teplé rukavice na

ochranu rukou.

Pevnym stiskem omezovany krevni obéh.
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prerusovany prestavkami.
Pri pravidelném, dlouhodobém pouZzivani pristroje a
pfi opakovanych projevech pfiznaku, napr.
mravenceni v prstech, studené prsty, vyhledejte
lékare.

Pouziti v souladu s uréenim

Akumulatorové nuzky na travu a kefe jsou uréeny
jen pro soukromé pouziti.

Akumulatorové nuzky na travu a kefe jsou uréeny
pro praci venku v dobfe vétrané oblasti.

PFi pouziti se stfihacim nastavcem slouzi pfistroj ke
snadnému vyzinani travy.

PFi pouziti s nozem na kefe slouzi pfistroj ke
snadnému vyzinani kfovi, Zivych plotl a kefu.
Jakékoliv jiné pouziti je nepfipustné.

Ochrana zivotniho prostredi

&y Obalové materidly jsou recyklovatelné. Obaly
prosim likvidujte ekologickym zpGsobem.
Elektrické a elektronické pfistroje obsahuji
hodnotné recyklovatelné materialy a ¢asto

= SOUCASi, jako baterie, akumulatory nebo olej,
které mohou pfi chybném zachazeni nebo

likvidaci predstavovat potencialni nebezpedi pro lidské

zdravi nebo pro Zivotni prostfedi. Pro fadny provoz

pristroje jsou v8ak tyto souéasti nezbytné. PFistroje

oznacené timto symbolem se nesmi likvidovat

s domovnim odpadem.

Informace k obsazenym latkam (REACH)
Aktualni informace k obsazenym latkam naleznete na
strankach: www.kaercher.com/REACH

PrisluSenstvi a nahradni dily

Pouzivejte pouze originalni pfislusenstvi a nahradni
dily, které Vam zarucuji bezpec€ny a bezporuchovy
provoz pfistroje.

Informace o prislu$enstvi a nahradnich dilech
naleznete na strankach www.kaercher.com.

Rozsah dodavky

Rozsah dodavky pfistroje je vyobrazen na obalu. Pfi
vybaleni zkontrolujte Uplnost obsahu. V pfipadé
chybéjiciho pfislusenstvi nebo vyskytu poskozeni pfi
prepravé informujte prosim Vaseho prodejce.
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Bezpeénostni mechanismy
& UPOZORNENI

Chybéjici nebo pozménéné bezpecnostni
mechanismy
Bezpecnostni mechanismy slouZi pro vasi ochranu.
Bezpecnostni mechanismy nikdy nepozmeériujte ani
nepremostujte.

Chrani¢ noze
llustrace B
Chranic¢ noze je dllezitou soucasti bezpeénostnich
zatizeni nGzZek na travu a noZe na kefe. Poskozeny
chrani¢ noze se jiz nesmi pouzivat a musi se
neprodlené vymeénit.

Tlacitko na odjiSténi (odblokovani)
Tlagitko na odjisténi blokuje hlavni spinac a tim
zamezuje nekontrolovanému rozbéhu pfistroje.
llustrace C

@ Tlagitko na odji$téni spinace ZAP/VYP
@ Spina¢ ZAP/VYP

K uvedeni pfistroje do provozu stisknéte nejprve
tlacitko na odjisténi a potom spina¢ ZAP/VYP.

Symboly na pfristroji

Obecna vystrazna znacka

PFed uvedenim do provozu si prectéte
navod k pouziti a vSechny bezpeénostni
pokyny.

® >

PFipracis pfistrojem pouzivejte vhodnou
ochranu zraku.

P¥ipracis pristrojem pouzivejte vhodnou
ochranu sluchu.

Nebezpeci zranéni. Nikdy se
nedotykejte ostrych feznych nastroja.

Pfi praci s pfistrojem noste neklouzavé a
pevné ochranné rukavice.

Nebezpeci od vymrsténych predmétl.
Drzte vSechny pfihlizejici, zejména détia
domaci zvifata, v bezpecné vzdalenosti
minimalné 15 m od pracovni oblasti.

" @SH®

LA

Nevystavuijte pfistroj desti ani vihkému
prostredi.

@

Nebezpedi, fezny nastroj dobiha pfi
vypnutém motoru.

Garantovana hladina akustického tlaku
uvedena na §titku ¢ini 89 dB.

Popis pristroje
Tento navod k pouziti obsahuje popis maximalniho
vybaveni. V zavislosti na daném modelu existuji rozdily
v rozsahu dodavky (viz obal).
Obrazek viz strany s obrazky
llustrace A

(@) Chrani¢ noze u noze na kefe

(@) Rezaci niZ u noze na kefe

(®) Chrani¢ noze u niizek na travu

@ Rezaci n(iZ u ntizek na travu

@ Tlagitko na odjisténi spinace ZAP/VYP
(&) Rukojet

@ Tlagitko na odjisténi akumulatorového bloku
Spina¢ ZAP/VYP

@ Upeviovaci tlagitko fezaciho noze
Uchyceni fezaciho noze

(@) *Nabijecka

(2 *Akumulator

* volitelné prislusenstvi

Akupack

Pristroj se mizZe provozovats akumulatorovym blokem
18V Karcher Battery Power.

Montaz fezaciho noze

&N UPOZORNENI
Nebezpeci poranéni ostrymi nozi
U v8ech praci na pfistroji noste ochranné bryle a
ochranné rukavice.
llustrace D
1. Namontujte fezaci n(iz.
a Odsroubuijte upeviiovaci knoflik fezaciho noze.
b Sejméte upeviovaci knoflik fezaciho noze.
¢ Rezacintz nGizek na travu, pFip. na kefe nasadte
na uchyceni fezaciho noze.
d Nasadte upevnovaci knoflik fezaciho noze.
e Pevné utahnéte upeviovaci knoflik fezaciho
noze.

Montaz chranice noze
AN UPOZORNENI
Nebezpeci poranéni ostrymi nozZi
U vsech praci na pristroji noste ochranné bryle a
ochranné rukavice.

llustrace B
1. Nasurite chrani¢ noZe pres nuz.
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Montaz akupacku
1. Zasurite akupack do uchyceni pfistroje.
llustrace E

Vyzinani travy ntizkami na travu
&N UPOZORNENI
Nebezpeci poranéni ostrymi nozi
U vS8ech praci na pfistroji noste ochranné bryle a
ochranné rukavice.

AN UPOZORNENI
Prekdzky v oblasti seceni
Nebezpedli trazu a poSkozeni
Pred zahajenim seceni zkontrolujte pracovni oblast
ohledné objektt, jenz by mohly byt odmrstény, napr.
drat, kaminky, viakna nebo sklo.
1. Odstrarite chrani¢ noze.
2. Zapnéte pfistroj.
llustrace F
a Stisknéte tlac¢itko na odblokovani.
b Stisknéte spina¢ ZAP/VYP.
PFistroj se spusti.
3. Rezaci ndZ vedte rovnob&zné se zemi.
llustrace G
Vyzinani zivych ploti / kefii pomoci ntizek na
kere

&N UPOZORNENI

Nebezpeci poranéni ostrymi nozi

U v8ech praci na pristroji noste ochranné bryle a
ochranné rukavice.

AN UPOZORNENI
Prekdzky v oblasti seceni
Nebezpecli Grazu a poSkozeni
Pred zahajenim seceni zkontrolujte pracovni oblast
ohledné objektd, jenz by mohly byt odmrstény, napr.
drét, kaminky, vliakna nebo sklo.
1. Zapnéte pfistroj.
llustrace F
a Stisknéte tlacitko na odblokovani.
b Stisknéte spina¢ ZAP/VYP.
PFistroj se spusti.
2. Rezaci ndZ vedte rovnobézné s Zivym plotem.
llustrace H

Vyména fezaciho noze
Vyjméte akupack, viz kapitolu Vyjmuti akupacku.
Nasurite chrani¢ noze pres fezaci n(iz.
llustrace B
3. Vyméiite fezaci nGiz.
llustrace |
a Odsroubujte upevriovaci knoflik fezaciho noze.
b Sejméte upeviiovaci knoflik.
¢ Vyjméte Fezaci n(z ndzek na travu, pfip. na kefe.
d Rezaci ntiz ntizek na travu, pFip. na kefe nasadte
na uchyceni fezaciho noze.
e Nasadte upevnovaci knoflik Fezaciho noze.
f Pevné utahnéte upeviiovaci knoflik fezaciho
noze.

N =

Vyjmuti akupacku
Upozornéni
Pri del§im preru$eni prace vyjméte akupack z pristroje
a zajistéte ho proti nepovolanému pouZiti.
1. Vytahnéte tlacitko k odjisténi akupacku ve sméru
k akupacku.

2. Stisknéte tlacitko k odjisténi akupacku, abyste
akupack uvolnili.

3. Vyjméte akupack z pfistroje.
llustrace J

Ukonéeni provozu
1. Vyjméte akupack z pfistroje (viz kapitolu Vyjmuti
akupacku).
2. Vycistéte pristroj (viz kapitolu Cisténi pfistroje).

&N UPOZORNENI
Nebezpeci urazu a poskozeni
Pri pfepravé vezméte v uvahu hmotnost stroje.
1. Vyjméte akupack, viz kapitolu Vyjmuti akupacku.
2. Nasurite chrani¢ noze pres fezaci nz.
llustrace B
3. Vyjméte fezaci ntz.
llustrace K
Odsroubujte upeviiovaci knoflik fezaciho noze.
Sejméte upevnovaci knoflik fezaciho noze.
Vyjméte Fezaci nuz.
Nasadte upeviiovaci knoflik fezaciho noze.
Pevné utahnéte upevnovaci knoflik fezaciho
noze.
4. Pri pfepravé ve vozidlech zajistéte pfistroj proti
sklouznuti a prevraceni.

Skladovani

&N UPOZORNENI

Nedodrzeni hmotnosti

Nebezpedi urazu a poskozeni

Pri skladovéani vezméte v tvahu hmotnost pristroje.

1. Vygistdte pfistroj, viz kapitolu Cisténi pristroje.

2. Namontujte chrani¢ noze.
llustrace B

3. Pfistroj uloZte na suchém a dobfe vétraném misté.
UloZte jej mimo dosah korozivnich latek, jako jsou
zahradni chemikalie a odmrazovaci soli. PFistroj
neukladejte venku.

Péce a udrzba
Cisténi pristroje

AN VAROVANI

Urazy ndsledkem nekontrolovaného rozbéhu
fezacich nozi

Vypnéte pristroj.

Vyjméte akupack z pristroje.

Nasadte chranic¢ nozZe.

&N UPOZORNENI

Nebezpeci poranéni ostrymi nozi

U v8ech praci na pfistroji noste ochranné bryle a
ochranné rukavice.

POZOR

Nespravny zpusob céisténi

Poskozeni pristroje

Ocistéte pristroj vihkym hadfikem.

NepouzZivejte Cistici prostredky obsahujici

rozpoustédia.

Neponortujte pristroj do vody.

Necistéte stroj proudem vody z hadice ani

vysokotlakého Cistice.

llustrace L

1. Odstrante zbytky zpracovavaného porostu
z fezaciho noze smetackem.

Q0T
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N

Casti pristroje otfete v pfipadé potieby vihkym
hadfikem.

Uchyceni akumulatoru a elektrické kontakty
pravidelné gistéte od necistot a cizich téles.
Montaz chranic¢e noze

w

&

Olejovani brita noze
Pro zachovani kvality noZe byste méli bfity noze po
kazdém pouziti naolejovat.

Upozornéni

Dosahnete velmi dobrého vysledku, pokud pouZijete
nizkoviskozni strojni olej nebo olej ve spreji.
llustrace M

1. Pristroj polozte na rovnou podlozku.

2. Olej nanasejte na horni stranu bfitd noze.

Napovéda pfi poruchach

Poruchy maiji €asto jednoduché pficiny, které mazete
sami odstranit pomoci nasledujiciho prehledu.

V pripadé pochybnosti nebo pfi poruchach, které zde
nejsou uvedeny, se prosim obratte na autorizovany
zakaznicky servis.

S rostouci dobou uzivani se i pfes dobrou péci snizi
kapacita akupacku, coz znamena, Ze i ve stavu plného
nabiti nebude jiz dosazeno plné doby chodu. To
nepredstavuje Zadnou vadu.

Chyba Pri¢ina Odstranéni
Pristroj se nerozbiha Akupack neni spravné viozen. ® Zasunujte akupack do uchyceni, dokud
nezacvakne.

Akupack je vybity.

® Nabijte akupack.

Akupack je vadny.

® Vyménite akupack.

Pristroj se zastavuje
béhem provozu

Motor je pfehraty

® Preruste praci a nechejte motor
vychladnout.

Akumulator je prehraty

® Preruste praci a vyckejte, dokud nebude
teplota akumulatoru opét lezet
v normalnim rozsahu.

V kazdé zemi plati zaruéni podminky vydané nasi
prisluSnou odbytovou spoleénosti. Pfipadné zavady
Vaseho pristroje odstranime béhem zaruéni Ihaty
bezplatné, pokud jsou zavinény vadou materialu nebo
vyrobni vadou. V zaruénim pfipadé se prosim obratte
s dokladem o koupi na Vaseho prodejce nebo na

(Adresa viz zadni stranu)

Technické udaje

GSH 18-

20
Vykonnostni udaje pristroje
Jmenovité napéti \% 18
Volnobézné otacky /min 1050 +/-

10 %
Sitka fezu u noZe na travu mm 120
Délka fezu u noze na kefe mm 200
Rozte€ zubd u nozZe na kefe mm 17,24

Nuzky na travu: Zjisténé hodnoty podle EN 50636-
2-94

Hodnota vibraci rukou/pazi m/s? 0,2
Nejistota K m/s? 1,5
Hladina akustického tlaku Lya dB(A) 78,4
Nejistota Kpa dB(A) 25
Hladina akustického dB(A) 89

vykonu Ly + Nejistota Kyya

Nuzky na kefe: Zjisténé hodnoty podle EN 60745-1
a EN 60745-2-15

Hodnota vibraci rukou/pazi m/s2 0,1
Nejistota K m/s? 1,5

GSH 18-

20
Hladina akustického tlaku L,a dB(A) 75,1
Nejistota Kpa dB(A) 2,5
Hladina akustického dB(A) 89

vykonu Ly + Nejistota Kya

Rozméry a hmotnosti

Hmotnost s ndzkamina travu (bez kg 1,2
akumulatorového bloku)

Hmotnost s nozem na kefe (bez kg 1,4

akumulatorového bloku)

Délka x $itka x vySka (s nizkami mm 380 x

na travu) 174 x
120

Délka x Sitka x vy$ka (s nozemna mm 582 x

kefe) 174 x 94

Technické zmény vyhrazeny.

Hodnota vibraci

&N VAROVANI

Uvedena hodnota vibraci byla namérena standardnim
testovacim postupem a smi se pouZit k porovnavani
pristroju.

Uvedena hodnota vibraci se smi pouzivat

k predbéZnému posouzeni zatizeni.

V zavislosti na zplsobu, jak se pristroj pouZiva, se
muze emise kmitani béhem momentalniho pouZiti
pristroje lisit od uvedené celkové hodnoty.

Urcete opatfeni na viastni ochranu na zakladé
odhadovaného zatizeni za skutecnych podminek
pouzivani. Zohlednéte vSechny ¢asti provozniho cyklu,
tj. napfiklad kromé doby provozu i ¢asy, kdy je pfistroj
vypnuty a kdy je mimo provoz.
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EU prohlaSeni o shodé

Prohlasujeme timto, Ze niZe uvedeny stroj na zakladé
svého provedeni a druhu konstrukce, jakoz i

v provedeni nami uvadéném na trh, vyhovuje
prislusnym zakladnim bezpeénostnim a zdravotnim
pozadavkdm podle smérnic EU. V pfipadé provedeni
nami neschvalené zmény stroje ztraci toto prohlaseni
svoji platnost.

Vyrobek: Akumulatorové niizky na travu a kefe

Typ: GSH 18-20 Battery

Prislusné smérnice EU

2006/42/ES (+2009/127/ES)

2014/30/EU

2000/14/ES (+2005/88/ES)

2011/65/EU

Aplikované harmonizované normy

EN 55014-1: 2017

EN 55014-2: 2015

EN 60745-1:2009+A11:2010

EN 60745-2-15:2009+A1:2010

EN 60335-1:2012+A11:2014+A13:2017
EN50636-2-94:2014

EN 50581: 2012

Pouzity postup posouzeni shody

2000/14/ES a zmény podle 2005/88/ES P¥iloha V (jen s
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Varnostna navodila
Pred prvo uporabo naprave preberite to varno-
stno poglavije in ta izvirna navodila za uporabo
ter jih upoStevaijte. Izvirna navodila za uporabo

shranite za kasnej$o uporabo ali za naslednje-
ga uporabnika.

Stopnje nevarnosti

A NEVARNOST

e Oznacuje neposredno nevarnost, ki lahko povzroci
teZke telesne poSkodbe ali smrt.

&N OPOZORILO
e Oznacuje potencialno nevarno situacijo, ki lahko
povzroci tezke telesne poskodbe ali smrt.

AN PREVIDNOST
e Oznacuje potencialno nevarno situacijo, ki lahko
povzroci lahke telesne poskodbe.

POZOR
e Oznacuje potencialno nevarno situacijo, ki lahko
povzroci materialno $kodo.

Splo$na varnostna navodila za elektricna
orodja

&N OPOZORILO

o Preberite vse varnostne napotke in vsa navodila.
Neupostevanje varnostnih napotkov in navodil lahko
povzroci elektriéni udar in/ali hude poskodbe. Vse
varnostne napotke in vsa navodila shranite za
prihodnjo uporabo.

Izraz »elektricno orodje« v varnostnih navodilih se na-

vezuje na elektricno orodje z omreZnim napajanjem (z

omreZnim kablom) in elektricno orodje z akumula-

torskim napajanjem (brez omreZnega kabla).

1 Varnost na delovhem mestu

a Delovno obmocje mora biti ¢isto in dobro
osvetljeno. Nered ali neosvetljena delovna ob-
modja lahko povzrocijo nesrece.

b Elektricnega orodja ne uporabljajte v potenci-
alno eksplozivnem okolju, v katerem so gorlji-
ve tekoc€ine, plini ali prah. Elektricna orodja
ustvarjajo iskre, ki lahko vnamejo prah ali hlape.

¢ Med uporabo elektricnega orodja se otroci in
druge osebe ne smejo nahajati v blizini. Ob
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spremembi smeri lahko izgubite nadzor nad na-
pravo.

2 Elektricna varnost

a

Prikljucni vtikac elektricnega orodja se mora
ujemati z elektri¢no vtiénico. Vtikaca ni dovo-
ljeno spremeniti na noben nacin. V kombina-
ciji z varnostno ozemljenimi elektricnimi
orodji ne uporabljajte adapterjev. Nespreme-
njeni vtikaci in ustrezne vticnice zmanj$ajo tvega-
nje elektricnega udara.

Preprecite telesni stik z ozemljenimi povrsi-
nami, na primer s povrsinami cevi, grelcev,
Stedilnikov in hladilnikov. Ozemljeno telo pove-
¢a tveganje za elektricni udar.

Preprecite stik elektricnih orodij z dezjem ali
vlago. Voda, ki prodre v elektricno orodje, pove-
¢a tveganje za elektricni udar.

Kabla ne uporabljajte za noSenje ali obesanje
elektriénega orodja. Pri odstranjevanju vtika-
€a iz vticnice ne vlecite za kabel. Preprecite
stik kabla z vrocino, oljem, ostrimi robovi ali
deli naprave, ki se premikajo. Poskodovani ali
zamotani prikljucni kabli povecajo tveganje za
elektricni udar.

Pri uporabi elektri€nega orodja na prostem
uporabljajte samo kabelske podaljske, ki so
primerni za delo zunaj. Uporaba ustreznega ka-
belskega podalj$ka zmanjsa tveganje za elektric-
ni udar.

Ce se ne morete izogniti uporabi elektriénega
orodja v vlaznem okolju, uporabite zas¢itno
stikalo na okvarni tok. Uporaba za$¢itnega sti-
kala na okvarni tok zmanj$a tveganje za elektri¢ni
udar.

3 Varnost oseb

a

Pri uporabi elektricnega orodja bodite pozor-
ni. Elektricnega orodja ne uporabljajte, ko ste
utrujeni ali pod vplivom drog, alkohola ali
zdravil. Trenutek nepozornosti med uporabo ele-
ktricnega orodja lahko povzroci hude poskodbe.
Vedno nosite osebno zas¢itno opremo in za-
§citna oc€ala. Osebna zascitna oprema, npr. pro-
tiprasna maska, nedrsljivi varnostni Eeviji,
za$¢itna Celada ali za$¢ita sluha, glede na vrsto
in uporabo elektricnega orodja zmanjsa tveganje
za elektri¢ni udar.

Preprecite nenameren zagon. Pred priklju-
Citvijo elektricnega in/ali akumulatorskega
napajanja, dviganjem ali noSenjem zagotovi-
te, da je elektriéno orodje izklopljeno. Ce ima-
te med noSenjem elektri¢nega orodja prst na
stikalu ali ¢e vklopljeno napravo prikljucite na ele-
ktricno napajanje, lahko to povzroci nesreco.
Pred vklopom elektricnega orodja odstranite
orodja za nastavitev ali vijaéne kljuc¢e. Orodje
ali klju¢ na vrte¢em se delu naprave lahko
povzroci poskodbe.

Izogibajte se neobicajni drzi telesa. Poskrbite,
da boste trdno stali na mestu in vedno ohra-
njajte ravnotezje. Tako lahko bolje nadzorujete
elektricno orodje v nepri¢akovani situaciji.
Nosite ustrezna oblacila. Ne nosite ohlapnih
oblagcil ali nakita. Prepredcite stik las, oblacil in
rokavic z deli, ki se premikajo. Premikajoci se
deli lahko zagrabijo ohlapna oblacila, rokavice,
nakit ali dolge lase.

Zagotovite ustrezno prikljucitev in pravilno
uporabo potencialno namescéenih naprav za
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sesanje prahu in prestrezanje. Uporaba napra-
ve za sesanje prahu lahko zmanjsa nevarnosti, ki

Jih povzroca prah.

Uporaba elektricnega orodja

a

Naprave ne preobremenite. Za delo upo-
rabljajte samo namensko elektri¢no orodje.
Delo z ustreznim elektriénim orodjem bo prepro-
stej$e in varnejse v navedenem obmocju zmoglji-
vosti.

Ne uporabljajte elektricnega orodja, ki ima
okvarjeno stikalo. Elektricno orodje, ki ga ni mo-
goce izklopiti, je nevarno in ga je treba popraviti.
Pred nastavljanjem ali odlaganjem naprave in
zamenjavo pribora izvlecite vtika¢ iz vti¢nice
in/ali odstranite akumulatorsko baterijo. Ta
varnostni ukrep preprec¢i nenamerni zagon elek-
tricnega orodja.

Elektriéna orodja, ki jih ne uporabljajte, mora-
jo biti zunaj dosega otrok. Osebam, ki niso
seznanjene z napravo ali niso prebrala teh na-
vodil, ne dovolite uporabe naprave. Elektricna
orodja so nevarna, ¢e jih uporabljajo neizkusene
osebe.

Elektriéna orodja skrbno negujte. Preverite,
ali gibljivi deli brezhibno delujejo in se ne za-
tikajo. Preverite, ali so deli zlomljeni ali pos-
kodovani. Zagotovite, da elektricno orodje
brezhibno deluje. PoSkodovane dele popravi-
te pred uporabo naprave. Slabo vzdrZzevana
elektricna orodja so vzrok Stevilnih nesrec.
Rezalna orodja morajo biti ostra in €ista. Skrb-
no negovana rezalna orodja z ostrimi rezalnimi
robovi se manj zatikajo in omogocajo laZje vode-
nje.

Elektriéno orodje, pribor, vstavljiva orodja itd.
uporabljajte skladno s temi navodili. Pri tem
upostevajte delovne pogoje in dejavnost, ki jo
je treba izvesti. Uporaba elektri¢nih orodjih za
drugacne namene uporabe od predvidenih lahko
povzroci nevarne situacije.

Uporaba in nega paketa akumulatorskih baterij

a

Paket akumulatorskih baterij polnite samo s
polnilniki, ki jih je odobril proizvajalec. Polnil-
niki, ki niso primerni za ustrezen paket akumula-
torskih baterij, lahko povzrocijo poZar.

Napravo uporabljajte samo z ustreznim pake-
tom akumulatorskih baterij. Uporaba drugega
paketa akumulatorskih baterij lahko povzroci po-
Skodbe ali pozar.

Prepredite stik paketa akumulatorskih baterij,
ki ga ne uporabljajte, s kovinskimi predmeti
kot so sponke, kovanci, kljuéi, zeblji, vijaki ali
drugimi majhnimi kovinskimi predmeti, ki lah-
ko povzrogéijo kratki stik. Kratek stik lahko
povzroci poZar ali eksplozijo.

V doloc¢enih okolis¢inah lahko iz paketa aku-
mulatorskih baterij iztece tekocina. Prepreéi-
te stik s tekocino. Pri stiku s tekocino, jo
temeljito sperite z vodo. Ob stiku tekocine z
ocmi takoj poiscite zdravniSsko pomo¢. Baterij-
ska tekocina lahko povzroéi izpu$caje in pekoco
koZo.

Servis

a

Elektriéno orodje sme popraviti samo uspo-
sobljen strokovnjak. Pri popravilu sme upora-
biti samo originalne nadomestne dele. S tem
je naprava Se naprej varna.
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Varna uporaba akumulatorja Skarij za travo in
grmicevje

A NEVARNOST e« Hude telesne poskodbe, ki

nastanejo pri izmetu predmetov iz obmodja rezila ali ko

se Zica ali kabel ujame v rezalno orodje. Pred uporabo

temeljito preglejte delovno obmocje in odstranite pred-

mete, kot so kamni, palice, kovina, Zice, kosti ali igrace.

AN OPOZORILO « 0sebe z zmanjsanimi tele-
snimi, ¢utnimi ali duSevnimi sposobnostmi oziroma s
pomanjkljivimi izkusnjami in/ali znanjem ne smejo upo-
rabljati naprave. e Otrokom in ostalim osebam med
uporabo naprave preprecite vstop v delovno obmodje.
e Naprave nikoli ne uporabljajte, ¢e se stikalo za vklop/
izklop na ro¢aju ne vklopi ali izklopi pravilno. e Nevar-
nost telesnih poSkodb, rezalna orodja se po izklopu mo-
torja Se nekaj ¢asa vrtijo. ® TeZzke poskodbe in
poskodbe naprave. Pred uporabo naprave preverite, da
Je rezalno orodje pravilno name$ceno in varno pritrjeno.
e Naprave ne uporabljajte, e obstaja nevarnost nevihte
s strelami. e Nikoli ne uporabljajte naprave, ki je nepo-
polna ali spremenjena brez dovoljenja. ® Naprave nikoli
ne uporabljajte z okvarjenimi za$¢itnimi napravami ali
brez name$c&enih varnostnih naprav e V primeru motnje
ali nesrece napravo izklopite in odstranite paket akumu-
latorskih baterij. Napravo lahko ponovno uporabite Sele
takrat, ko jo preveri pooblas¢ena servisna sluzba.

AN PREVIDNOST e Seznanite se z upravijalni-
mi elementi in pravilno uporabo naprave. e Obstaja ne-
varnost poskodb, c¢e gibljivi deli naprave zagrabijo
ohlapna obladila, lase ali nakit. Preprecite stik oblacil in
nakita z gibljivimi deli stroja. Dolge lase spnite nazaj.

o Pri slabih vremenskih razmerah je mozZnost nesrece
vecja. Napravo uporabljajte samo, ko je zagotovljeno
varno delo. e Hrup naprave lahko omeji vaso sposob-
nost, da slisite opozorilne zvoke, zato bodite pozorni na
morebitne nevarnosti v blizini in v delovnem obmodju.
o Nevarnost poSkodbe. Ko uporabljate napravo, vedno
nosite zascCitna ocala, trdno obutev in primerna oblacila.

POZOR. Upravljavec naprave je odgovoren za ne-
zgode, v katerih so udeleZene druge osebe ali njihova
lastnina.

Varnostna navodila za Skarje za grmicevje

o Preprecite stik delov telesa z noZzem. Pri delujo-
¢em nozu ne odstranjujte odrezanega materiala
in ne prijemajte materiala, ki ga zelite odrezati.
Zataknjeni material odstranjujte samo pri izklo-
pljeni napravi. Trenutek nepozornosti med uporabo
Skarij za Zivo mejo lahko povzroci hude poskodbe.

o Skarje za grmiéevje nosite za roéaj. Med nose-
njem noz ne sme delovati. Med transportom ali
skladiS¢enjem na Skarje za grmic¢evje vedno na-
mestite zas¢itni pokrov. Skrbno ravnanje z napra-
vo zmanjsa nevarnost telesnih poskodb zaradi
noza.

e Elektricno orodje drzite samo na izoliranih povr-
Sinah rocajev, saj lahko noz pride v stik s skrito
elektri€éno napeljavo. Ob stiku nozZa z elektricno
napeljavo lahko kovinski deli naprave pridejo pod
napetost in povzrocijo elektricni udar.

e Med delovanjem se izogibajte vodom in kablom
v vasem delovnem obmoc¢ju. Med delovanjem
lahko nozZ zagrabi in prereZe vode ter kable.

Dodatna varnostna navodila

AN OPOZORILO e 0sebe ali otroci z zmanjsani-
mi telesnimi, ¢utnimi ali duSevnimi sposobnostmi oziro-
ma osebe, ki niso seznanjene s temi navodili, ne smejo
uporabljati naprave. Lokalni predpisi lahko omejujejo
starost upravijavca. e Rok in nog ne pribliZajte rezalni
delovni povrsini, zlasti pri vklopu motorja. e Pred upora-
bo naprave zamenjajte obrabljene ali poskodovane de-
le. e Preprecite nenameren vklop. Zagotovite, da je
stikalo za vklop/izklop pred prikljucitvijo paketa akumu-
latorskih baterij in pred dviganjem ali noSenjem naprave
v poloZaju za izklop.  Napravo uporabljajte samo pri
dnevni svetlobi ali dobri umetni osvetlitvi. ¢ Ko uporab-
ljate napravo, z njo ne tecite, temve¢ hodite pocasi. Po-
skrbite za stabilno, varno drzZo in ohranjajte ravnoteZje,
zlasti pri delu na pobocju. e Preverite, ali gibljivi deli
brezhibno delujejo in se ne zatikajo. Preverite, ali so deli
zlomljeni ali poskodovani. Pred uporabo poskrbite za
popravilo poSkodovane naprave. ® Naprave ne upo-
rabljajte s silo. e Izklopite motor, odstranite paket aku-
mulatorskih baterij in se prepricajte, da so vsi gibljivi deli
popolnoma ustavijeni:

e Pred nastavitvami.

Preden napravo pustite brez nadzora.

Pred preverjanjem, ¢iS¢enjem ali vzdrzevanjem.

Preden odmasite napravo.

Pred zamenjavo pribora.

Po tem, ko zadenete ob tuj predmet. Najprej preve-

rite, ali je naprava poskodovana in jo pred ponovnim

zagonom popravite.

o Ce naprava neobi¢ajno vibrira. Najprej preverite, ali
Je naprava po$kodovana in jo pred ponovnim zago-
nom popravite.

o Ko Zelite prekiniti obrezovanje ali se premakniti z ene-

ga Kraja uporabe na drugega, izklopite motor.

AN PREVIDNOST « Obstaja nevarnost po-
Skodb, ¢e gibljivi deli naprave zagrabijo ohlapna oblaci-
la, lase ali nakit. Prepredite stik oblacil in nakita z
gibljivimi deli stroja. Dolge lase spnite nazaj. ® Popravila
sme izvajati samo poobla$¢ena servisna sluzba. e Pri
delu z napravo nosite dolge, tezke hlace, trdno obutev
in dobro prilegajoce se rokavice. Nikoli ne delajte bosi.
Ne nosite nakita, sandal ali kratkih hlac.

Varno vzdrzevanje in nega

AN OPOZORILO . Izklopite motor, odstranite
paket akumulatorskih baterij in se prepricajte, da so vsi
gibljivi deli popolnoma ustavljeni:

e Pred cCis¢enjem ali vzdrzevanjem naprave.

e Pred zamenjavo pribora.

® Po vsaki uporabi s trdo krtaco odstranite umazanijo z
rezilnega orodja in nanesite ustrezno olje za za$¢ito
pred rjavenjem, pred ponovno namestitvijo SCitnika za
noZ. Proizvajalec priporo¢a uporabo prSila za zascito
pred rjavenjem in za mazanje. Za ustrezno prSilo se obr-
nite na servisno sluzbo. Pred vsako uporabo lahko re-
zalna orodja namastite na opisan nacin. e Rezalna
orodja naj bodo vedno ostra in Cista. Ostra rezalna orod-
Ja se enostavneje nadzorujejo in teZje zagozdijo. e Za-
gotovite, da so vse odprtine za prezracevanje brez
oblog. e Nevarnost poskodb zaradi ostrih rezalnih oro-
dij. Bodite posebno pozorni pri odstranjevanju ali name-
S&anju Scitnika za noz, ¢is¢enju in mazanju naprave.
N PREVIDNOST o Nevarnost poskodb zaradi
ostrih rezalnih orodij. Pri ravnanju z rezalnim orodjem
nosite nedrsece in trpeZne zascitne rokavice. e Nevar-
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nost ureznin zaradi nezavarovanih noZev. Ko naprave
ne uporabljate, namestite $¢itnik za noz, tudi med krat-
kimi odmori. @ Rocaji morajo biti suhi in Cisti ter na njih
ne smejo biti olja ali maziva. e Uporabljajte samo pribor
in nadomestne dele, ki jih je odobril proizvajalec. Origi-
nalni pribor in originalni nadomestni deli zagotavijajo
varno in nemoteno delovanje naprave.

POZOR e« Po vsaki uporabi ocistite izdelek z mehko,
suho krpo. e Za ¢iscenje plasticnih delov ne uporabljajte
razredcil, ker bodo unicila material na napravi. S éisto
krpo odstranite necistoce, kot so prah, olja in maziva.

Napotek e« servisna in vzdrzevaina dela lahko izva-
Ja samo ustrezno usposobljeno in posebej iz§olano
strokovno osebje. Priporo¢amo, da izdelek poSljete v
popravilo pooblas¢enemu servisnemu centru.

Varen transport in shranjevanje

AN PREVIDNOST o Da preprecite nesrece in
telesne poskodbe, pri transportu in skladi$¢enju napra-
ve obvezno namestite SCitnik za noZ in odstranite aku-
mulatorsko baterijo. ® Nevarnost poskodb in $kode na
napravi. Pri transportu napravo zavarujte pred premiki
ali padci.

POZOR e Pred skladis¢enjem ali transportom od-
stranite vse tujke z naprave. e Napravo skladi§cite na
suhem in dobro prezracenem mestu, ki ni na dosegu ot-
rok. Napravo hranite lo¢eno od jedkih snovi, kot so vrine
kemikalije. ® Naprave ne skladi¢ite v odprtih prostorih.

Preostala tveganja

AN OPOZORILO

e Tudi e se naprava uporablja, kot je predpisano, osta-
nejo nekatera preostala tveganja. Pri uporabi napra-
ve se lahko pojavijo naslednje nevarnosti:

e Poskodbe zaradi stika z rezalnimi orodji. Preprecite
stik rezalnih orodij s telesom in jih ne dvigajte nad vi-
$ino bokov. Ko ne obrezujete, uporabljajte $Citnik za
noz.

e Vibracije lahko povzrocijo poskodbe. Za vsako delo
uporabljajte pravo orodje, uporabljajte predvidene
roCaje in omejite delovni ¢as in izpostavijenost.

e Hrup lahko povzroci okvaro sluha. Nosite zaSéito za
udesa in omejite obremenitev.

Zmanjsanje tveganja

N PREVIDNOST
e Daljsa uporaba naprave lahko povzroci motnje prekr-
vavitve rok zaradi vibracij. Splosno veljavnega traja-
nja uporabe ni mogoce dolociti, saj nanj vpliva ve¢
dejavnikov:
e Osebno nagnjenje k slabi prekrvavitvi (pogosto
hladni prsti, mravijinci v prstih).
e Nizka temperatura okolice. Nosite tople rokavice za
zascito rok.
e Ovirana prekrvavitev zaradi mo¢nega drzanja.
e Neprekinjena uporaba je bolj $kodljiva kot uporaba
S premori.
Ce se pri redni dolgotrajni uporabi vedno znova po-
Jjavljajo simptomi, kot so mravijinci v prstih in hladni
prsti, poiscite zdravnisko pomo¢.

Namenska uporaba

e Akumulator $karij za travo in grmiCevje je primeren
samo za zasebno uporabo.

e Akumulator $karij za travo in grmicevje je namenjen
delu na prostem in na dobro prezra¢enih obmogjih.

o Ce napravo uporabljate z nastavkom za rezanje,
lahko rahlo obrezujete travo.

o Ce napravo uporabljate z nozem za grmicevje, lah-
ko rahlo obrezujete grmovje, Zivo mejo in grme.

Vsaka druga uporaba je nedovoljena.

Varovanje okolja

&y Materialiembalaze se lahko reciklirajo. Embalazo
@& odstranite na okolju varen naéin.
Elektricne in elektronske naprave vsebujejo dra-
gocene materiale z moznostjo recikliranja, pogos-
= {0 pa tudi sestavne dele, kot so baterije,
akumulatorske baterije ali olja, ki lahko pri napac-
ni uporabi ali napa¢nem odstranjevanju $kodujejo
zdravju ljudi in okolju. Navedeni sestavni deli so kljub te-
mu potrebni za pravilno delovanje naprave. Naprave,
oznacene s tem simbolom, ne smete odvrec¢i med go-
spodinjske odpadke.
Napotki o sestavinah (REACH)

Aktualne informacije najdete na spletnem naslovu:
www.kaercher.com/REACH

Pribor in nadomestni deli

Uporabljajte samo originalni pribor in originalne nado-
mestne dele, ki zagotavljajo varno in nemoteno delova-
nje naprave.

Informacije o priboru in nadomestnih delih najdete na
spletnem naslovu www.kaercher.com.

Obseg dobave

Obseg dobave je upodobljen na embalazi. Pri odstra-
njevanju embalaZe preverite, ali je vsebina popolna. Ce
manjka pribor ali ¢e so med transportom nastale po-
Skodbe, obvestite prodajalca.

Varnostne naprave

AN PREVIDNOST
Manjkajoce ali poskodovane varnostne naprave
Varnostna navodila so namenjena vasi varnosti.
Varnostnih navodil nikoli ne spreminjajte in jih vedno
upoStevajte.

S¢itnik za noz
Slika B
Sgitnik za noz je pomemben sestavni del varnostnih
naprav $karij za travo in noza za grmovje. PoSkodova-
nega $¢itnika za noz ni dovoljeno uporabljati in ga je tre-
ba takoj zamenijati.

Deblokirna tipka
Tipka za sprostitev blokira stikalo naprave in tako pre-
preci nenadzorovan zagon naprave.
Slika C

@ Tipka za sprostitev stikala za VKLOP/IZKLOP
@ Stikalo za VKLOP/IZKLOP

Da bi zagnali napravo, najprej pritisnite tipko za sprosti-
tev in nato stikalo za VKLOP/IZKLOP.

Simboli na napravi

Splo$ni opozorilni znaki
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Pred zagonom preberite navodila za
uporabo in vsa varnostna navodila.

Pri delu z napravo nosite ustrezna zasci-
tna ocala.

Pri delu z napravo nosite ustrezno za$ci-
to za sluh.

Nevarnost telesnih poSkodb. Ne dotikaj-
te se ostrega rezalnega orodja.

Pri delu z napravo nosite nedrsece in tr-
pezne rokavice.

Nevarnost zaradi zalu¢anih predmetov.
Gledalci, zlasti otroci in hisni ljubljencki,
naj bodo vsaj 15 m oddaljeni od delovne-
ga obmodja.

Naprave ne izpostavljajte dezju ali vlagi.

Nevarnost, da rezalno orodje te¢e Se po
tem, ko je motor izklopljen.

Zagotovljena raven tlaka hrupa, navede-
na na etiketi, je 89 dB.

Opis naprave
V teh navodilih za uporabo je opisana vsa mozna opre-
ma. Odvisno od modela se obsegi dobave razlikujejo
(glejte pakiranje).
Sliko si oglejte na strani s slikami
Slika A

() Scitnik noza za grmicevje

@ Rezilo noza za grmicevje

(® Scitnik noza za Skarje za travo

(® Rezilo noza $karij za travo

@ Tipka za sprostitev stikala za VKLOP/IZKLOP
(8) Rogaj

@ Tipka za sprostitev paketa akumulatorskih baterij
Stikalo za VKLOP/IZKLOP

@ Pritrdilni gumb za rezilo noza

Oporni element rezila noza

(@ *Polnilnik

@ *Paket akumulatorskih baterij

* opcijsko

Paket akumulatorskih baterij

Napravo lahko uporabljate s paketom akumulatorskih
baterij 18V Karcher Battery Power.

Montaza rezila noza

AN PREVIDNOST
Nevarnost ureznin zaradi ostrih nozev.
Pri vseh delih na napravi nosite za$¢itna ocala in za$ci-
tne rokavice.
Slika D
1. Montirajte rezilo noza.
a Sprostite pritrdilni gumb za rezilo noza.
b Odstranite pritrdilni gumb za rezilo noza.
¢ Rezilo noza $karij za travo oz. grmiCevje postavi-
te na oporni element rezila noza.
d Namestite pritrdilni gumb za rezilo noza.
e Privijte pritrdilni gumb za rezilo noza.

Montaza scéitnika za noz

AN PREVIDNOST

Nevarnost ureznin zaradi ostrih nozZev.

Pri vseh delih na napravi nosite zas¢itna oCala in zaSci-
tne rokavice.

Slika B

1. Sgitnik za noZ potisnite ez noz.

Namestitev kompleta akumulatorskih baterij
1.V nosilec naprave potisnite paket akumulatorskih
baterij.
Slika E

Upravljanje

Rezanje trave s Skarjami za travo

AN PREVIDNOST

Nevarnost ureznin zaradi ostrih nozev.

Pri vseh delih na napravi nosite za$¢itna ocala in za$ci-
tne rokavice.

AN PREVIDNOST
Ovire v obmocju kosnje
Nevarnost telesnih poskodb in materialne Skode
Pred zacetkom koSnje preverite, ali so v delovnem ob-
mocju predmeti, ki jih naprava lahko zaluca proc, npr. Zi-
ca, kamenje, nitke ali steklo.
1. Odstranite $¢itnik za noz.
2. Vklopite napravo.
Slika F
a Pritisnite deblokirno tipko.
b Pritisnite stikalo za vklop/izklop.
Naprava se vkljuci.
3. Rezilo noza vodite vzporedno s tlemi.
Slika G

Obrezovanje zive meje/grmov s Skarjami za
grmicevje
AN PREVIDNOST
Nevarnost ureznin zaradi ostrih noZev.
Pri vseh delih na napravi nosite zas¢itna oCala in za$ci-
tne rokavice.
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N PREVIDNOST
Ovire v obmocju kosnje
Nevarnost telesnih poskodb in materialne Skode
Pred zacetkom ko$nje preverite, ali so v delovnem ob-
mocju predmeti, ki jih naprava lahko zaluca proc, npr. Zi-
ca, kamenje, nitke ali steklo.
1. Vklopite napravo.
Slika F
a Pritisnite deblokirno tipko.
b Pritisnite stikalo za vklop/izklop.
Naprava se vkljuci.
2. Rezilo noza vodite vzporedno z Zivo mejo.
Slika H

Menjava rezila noza
1. Odstranite paket akumulatorskih baterij, glejte pog-
lavie Odstranjevanje paketa akumulatorskih baterij.
2. Sgitnik za noZ potisnite ez rezilo noza.
Slika B
3. Menjajte rezilo noza.
Slika |
a Sprostite pritrdilni gumb za rezilo noza.
b Odstranite pritrdilni gumb.
¢ Odstranite rezilo noza $karij za travo oz. grmicev-
je.
d Rezilo noza Skarij za travo oz. grmiCevje postavi-
te na oporni element rezila noza.
e Namestite pritrdilni gumb za rezilo noza.
f Privijte pritrdilni gumb za rezilo noza.

Odstranjevanje paketa akumulatorskih
baterij

Napotek

Paket akumulatorskih baterij pri dalj$i prekinitvi dela od-

stranite iz naprave in ga zavarujte pred neodobreno

uporabo.

1. Tipko za sprostitev paketa akumulatorskih baterij
povlecite v smeri paketa akumulatorskih baterij.

2. Pritisnite tipko za sprostitev paketa akumulatorskih
baterij, da sprostite paket akumulatorskih baterij.

3. Paket akumulatorskih baterij odstranite iz naprave.
Slika J

Prenehanje uporabe
1. Paket akumulatorskih baterij odstranite iz naprave
(glejte poglavje Odstranjevanje paketa akumulator-
skih baterij).
2. Otistite napravo (glejte poglavie Ciséenje naprave).

AN PREVIDNOST

Nevarnost telesnih poskodb in poskodb naprave
Pri transportu upostevajte teZo naprave.
1. Odstranite paket akumulatorskih baterij, glejte pog-
lavje Odstranjevanje paketa akumulatorskih baterij.
2. Sgitnik za noZ potisnite ez rezilo noza.
Slika B
3. Odstranite rezilo noza.
Slika K
a Sprostite pritrdilni gumb za rezilo noza.
b Odstranite pritrdilni gumb za rezilo noza.
¢ Odstranite rezilo noza.
d Namestite pritrdilni gumb za rezilo noza.
e Privijte pritrdilni gumb za rezilo noza.
4. Pritransportu v vozilih napravo zavarujte proti zdrsu
in prevrnitvi.

Shranjevanje

AN PREVIDNOST

Neupostevanje teze

Nevarnost telesnih poskodb in materialne Skode

Pri skladis¢enju upostevajte teZo naprave.

1. Otistite napravo, glejte poglavje Ciséenje naprave.

2. Montirajte $¢itnik za noz.
Slika B

3. Napravo hranite na suhem in dobro prezratenem
mestu. Preprecite stik s korozivnimi snovmi, kot so
vrtne kemikalije in sol za odmrzovanje. Naprave ne
hranite na prostem.

Nega in vzdrzevanje
Ciséenje naprave

&N OPOZORILO
Poskodbe zaradi nenadzorovanega zagona rezila
noza
Izklopite napravo.
Paket akumulatorskih baterij odstranite iz naprave.
Namestite SCitnik za noZ.

/N PREVIDNOST

Nevarnost ureznin zaradi ostrih nozev.

Pri vseh delih na napravi nosite za$¢itna ocala in za$ci-
tne rokavice.

POZOR

Napacno ¢iséenje

Poskodbe naprave

Napravo ocistite z vlazno krpo.

Ne uporabljajte Cistilnih sredstev, ki vsebujejo topila.

Naprave ne potopite v vodo.

Naprave ne Cistite z vodnim curkom iz gibke cevi ali

vodnim curkom pod visokim tlakom.

Slika L

1. Zrezila noZa s pomocjo ro¢ne metlice odstranite os-
tanke poko$enega materiala.

2. Dele naprave po potrebi obriSite z vlazno krpo.

3. Z nastavka za paket akumulatorskih baterij redno
odstranjujte tuje in umazanijo.

4. Montiranje $¢itnika za noz

Mazanije rezil noza
Za ohranjanje kakovosti noZev je treba po vsaki uporabi
namazati rezila nozev.
Napotek
Ce uporabljate redko tekoée strojno olje ali razprsilno
olje, bo posledica zelo dober rezultat.
SlikaM
1. Napravo postavite na ravno povrsino.
2. Olje nanesite na zgornjo stran rezil noza.

Pomo¢ pri motnjah

Motnje imajo pogosto enostaven vzrok, ki ga lahko
odpravite sami s pomocjo naslednjega seznama. V pri-
meru dvoma ali pri motnjah, ki niso navedene tukaj, sto-
pite v stik s pooblas¢eno servisno sluzbo.

Kapaciteta paketa akumulatorskih baterij se zaradi sta-
ranja zmanjSuje tudi pri ustrezni negi, zato najdalj$i mo-
Zni ¢as delovanja po dolo¢enem ¢asu ni ve¢ na voljo niti
pri povsem napolnjenem paketu akumulatorskih baterij.
Ta pojav ni pomanjkljivost.
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Napaka Vzrok

Odpravljanje

Naprava se ne zazene
vstavljen.

Paket akumulatorskih baterij ni pravilno |® Paket akumulatorskih baterij potiskajte v

nosilec dokler ne zaskodi.

Paket akumulatorskih baterij je prazen. |® Napolnite paket akumulatorskih baterij.

Paket akumulatorskih baterij je okvarjen.

Zamenjajte paket akumulatorskih baterij.

Naprava se med delova- |Motor se pregreje
njem ustavi

® Prenehaijte z delom in po¢akajte, da se mo-
tor ohladi.

Akumulatorska baterija se pregreje ® Prenehajte z delom in pocakajte, da se

temperatura akumulatorske baterije vrne v
normalno stanje.

V vsaki drzavi veljajo garancijski pogoji, ki jih je izdala
nasa pristojna prodajna druzba. V garancijskem roku
bodo morebitne motnje v delovanju naprave odpravlje-
ne brezplac¢no, &e je njihov vzrok napaka v materialu ali
napaka pri proizvodniji. Pri uveljavljenju garancije zago-
tovite dokazilo o nakupu in stopite v stik s prodajalcem
ali z najblizjo servisno sluzbo.

Naslov najdete na hrbtni strani.

Tehniéni podatki

GSH 18-
20
Podatki o zmogljivosti naprave
Nazivna napetost \% 18
Stevilo vrtljajev v prostem teku /min 1050 +/-
10 %
Sirina ko$nje z noZzem za travo mm 120
Dolzina ko$nje z nozem za grmi- mm 200
Cevje
Razdalja med zobniki noza za mm 17,24
grmicevje

Skarje za travo: Doloéene vrednosti v skladu s
standardom EN 50636-2-94

Vrednost tresljajev za dlanifroke  m/s2 0,2
Negotovost K m/s2 1,5
Raven tlaka hrupa Lz dB(A) 78,4
Negotovost Ko dB(A) 2,5

Raven moéi hrupa Ly + negoto- dB(A) 89
vost Kyya

Skarje za grmiéevje: Ugotovljene vrednosti v skla-
du s standardoma EN 60745-1 in EN 60745-2-15

Vrednost tresljajev za dlani/roke m/s2 0,1
Negotovost K m/s2 1,5
Raven tlaka hrupa Lya dB(A) 75,1
Negotovost Ko dB(A) 2,5

Raven mo¢i hrupa Ly + negoto- dB(A) 89
vost Kyya

Mere in mase

Teza s Skarjami za grmicevje kg 1,2
(brez paketa akumulatorskih bate-
rij)

TeZa z nozem za grmicevje (brez kg 1,4
paketa akumulatorskih baterij)

GSH 18-
20
Dolzina x $irina x visina (s $karja- mm 380 x
mi za travo) 174 x
120
Dolzina x Sirina x viS§ina (z nozem mm 582 x
za grmicevje) 174 x 94

Pridrzujemo si pravico do tehninih sprememb.
Vrednost tresljajev

AN OPOZORILO

Navedena vrednost tresljajev je bila izmerjena po stan-
dardnem testnem postopku in se sme uporabiti za pri-
merjavo naprav.

Navedena vrednost tresljajev se sme uporabiti za pred-
hodno oceno obremenitve.

Glede na nacin uporabe naprave lahko vrednost odda-
Janja vibracij med trenutno uporabo odstopa od navede-
ne skupne vrednosti.

Na podlagi ocene obremenitve pod dejanskimi pogoji
uporabe dolocite ukrepe za samoza$¢ito. UpoStevajte
vse dele obratovalnega cikla, poleg npr. obratovalnega
Casa tudi cas, ko je naprava izklopljena, in ¢as, ko na-
prave ne uporabljate.

Izjava EU o skladnosti

S tem izjavljamo, da v nadaljevanju navedeni stroj zara-
di svoje zasnove in konstrukcije ter v izvedbi, kakr$no
dajemo na trzi§¢e, ustreza osnovnim zahtevam glede
varnosti in varovanja zdravja v skladu z EU-direktivami.
V primeru sprememb na stroju brez naSega soglasja ta
izjava izgubi veljavnost.

Izdelek: Akumulator $karij za travo in grmicevje

Tip: GSH 18-20 Battery

Zadevne EU-direktive

2006/42/ES (+2009/127/ES)

2014/30/EU

2000/14/ES (+2005/88/ES)

2011/65/EU

Uporabljeni harmonizirani standardi
EN 55014-1: 2017

EN 55014-2: 2015

EN 60745-1:2009+A11:2010

EN 60745-2-15:2009+A1:2010

EN 60335-1:2012+A11:2014+A13:2017
EN50636-2-94:2014

EN 50581: 2012

Veljaven postopek ocene skladnosti

2000/14/ES in spremenjen z 2005/88/ES: Priloga V (sa-
mo z nozem za grmicevje)

Raven zvoéne moci dB(A)

Izmerjeno:86,1
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Wskazoéwki dotyczace
bezpieczenstwa

Przed rozpoczgciem uzytkowania urzadzenia
nalezy przeczyta¢ niniejszy rozdziat dotyczacy

bezpieczenstwa oraz niniejszg oryginalng in-

strukcje obstugi. Postepowac¢ zgodnie z poda-
nymi instrukcjami. Oryginalng instrukcjg obstugi
przechowac¢ do pdzniejszego wykorzystania lub dla ko-
lejnego wiasciciela.

Stopnie zagrozenia

A NIEBEZPIECZENSTWO

e Wskazdéwka dot. bezposredniego zagrozenia, prowa-
dzgcego do cigezkich obrazen ciata lub do $mierci.

AN OSTRZEZENIE

o Wskazéwka dot. mozliwie niebezpiecznej sytuacji,
moggcej prowadzic¢ do cigzkich obrazen ciata lub
Smierci. )

AN OSTROZNIE

o Wskazoéwka dot. mozliwie niebezpiecznej sytuacji,
ktoéra moze prowadzi¢ do lekkich zranien.

UWAGA

o Wskazoéwka dot. mozliwie niebezpiecznej sytuacji,
ktéra moze prowadzic¢ do szkéd materialnych.

Ogodlne zasady bezpieczenstwa dotyczace
elektronarzedzi

&N OSTRZEZENIE

o Nalezy zapozna¢ sie ze wszystkimi zasadami bez-
pieczenstwa i instrukcjami.
Nieprzestrzeganie zasad bezpieczenstwa i instrukcji
moze spowodowac porazenie prgdem elektrycznym
lub inne cigzkie obrazenia. Wszystkie instrukcje i
zasady bezpieczenstwa przechowywac w taki
sposob, aby moze byfo z nich korzysta¢ w przy-
sztosci.

Uzywany w zasadach bezpieczeristwa termin ,elektro-

narzedzie” odnosi sie do narzedzi elektrycznych zasila-

nych sieciowo (z kablem sieciowym) i narzedzi

elektrycznych zasilanych akumulatorowo (bez kabla

sieciowego).

1 Bezpieczenstwo w obszarze roboczym

a Obszar roboczy powinien by¢ czysty i dobrze
oswietlony. Nieporzgdek lub nieodpowiednie
oSwietlenie obszaréw roboczych moze byc¢ przy-
czyng wypadkow.

b Nie wykonywac¢ prac przy uzyciu elektrona-
rzedzi w otoczeniu zagrozonym wybuchem, w
ktorym wystepuja ciecze, gazy i pyly zdolne
do zapalenia sie. Elektronarzedzia wytwarzajg
iskry, ktére mogg spowodowac zapalenie sig py-
téw lub opardw.

¢ W trakcie uzytkowania urzadzenia nie pozwo-
li¢ dzieciom i osobom postronnym zbliza¢ sie
do obszaru roboczego. Odwrécenie uwagi mo-
ze doprowadzi¢ do utraty kontroli nad urzadze-
niem.

2 Bezpieczenstwo elektryczne

a Wityczka przylaczeniowa elektronarzedzia
musi pasowac do gniazda. Wtyczki nie wolno
w zaden spos6b zmieniaé. Nie stosowac wty-
czek przejsciowych razem z elektronarzedzia-
mi z uziemieniem ochronnym. Niezmienione
wtyczki i odpowiednie gniazda zmniejszajg ryzy-
ko porazenia prgdem elektrycznym.

b Unika¢ kontaktu ciata z uziemionymi po-
wierzchniami, takimi jak rury, instalacje
grzewcze, kuchenki i lodéwki. Gdy ciafo jest
uziemione, istnieje podwyzszone ryzyko poraze-
nia pradem elektrycznym.

¢ Chroni¢ elektronarzedzia przed deszczem i
wilgocia. Wniknigcie wody do elektronarzedzia
zwigksza ryzyko porazenia prgdem elektrycz-
nym.

d Nie nalezy uzywac kabla niezgodnie z prze-
znaczeniem, czyli wykorzystywac go do no-
szenia i zawieszania elektronarzedzia lub
wyjmowania wtyczki z gniazda. Trzymac¢ ka-
bel z dala od zrédet ciepta, oleju, ostrych kra-
wedzi i ruchomych czesci urzadzenia.
Uszkodzone i pozwijane kable przytgczeniowe
zwigkszajg ryzyko porazenia pradem elektrycz-
nym.

e Jesli narzedzie jest uzytkowane na wolnym
powietrzu, mozna stosowac tylko przedtuza-
cze przeznaczone do uzytku na zewnatrz. Sto-
sowanie przedtuzacza przeznaczonego do
uzytku na zewnatrz zmniejsza ryzyko porazenia
pradem elektrycznym.

f Jesli uzytkowanie elektronarzedzia w wilgot-
nym otoczeniu jest nieuniknione, nalezy za-
stosowac wytacznik réznicowopradowy.
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Stosowanie wytgcznika réznicowoprgdowego
zmniejsza ryzyko porazenia pradem elektrycz-
nym.

3 Bezpieczenstwo oséb

a

Nalezy zachowa¢ ostroznos¢ i zwracac¢ uwa-
ge na to, co si¢ robi, a takze zachowac rozsa-
dek i rozwage podczas pracy z uzyciem
elektronarzedzia. Nie wolno uzywac elektro-
narzedzia, bedac zmeczonym oraz pod wply-
wem srodkow odurzajacych, alkoholu lub
lekéw. Jeden moment nieuwagi w trakcie pracy z
uzyciem elektronarzedzia moze doprowadzic¢ do
powaznych obrazen.

Nalezy stosowac osobiste wyposazenie
ochronne i zawsze zaktada¢ okulary ochron-
ne. Stosowanie osobistego wyposazenia ochron-
nego, takiego jak maska przeciwpytowa,
antyposlizgowe obuwie ochronne, kask ochronny
lub nauszniki ochronne, w zaleznosci od rodzaju
i przeznaczenia elektronarzedzia, zmnigjsza ry-
zyko odniesienia obrazen.

Nalezy zapobiec przypadkowemu wiaczeniu.
Przed podtaczeniem elektronarzedzia do zasi-
lania elektrycznego lub akumulatora, jego
podniesieniem lub przeniesieniem nalezy
upewnic sie, ze jest ono wytaczone. Trzymanie
palcéw na przetgczniku podczas przenoszenia
elektronarzedzia lub podigczanie wtgczonego
urzgdzenia do zasilania elektrycznego moze do-
prowadzi¢ do powaznych wypadkow.

Przed wiaczeniem elektronarzedzia nalezy
usuna¢ narzedzia regulacyjne i klucze. Narze-
dzie lub klucz, pozostawione w obracajgcej sie
czesci urzgdzenia, mogq doprowadzié¢ do powaz-
nych obrazen.

Unika¢ nieprawidlowej postawy ciata. Nalezy
stac stabilnie, aby méc w kazdej chwili zacho-
wac rownowage. Dzieki temu w nieoczekiwanej
sytuacji lepiej bedzie mozna kontrolowac elektro-
narzedzie.

Nalezy nosi¢ odpowiednig odziez. Nie nalezy
nosi¢ luznej odziezy ani bizuterii. Nie zbliza¢
wloséw, odziezy ani rekawic do obracajacych
sie czesci. Luzna odziez, rekawice, bizuteria lub
dtugie wtosy mogg zostac pochwycone przez ob-
racajgce sie czesci.

W przypadku montazu urzadzen do odsysania
i odprowadzania pytu nalezy upewni¢ sie, ze
s3 one prawidlowo podtaczone i uzywane.
Stosowanie urzgdzenia do odsysania pytu moze
ograniczy¢ zagrozenia zwigzane z wystepowa-
niem pytu.

4 Stosowanie i obstuga elektronarzedzia

a
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Nie przecigzac¢ urzadzenia. Stosowa¢ elektro-
narzedzie przeznaczone do danej pracy. Od-
powiednio dobranym elektronarzedziem lepiej i
pewniej pracuje sie w zalecanym zakresie mocy.
Nie uzywac elektronarzedzia, ktére ma uszko-
dzony przetacznik. Elektronarzedzie, ktérego
nie mozna wigczyc¢ lub wytgczyc, jest niebez-
pieczne i musi zostac¢ naprawione.

Wyja¢ wtyczke z gniazda lub wyjaé¢ akumula-
tor przed zmiang ustawien urzadzenia, wy-
miang akcesoriow lub odtozeniem
urzadzenia. Te $rodki ostrozno$ci zapobiegajg
niezamierzonemu wigczeniu elektronarzedzia.
Nieuzywane elektronarzedzia nalezy przecho-
wywac poza zasiegiem dzieci. Nie pozwalaé

na korzystanie z elektronarzedzia osobom,
ktére nie sg zaznajomione z jego obstuga i nie
przeczytaly niniejszych instrukcji. Elektrona-
rzedzia sg bardzo niebezpieczne, gdy sg uzytko-
wane przez osoby niedo$wiadczone.

e Elektronarzedzia nalezy starannie czyscic.
Nalezy sprawdza¢, czy ruchome czesci dzia-
taja prawidlowo i nie zakleszczajq sie oraz czy
nie sa pekniete ani uszkodzone, co mogtoby
negatywnie wplyna¢ na dziatanie catego elek-
tronarzedzia. Przed uzyciem narzedzia nalezy
zleci¢ naprawe uszkodzonych czesci. Przy-
czyng wielu wypadkow jest nieprawidfowa kon-
serwacja elektronarzedzi.

f Nalezy zadbac¢ o to, aby narzedzia tnace byty
ostre i czyste. Gdy narzedzia tngce z ostrymi
krawedziami sg starannie wyczyszczone, rza-
dziej si¢ zakleszczajg i tatwiej je prowadzic.

g Elektronarzedzia, akcesoria, narzedzia mocu-
jace itd. nalezy uzytkowac zgodnie z niniejsza
instrukcja. Nalezy przy tym uwzgledni¢ wa-
runki robocze i wykonywanga czynnosé¢. Stoso-
wanie elektronarzedzi do prac innych niz
przewidziane moze doprowadzi¢ do niebezpiecz-
nych sytuacji.

5 Uzytkowanie i pielegnacja zestawu akumulato-
rowego

a Zestaw akumulatorowy mozna tadowac tylko
za pomoca tadowarek dopuszczonych przez
producenta. tadowarki, ktére nie sg odpowied-
nie dla danego zestawu akumulatorowego, mogg
spowodowac pozar.

b Uzytkowac urzadzenie wytacznie
z odpowiednim zestawem akumulatorowym.
Uzywanie innego zestawu akumulatorowego mo-
Ze spowodowac obrazenia albo pozar.

¢ Nieuzywany zestaw akumulatorowy nalezy
przechowywac z dala od przedmiotéw meta-
lowych, takich jak spinacze biurowe, monety,
klucze, gwozdzie czy sruby oraz innych ma-
tych, metalowych przedmiotéw, ktére mogty-
by doprowadzi¢ do zwarcia. Zwarcie moze
doprowadzi¢ do pozaru lub wybuchu.

d W pewnych okolicznosciach moze dojs¢ do
wycieku elektrolitu z zestawu akumulatoro-
wego. Nalezy unika¢ kontaktu z nim. W razie
kontaktu z elektrolitem nalezy doktadnie sptu-
kaé go woda. Jesli elektrolit dostanie sig¢ do
oczu, nalezy niezwlocznie zasiggnaé porady
lekarza. Elektrolit moze powodowac wysypke
i pieczenie skory.

6 Serwis

a Naprawe elektronarzedzia nalezy zleca¢ wy-
tacznie wykwalifikowanemu personelowi
technicznemu i przeprowadzac ja tylko z uzy-
ciem oryginalnych czesci zamiennych. Za-
gwarantuje to bezpieczng prace narzedzia.

Bezpieczna obstuga nozyc akumulatorowych
do trawy i krzewow

A NIEBEZPIECZENSTWO e Powazne
obrazenia ciata, jesli przedmioty wpadng pod ostrze
tngce lub jesli drut lub sznurek zostanie wciggniety do
narzedzia tngcego. Przed uzyciem nalezy doktadnie
sprawdzi¢ miejsce pracy pod katem obecno$ci i usungé
wszelkie przedmioty, takie jak kamienie, kije, metal,
drut, kosci lub zabawki.
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AN OSTRZEZENIE Niniejsze urzgdzenie nie
jest przewidziane do uzytkowania przez osoby o ogra-
niczonych mozliwo$ciach fizycznych, sensorycznych
lub mentalnych albo takie, ktérym brakuje doswiadcze-
nia lub wiedzy na temat jego uzywania. e W trakcie
uzytkowania urzgdzenia dzieci i osoby postronne trzy-
mac z dala od obszaru roboczego. e Nigdy nie urucha-
miac urzgdzenia, jesli wigcznik/wytgcznik na uchwycie
nie wigcza sie lub nie wytgcza prawidfowo. e Niebezpie-
czenstwo odniesienia obrazen, poniewaz po wytgcze-
niu silnika narzedzia tngce nadal sig¢ obracajg.

e Powazne obrazenia i uszkodzenia urzadzenia. Przed
uruchomieniem urzgdzenia nalezy sie upewnic, ze na-
rzedzie tngce jest prawidfowo zamontowane i bezpiecz-
nie zamocowane. e Nie nalezy uzywac urzadzenia, jesli
istnieje ryzyko wytadowar atmosferycznych. e Nigdy
nie uruchamia¢ urzgdzenia o niepetnym wyposazeniu
lub wyposazonego w nieautoryzowane modyfikacje.

o Nigdy nie uzywac urzgdzenia, jesli jego zabezpiecze-
nia sg uszkodzone lub wyposazenie zabezpieczajgce
nie zostato zamontowane e W przypadku usterki lub
wypadku nalezy wytgczy¢ urzgdzenie i wyjgc zestaw
akumulatoréw. Urzgdzenie mozna uruchomic¢ ponownie
dopiero po sprawdzeniu go przez autoryzowany serwis.

AN OSTROZNIE . Zapoznac sie z elementami
sterowania i prawidfowym uzytkowaniem sprzetu.

e Niebezpieczenstwo obrazen w przypadku pochwyce-
nia luznej odziezy, wtoséw lub bizuterii przez ruchome
czesci urzadzenia. Nie zbliza¢ odziezy i bizuterii do ru-
chomych cze$ci urzgdzenia. Diugie wiosy nalezy zwig-
zac z tytu. @ Zwiekszone ryzyko wypadku podczas
pracy w ztych warunkach pogodowych. Urzgdzenie
uzywac tylko wtedy, gdy mozna zapewnic jego bez-
pieczng prace. e Hatas generowany przez urzgdzenie
moze ograniczy¢ zdolno$c¢ styszenia, dlatego nalezy
zwracac¢ uwage na mozliwe zagrozenia w otoczeniu i w
strefie roboczej. ® Niebezpieczeristwo odniesienia ob-
razen. Podczas uzywania urzgdzenia nalezy zawsze
nosic okulary ochronne, stabilne obuwie oraz odpo-
wiednig odziez.

UWAGA. Operator urzgdzenia ponosi odpowie-
dzialno$¢ za wypadki z udziatem innych oséb i szkody
na ich mieniu.

Zasady bezpieczenstwa dotyczace nozyc do

krzewow

e Wszystkie czesci ciata nalezy trzymac z dala od
noza. Nie usuwac cigtego materiatu przy pracu-
jacym nozu i nie chwyta¢ za ciety materiat. Za-
blokowany materiat usuwac tylko przy
wytaczonym urzadzeniu. Jeden moment nieuwagi
podczas obstugi nozyc do zywoptotu moze dopro-
wadzi¢ do powaznych obrazen.

o Nozyce do krzewoéw nalezy nosi¢ za uchwyt po
uprzednim wylaczeniu noza. Nozyce do krze-
wow nalezy transportowac lub przechowywaé
zawsze z zatozong ostong ochronna. Staranne
obchodzenie sie z urzgdzeniem ogranicza niebez-
pieczenstwo zranienia przez néz.

e Elektronarzedzie nalezy trzymac tylko za izolo-
wane uchwyty, aby nie dopusci¢ do kontaktu no-
za z ukrytymi przewodami elektrycznymi.
Kontakt noza z przewodem znajdujgcym sie pod na-
pieciem moze spowodowac, ze metalowe czesci
urzadzenia réwniez znajdg sie pod napieciem, co
doprowadzi do porazenia prgdem elektrycznym.

e Podczas pracy nie zbliza¢ sie do przewodow
i kabli w obszarze roboczym. W trakcie pracy mo-
Ze dojs¢ do pochwycenia i przeciecia przewodow
i kabli przez n6z.

Dodatkowe zasady bezpieczenstwa

N OSTRZEZENIE . Niniejsze urzadzenie nie
Jest przewidziane do uzytkowania przez dzieci lub oso-
by o ograniczonych mozliwo$ciach fizycznych, senso-
rycznych lub mentalnych albo takie, ktére nie zapoznaty
sie z niniejszymi instrukcjami. Lokalne przepisy mogaq
ograniczy¢ dopuszczalny wiek uzytkownika. e Dfonie i
stopy nalezy trzymac z dala od roboczej powierzchni
tngcej, zwtaszcza podczas wigczania silnika. e Przed
uruchomieniem urzgdzenia nalezy wymienic¢ zuzyte lub
uszkodzone cze$ci. e Nalezy zapobiec niezamierzone-
mu wigczeniu. Przed podfgczeniem zestawu akumula-
toréw, podniesieniem urzgdzenia lub jego
przeniesieniem nalezy upewnic sie, ze wigcznik/wytgcz-
nik jest w pofozeniu wytgczenia. ® Urzgdzenia nalezy
uzywac wytgcznie w $wietle dziennym lub przy dobrym
oswietleniu sztucznym. e Nie biegac, lecz chodzi¢ pod-
czas pracy z urzgdzeniem. Przyjgc¢ stabilng, bezpieczng
podstawe i utrzymywac réownowage, szczegoélnie pod-
czas pracy na stokach. e Nalezy sprawdzac, czy rucho-
me cze$ci dziatajg prawidfowo i nie blokujg sie oraz czy
nie sg pekniete ani uszkodzone. Jesli urzgdzenie jest
uszkodzone, nalezy przed uzyciem zlecic jego napra-
we. e Nie obstugiwac urzgdzenia na site. e Wytgczyc
silnik, zdemontowac zestaw akumulatoréw i upewnic¢
sie, ze wszystkie ruchome cze$ci sg catkowicie zatrzy-
mane:

e Przed przystgpieniem do wprowadzania ustawien.

e Przed pozostawieniem urzgdzenia bez nadzoru.

e Przed kontrolg, czyszczeniem lub konserwacjg
urzgdzenia.

e Przed zwolnieniem blokady.

Przed wymiang akcesoriow.

e Po trafieniu na ciato obce. Sprawdzic¢ urzagdzenie
pod kagtem uszkodzen i naprawic je przed ponow-
nym uruchomieniem.

e Jesli urzgdzenie wibruje nienormalnie. Sprawdzic¢
urzgdzenie pod kgtem uszkodzen i naprawic je
przed ponownym uruchomieniem.

e Na czas przerwania ciecia lub przejscia z jednego

miejsca pracy do_innego nalezy wytgczyc silnik.

&N OSTROZNIE e Nievezpieczeristwo obrazeri

w przypadku pochwycenia luznej odziezy, wtoséw lub

bizuterii przez ruchome cze$ci urzgdzenia. Nie zbliza¢

odziezy i bizuterii do ruchomych czesci urzgdzenia. Dtu-
gie wiosy nalezy zwigzac z tytu. e Prace naprawcze
mozna zlecac tylko autoryzowanemu serwisowi. ® Pod-
czas pracy z urzgdzeniem nalezy nosic dfugie, ciezkie
spodnie oraz stabilne, dobrze dopasowane obuwie. Nie
pracowac boso. Nie nosi¢ bizuterii, sandatéw ani krét-
kich spodni.

Bezpieczna konserwacja i pielegnacja
AN OSTRZEZENIE o Wytaczyé silnik, wyjac ze-

staw akumulatorowy i upewnic sie, ze wszystkie rucho-
me cze$ci sg catkowicie zatrzymane:

e Przed czyszczeniem lub konserwacjg urzgdzenia.
e Przed wymiang akcesoriéw.

® Po kazdym uzyciu usungc¢ zanieczyszczenia

z narzedzi tngcych za pomocg twardej szczotki i przed
zafozeniem osfony noza nasmarowac go odpowiednim
olejem w celu ochrony przed korozjg. Do ochrony przed
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korozjg i smarowania producent zaleca stosowanie
sprayu. Zapyta¢ w serwisie o odpowiedni spray. Narze-
dzia thgce mozna smarowac w opisany sposob przed
kazdym uzyciem. e Nalezy zadbac o to, aby narzedzia
tngce byty zawsze ostre i czyste. Ostre narzedzia tngce
tatwiej jest kontrolowac i nie blokujg sie tatwo. e Upew-
nic¢ sie, ze otwory wentylacyjne sq wolne od osadow.

o Niebezpieczenstwo zranienia ostrymi narzedziami
tngcymi. Zachowac szczegdlng ostroznosc podczas
zdejmowania i zaktadania ostony noza oraz czyszcze-
nia i smarowania urzgdzenia.

AN OSTROZNIE. Niebezpieczenstwo zranienia
ostrymi narzedziami tngcymi. Podczas pracy

z narzedziem tngcym stosowac antyposlizgowe

i wytrzymate rekawice ochronne. e Niebezpieczenstwo
zranienia o nieostfonigty néz. Zaktadac ostong noza, gdy
urzgdzenie nie jest uzywane, rowniez na czas krotkich
przerw w pracy.  Uchwyty powinny by¢ suche, czyste
oraz wolne od oleju i smaréw. e Stosowac wytgcznie ak-
cesoria i cze$ci zamienne dopuszczone przez produ-
centa. Oryginalne akcesoria i cze$ci zamienne
gwarantujg niezawodng i bezawaryjng prace urzadze-
nia.

UWAGA « Po kazdym uzyciu czy$ci¢ produkt migk-
kg, suchg Sciereczkg. ® Do czyszczenia elementow pla-
stikowych nie stosowac rozpuszczalnikéw, poniewaz
dziatajg agresywnie na materiaty zastosowane w urzg-
dzeniu. Zanieczyszczenia takie jak pyt, olej i smary na-
lezy usuwac czystg szmatka.

Wskazéwka « Czynno$ci serwisowe

i konserwacyjne mogg by¢ wykonywane wytgcznie
przez odpowiednio wykwalifikowany i specjalnie prze-
szkolony personel specjalistyczny. Zalecamy odestanie
produktu w celu naprawy do autoryzowanego centrum
serwisowego.

Bezpieczny transport i sktadowanie

AN OSTROZNIE « wceiu unikniecia wypadkéw
lub zranien transportowac i sktadowac urzgdzenie tylko
z zamontowang osfong noza i wyjetym akumulatorem.
e Niebezpieczenstwo odniesienia obrazen

i uszkodzenia urzgdzenia. Zabezpieczyc urzgdzenie na
czas transportu przed przemieszczeniem i upadkiem.

UWAGA ¢ Przed transportem lub sktadowaniem
usungc wszelkie ciata obce z urzgdzenia. ® Przechowy-
wac urzgdzenie w suchym i dobrze wentylowanym
miejscu, do ktérego dzieci nie majg dostepu. Przecho-
wywac urzgdzenie z dala od substancji powodujgcych
korozje, takich jak chemikalia ogrodowe. ® Nie przecho-
wywac urzgdzenia na zewngtrz.

Ryzyko resztkowe

AN OSTRZEZENIE

o Nawet jesli urzgdzenie jest uzywane zgodnie z zale-
ceniami, pewne ryzyko resztkowe pozostaje. Pod-
czas uzytkowania sprzetu mogg wystapic
nastepujgce zagrozenia:

e Obrazenia spowodowane kontaktem z narzedziami
tngcymi. Nie zbliza¢ narzedzi tngcych do ciafa i trzy-
mac je ponizej wysoko$ci pasa. Po zakoriczeniu cie-
cia uzywac osfony noza.

o Wibracje mogg powodowac obrazenia ciata. Do
kazdego zadania nalezy uzywac odpowiednich na-
rzedzi, dotgczonych uchwytéw oraz ograniczac
czas pracy i ekspozycje.

o Hatas moze spowodowa¢é uszkodzenie stuchu. No-
si¢ ochrone stuchu i ograniczy¢ narazenie.

Zmniejszenie ryzyka

&N OSTROZNIE

e Diuzsze uzywanie urzgdzenia moze prowadzic¢ do za-
burzen ukrwienia w dfoniach na skutek wibracji. Nie
Jest mozliwe ogdlne ustalenie czasu uzytkowania,
poniewaz zalezy on od szeregu czynnikéw:

Indywidualna sktonno$c¢ do ztego ukrwienia (czesto

zimne palce, mrowienie w palcach)

Niska temperatura otoczenia. Dla ochrony dfoni na-

lezy nosi¢ ciepte rekawice.

Mocne $ciskanie pogarsza ukrwienie.

Ciaggta praca dziata gorzej niz praca z przerwami.
Jezeli przy regularnym, dfugotrwatym uzywaniu urzg-
dzenia wielokrotnie powtarzajg sie okreslone objawy,
np. mrowienie w palcach, zimne palce, nalezy zasie-
gnac¢ porady lekarza.

Zastosowanie zgodne z
przeznaczeniem

Nozyce akumulatorowe do trawy i krzewoéw s3 prze-
znaczone wytgcznie do uzytku prywatnego.
Nozyce akumulatorowe do trawy i krzewoéw sg prze-
znaczone do pracy na wolnym powietrzu w prze-
wiewnym obszarze.
W przypadku zastosowania z nasadkg na nozyce,
urzadzenie stuzy do delikatnego przycinania trawy.
W przypadku zastosowania z nozem do krzewow,
urzadzenie stuzy do delikatnego przycinania krze-
wow i zywoptotow.
Kazde inne zastosowanie jest niedopuszczalne.

Ochrona srodowiska

&y Materiaty, z ktérych wykonano opakowania, na-
%@ dajg sie do recyklingu. Opakowania poddac¢ utyli-
zacji przyjaznej dla $rodowiska naturalnego.
Elektryczne i elektroniczne urzadzenia zawierajg
cenne surowce wtérne, a czgsto rowniez takie
= CZ€SCi sktadowe jak baterie, akumulatory lub olej,
ktére w razie niewtasciwej obstugi lub nieprawi-
dtowej utylizacji mogg stanowi¢ potencjalne zagrozenie
dla zdrowia ludzkiego i Srodowiska naturalnego. Jednak
te czesci sktadowe sa niezbedne do prawidtowej pracy
urzgdzenia. Urzadzen oznaczonych tym symbolem nie
mozna wyrzucaé do odpadoéw z gospodarstw domo-
wych.
Wskazowki dotyczace sktadnikow (REACH)
Aktualne informacje dotyczace sktadnikéw mozna zna-
lez¢ na stronie: www.kaercher.com/REACH

Akcesoria i czesci zamienne

Nalezy stosowac tylko oryginalne akcesoria i czesci za-
mienne, poniewaz gwarantujg one bezpieczng i beza-
waryjng prace urzadzenia.

Informacje dotyczace akcesoridw i cze$ci zamiennych
mozna znalez¢ na stronie www.kaercher.com.

Zakres dostawy

Zakres dostawy urzadzenia jest przedstawiony na opa-
kowaniu. Podczas rozpakowywania urzadzenia nalezy
sprawdzi¢, czy w opakowaniu znajduja sie wszystkie
elementy. W przypadku stwierdzenia brakéw w akceso-
riach lub szkéd powstatych w transporcie nalezy zwro-
ci¢ sie do dystrybutora.
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Urzadzenia zabezpieczajace
A OSTROZNIE

Brak urzadzen zabezpieczajgcych lub zmiany wpro-
wadzone w urzgdzeniach

Urzadzenia zabezpieczajgce stuzg ochronie uzytkowni-
ka.

Dlatego nigdy nie wolno zmienia¢ ani pomija¢ urzgdzen
zabezpieczajgcych.

Ostona noza
Rysunek B
Ostona noza jest istotnym elementem zabezpieczaja-
cym nozyce do trawy i n6z do krzewéw. Nie wolno sto-
sowac uszkodzonej ostony noza. Nalezy jg
niezwtocznie wymienic.

Przycisk odblokowania
Przycisk odblokowujacy blokuje wigcznik, zapobiegajac
w ten sposéb niekontrolowanemu wigczeniu urzadze-
nia.
Rysunek C

@ Przycisk odblokowujgcy wtgcznik/wytacznik
(2) Wigcznik/wytacznik

W celu uruchomienia urzgdzenia nacisnaé najpierw
przycisk odblokowujgcy, a nastepnie wigcznik/wytacz-

2
x

Symbole na urzadzeniu

Ogolny znak ostrzegawczy

Przed uruchomieniem nalezy doktadnie
przeczytac instrukcje obstugi i wszystkie
zasady bezpieczenstwa.

® P>

Podczas pracy z uzyciem urzadzenia no-
si¢ odpowiednie okulary ochronne.

Podczas pracy z uzyciem urzadzenia no-
si¢ odpowiednig ochrong stuchu.

Niebezpieczenstwo odniesienia obra-
zen. Nie dotyka¢ ostrych narzedzi tna-
cych.

Podczas pracy z uzyciem urzadzenia
stosowac antyposlizgowe i wytrzymate
rekawice ochronne.

Niebezpieczenstwo powodowane przez
przedmioty wyrzucane z duzg sitg. Nie
pozwala¢ osobom postronnym, zwlasz-
cza dzieciom, jak réwniez zwierzetom
domowym zbliza¢ sie do miejsca pracy
na odlegto$¢ mniejsza niz 15 m.

" @SH®

LA

Nie wystawia¢ urzadzenia na dziatanie
deszczu lub wilgoci.

@

Niebezpieczenstwo, po wylgczeniu silni-
ka narzedzie tngce pracuje nadal.

Gwarantowany poziom ci$nienia aku-
stycznego podany na etykiecie wynosi
89 dB.

Opis urzadzenia

W niniejszej instrukcji obstugi opisany jest maksymalny
zakres wyposazenia. W zalezno$ci od modelu wystepu-
ja réznice w zakresie dostawy (patrz opakowanie).
Rysunek - patrz strona z grafikami

Rysunek A

(1) Ostona noza do krzewow

@ Ostrze tngce noza do krzewdw

@ Ostona noza nozyc do trawy

@ Ostrze tnace nozyc do trawy

@ Przycisk odblokowujacy witgcznik/wytacznik

(& Uchwyt

@ Przycisk odblokowujgcy zestaw akumulatorowy
Wigcznik/wytgcznik

@ Przycisk mocowania ostrza tngcego

Uchwyt ostrza tngcego
(@D *tadowarka
(2) *Zestaw akumulatorow

* opcjonalnie

Zestaw akumulatorow

Urzgdzenie mozna pracowac z wykorzystaniem zesta-
wu akumulatoréw 18V Karcher Battery Power.

Montaz ostrza tnacego

A OSTROZNIE

Niebezpieczenstwo zranienia o ostry néz
Podczas wykonywania wszelkich prac przy urzgdzeniu
stosowac okulary ochronne i rekawice ochronne.
Rysunek D
1. Zamontowac ostrze tnace.

a Zwolni¢ przycisk mocowania ostrza tngcego.

b Zdjgé przycisk mocowania ostrza tngcego.

c Zatozy¢ ostrze tngce nozyc do trawy lub nozyc do

krzewow na uchwyt ostrza tngcego.
d Zatozy¢ przycisk mocowania ostrza tngcego.
e Dokreci¢ przycisk mocowania ostrza tngcego.

Montaz ostony noza

A OSTROZNIE

Niebezpieczenstwo zranienia o ostry n6z

Podczas wykonywania wszelkich prac przy urzgdzeniu
stosowac okulary ochronne i rekawice ochronne.
Rysunek B

1. Nasung¢ ostone noza na noz.
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Montaz zestawu akumulatorow
1. Wsung¢ zestaw akumulatoréw w mocowanie urzg-
dzenia.
Rysunek E

Obstuga

Przycinanie trawy za pomoca nozyc do trawy

A OSTROZNIE

Niebezpieczenstwo zranienia o ostry néz
Podczas wykonywania wszelkich prac przy urzgdzeniu
stosowac okulary ochronne i rekawice ochronne.

N OSTROZNIE
Przeszkody w obszarze koszenia
Niebezpieczenstwo odniesienia obrazen i uszkodzenia
Przed przystapieniem do koszenia nalezy sprawdzic,
czy w strefie roboczej nie ma obiektow, ktére mogtyby
zosta¢ wyrzucone z duzg sitg, np. drut, kamienie, zytki
lub szkto.
1. Zdja¢ ostong noza.
2. Wigczy¢ urzadzenie.
Rysunek F
a Nacisna¢ przycisk odblokowujgcy.
b Nacisng¢ wigcznik/wytacznik.
Nastepuje uruchomienie urzgdzenia.
3. Prowadzi¢ ostrze tngce réwnolegle do podtoza.
Rysunek G

Przycinanie zywoptotéw/krzewow za pomoca
nozyc do krzewéw

&N OSTROZNIE

Niebezpieczenstwo zranienia o ostry néz

Podczas wykonywania wszelkich prac przy urzadzeniu
stosowac okulary ochronne i rekawice ochronne.

&N OSTROZNIE
Przeszkody w obszarze koszenia
Niebezpieczenstwo odniesienia obrazen i uszkodzenia
Przed przystgpieniem do koszenia nalezy sprawdzic,
czy w strefie roboczej nie ma obiektéw, ktére mogtyby
zostac¢ wyrzucone z duzg sitg, np. drut, kamienie, zytki
lub szkto.
1. Wigczy¢ urzadzenie.

Rysunek F

a Nacisng¢ przycisk odblokowujgcy.

b Nacisng¢ wtgcznik/wytacznik.

Nastepuje uruchomienie urzadzenia.
2. Prowadzi¢ ostrze tngce réwnolegle do zywoptotu.

Rysunek H

Wymiana ostrza tnagcego
1. Wyjg¢ zestaw akumulatoréw, patrz rozdziat Wyjmo-
wanie zestawu akumulatoréw.
2. Nasung¢ ostone noza na ostrze tnace.
Rysunek B
3. Wymienic¢ ostrze tnace.
Rysunek |
a Zwolnié przycisk mocowania ostrza tngcego.
b Zdjg¢ przycisk mocowania.
¢ Usunaé ostrze tnagce nozyc do trawy lub nozyc do
krzewow.
d Zatozy¢ ostrze thgce nozyc do trawy lub nozyc do
krzewdéw na uchwyt ostrza tnagcego.
e Zatozy¢ przycisk mocowania ostrza tngcego.
Dokreci¢ przycisk mocowania ostrza tngcego.

—

Wyjmowanie zestawu akumulatorow
Wskazéwka
W przypadku dtuzszych przerw w pracy nalezy wyjac¢
zestaw akumulatoréw z urzadzenia i zabezpieczy¢ go
przed uzytkowaniem przez osoby niepowotane.
1. Pociagna¢ przycisk odblokowania zestawu akumu-
latoréw w kierunku zestawu.
2. Nacisna¢ przycisk odblokowania zestawu akumula-
toréw, aby odblokowac zestaw.
3. Wyja¢ zestaw akumulatoréw z urzgdzenia.
Rysunek J

Zakonczenie pracy
1. Wyja¢ zestaw akumulatoréw z urzadzenia (patrz
rozdziat Wyjmowanie zestawu akumulatoréw).
2. Oczysci¢ urzadzenie (patrz rozdziat Czyszczenie
urzgdzenia).

& OSTROZNIE

Niebezpieczenstwo zranienia i uszkodzenia
Podczas transportu zwréci¢ uwage na mase urzgdze-
nia.
1. Wyja¢ zestaw akumulatoréw, patrz rozdziat Wyjmo-
wanie zestawu akumulatoréw.
2. Nasung¢ ostone noza na ostrze tnace.
Rysunek B
3. Usunac¢ ostrze tngce.
Rysunek K
a Zwolni¢ przycisk mocowania ostrza tngcego.
b Zdjgé przycisk mocowania ostrza tngcego.
¢ Usunaé¢ ostrze tngce.
d Zatozy¢ przycisk mocowania ostrza tngcego.
e Dokreci¢ przycisk mocowania ostrza tngcego.
4. Na czas transportu w pojazdach nalezy zabezpie-
czy¢ urzadzenie przed $lizganiem sig i przechyle-
niem.

Skladowanie

AN OSTROZNIE

Nieuwzglednianie masy urzadzenia

Niebezpieczenstwo odniesienia obrazen i uszkodzenia

Podczas sktadowania uwzgledni¢ mase urzgdzenia.

1. Oczysci¢ urzadzenie, patrz rozdziat Czyszczenie
urzgdzenia.

2. Zamontowac ostone noza.
Rysunek B

3. Przechowywa¢ urzadzenie w suchym, dobrze wen-
tylowanym miejscu. Trzymac z dala od substancji
powodujgcych korozje, takich jak substancje che-
miczne stosowane w ogrodach i sole odladzajace.
Nie sktadowa¢ urzadzenia na zewnatrz.

Czyszczenie i konserwacja

Czyszczenie urzadzenia

N OSTRZEZENIE

Obrazenia spowodowane niekontrolowanym uru-
chomieniem ostrza tnacego

Wytgczyc¢ urzadzenie.

Wyjac zestaw akumulatoréw z urzgdzenia.
Zamocowac osfone noza.

AN OSTROZNIE

Niebezpieczenstwo zranienia o ostry n6z

Podczas wykonywania wszelkich prac przy urzgdzeniu
stosowac okulary ochronne i rekawice ochronne.
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UWAGA

Nieprawidlowe czyszczenie

Uszkodzenie urzgdzenia

Czysci¢ urzadzenie wilgotng Sciereczkg.

Nie stosowac $rodkéw czyszczgcych zawierajgcych

rozpuszczalniki.

Nie zanurzac¢ urzgdzenia w wodzie.

Nie czysci¢ urzgdzenia wodg z weza ani strumieniem

wody pod ci$nieniem.

Rysunek L

1. Usunac¢ resztki $cietej trawy z ostrza tngcego za po-
moca miotetki.

2. W razie potrzeby wytrze¢ czegsci urzadzenia wilgot-
ng szmatka.

3. Usuwac regularnie zabrudzenia z gniazda akumula-
tora i stykéw elektrycznych.
4. Zamontowac ostone noza

Smarowanie ostrzy noza
Aby utrzymaé odpowiednig jako$¢ noza, jego ostrza na-
lezy smarowaé po kazdym uzyciu.
Wskazéwka
Odpowiedni efekt zapewnia stosowanie oleju maszyno-
wego o niskiej lepkosci lub oleju w sprayu.
Rysunek M
1. Potozy¢ urzadzenie na rownym podtozu.
2. Nasmarowac olejem gérng strone ostrza noza.

Usuwanie usterek

Usterki majg czesto proste przyczyny, ktére mozna usu-
ng¢ samodzielnie, korzystajgc z ponizszego przegladu.
W razie watpliwosci lub wystgpienia usterek innych niz
wymienione nalezy skontaktowac sie z autoryzowanym
serwisem.

W wyniku starzenia zmniejsza sie pojemnos$¢ zestawu
akumulatoréw, mimo odpowiedniej konserwacji, dlatego
nawet po catkowitym natadowaniu nie mozna osiggngc¢
maksymalnego poziomu natadowania. Nie oznacza to
usterki.

Btad Przyczyna

Sposob usuniecia

Urzadzenie nie wiacza
sie. wo zatozony.

Zestaw akumulatorowy nie jest prawidio-|® Wsung¢ zestaw akumulatorowy do uchwy-

tu az do zablokowania.

Zestaw akumulatorowy jest roztadowany.

Natadowac¢ zestaw akumulatorowy.

Zestaw akumulatorowy jest uszkodzony.

Wymieni¢ zestaw akumulatorowy.

Urzadzenie zatrzymuje
sie w trakcie pracy.

Silnik jest przegrzany.

® Przerwac prace i poczekaé, az silnik wy-
chtodzi sie.

Akumulator jest przegrzany.

® Przerwac prace i poczekaé, az temperatu-
ra akumulatora znajdzie si¢ w normalnym
zakresie.

Gwarancja

W kazdym kraju obowigzujg warunki gwarancji okreslo-
ne przez dystrybutora. Ewentualne usterki urzgdzenia
usuwane sg w okresie gwarancji bezptatnie, o ile spo-
wodowane sg btedem materiatowym lub produkcyjnym.
W sprawach napraw gwarancyjnych prosimy kierowa¢
sie z dowodem zakupu do dystrybutora lub do autoryzo-
wanego punktu serwisowego.

(Adres znajduje sie na odwrocie)

Dane techniczne

GSH 18-

20
Wydajnos¢ urzadzenia
Napiecie nominalne \% 18
Predkos$¢ biegu jatowego /min 1050 +/-

10 %
Szeroko$¢ cigcia noza do trawy  mm 120
Dtugos$¢ ciecia noza do krzewéw mm 200
Rozstaw zgbéw noza do krzewéw mm 17,24

Nozyce do trawy: Zmierzone wartosci zgodnie z
EN 50636-2-94

Drgania przenoszone przez kon- m/s2 0,2
czyny gorne

Niepewnosé pomiaru K m/s? 1,5
Poziom ci$nienie akustycznego  dB(A) 78,4
Lo

Niepewnos¢ pomiaru Kja dB(A) 2,5

GSH 18-
20

Poziom mocy akustycznej Lya + dB(A) 89
niepewnos$¢ pomiaru Kyya

Nozyce do krzewéw: Wartosci okreslone zgodnie z
EN 60745-1 i EN 60745-2-15

Drgania przenoszone przez kon- m/s? 0,1
czyny gorne

Niepewno$¢ pomiaru K m/s® 1,5
Poziom ci$nienie akustycznego  dB(A) 75,1
Loa

Niepewnos¢ pomiaru Kja dB(A) 2,5

Poziom mocy akustycznej Ly + dB(A) 89
niepewnos¢ pomiaru Kyya

Wymiary i masa

Masa z nozycami do trawy (bez kg 1,2

zestawu akumulatoréw)

Masa z nozem do krzewéw (bez kg 1,4

zestawu akumulatoréw)

Diugo$¢ x szeroko$¢ x wysokos¢ mm 380 x

(z nozycami do trawy) 174 x
120

Dlugos$c¢ x szerokos$¢ x wysoko$¢ mm 582 x

(z nozem do krzewow) 174 x 94

Zmiany techniczne zastrzezone.
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Wartos¢ drgan
AN OSTRZEZENIE

Podana warto$¢ drgan zostata zmierzona przy uzyciu
standardowej metody testowej i moze by¢ wykorzysty-
wana do poréwnywania urzgdzen.

Podang warto$¢ drgan mozna wykorzystac do wstepnej
oceny obcigzenia.

W zalezno$ci od sposobu uzytkowania urzagdzenia emi-
sja drgan podczas uzywania urzgdzenia w danym mo-
mencie moze odbiegac od podanej wartosci catkowitej.
Okresli¢ dziatania stuzgce samoochronie na podstawie
oceny obcigzenia w faktycznych warunkach zastosowa-
nia. Uwzgledni¢ wszystkie sktadowe cyklu roboczego,
a wigc np. oprécz czasu pracy réowniez czasy, w ktérych
urzgdzenie jest wytgczone i w ktorych nie dziafa.

Deklaracja zgodnosci UE

Niniejszym o$wiadczamy, ze okre$lone ponizej urza-
dzenie odpowiada pod wzgledem koncepc;ji, konstrukc;ji
oraz wprowadzonej przez nas do handlu wersji obowig-
zujgcym zasadniczym wymogom dyrektyw UE dotyczg-
cym bezpieczenstwa i zdrowia. Wszelkie
nieuzgodnione z nami modyfikacje urzgdzenia powodu-
ja utrate waznosci tego oswiadczenia.

Produkt: Nozyce akumulatorowe do trawy i krzewow
Typ: GSH 18-20 Battery

Obowiazujace dyrektywy UE

2006/42/WE (+2009/127/WE)

2014/30/UE

2000/14/WE (+2005/88/WE)

2011/65/UE

Zastosowane normy zharmonizowane

EN 55014-1: 2017

EN 55014-2: 2015

EN 60745-1:2009+A11:2010

EN 60745-2-15:2009+A1:2010

EN 60335-1:2012+A11:2014+A13:2017
EN50636-2-94:2014

EN 50581: 2012

Zastosowana metoda oceny zgodnosci
2000/14/WE i zmieniona przez 2005/88/WE Zatgcznik
V (tylko z nozem do krzewdw)

Poziom mocy akustycznej dB(A)

Zmierzony:86,1

Gwarantowany:89

Nizej podpisane osoby dziatajg z upowaznienia zarzadu

przedsiebiorstwa.
W/ @»gﬂ(

S. Reiser
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2
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Chairman of the Board of Management
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Indicatii privind siguranta
Tnainte de prima utilizare a aparatului, cititi
acest capitol privind siguranta si aceste instruc-
tiuni de utilizare originale. Respectati aceste in-
structiuni. Pastrati instructiunile de utilizare
originale pentru viitoarele utilizari sau pentru viitorul po-
sesor.

Trepte de pericol

A PERICOL

e Indicatie referitoare la un pericol iminent, care duce la
vatamari corporale grave sau moarte.

AN AVERTIZARE

e Indicatie referitoare la o posibila situatie periculoasa,
care ar putea duce la vatamari corporale grave sau
moarte.

AN PRECAUTIE

e Indica o posibila situatie periculoasa, care ar putea
duce la vatamari corporale usoare.

ATENTIE

e Indicatie referitoare la o posibila situatie periculoasa,
care ar putea duce la pagube materiale.

Indicatii de siguranta generale pentru unelte
electrice

AN AVERTIZARE
o Cititi toate indicatiile de sigurantd si instructiuni-
le.
Nerespectarea indicatiilor de siguranta si a instructi-
unilor poate provoca electrocutare si/sau réniri grave.
Pastrati toate indicatiile de siguranta si instructi-
unile in vederea utilizarilor viitoare.
Termenul de ,unealta electrica” folosit in indicatiile de si-
guranta se refera la uneltele electrice alimentate de la
retea (cu cablu de alimentare) si la uneltele electrice cu
acumulator (faréd cablu de alimentare).
1 Siguranta la locul de munca
a Pastrati-va zona de lucru curata si bine ilumi-
nata. Dezordinea sau zonele de lucru neilumina-
te pot duce la accidente.
b Nu lucrati cu unealta electrica intr-o atmosfe-
ra potential exploziva, in care exista lichide,
gaze sau pulberi inflamabile. Uneltele electrice
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genereaza scantei care pot aprinde praful sau
vaporii.

¢ Tineti la distanta copiii si alte persoane in tim-
pul utilizarii uneltei electrice. Dacé va este dis-
trasd atentia puteti pierde controlul asupra
aparatului.

Siguranta electrica

a $techerul uneltei electrice trebuie sa fie potri-
vit prizei electrice. Nu este permisa modifica-
rea stecherului in niciun fel. Nu folositi niciun
fel de adaptoare de stecher la uneltele electri-
ce cu impamantare. Stecherele originale si pri-
zele adecvate reduc riscul de electrocutare.

b Evitati contactul corpului cu suprafete legate
la paméant cum sunttevi, calorifere, aparate de
incalzit si frigidere. Exista un risc ridicat de
electrocutare in cazul in care corpul intrd in con-
tact cu impamaéantarea.

¢ Feriti uneltele electrice de ploaie sau umidita-
te. Patrunderea apei intr-o unealta electrica cres-
te riscul de electrocutare.

d Nu folositi niciodata cablul in alte scopuri de-
cat cele prevazute, pentru a transporta, sus-
penda unealta electrica sau pentru a scoate
stecherul din priza. Feriti cablul de caldura,
ulei, muchii ascutite sau componente aflate in
miscare. Cablurile de conectare deteriorate sau
résucite cresc riscul de electrocutare.

e Daca lucrati in aer liber cu o unealta electrica,
folositi numai cabluri prelungitoare adecvate
si pentru folosirea in meniul exterior. Folosirea
unui cablu prelungitor adecvat pentru mediul ex-
terior reduce riscul de electrocutare.

f Daca nu se poate evita utilizarea uneltei elec-
trice in mediu umed, folositi un intrerupator
de protectie impotriva curentilor reziduali. Uti-
lizarea unui intrerupétor de protectie impotriva
curentilor reziduali reduce riscul de electrocutare.

Siguranta persoanelor

a Fiti atenti, aveti grija la ceea ce faceti si proce-
dati in mod rational atunci cand lucrati cu o
unealta electrica. Nu folositi o unealta electri-
ca daca sunteti obosit sau va aflati sub influ-
enta drogurilor, alcoolului sau a
medicamentelor. Un moment de neatentie in
timpul utilizarii uneltei electrice poate duce la ra-
niri grave.

b Purtati echipament individual de protectie gi
intotdeauna o pereche de ochelari de protec-
tie. Purtarea de echipament individual de protec-
tie, precum masca de praf, incél{dmintea de
siguranta antiderapanta, casca de protectie sau
protectia auditiva, in functie de tipul si utilizarea
uneltei electrice, reduce riscul de rénire.

¢ Evitati o punere in functiune accidentala. Asi-
gurati-va ca unealta electrica este oprita ina-
inte de a o conecta la reteaua de alimentare si/
sau la acumulator, inainte de a o ridica sau
transporta. Dacé atunci cand transportati uneal-
ta electrica tineti degetul pe intrerupator sau apa-
ratul este conectat la reteaua de alimentare, se
pot produce accidente.

d indepértagi unealta de reglare sau cheia de
strans suruburi, inainte de a porni unealta
electrica. O unealtd sau o cheie rdmasa intr-o
pieséa a aparatului care se roteste poate duce la
raniri.

e Evitati o postura corporala nefireasca. Asigu-
rati-va o pozitie stabila si pastrati-va echili-
brul tot timpul. Astfel puteti controla mai bine
unealta electricd in situatii neprevéazute.

f Purtati imbracaminte adecvata. Nu purtati ha-
ine largi sau bijuterii. Tineti-va parul, hainele
si incaltamintea departe de piesele aflate in
miscare. Hainele largi, manusile, bijuteriile sau
pérul lung pot fi prinse in piesele aflate in misca-
re.

g Daca se pot monta instalatii de aspirare si de
colectare a prafului, asigurati-va ca acestea
sunt racordate si utilizate in mod corect. Folo-
sirea unei instalatii de aspirare a prafului poate
reduce riscurile cauzate de praf.

Utilizarea si manipularea uneltelor electrice

a Nu suprasolicitati aparatul. Pentru lucrarea
dumneavoastra, folositi unealta electrica des-
tinata acelui scop. Cu o unealta electrica adec-
vata lucrati mai bine si mai sigur in domeniul de
performanté indicat.

b Nu folositi o unealta electrica al carei intreru-
pator este defect. O unealta electricd, care nu
mai poate fi pornita sau opritd, este periculoasa si
trebuie reparata.

¢ Scoateti stecherul afara din priza gi/sau inde-
partati acumulatorul, inainte de a efectua re-
glaje la aparat, inainte de a schimba
accesoriile sau de a pune aparatul deoparte.
Aceastd masura de precautie impiedica pornirea
accidentald a uneltei electrice.

d Pastrati uneltele electrice nefolosite intr-un
loc care nu este la indemana copiilor. Nu la-
sati sa utilizeze aparatul persoane care nu
sunt familiarizate sau care nu au citit aceste
instructiuni. Uneltele electrice sunt periculoase
atunci cand sunt folosite de persoane lipsite de
experienta.

e Pastrati unealta electrica cu atentie. Verificati
daca piesele aflate in migcare functioneaza
corect si daca nu se blocheaza sau daca exis-
ta piese rupte sau atat de deteriorate incat sa
afecteze functionarea uneltei electrice. Inain-
te de utilizarea aparatului, reparati piesele de-
teriorate. Majoritatea accidentelor sunt cauzate
de unelte electrice intretinute in mod necores-
punzétor.

f Pastrati dispozitivele de taiere ascutite si cu-
rate. Dispozitivele de taiere cu taisuri ascultite,
care sunt intrefinute cu atentie, se blocheazd mai
putin si pot fi deplasate mai usor.

g Folositi unealta electrica, accesoriile, dispozi-
tivele de lucru etc. conform prezentelor in-
structiuni. Tineti cont de conditiile de lucru si
de activitatea care trebuie desfasurata. Folosi-
rea uneltelor electrice in alt scop decét cele pre-
véazute, poate duce la situatii periculoase.

Utilizarea si ingrijirea setului de acumulatori

a Tncarcati setul de acumulatori numai cu incér-
citoare aprobate de producitor. incarcatoare-
le care nu sunt adecvate pentru setul
corespunzétor de acumulatori pot provoca un in-
cendiu.

b Utilizati aparatul numai cu un set adecvat de
acumulatori. Utilizarea altor seturi de acumula-
tori poate provoca raniri sau incendii.

¢ Tineti setul de acumulatori neutilizat departe
de obiecte metalice, precum agrafe de birou,
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monede, chei, cuie, suruburi sau alte obiecte
metalice mici, care ar putea cauza un scurtcir-
cuit. Un scurtcircuit poate provoca un incendiu
sau o explozie.

d n anumite circumstante, se poate scurge li-
chid din setul de acumulatori. Evitati contac-
tul. in cazul in care ati intrat in contact cu
lichidul, clatiti temeinic cu apa. In cazul in ca-
re lichidul patrunde in ochi, solicitati imediat
asistenta medicala. Lichidul din acumulator
poate provoca eruptii si arsuri pe piele.

6 Service

a Unealta electrica trebuie reparata numai de
personal de specialitate, calificat in acest
scop, iar repararea se face numai cu piese de
schimb originale. Acest lucru garanteaza men-
tinerea conditiilor de siguranta ale aparatului.

Utilizarea in siguranta a foarfecii de iarba si
arbusti cu acumulator

A\ PERICOL e Accidentari grave, in cazul proiec-
tarii de obiecte de la cutitul de taiere sau in cazul agata-
rii de sérme sau sfori la dispozitivul de taiere. Inainte de
utilizare, inspectati temeinic daca in zona de lucru exis-
ta obiecte precum pietre, bete, metale, sarma, oase sau
jucarii si, la nevoie, indepartati-le.

AN AVERTIZARE o Acest aparat nu trebuie uti-
lizat de persoane cu abilitéti fizice, senzoriale ori men-
tale reduse sau fara experienta si/sau cunostinte.

o Tineti copiii si alte persoane la distanta de zona de Iu-
cru, in timpul utilizérii aparatului. ¢ Nu operati niciodata
aparatul dacd comutatorul de pornire / oprire de pe ma-
ner nu este pornit sau oprit in mod corespunzétor. e Pe-
ricol de rénire, dispozitivele de tdiere continua sa se
roteascd si dupd ce motorul a fost oprit. @ Raniri grave
si deteriorari ale aparatului. Inainte de punerea in func-
tiune a aparatului, asigurati-va ca dispozitivul de téiere
este montat corespunzator si este fixat sigur. ® Nu utili-
zali aparatul daca exista pericolul de descarcari electri-
ce. ® Nu puneti in functiune un aparat incomplet sau cu
modificéri neautorizate. ® Nu utilizati niciodata aparatul
cu dispozitive de protectie defecte sau féra dispozitive
de protectie montate e Opriti aparatul in caz de defecti-
une si scoatetfi setul de acumulatori. Puteti repune apa-
ratul in functiune doar dupé verificarea de cétre un
service de clienti autorizat.

AN PRECAU IIE o Familiarizati-va cu elemente-
le de operare si cu utilizarea corespunzétoare a apara-
tului. e Pericol de ranire in cazul in care hainele largi,
pérul sau bijuteriile sunt prinse in piesele aflate in mis-
care ale aparatului. Tineti hainele si bijuteriile departe
de partile aflate in miscare ale masinii. Prindeti la spate
pdrul lung. e Risc crescut de accidente in conditii mete-
orologice nefavorabile. Folositi aparatul numai cand es-
te garantat lucrul conditii de siguranta. e Zgomotul
produs de aparat va poate limita capacitatea auditiva,
prin urmare tineti cont de pericolele potentiale din apro-
priere si din zona de lucru. e Pericol de réanire. Purtati in-
totdeauna ochelari de protectie, incaltdminte de
protectie si imbrdcdminte adecvata atunci cand utilizati
aparatul.

ATEN TIE e Operatorul aparatului este responsabil
pentru accidentele cu alte persoane sau bunurile aces-
tora.

Indicatii privind siguranta pentru foarfeci de

arbusti

e Pastrati-va toate partile corpului la distanta fata
de cutitul de taiat. Nu incercati sa indepartati sau
sa tineti materialul care trebuie taiat in timp ce
cutitul este in functiune. indepértati materialul
blocat doar atunci cand aparatul este oprit. Un
moment de neatentie in timpul utilizarii masinii de
tuns gard viu poate duce la raniri grave.

o Tineti foarfeca de arbusti de maner cu cutitul
oprit. Cand transportati sau depozitati foarfeca
de arbusti puneti intotdeauna capacul de protec-
tie. Manipularea cu atentie a aparatului reduce ris-
cul ranirii din cauza cutitului.

o Tineti unealta electrica doar pe suprafete izolate,
deoarece cutitul de taiat poate ajunge in contact
cu cablurile de electricitate ascunse. Contactul
cutitului de taiat cu un cablu de electricitate poate
pune sub tensiune componentele metalice ale apa-
ratului si poate provoca un soc electric.

o Tineti departe de conductoare si cabluri in zona
de lucru in timpul functionarii. In timpul functiona-
rii, conductoarele si cablurile pot fi preluate si taiate
de cutitul de taiat.

Indicatii de siguranta suplimentare

N AVERTIZARE . Aparatul nu este destinat

pentru utilizarea de céatre copii sau persoane cu abilitati

fizice, senzoriale ori mentale reduse, sau persoane care
nu cunosc aceste instructiuni. Reglementérile locale pot
restrictiona vérsta operatorului. e Tineti mainile si pi-
cioarele departe de suprafata de taiere, in special atunci
céand porniti motorul. e Inlocuiti piesele uzate sau dete-
riorate inainte de a pune aparatul in functiune. e Evitati
pornirea accidentald. Asigurati-va ca intrerupatorul de
pornire/oprire este in pozitia Oprit, inainte de a conecta
setul de acumulatori, inainte de a ridica sau de a trans-
porta aparatul. e Utilizati aparatul numai in lumina natu-
rala sau in conditii bune de lumina artificiala. e In timpul
lucrului cu aparatul, deplasati-va mergénd, nu alergénd.

Asigurati-va o pozitie fixa si stabila si mentineti-va echi-

librul, in special in timpul lucrului in panta. e Verificati

dacd piesele aflate in miscare functioneaza corect si
dacd nu se blocheaza sau daca exista piese rupte sau
deteriorate. Inainte de utilizare, reparati aparatul deteri-
orat. @ Nu actionati niciodaté aparatul cu forta. e Opriti
motorul, scoateti setul de acumulatori si asigurati-va ca
toate piesele aflate in miscare sunt oprite complet:

o Inainte de efectuarea reglajelor.

o Inainte de a lasa aparatul nesupravegheat.

o Inainte de verificarea, curatarea si intretinerea apa-
ratului.

o Inainte de a indeparta blocarea.

Inainte de a schimba accesoriile.

e Dupad lovirea unui corp stréin. Inainte de a reporni
aparatul, verificati daca exista deterioréri si, la nevo-
ie, reparati.

e Daca aparatul vibreaza anormal. Inainte de a repor-
ni aparatul, verificati daca exista deteriorari si, la ne-
voie, reparati.

® Opriti motorul cdnd procesul de téiere este intrerupt

sau vé deplasati de la o locatie de utilizare la alta.

&N PRECAU TIE e Pericol de rénire in cazul in
care hainele largi, parul sau bijuteriile sunt prinse in pie-
sele aflate in miscare ale aparatului. Tineti hainele si bi-
Jjuteriile departe de partile aflate in miscare ale masinii.
Prindeti la spate parul lung. e Dispuneti realizarea lucra-
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rilor de reparatii doar de cétre personalul autorizat de
service. e In timpul lucrului, purtati pantaloni lungi, grei,
incaltdminte de protectie si manusi fixe. Nu lucrati cu pi-
cioarele goale. Nu purtati bijuterii, sandale sau pantaloni
scurti.

intretinerea si ingrijirea in siguranta

AN AVERTIZARE . Opriti motorul, scoateti setul
de acumulatori si asigurati-va ca toate piesele aflate in
miscare sunt oprite complet:

o Inainte de curatarea si intretinerea aparatului.

e Inainte de a schimba accesoriile.

o Dupd fiecare utilizare, indepértati murdéria de pe dis-
pozitivele de taiere cu o perie rigida si aplicati un ulei po-
trivit pentru protectie impotriva ruginii, inainte de a
monta la loc protectia pentru cutit. Producétorul reco-
manda utilizarea unui spray ca protectie impotriva rugi-
nii si pentru lubrifiere. Contactati serviciul pentru clienti
pentru un spray adecvat. Inainte de fiecare utilizare, pu-
teti lubrifia dispozitivele de taiere in maniera descrisa.
e Pastrati intotdeauna dispozitivele de téiere ascutite si
curate. Dispozitivele de taiere ascutite sunt mai usor de
controlat si nu se blocheazé cu usurinta. e Asigurati-vé
cd nu exista depuneri pe orificiile de aerisire. ® Pericol
de rénire din cauza dispozitivelor de tdiere ascutite.
Acordati o atentie deosebité la indepéartarea sau monta-
rea protectiei pentru cultit, la curatarea si lubrifierea apa-
ratului.

AN PRECAU IIE ® Pericol de ranire in dispoziti-
vele de taiere ascutite. Purtati mdnusi de protectie anti-
alunecare si rezistente in timpul manipul&rii
dispozitivului de taiere. e Pericol de ranire din cauza
cutitelor expuse. Montati protectia pentru cutit atunci
céand nu utilizati aparatul, chiar si in timpul pauzelor
scurte. e Péstrati ménerele uscate, curate si fra urme
de ulei si lubrifianti. ® Folositi doar accesorii si piese de
schimb sunt recomandate de producétor. Accesoriile
originale si piesele de schimb originale asigura functio-
narea in siguranta si farad avarii a aparatului.

ATEN TIE o Curéatati produsul cu o lavetd moale si
uscata dupa fiecare utilizare. ® Nu utilizati diluanti la cu-
rétarea componentelor din plastic, deoarece pot deteri-
ora materialele folosite la fabricarea aparatului.
Indepartati impuritatile precum praful, uleiului si lubrifi-
antii cu un prosop curat.

Indica;ie e Lucrérile de service si de intretinere pot
fi efectuate numai de cétre personal de specialitate ca-
lificat si instruit. V& recomand&m s& trimiteti produsul la
un centru de service autorizat pentru reparatii.

Transportul si depozitarea in siguranta

AN PRECAU IIE ® Pentru a evita accidentele
sau ranirile, aparatul trebuie transportat si depozitat
doar cu protectie pentru cutit instalata si cu acumulato-
rul scos. e Pericol de rénire si defectiuni ale aparatului.
In timpul transportului, asigurati aparatul impotriva de-
plasérii sau caderii.

ATEN TIE o Indepartati orice obiecte stréine de pe
aparat, inainte de a-I transporta sau depozita.  Depo-
zitati aparatul intr-un loc uscat si bine aerisit, care nu
permite accesul copiilor. Tineti aparatul departe de sub-
stante corozive, cum ar fi produsele chimice pentru gra-
ding. e Nu depozitati aparatul in aer liber.

Riscuri reziduale

AN AVERTIZARE

e Chiar dacé aparatul este utilizat in conformitate cu ce-
le specificate, existd anumite riscuri reziduale. Urma-
toarele pericole apar in urma utilizarii aparatului:

e Raniri din cauza contactului cu dispozitivele de téie-

re. Tineti dispozitivele de taiere departe de corp si

mai jos de nivelul taliei. Utilizati protectia pentru cutit

atunci cand nu taiati.

Vibratiile pot cauza accidentari. Pentru fiecare tip de

lucrare, utilizati unealta potrivitd, manerele prevazu-

te si restrictionati timpul de lucru si de expunere.

Zgomotul poate cauza deteriorari ale auzului. Pur-

tati protectie auditiva si limitati expunerea.

Diminuarea riscurilor

&N PRECAUTIE

e Din cauza vibratiilor, utilizarea aparatului pe o perioa-
da indelungata poate duce la deteriorarea circulatiei
sanguine in zona mainilor. Nu se poate stabili o dura-
ta de utilizare general valabild, deoarece aceasta es-
te influentata de mai mulfi factori:

e Predispozitia fiecarei persoane la o circulatie sangu-
ind deficitara (degete de multe ori reci, furnicéturi la
nivelul degetelor)

Temperaturd ambianta scazuta. Pentru a va proteja
mainile purtati manusi calduroase.

Prinderea bine a aparatului obstructioneaza circula-
tia sanguina.

Operarea in mod continuu este mai ddundtoare de-
cat operarea cu pauze.

La utilizarea in mod regulat, pe termen lung a apara-

tului si la reaparitia simptomelor, ca de ex. furnicaturi

la nivelul degetelor, degete reci, trebuie sa consultati
un medic.

Utilizarea conform destinatiei

Foarfeca de iarbé si arbusti cu acumulator este des-
tinata exclusiv uzului personal.

Foarfeca de iarba si arbusti cu acumulator este pre-
vazuta pentru lucrul in aer liber, intr-o zona bine ae-
risita.

Cand se utilizeaza accesoriul de taiere, aparatul es-
te folosit pentru taierea usoara a ierbii.

Cand se utilizeaza cutitul de arbusti, aparatul este
folosit pentru taierea usoara a tufisurilor, gardurilor
vii si arbustilor.

Orice alta utilizare este nepermisa.

Protectia mediului

&y Materialele de ambalare sunt reciclabile. Va ru-
<9 gam sa eliminati ambalajele ih mod ecologic.
Aparatele electrice si electronice contin materiale
E reciclabile pretioase si, uneori, componente pre-
= CUM baterii, acumulatoare sau uleiuri, care, in ca-
zul utilizarii incorecte sau al eliminarii
necorespunzatoare, pot reprezenta un potential pericol
pentru sanatatea oamenilor si pentru mediul inconjura-
tor. Pentru functionarea corecta a aparatului, aceste
componente sunt necesare. Aparatele marcate cu
acest simbol nu trebuie aruncate la gunoiul menajer.
Observatii referitoare la materialele continute (RE-
ACH)
Informatji actuale referitoare la materialele continute pu-
teti gasi la adresa: www.kaercher.com/REACH
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Accesorii si piese de schimb

Utilizati numai accesorii originale si piese de schimb ori-
ginale; ele asigura functionarea in siguranta si fara ava-
rii a aparatului.

Informatii despre accesorii si piesele de schimb se ga-
sesc la adresa www.kaercher.com.

Set de livrare

Setul de livrare a aparatului este ilustrat pe ambalaj. La
despachetare, verificati daca continutul este complet.
Informati imediat distribuitorul daca lipsesc accesorii
sau daca exista deteriorari provocate in timpul transpor-
tului.

Dispozitive de siguranta
AN PRECAUTIE
Dispozitive de siguranta care lipsesc sau care au
fost modificate
Dispozitivele de sigurantd au drept scop protectia dvs.
Nu modificati si nu ignorati niciodata dispozitivele de si-
guranta.

Protectie pentru cutit

Figura B

Protectia pentru cutit este un element important al echi-
pamentului de protectiei al foarfecii de iarba si al cutitu-
lui de arbusti. O protectie deteriorata pentru cutit nu mai
trebuie utilizata si trebuie Tnlocuita imediat.

Buton de deblocare

Butonul de deblocare blocheaza intrerupatorul pentru
aparat, prevenind astfel o functionare necontrolata a
aparatului.

Figura C

@ Buton de deblocare comutator PORNIT/OPRIT
@ Comutator PORNIT/OPRIT

Pentru punerea in functiune a aparatului, apasati mai
intai butonul de deblocare si apoi comutatorul PORNIT/
OPRIT.

A\
@

Simboluri pe aparat

Semne generale de avertizare

Tnainte de punerea in functiune, cititi in-
structiunile de utilizare si toate indicatiile
de siguranta.

n timpul lucrului cu aparatul, purtati o
masca de protectie a ochilor adecvata.

n timpul lucrului cu aparatul, purtati o
protectie auditiva adecvata.

Pericol de ranire. Nu atingeti dispozitive-
le de taiere ascutite.

n timpul lucrului cu aparatul, purtati ma-
nusi de protectie antialunecare si rezis-
tente.

®
®
o

-

Pericol cauzat de obiecte aruncate. Men-
tineti o distanta de cel putin 15 m intre
zona de lucru si persoanele prezente, in
special copii si animale de casa.

Nu utilizati aparatul pe ploaie sau in con-
ditii de umezeala.

Pericol, dispozitivul de taiere functionea-
za dupa ce motorul este oprit.

Nivelul de presiune sonora garantat
mentionat pe eticheta este 89 dB.

Descrierea aparatului

in aceste instructiuni de utilizare se prezinta echiparea
maxima. In functie de model, exist4 diferente in pache-
tul de livrare (consultati ambalajul).

Figura, consultati paginile grafice

Figura A

@ Protectie pentru cutit pentru cutitul de arbusti
@ Cutit de taiere pentru cutitul de arbusti

@ Protectie pentru cutit pentru foarfeca de iarba
@ Cutit de taiere pentru foarfeca de iarba

@ Buton de deblocare comutator PORNIT/OPRIT
(&) Maner

@ Buton de deblocare a setului de acumulatori
Comutator PORNIT/OPRIT

@ Buton de fixare pentru cutitul de taiere
Suport pentru cutitul de taiere

(@ *Incarcator

(12 *Set de acumulatori

* optional

Set de acumulatori

Aparatul poate fi utilizat cu un set de acumulatori 18V
Karcher Battery Power.

Montarea cutitului de taiere

AN PRECAUTIE

Pericol de ranire din cauza cutitelor ascutite

In timpul tuturor lucrérilor la aparat, purtati ochelari de

protectie si manusi de protectie.

Figura D

1. Montati cutitul de taiere.
a Eliberati butonul de fixare al cutitului de taiere.
b Scoateti butonul de fixare al cutitului de taiere.
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¢ Scoateti cutitul de taiere de la foarfeca de iarba,

resp. arbusti din suportul pentru cutitul de taiere.

d Fixati butonul de fixare al cutitului de taiere.
e Strangeti butonul de fixare al cutitului de taiere.

Montarea protectiei pentru cutit

AN PRECAUTIE

Pericol de ranire din cauza cutitelor ascutite

In timpul tuturor lucrérilor la aparat, purtati ochelari de
protectie si manusi de protectie.

Figura B

1. Tmpingeti protectia pentru cutit prin cutit.

Montarea setului de acumulatori

1. Tmpingeti setul de acumulatori in suportul aparatu-
lui.
Figura E

Operarea

Taierii ierbii cu foarfeca de iarba

AN PRECAUTIE
Pericol de ranire din cauza cutitelor ascutite
In timpul tuturor lucréarilor la aparat, purtati ochelari de
protectie si manusi de protectie.
AN PRECAUTIE
Obstacole in zona de tundere
Pericol de accidentare si de deteriorare
Inainte de a incepe lucrérile de tundere, verificati dacé
in zona de lucru exista obiecte care ar putea fi aruncate,
de ex. s&rmad, pietre, fire sau sticla.
1. Indepartati protectia pentru cutit.
2. Porniti aparatul.
Figura F
a Apasati butonul de deblocare.
b Apasati comutatorul PORNIT/OPRIT.
Aparatul porneste.
3. Tineti cutitul de taiere paralel cu solul.
Figura G

Taierea gardurilor vii/arbustilor cu foarfeca
de arbusti

AN PRECAUTIE
Pericol de ranire din cauza cutitelor ascutite
In timpul tuturor lucréarilor la aparat, purtati ochelari de
protectie si manusi de protectie.
&N PRECAUTIE
Obstacole in zona de tundere
Pericol de accidentare si de deteriorare
Inainte de a incepe lucréarile de tundere, verificati dacd
in zona de lucru exista obiecte care ar putea fi aruncate,
de ex. s&rmd, pietre, fire sau sticla.
1. Porniti aparatul.
Figura F
a Apasati butonul de deblocare.
b Apasati comutatorul PORNIT/OPRIT.
Aparatul porneste.
2. Tineti cutitul de taiere paralel cu gardul viu.
FiguraH

nlocuirea cutitului de taiere

1. Indepartati setul de acumulatori, vezi capitolul Inde-

partarea setului de acumulatori.

2. Impingeti protectia cutitului prin cutitul de téiere.
Figura B

3. Tnlocuitj cutitul de taiere.
Figural

Roméaneste

Desprindeti butonul de fixare al cutitului de taiere.

Scoateti butonul de fixare.

¢ Tndepartati cutitul de taiere de la foarfeca de iar-
ba, resp. arbusti.

d Asezati cutitul de taiere de la foarfeca de iarba,
resp. arbusti pe suportul cutitului de taiere.

e Asezati butonul de fixare al cutitului de taiere.

Strangeti butonul de fixare al cutitului de taiere.

T Q

-

indepértarea setului de acumulatori

Indicatie

In cazul perioadelor mai lungi de intrerupere a lucrului,
indepartati setul de acumulatori din aparat si asigurati-I
impotriva utilizérii neautorizate.

1.

2.

3.

Trageti butonul de deblocare a setului de acumula-
tori in directia setului de acumulatori.

Apasati butonul de deblocare a setului de acumula-
tori, pentru a debloca setul de acumulatori.
Scoateti setul de acumulatori din aparat.

FiguraJ

Finalizarea functionarii

. Tndepértati setul de acumulatori din aparat (vezi ca-

pitolul Indepértarea setului de acumulatori).
Curatati aparatul (vezi capitolul Curdtarea aparatu-
lui).

AN PRECAUTIE

Pericol de accidentare si de deteriorare
La transport tineti cont de greutatea aparatului.

1.

2.

3.

4,

Indepartati setul de acumulatori, vezi capitolul /nde-
partarea setului de acumulatori.

Impingeti protectia cutitului prin cutitul de téiere.
Figura B

Indepaértati cutitul de taiere.

Figura K

a Desprindeti butonul de fixare al cutitului de taiere.
b Scoateti butonul de fixare al cutitului de taiere.

¢ Indepartati cutitul de taiere.

d Asezati butonul de fixare al cutitului de taiere.

e Strangeti butonul de fixare al cutitului de taiere.
La transportul aparatului in vehicule, ancorati-l pen-
tru a preveni alunecarea si rasturnarea.

AN PRECAUTIE

Nerespectarea greutatii

Pericol de accidentare si de deteriorare

La depozitare tineti cont de greutatea aparatului.

1.

2.

3.

Curatati aparatul, vezi capitolul Curédtarea aparatu-
lui.

Montati protectia pentru cutit.

Figura B

Depozitati aparatul intr-un loc uscat si bine aerisit.
Protejati aparatul impotriva produselor corozive,
precum substante chimice pentru gradina si sare
pentru dezghetare. Nu depozitati aparatul in aer li-
ber.

Ingrijirea si intretinerea

Curatarea aparatului

AN AVERTIZARE

Raniri din cauza pornirii necontrolate a cutitului de
taiere

Obpriti aparatul.

Scoateti setul de acumulatori din aparat.
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Montati protectia pentru cutit. 2. Daca este necesar, stergeti piesele aparatului cu o

AN PRECAUTIE laveta umeda.

Pericol de ranire din cauza cutitelor ascutite 3. Tndepértati cu regularitate murdaria si corpurile stra-
in timpul tuturor lucrarilor la aparat, purtati ochelari de ine de pe suportul acumulatorului si contactele elec-

protecie si ménusi de protectie. 4 :\;:gi.tarea rotectiei pentru cutit
ATENTIE ' profeciel b S
Curitare incorecté Ungerea lamelor cutitului
Defectiuni ale aparatului Pentru mentinerea calitatii cutitului, lamele cutitului tre-
Curétati aparatul cu o lavetd umeda. buie unse dupa fiecare utilizare.
Nu folositi agenti de curatare pe bazé de solventi. Indicatie
Nu scufundati aparatul in apé. Veti obtine un rezultat foarte bun dacé folositi ulei de
Nu curétati aparatul cu jet de apd prin furtun sau jet de masiné cu vascozitate scazuté sau ulei pulverizat.
apa de inalta presiune. Figura M
Figura L 1. Aparatul se asaza pe o suprafata plana.
1. Indepartati resturile de la taiere cu o perie din cutitul 2. Se aplica uleiul pe partea superioara a lamelor cuti-
de taiere. tului.
Remedierea defectiunilor
De cele mai multe ori, defectiunile au cauze simple, pe Odata cu timpul, capacitatea setului de acumulatori va
care le puteti remedia cu ajutorul urméatoarei liste de an- scadea in ciuda ingrijirii adecvate, astfel incat nu va mai
samblu. In caz de dubiu sau de defectiuni nementiona- putea fi atinsa o durata de functionare completa la sta-
te, va rugam sa va adresati unitatii de service rea de incarcare completa. Acest lucru nu reprezinta o
autorizate. defectiune.
Eroare Cauza Remediere
Aparatul nu porneste Setul de acumulatori nu este introdus co-|/® Impingeti setul de acumulatori in suport pa-
rect. na cand se inclicheteaza.

Setul de acumulatori este gol. ® ncarcati setul de acumulatori.

Setul de acumulatori este defect. @ Tnlocuiti setul de acumulatori.

Aparatul se opreste in  |Motorul este supraincalzit o Intrerupeti lucrul si lasati motorul sa se ra-
timpul functionarii ceasca.

Acumulatorul este supraincalzit ® Opriti lucrul si asteptati pana cand tempe-
ratura acumulatorului revine la intervalul
normal.

GSH 18-
in fiecare tar4 sunt valabile conditile de garantie publi- 20
cate de distribuitorul nostru din tara respectiva. Eventu- Incertitudine K dB(A) 2,5

ale defectiuni ale acestui aparat, care survin in perioada
de garantie si care sunt rezultatul unor defecte de fabri-
catie sau de material, vor fi remediate gratuit. Pentru a

Nivel de putere acustica Ly + In- dB(A) 89
certitudine Kyya

putea beneficia de garantie, prezentati-va cu chitanta Foarfeca de arbusti: Valori calculate conform
de cumparare la magazin sau la cea mai apropiata uni- EN 60745-1 si EN 60745-2-15
tate de service autorizatd. Valoarea vibratjilor mana-brat m/s2 0,1
(Pentru adresa, consultati pagina din spate) >
. Incertitudine K m/s 1,5
Date tehnice Nivel de zgomot Los dB(A) 751
GSH 18- Incertitudine K, dB(A) 2,5
20 Nivel de putere acustica Ly + In- dB(A) 89
Date privind puterea aparatului certitudine Kyya
Tensiune nominala \Y 18 Dimensiuni si greutati
Turatie de mers in gol /min 1050 +/- Greutate cu foarfecade iarba (fara kg 1,2
10 % set de acumulatori)
Latime de taiere cutit de iarba mm 120 Greutate cu foarfeca de arbusti kg 14
Lungime de taiere cutit de arbusti mm 200 (fara 'set de ajc'umuIaAtoi'l)'
Distanta intre dinti cutit de arbusti mm 17,24 Lungime x Latime x Indltime (cu - mm 380 x
: L ; foarfeca de iarba) 174 x
Foarfeca de iarba: Valori determinate conform 120
2 i Lungime x Latime x indltime (cu  mm 582 x
Valoarea vibratiilor mana-brat m/s? 0,2 foarfeca de arbusti) 174 x 94
- . 2
Incertitudine K m/s 1,5 Sub rezerva modificarilor tehnice.

Nivel de zgomot L,z dB(A) 78,4

138 Romaneste



Valoarea vibratiilor

N\ AVERTIZARE

Valoarea specificaté a vibratiilor a fost masurata utili-
zand o metoda standard de testare si poate fi utilizata la
compararea aparatelor.

Valoarea specificata a vibratiilor poate fi utilizaté la eva-
luarea preliminara a sarcinii.

in functie de modul in care este utilizat aparatul, emisia
de vibratii in timpul utiliz&rii curente a aparatului poate
sd difere de valoarea totala specificata.

Identificati mésurile de protectie individuald bazate pe
estimarea sarcinii in conditiile actuale de utilizare. Luati
in considerare toate partile ciclului de functionare, de
ex. pe langa timpul de functionare, trebuie sa tineti cont
si de momentele in care aparatul este oprit si este scos
din functiune.

Declaratie de conformitate UE

Prin prezenta, declaram ca aparatul indicat mai jos co-
respunde cerintelor fundamentale privind siguranta si
sanatatea prevazute in directivele UE relevante, prin
proiectarea si constructia sa, precum si in versiunea co-
mercializata de noi. In cazul efectudrii unei modificari a
aparatului care nu a fost convenita cu noi, aceasta de-
claratie isi pierde valabilitatea.

Produs: Foarfeca de iarba si arbusti cu acumulator
Tip: GSH 18-20 Battery

Directive UE relevante
2006/42/UE (+2009/127/UE)
2014/30/UE

2000/14/CE (+2005/88/CE)
2011/65/UE

Norme armonizate aplicate

EN 55014-1: 2017

EN 55014-2: 2015

EN 60745-1:2009+A11:2010

EN 60745-2-15:2009+A1:2010

EN 60335-1:2012+A11:2014+A13:2017
EN50636-2-94:2014

EN 50581: 2012

Procedura aplicata de evaluare a conformitatii
2000/14/CE si modificat prin 2005/88/CE: Anexa H (nu-
mai cu cutit de arbusti)

Nivel de putere acustica dB(A)

Masurat:86,1

Garantat:89

Semnatarii actioneaza in numele si prin imputernicirea

Consiliului director.
14 @»gﬁ(

S. Reiser
Director Regulatory Affairs & Certification

Chairman of the Board of Management

Insarcinat cu elaborarea documentatiei:
S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Kéarcher-Str. 28 - 40

71364 Winnenden (Germania)
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Bezpecnostné pokyny

Pred prvym pouzitim pristroja si precitajte tuto
kapitolu s bezpe€nostnymi pokynmi a originalny

navod na obsluhu. Riadte sa informaciami a po-

kynmi, ktoré sa v nich uvedené. Originalny na-
vod na obsluhu si uschovajte pre neskorsie pouzitie
alebo pre nasledujuceho majitela.

Stupne nebezpecenstva

/A NEBEZPECENSTVO

e Upozornenie na bezprostredne hroziace nebezpe-
Censtvo, ktoré vedie k tazkym fyzickym poraneniam
alebo k smrti.

A VYSTRAHA

e Upozornenie na mozZnu nebezpecnu situaciu, ktora
moze viest k tazkym fyzickym poraneniam alebo k
smrti.

&N UPOZORNENIE

e Upozornenie na mozZnu nebezpecnu situaciu, ktora
méze viest k lahkym fyzickym poraneniam.

POZOR

e Upozornenie na mozZnu nebezpecnu situaciu, ktora
moze viest k vecnym $kodam.

VsSeobecné bezpecnostné pokyny tykajtice
sa elektrického naradia

AN VYSTRAHA
o Precitajte si vSetky bezpe¢nostné pokyny a in-
Strukcie.
Nedodrziavanie bezpecnostnych pokynov a prikazov
moéze spésobit zasah elektrickym priudom a/alebo
tazké zranenia. VSetky bezpecnostné pokyny a
prikazy si uchovajte pre pouZitie v budtcnosti.
Pojem “Elektrické naradie” pouZivany v bezpeénost-
nych pokynoch sa vztahuje na elektrické naradie s na-
pajanim zo siete (so sietovym kablom) a na elektrické
néaradie s napajanim z akumulatora (bez sietového kab-
la).
1 Bezpecnost' na pracovisku
a Pracovnu oblast udrziavajte v ¢istom a dobre
osvetlenom stave. Neporiadok alebo neosvetle-
né pracovné oblasti m6ézu viest' k nehodam.
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S elektrickym naradim nepracujte v prostredi
ohrozenom vybuchom, v ktorom sa nacha-
dzaju horlavé kvapaliny, plyny alebo prach.
Elektrické naradie vytvara iskry, ktoré mézu za-
palit prach alebo vypary.

Pocas pouzivania elektrického naradia sa v
blizkosti nesmu zdrziavat’ deti alebo d'alSie
osoby. Nesustredenost’ méze viest k strate kon-
troly nad pristrojom.

Elektricka bezpecnost’

Pripajacia zastrcka elektrického naradia musi
byt vhodna pre prislusnu zasuvku. Nesmie
byt vykonana ziadna zmena zastrcky. Spolu s
elektrickym naradim s ochrannym uzemne-
nim nepouzivajte adaptérové zastrcky. Ne-
zmenené zastréky a vhodné zasuvky znizuja
riziko zasahu elektrickym pridom.

Zabrarite telesnému styku s uzemnenymi po-
vrchmi, akymi st rary, vykurovacieho telesa,
sporaky a chladnicky. Ak je vase telo uzemne-
né, tak hrozi zvysené riziko zasahu elektrickym
prudom.

Elektrické naradie chrante pred dazdom a
vlhkost'ou. Vniknutie vody do elektrického nara-
dia zvy$uje riziko zasahu elektrickym pridom.
Kabel nepouzivajte v rozpore s jeho uc¢elom,
napriklad na nosenie elektrického naradia, je-
ho zavesenie alebo na vytiahnutie zastréky zo
zasuvky. Kabel chraiite pred nadmernym tep-
lom, olejom, ostrymi hranami alebo pohybu-
jucimi sa ¢ast'ami pristroja. Poskodené alebo
zapletené pripajacie kable zvy$uju riziko zasahu
elektrickym pradom.

Ak s elektrickym naradim pracujete vonku,
tak pouzivajte len predizovacie kable, ktoré
su vhodné aj na pouzivanie v exteriéri. PouZi-
vanie pred|Zovacieho kabla vhodného pre exte-
riér zniZuje riziko zasahu elektrickym pridom.
Ak nie je mozné zabranit’ pouzitiu elektrické-
ho naradia vo vlhkom prostredi, tak pouzite
pradovy chrani€. PouZivanie prudového chrani-
Ca zniZuje riziko zasahu elektrickym pradom.

Bezpecnost’ os6b

Bud'te pozorni, davajte pozor na to, ¢o robite,
a pri praci s elektrickym naradim postupujte s
rozvahou. Elektrické naradie nepouzivajte, ak
ste unaveni alebo pod vplyvom drog, alkoho-
lu alebo liekov. Moment nepozornosti pri pouZi-
vani elektrického naradia méze viest k vzniku
vaznych zraneni.

Pouzivajte osobné ochranné prostriedky a
vzdy noste ochranné okuliare. Pouzivanie
osobnych ochrannych prostriedkov, akymi st
protiprachova maska, protiSmykova bezpecnost-
na obuyv, ochranna prilba alebo ochrana sluchu (v
zavislosti od typu a pouZitia elektrického nara-
dia), znizuje riziko vzniku zraneni.

Zabrante neimyselnému uvedeniu do pre-
vadzky. Pred pripojenim elektrického naradia
k napajaniu prudom a/alebo k akumulatoru a
pred jeho zdvihnutim alebo nesenim sa ubez-
pecte, ze elektrické naradie je vypnuté. Ak ma-
te pri neseni elektrického naradia prst na spinaci
alebo pristroj pripojite k napajaniu pridom v zap-
nutom stave, méZe to viest' k nehodam.

Pred zapnutim elektrického naradia odstraiite
nastavovacie nastroje alebo skrutkovy kFac.

Nastroj alebo klu¢, ktory sa nachadza v rotujucej
Casti pristroja, méze viest k vzniku zraneni.

e Zabrante abnormalnemu drzaniu tela. Zaistite

stabilitu a neustale udrziavajte rovnovahu.
Vdaka tomu budete méct v neo¢akavanych situ-
aciach lepsie kontrolovat elektrické naradie.

f Noste vhodny odev. Nenoste volny odev ale-

bo Sperky. Vlasy, odev a rukavice sa nesmu
dostat’ do blizkosti pohybujtcich sa dielov.
Pohybujuce sa diely méZu zachytit volny odev,
rukavice, Sperky alebo dlhé viasy.

g Ak je mozné namontovat zariadenie na odsa-
vanie resp. zachytavanie prachu, tak sa uisti-
te, ze takéto zariadenie je pripojené a spravne
pouzivané. PouZitie odsavania prachu méZe zni-
Zit ohrozenie prachom.

Pouzivanie elektrického naradia a zaobchadza-

nie s nim

a Pristroj nepret'azujte. Pre svoju pracu vzdy
pouzite elektrické naradie uréené na prislus-
ny ucel. S vhodnym elektrickym néaradim pracu-
Jjete lepsie a bezpecnejSie v uvedenom rozsahu
vykonu.

b Nepouzivajte elektrické naradie, ktoré ma po-

Skodeny spina€. Elektrické naradie, ktoré uz nie

Jje mozné zapnut alebo vypnut, je nebezpeéné a

Je nutné ho opravit.

Pred nastavovanim pristroja, vymenou dielov

prisluSenstva alebo odlozenim pristroja vy-

tiahnite zastréku zo zasuvky al/alebo odstran-
te akumulator. Toto preventivne opatrenie
zabrariuje neimyselnému spusteniu elektrického
néaradia.

Nepouzivané elektrické naradie uchovavajte

mimo dosahu deti. Zabraiite pouzivaniu pri-

stroja osobami, ktoré s nim nie sii obozname-
né alebo ktoré si nepredcitali tieto pokyny.

Elektrické naradie je nebezpecné, ak ho pouziva-

Ju neskusené osoby.

e Elektrické naradie starostlivo oSetrujte. Skon-
trolujte, ¢i pohyblivé diely bezchybne funguju
a nezasekavaju sa, ¢i nie su niektoré diely zlo-
mené alebo poskodené tak, ze maju negativ-
ny dopad na funkénost’ elektrického naradia.
Pred pouzitim pristroja zabezpecte opravu
poskodenych dielov. Vela nehéd je zapricine-
nych nespravne udrziavanym elektrickym nara-
dim.

o

o

f Rezné nastroje udrziavajte v ostrom a €istom

stave. Starostlivo udrziavané rezné nastroje s
ostrymi reznymi hranami sa menej zasekavaju a
mozno ich lahSie viest.

Elektrické naradie, prislusenstvo, vlozené na-

stroje atd’. pouzivajte v sulade s tymito po-

kynmi. Pritom zohl'adnite pracovné
podmienky a vykonavanu éinnost’. PouzZivanie
elektrického néaradia na iné ucely, nez na aké je
urcené, méze viest k nebezpeénym situaciam.

Pouzivanie suprav akumulatorov a starostlivost’

one

a Supravu akumulatorov nabijajte len pomocou
nabijac€iek schvalenych vyrobcom. Nabijacky,
ktoré nie st vhodné pre prislusnu supravu aku-
mulatorov, méze sposobit’ poZiar.

b Pristroj pouzivajte len s vhodnou stipravou
akumulatorov. PouZivanie inej stpravy akumu-
latorov méze viest k vzniku zraneni alebo poZia-
rov.

«
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¢ Nepouzivanu supravu akumulatorov uchova-
vajte mimo kovovych predmetov, akymi su
kancelarske spinky, mince, kftce, klince,
skrutky alebo iné malé kovové predmety, kto-
ré mozu sposobit’ skrat. Skrat méze viest k
vzniku poZiaru alebo k vybuchu.

d Za istych okolnosti moze zo supravy akumu-
latorov vytekat’ kvapalina. Zabrante kontaktu
s touto kvapalinou. Ak pridete do kontaktu s
takouto kvapalinou, dokladne ju oplachnite
vodou. Ak sa kvapalina dostane do vasho
oka, tak okamzite vyhladajte lekarsku pomoc.
Kvapalina z akumulatora méze na pokoZke sp6-
sobit’ vyrazky a palenie.

6 Servis

a Opravu vasho elektrického naradia smie vy-
konavat’iba kvalifikovany odborny personal a
len s originalnymi nahradnymi dielmi. Tymto
Je zabezpeéené zachovanie bezpecnosti pristro-
ja.

Bezpecna prevadzka akumulatorovych

noznic na travu a kriky

A\ NEBEZPECENSTVO e faské porane-
nia, ked’ né6z vymrsti predmety alebo sa do rezacieho
ustrojenstva zamota drét alebo $nura. Pred pouzitim
pristroja pracovnu oblast' dbkladne skontrolujte, ¢i sa na
nej nenachadzaji predmety ako kamene, klaty, kov,
droty, kosti alebo hracky, v pripade vyskytu ich odstrari-

& VYS TRAHA « Tento pristroj nesmu pouZivat
deti a osoby s obmedzenymi telesnymi, zmyslovymi
alebo dusevnymi schopnostami alebo s nedostatkom
skusenosti a/alebo vedomosti. e Deti alebo dal$ie oso-
by sa nesmu zdrziavat' v pracovnej oblasti, ked’ pouzi-
vate pristroj. e Pristroj nikdy nepouZivajte, ak zapinac/
vypinac¢ na rukovéti poriadne nezapina alebo nevypina
pristroj. @ Nebezpecenstvo poranenia, rezné nastroje
sa otacaju aj po vypnuti motora. e Vazne zranenia a po-
Skodenia pristroja. Pred uvedenim pristroja do prevadz-
Ky sa uistite, Ze rezacie ustrojenstvo je spravne
namontované a bezpecne upevnené. e Pristroj nepou-
Zivajte pri hrozbe uderu bleskom. e Nikdy neuvedte do
prevadzky pristroj, ktory je vybaveny nekompletne ale-
bo s neautorizovanymi modifikaciami. e Pristroj nikdy
nepouzivajte s poskodenymi ochrannymi zariadeniami
alebo bez namontovanych ochrannych zariadeni e V
pripade poruchy alebo nehody vypnite pristroj a vyberte
supravu akumulatorov. Pristroj mézZete uviest do pre-
vadzky azZ po kontrole vykonanej autorizovanym zakaz-
nickym servisom.

AN UPOZORNENIE o 0boznamte sa s oviada-
cimi prvkami a spravnym pouzivanim pristroja. e Ne-
bezpecenstvo vzniku zraneni pri zachyteni volného
odevu, viasov alebo $perkov pohyblivymi Eastami pri-
stroja. Odevy a Sperky uchovavajte mimo pohyblivych
Casti stroja. DIhé viasy si zviaZzte dozadu. e Zvysené ri-
ziko urazu pri nepriaznivych poveternostnych podmien-
kach. Pristroj pouZivajte len ak je zabezpecena
bezpecna praca. e Hluk spésobeny pristrojom méze
mat negativny vplyv na vasu schopnost pocuvat’a preto
dbajte na mozné nebezpecéenstva vo vasej blizkosti a v
pracovnej oblasti. ¢ Nebezpeclenstvo poranenia. Pri po-
uZivani pristroja vZdy noste ochranné okuliare, pevnu
obuv a vhodny odev.

POZOR e 0soba obsluhujuca pristroj je zodpoved-
na za nehody s inymi osobami alebo ich viastnictvom.

Bezpecnostné pokyny tykajlice sa noznic na

kriky

e V blizkosti noza sa nesmu nachadzat’ ziadne
Casti tela. Pri spustenom nozi sa nepokusajte o
odstranenie objektu rezania alebo pridrzanie re-
zaného materialu. Zaseknuty objekt rezania od-
stranujte iba pri vypnutom pristroji. Moment
nepozornosti pri pouzivani noZnic na Zivy plot méze
viest' k vzniku vaznych zraneni.

o Noznice na kriky pri ich prenasani drzte za ruko-
vat, pricom noéz sa nesmie pohybovat'. Pri pre-
prave alebo skladovani noznic na kriky na ne
vzdy natiahnite ochranny kryt. Pozorné zaobcha-
dzanie s pristrojom znizuje nebezpecenstvo vzniku
zraneni noZzom.

o Elektrické naradie drzte len za izolované casti
rukovate, pretoze nd6z sa méze dostat’' do kon-
taktu so skrytymi elektrickymi vedeniami. Kon-
takt noza s vedenim pod napédtim méze spésobit, Zze
kovové Casti pristroja budu pod napétim a budu tak
moct spbsobit zasah elektrickym pridom.

o Pocas prevadzky sa vyhybajte vedeniam a kab-
lom nachadzajucim sa vo vasej pracovnej oblas-
ti. Pocas prevadzky méze néz zachytit a oddelit
vedenia a kable.

Dopliiujice bezpecnostné pokyny
AN VYSTRAHA ¢ Tento pristroj nesmu pouzivat

deti a osoby s obmedzenymi telesnymi, zmyslovymi

alebo dusevnymi schopnostami alebo osoby, ktoré nie

st oboznamené s tymito pokynmi. Lokéalne predpisy
moéZzu urcovat vek oséb, ktoré mézu vykonavat obsluhu
pristroja. ¢ Ruky a nohy sa nesmu nachadzat'v blizkosti
reznej pracovnej oblasti, predovsetkym ked’ zapnete
motor. ® Pred uvedenim pristroja do prevadzky vymeri-
te opotrebované alebo poskodené diely. ® Zabrarite na-
hodnému zapnutiu. Ubezpecte sa, Ze zapina&/vypinac
pred pripojenim supravy akumulatorov, zdvihnutim ale-
bo prenasanim pristroja je vypnuty. e Pristroj pouZivajte
len pri dennom osvetleni alebo dobrom umelom osvet-
leni. @ Pocas prace s pristrojom nebeZte. Zabezpecte
pevny, bezpecny postoj a udrZiavajte rovnovahu, hlav-
ne pri praci na svahoch. e Skontrolujte, ¢i pohyblivé die-
ly bezchybne funguju a nie su zablokované, ¢i nie su
niektoré diely zlomené alebo poSkodené. Poskodeny
pristroj pred pouzitim nechajte opravit. e Pristroj neza-
pinajte nasilim. e Viypnite motor, odoberte stpravu aku-
muléatorov a uistite sa, Ze vSetky pohyblivé ¢asti st

Uplne zastavené:

e Pred vykonanim nastaveni.

e Predtym, ako pristroj nechate bez dozoru.

e Pred kontrolou, ¢istenim pristroja alebo vykonava-
nim Gdrzby na pristroji.

e Pred odstréanenim blokovania.

Pred vymenou dielov prisluSenstva.

e Po zasiahnuti cudzieho telesa. Pristroj najprv skon-
trolujte z hladiska poSkodenia a pred opédtovnym
spustenim tieto poskodenia opravte.

e Ked pristroj nezvycajne vibruje. Pristroj najprv
skontrolujte z hladiska poSkodenia a pred opé&tov-
nym spustenim tieto po$kodenia opravte.

® Pri preruseni rezania alebo pri prechode na iné

miesto pouZitia vypnite motor.
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AN UPOZORNENIE « Nebezpecéenstvo vzniku
zraneni pri zachyteni volného odevu, vlasov alebo $per-
kov pohyblivymi ¢astami pristroja. Odevy a Sperky
uchovavajte mimo pohyblivych Easti stroja. DIhé viasy
si zviaZte dozadu. e Opravy nechajte vykonavat autori-
zovanym zékaznickym servisom. e Pocas prac s pri-
strojom noste dlhé, hrubé nohavice, odev s dlhymi
rukavmi, pevnu obuv a priliehavé rukavice. Nepracujte
naboso. Nenoste $perky, sandale alebo kratke nohavi-
ce.

Bezpecna udrzba a staroslivost’

AN VYSTRAHA. Vypnite motor, odoberte
supravu akumulatorov a uistite sa, Ze vSetky pohyblivé
Casti su Uplne zastavené:

e Pred vykonavanim Cistenia alebo Gdrzby pristroja.
e Pred vymenou dielov prisluSenstva.

e Z reznych nastrojov po kazdom pouZiti odstrarite po-
mocou tvrdej kefky necistoty a pred opétovnym nasade-
nim ochrany noZa naneste vhodny olej pre ochranu
pred hrdzou. Ako ochranu pred hrdzou a na olejovanie
vyrobca odportica pouZivat sprej. Vas zakaznicky ser-
vis vam poradi, ktory sprej je vhodny. Popisanym spé-
sobom mézete rezné nastroje naolejovat pred kazdym
pouzitim. e Rezné nastroje vZdy musia byt ostré a Cisté.
Ostré rezné nastroje mozno lah$ie kontrolovat a neza-
blokuju sa tak lahko. e Ubezpecte sa, Ze na vetracich
otvoroch nie su usadeniny. e Nebezpecenstvo vzniku
zraneni vplyvom ostrych reznych néstrojov. Pri odstra-
fiovani alebo nasadzovani ochrany noza a pri Cisteni a
olejovani pristroja pracujte mimoriadne starostlivo.

AN UPOZORNENIE . Nebezpecenstvo vzniku
zraneni na ostrych reznych nastrojoch. Pri zaobchadza-
ni s reznym nastrojom pouZzivajte protiSmykové a odol-
né ochranné rukavice. e Nebezpecenstvo vzniku
zraneni vplyvom volne leZiacich noZov. Ked' pristroj ne-
pouzivate (aj pri kratkych prestavkach v praci), tak na-
sadte ochranu noZa. e Rukovite udrziavajte v suchom
a v Cistom stave, bez oleja a maziv. e PouZivajte iba pri-
slusenstvo a nahradné diely schvalené vyrobcom. Ori-
ginalne prislusenstvo a originalne nahradné diely
zarucuju bezpecnu a bezporuchovu prevadzku pristro-
ja.

POZOR e« Produkt po kazdom pouZziti ocistite pomo-
cou mékkej a suchej utierky. e Na Cistenie plastovych
dielov nepouZivajte rozpustadla, pretoze poskodzuju
materialy pouzité v pristroji. NecCistoty ako prach, olej a
maziva odstrarite Cistou utierkou.

Upoz ornenie e Servisné a udrzbové préce smie
vykonavat len prislusne kvalifikovany a Specialne vy-
Skoleny odborny personél. Pre tcely vykonania opravy
odporu¢ame odoslat’ produkt do autorizovaného servis-
ného centra.

Bezpecna preprava a skladovanie

AN UPOZORNENIE e« Pre zabranenie neho-
dam alebo poraneniam sa pristroj smie prepravovat’ a
skladovat'iba s nainstalovanou ochranou noZa a odstra-
nenym akumulatorom. e Nebezpecenstvo vzniku zra-
neni a poSkodeni pristroja. Pri preprave zaistite pristroj
proti pohybu alebo padu.

POZOR o Pred prepravou alebo uskladnenim pri-
stroja z neho odstrarite vsetky cudzie telesa. e Pristroj
uskladnite na suchom a dobre vetranom mieste, ktoré
nie je pristupné detom. Pristroj uchovavajte mimo koro-

zivnych latok, akymi st napriklad zahradné chemikalie.
® Pristroj neskladujte v exteriéri.
Zvyskoveé rizika
AN VYSTRAHA
e Aj pri pouzivani pristroja predpisanym spésobom su
pritomné urcité zvyskové rizika. Pri pouZivani pristro-
Ja sa m6zu vyskytnut nasledujice nebezpecenstva:
Zranenia v d6sledku kontaktu s reznymi nastrojmi.
Rezné nastroje drZte od tela a nizSie ako vo vyske
bokov. Pri rezani pouZivajte ochranu noza.
Vibracie mézu spbsobit zranenia. Pre kazdu pracu
pouzivajte spravne naradie, urcené rukovéte a ob-
medzte pracovnu dobu a expoziciu.
Hluk méze spésobit poskodenie sluchu. PouZivajte
ochranu sluchu a obmedzte zataZenie hlukom.

Znizenie rizika
&N UPOZORNENIE
e Pri dlhSej dobe pouZivania pristroja méze déjst k po-
rucham prekrvenia ruk spésobenych vibraciami.
VSeobecne platnu dobu pouzivania nie je mozné sta-
novit, nakolko ju ovplyvriuju viaceré faktory:
Osobné dispozicie k zlému prekrveniu (Casto stude-
né prsty, tfpnutie v prstoch)
Nizka teplota prostredia. Na ochranu rik vZdy pou-
Zivajte teplé rukavice.
Obmedzenie prekrvenia spésobené silnym uchope-
nim.
Nepreru$ena prevadzka je $kodlivejsia ako pre-
vadzka preruSena prestavkami.
Pri pravidelnom, dlho trvajucom pouzivani pristroja a
pri opakovanom vyskyte symptémov, ako napr. mra-
vencenie prstov, studené prsty, by ste mali vyhladat’
lekarsku pomoc.

Pouzivanie v sulade s Gc¢elom

e Akumulatorové noznice na travu a kriky su uréené

len na sikromné pouzivanie.

Akumulatorové noznice na travu a kriky su uréené

na pracu v exteriéri na dobre vetranom mieste.

Pri pouziti so strihacim nadstavcom pristroj sluzi na

jednoduché trimovanie travy.

e Pri pouziti s noznicami na kriky pristroj sltzi na jed-
noduché trimovanie krikov, Zivych plotov a krovin.

Akékolvek iné pouzivanie je nepripustné.

Ochrana zivotného prostredia

&y Obalové materidly su recyklovatelné. Obaly zlik-
& vidujte ekologickym spdsobom.
Elektrické a elektronické zariadenia obsahuju
cenné recyklovatelné materialy a ¢asto aj kompo-
== Nenty ako napr. batérie, akumulatory alebo olej,
ktoré pri nespravnej manipulécii alebo likvidacii
mdzu predstavovat potencidlne nebezpecéenstvo pre
fudské zdravie a Zivotné prostredie. Tieto komponenty
su vSak pre spravnu prevadzku zariadenia nevyhnutné.
Zariadenia oznacené tymto symbolom nesmu byt likvi-
dované spolu s domovym odpadom.
Informacie o obsiahnutych latkach (REACH)
Aktualne informacie o obsiahnutych latkach st uvedené
na internetovej stranke: www.kaercher.com/REACH

PrisluSsenstvo a nahradné diely

Pouzivajte len originalne prisluSenstvo a originalne na-
hradné diely, pretoze takéto komponenty zaru€uju bez-
pecnl a bezporuchovu prevadzku zariadenia.
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Informacie o prisluenstve a nahradnych dieloch sa na-
chadzaju na stranke www.kaercher.com.

Rozsah dodavky

Rozsah dodavky zariadenia je znazorneny na obale. Pri
rozbalovani skontrolujte, ¢i je obsah kompletny. V pri-
pade chybajuceho prisluSenstva alebo pri vyskyte po-
Skodeni spdsobenych prepravou informujte Vasho
predajcu.

Bezpecnostné zariadenia

N UPOZORNENIE

Chybajtuce alebo zmenené bezpecnostné zariade-
nia

Bezpecnostné zariadenia sluzZia na vasu ochranu.
Nikdy nemerite ani neobchéadzajte bezpeénostné zaria-
denia.

Ochrana noza
Obrazok B
Ochrana noza je dblezitou sucastou bezpecnostnych
zariadeni nozZnic na travu a kriky. Poskodena ochrana
noza sa uz viac nesmie pouzivat a je nutné ju okamzite
vymenit'.
Tlacidlo na odblokovanie

Tlagidlo na odblokovanie zablokuje spinac pristroja a
zabrani tak nekontrolovanému spusteniu pristroja.
Obrazok C

@ Tlagidlo na odblokovanie zapinaca/vypinaca
() Zapina¢/vypinat

Pre uvedenie pristroja do prevadzky najprv stlacte tla-
¢idlo na odblokovanie a potom zapinaé/vypinag¢ pristro-

A\

Symboly na pristroji

V8eobecna vystrazna znacka

Pred uvedenim do prevadzky si precitaj-
te navod na prevadzku a vSetky bezpec-
nostné pokyny.

Pri vykonavani prac s pristrojom pouzi-
vajte vhodnu ochranu ogi.

Pri vykonavani prac s pristrojom pouzi-
vajte vhodnua ochranu sluchu.

Nebezpecenstvo zranenia. Nedotykajte
sa ostrych reznych nastrojov.

Pri vykonavani prac s pristrojom pouzi-
vajte protiSmykové a odoIné ochranné
rukavice.

®
®
o

Nebezpecenstvo spdsobené vymrsteny-
mi predmetmi. VSetci, ktori sa prizeraju,
najma deti a domace zvierata, sa musia
zdrziavat vo vzdialenosti minimalne 15
m od pracovnej oblasti.

Pristroj nevystavujte dazdu ani vihkému
prostrediu.

Nebezpecenstvo, rezacie Ustrojenstvo
pri vypnutom motore es$te dobieha.

Garantovana hladina akustického tlaku,
ktora je uvedena na etikete, je 89 dB.

Popis pristroja
V tomto navode na obsluhu je popisané maximalne vy-
bavenie. V zavislosti od modelu existuju rozdiely v roz-
sahu dodavky (pozrite si obal).
Obrazok je uvedeny na stranach s grafikami
Obrazok A

(™) Ochrana noza noznic na kriky

@ Rezaci n6z noznic na kriky

@ Ochrana noza noznic na travu

(® Rezaci ndZ noznic na travu

@ Tlacidlo na odblokovanie zapinada/vypinaca
(&) Rukovat

@ Odistovacie tlacidlo supravy akumulatorov
Zapinad/vypinaé

@ Upevriovacie tlacidlo rezacieho noza
Upevnenie rezacieho noza

(@D *Nabijacka

(2 *Suprava akumulatorov

* volitelné

Suaprava akumulatorov

Zariadenie sa mbze prevadzkovat so supravou akumu-
latorov 18V Karcher Battery Power.

Montaz rezacieho noza

AN UPOZORNENIE

Nebezpecenstvo vzniku zraneni vplyvom ostrych
nozov
Pri akychkolvek pracach na pristroji pouZivajte ochran-
né okuliare a ochranné rukavice.
Obrazok D
1. Namontujte rezaci n6z.

a Uvolnite upevnovacie tlacidlo rezacieho noza.

b Odstrarite upevrovacie tla¢idlo rezacieho noza.

Slovencéina 143



¢ Rezaci nd6z noznic na travu resp. kriky nasadte
na upevnenie rezacieho noza.
d Nasadte upevriovacie tlacidlo rezacieho noza.
e Zaskrutkujte upeviiovacie tlacidlo rezacieho no-
za.
Montaz ochrany noza

&N UPOZORNENIE

Nebezpecenstvo vzniku zraneni vplyvom ostrych
nozZov

Pri akychkolvek pracach na pristroji pouzivajte ochran-
né okuliare a ochranné rukavice.

Obrazok B

1. Ochranu noza nasurite cez n6z.

Montaz supravy akumulatorov
1. Supravu akumulatorov zasurite do upevnenia pri-
stroja.
Obrazok E

Trimovanie travy noznicami na travu

AN UPOZORNENIE

Nebezpecenstvo vzniku zraneni vplyvom ostrych
nozov

Pri akychkolvek pracach na pristroji pouzivajte ochran-
né okuliare a ochranné rukavice.

N UPOZORNENIE
Prekazky v oblasti kosenia
Nebezpecenstvo zranenia a poskodenia
Pred zacatim kosenia skontrolujte pracovnu oblast, Ci
sa v nej nenachadzaji predmety, ktoré by sa mohli vy-
mrstit, napr. drét, kamene, viakna alebo sklo.
1. Odstrante ochranu noza.
2. Zapnite pristroj.
Obrazok F
a Stlacte odistovacie tlacidlo.
b Stlacte zapinac/vypinac.
Pristroj sa spusti.
3. Rezaci n6z vedte paralelne so zemou.
Obrazok G

Trimovanie zivych plotov a krovin

N UPOZORNENIE

Nebezpecenstvo vzniku zraneni vplyvom ostrych
nozZov

Pri akychkolvek pracach na pristroji pouzZivajte ochran-
né okuliare a ochranné rukavice.

&N UPOZORNENIE
Prekdzky v oblasti kosenia
Nebezpecenstvo zranenia a poskodenia
Pred zacatim kosenia skontrolujte pracovnu oblast, Ci
sa v nej nenachadzaji predmety, ktoré by sa mohli vy-
mrstit, napr. drét, kamene, viakna alebo sklo.
1. Zapnite pristroj.
Obrazok F
a Stlacte odistovacie tlacidlo.
b Stlacte zapinac/vypinac.
Pristroj sa spusti.
2. Rezaci n6z vedte paralelne so Zivym plotom.
Obrazok H

Vymena rezacieho noza
1. Odstrarite supravu akumulatorov, pozrite si kapitolu
Odstranenie stpravy akumulatorov.

2. Ochranu noza nasufite cez rezaci noz.
Obrazok B
3. Vymeiite rezaci néz.
Obrazok |
a Uvolnite upevriovacie tlacidlo rezacieho noza.
b Odstrarite upevriovacie tlacidlo.
¢ Odstrarite rezaci nd6z noznic na travu resp. kriky.
d Rezaci nd6z noznic na travu resp. kriky nasadte
na upevnenie rezacieho noza.
Nasadte upeviiovacie tlac¢idlo rezacieho noza.
Zaskrutkujte upevriovacie tlagidlo rezacieho no-
Za.

— o

Odstranenie supravy akumulatorov
Upozornenie
Pri dlh§om preruSeni prace z pristroja odstrarite stupra-
vu akumulétorov a zaistite proti neopravnenému pouZi-
tiu.
1. Tlacidlo na odblokovanie stpravy akumulatorov po-
tiahnite v smere supravy akumulatorov.
2. Na odblokovanie supravy akumulatorov stlacte tla-
¢idlo na odblokovanie stpravy akumulatorov.
3. Supravu akumulatorov vyberte z pristroja.
Obrazok J

Ukonéenie prevadzky
1. Supravu akumulatorov vyberte z pristroja (pozrite si
kapitolu Odstranenie stpravy akumulatorov).
2. Vygistite pristroj (pozrite si kapitolu Cistenie pristro-
ja).

N UPOZORNENIE

Nebezpecenstvo zranenia a poskodenia
Pri preprave dbajte na hmotnost pristroja.
1. Odstrarte supravu akumulatorov, pozrite si kapitolu
Odstranenie stpravy akumulatorov.
2. Ochranu noza nasurite cez rezaci n6z.
Obrazok B
3. Odstranite rezaci noz.
Obrazok K
Uvolnite upeviiovacie tlacidlo rezacieho noza.
Odstrante upevnovacie tlagidlo rezacieho noza.
Odstrarite rezaci n6z.
Nasadte upeviiovacie tlac¢idlo rezacieho noza.
Zaskrutkujte upeviiovacie tlacidlo rezacieho no-
Za.
4. Pri preprave vo vozidlach pristroj zaistite proti zo-
Smyknutiu a prevrateniu.

Skladovanie

&N UPOZORNENIE

Nerespektovanie hmotnosti

Nebezpecenstvo zranenia a poskodenia

Pri skladovani dbajte na hmotnost pristroja.

1. Vygistite pristroj, pozrite si kapitolu Cistenie pristro-
Jja.

2. Namontujte ochranu noza.
Obrazok B

3. Pristroj uskladnite na suchom a dobre vetranom
mieste. Latky spoésobujuce koréziu, ako napriklad
zahradné chemikalie a rozmrazovacie soli sa ne-
smu nachadzat v blizkosti pristroja. Pristroj neskla-
dujte vonku.

Q0T
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OsSetrovanie a udrzba

Cistenie pristroja

AN VYSTRAHA

Zranenia ndasledkom nekontrolovaného spustenia
rezacieho noza

Viypnite pristroj.

Supravu akumulatorov vyberte z pristroja.

Nasadte ochranu noZa.

AN UPOZORNENIE

Nebezpecenstvo vzniku zraneni vplyvom ostrych
nozZov

Pri akychkolvek pracach na pristroji pouZivajte ochran-
né okuliare a ochranné rukavice.

POZOR

Nespravne cistenie

Poskodenia pristroja

Na cistenie pristroja pouZivajte vihka utierku.
Nepouzivajte Ziadne Eistiace prostriedky obsahujtice
rozpustadlo.

Pristroj neponarajte do vody.

Na cistenie pristroja nepouzivajte prud vody z hadice

alebo vysokotlakovy prud vody.

Obrazok L

1. Metlickou z rezacieho noza odstrante zvySky poko-
senych rastlin.

2. 'V pripade potreby pristroj utrite vihkou utierkou.

3. Z upevnenia akumulatora a z kontaktov pravidelne
odstrariujte necistoty a cudzie telesa.

4. Montaz ochrany noza

Olejovanie ¢epeli nozov
Pre zachovanie kvality noZov je potrebné ¢epele nozov
naolejovat po kazdom pouziti.
Upozornenie
Velmi dobry vysledok dosiahnete pri pouZiti riedkeho
strojového oleja alebo postrekovacieho oleja.
Obrazok M
1. Pristroj umiestnite na rovny podklad.
2. Olej naneste na hornu stranu €epeli nozov.

Pomoc pri poruchach

Poruchy maju €asto jednoduchu pri€inu, ktori dokazete
odstranit sami pomocou nasledujuceho prehladu. V pri-
pade pochybnosti alebo pri poruchach, ktoré tu nie su

uvedené, sa obratte na autorizovany zakaznicky servis.

S narastajlcim vekom sa kapacita stpravy akumulato-
rov aj pri dobrej starostlivosti zniZuje, takze ani v celkom
nabitom stave uz nie je mozné dosiahnut celkovd dobu
chodu. Toto nepredstavuje nedostatok.

Chyba Pri¢ina

Odstranenie

Pristroj sa nespusti

Suprava akumulatorov nie je spravne ® Supravu akumulatorov zasurite do upev-

vlozena. nenia tak, aby doslo k jej podutelnému za-
cvaknutiu.

Suprava akumulatorov je vybita. ® Nabite stipravu akumulatorov.

Suprava akumulatorov je chybna. ® Vymerite supravu akumulatorov.

Pristroj sa zastavi poc¢as |Motor je prehriaty
prevadzky

® Preruste pracu a motor nechajte vychlad-
nut.

Akumulator je prehriaty

® Preruste vykonavanie prac a pockajte, kym
bude teplota akumulatora znovu v normal-
nom rozsahu.

V kazdej krajine platia zaru¢né podmienky vydané na-
Sou prislusnou distribuénou spoloénostou. Pripadné
poruchy Vasho zariadenia odstranime v ramci zaruénej
doby zadarmo, pokial ich pri¢inou boli materialové ale-
bo vyrobné chyby. Pri uplatfiovani zaruky sa spolu s do-
kladom o kupe obratte na Vasho predajcu alebo na
najblizSie autorizované servisné stredisko.

(adresa je uvedena na zadnej strane)

Technické udaje

GSH 18-
20
Vykonové udaje pristroja
Menovité napatie \Y 18
Otéacky pri chode naprazdno /min 1050 +/-
10 %
Sirka rezu noznic na travu mm 120
Sirka rezu noznic na kriky mm 200
Rozstup zubov noznic na kriky ~ mm 17,24
Noznice na travu: Zistené hodnoty podra
EN 50636-2-94
Hodnota vibracii ruka-rameno m/s2 0,2
Neistota K m/s2 1,5
Hladina akustického tlaku Lya dB(A) 78,4
Neistota Kpa dB(A) 2,5
Hladina akustického vykonu dB(A) 89

Lwa + Neistota Kya

Noznice na kriky: Zistené hodnoty podfa
EN 60745-1 a EN 60745-2-15
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GSH 18-
20
Hodnota vibracii ruka-rameno m/s? 0,1
Neistota K m/s? 1,5
Hladina akustického tlaku Lya dB(A) 75,1
Neistota Ko dB(A) 2,5
Hladina akustického vykonu dB(A) 89
Lwa + Neistota Kyya
Rozmery a hmotnosti
Hmotnost' s noznicami na travu kg 1,2
(bez supravy akumulatorov)
Hmotnost' s nozom na kriky (bez kg 1,4
sUpravy akumulatorov)
Dizka x $irka x vy$ka (s noznicami mm 380 x
na travu) 174 x
120
Dizka x $irka x vy$ka (s noZom na mm 582 x
kriky) 174 x 94

Technické zmeny vyhradené.

Hodnota vibracii

AN VYSTRAHA

Uvedena hodnota vibréacii bola odmerana pomocou
Standardnej skisobnej metédy a mozno ju pouZit pre
porovnanie pristrojov.

Uvedent hodnotu vibracii mozno pouzit'v predbeZznom
posudeni zataZenia.

V zavislosti od spésobu, akym sa pristroj pouZiva, sa
moZe emisia vibracii pocas aktualneho pouzivania pri-
stroja liit od uvedenej celkovej hodnoty.

Zistite opatrenia na vlastni ochranu na zaklade odhadu
zataZenia pri skuto¢nych podmienkach pouZzitia.
Zohladnite v3etky ¢asti prevadzkového cyklu, teda na-
pr. okrem prevadzkovej doby aj doby, pocas ktorych je
pristroj vypnuty a pocas ktorych je mimo prevadzky.

EU vyhlasenie o zhode

Tymto prehlasujeme, Ze nizSie oznaceny stroj zodpove-
da na zaklade svojej koncepcie a konstrukéného vyho-
tovenia, ako aj od vyhotoveni, ktoré sme uviedli do
prevadzky, prislusnym zakladnym bezpec¢nostnym a
zdravotnym poziadavkam smernic ES. V pripade zme-
ny, ktort neschvalime, straca toto prehlasenie platnost.
Vyrobok: Akumulatorové noznice na travu a kriky

Typ: GSH 18-20 Battery

Prislu$né smernice EU
2006/42/ES (+2009/127/ES)
2014/30/EU

2000/14/ES (+2005/88/ES)
2011/65/EU

Aplikované harmonizované normy
EN 55014-1: 2017

EN 55014-2: 2015

EN 60745-1:2009+A11:2010

EN 60745-2-15:2009+A1:2010

EN 60335-1:2012+A11:2014+A13:2017
EN50636-2-94:2014
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Sigurnosni napuci

Prije prve uporabe uredaja procitajte ovo po-
glavlje o sigurnosti i ove originalne upute za rad.

Postupajte u skladu s njima. Cuvaite originalne

upute za rad za kasniju uporabu ili za sljedeéeg

vlasnika.

Sigurnosne razine

A OPASNOST
e Uputa na neposredno prijetecu opasnosti koja bi mo-
gla dovesti do teske ozljede ili smrti.

&N UPOZORENJE

e Uputa na mogucu opasnu situaciju koja bi mogla do-
vesti do te$ke ozljede ili smrti.

AN OPREZ

e Uputa na mogucu opasnu situaciju koja bi mogla do-
vesti do lakSih ozljeda.

PAZNJA
e Uputa na mogucu opasnu situaciju koja bi mogla do-
vesti do oStecenja imovine.
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Opce sigurnosne napomene za elektricne vrsti i primjeni elektricnog alata, smanjuje rizik od
alate ozljeda.

¢ lzbjegavajte slu¢ajno pustanje u pogon. Uvje-
ﬁrgzﬁigegﬁifne napomene i upute rite se da {3 elektri¢ni alat iskljuéen prije/r:ego
AN o ; . Sto ga prikljucite na napajanje strujom i/ili ba-
Propusti pri p rldriavan{u /sziiyu_rvnqsr;h n.ﬁlp "”Zlf”a ! Ji teriju te prije nego Sto ga uhvatite ili nosite.
Zp“fsa_m‘)g“ uzrokovati elektricni udar i/l teSke ozlje- Ako pri nosenju elektricnog alata drzite prst na
u(zu d’ gg‘;’nosne napomene i upute sacuvajte za sklopci ili uklju¢en uredaj prikljucite na napajanje
. trujom, Z dogoditi a.
Pojam ,elektricni alat”, koji se upotrebljava u sigurno- d sirujom, moze e dogoaitl nesreca

! inosi lokiric ot Prije nego $to ukljucite elektri¢ni alat, ukloni-
snim napomenama, odnosi se na elektricne alate (s te alat ili kljué za vijke. Alat ili klju¢, koji se nalazi

mreZnim kabelom) s mreZnim pogonom i elektri¢ne ala-
te (bez mreZnog kabela) na pogon punjivom baterijom.

1

Sigurnost mjesta rada

a Svoje podruéje rada odrzavajte €istim i dobro
osvijetljenim. Nered ili neosvijetliena podrucja
rada mogu uzrokovati nesrece.

b Elektriénim alatom nemojte raditi u prostoru
ugrozenom eksplozijom, u kojem se nalaze
gorive tekucine, plinovi ili prasine. Elektricni
alati stvaraju iskre koje mogu zapaliti prasSinu ili
pare.

c Djecu i ostale osobe drzite podalje tijekom
uporabe elektri€énog alata. U slu¢aju odvraca-
nja moZete izgubiti kontrolu nad uredajem.

Elektriéna sigurnost

a Prikljuéni utikac¢ elektricnog alata mora odgo-
varati uti¢nici. Utika¢ se ne smije nikako mije-
njati. S uzemljenim elektriénim alatima
nemojte upotrebljavati adapterske utikace.
Nepromijenjeni utikaci i odgovarajuce uticnice
smanjuju rizik od elektricnog udara.

b lIzbjegavajte dodir tijela s uzemljenim povrsi-
nama kao $to su primjerice povrsine cijevi,
grijaca, Stednjaka i hladnjaka. Ako je tijelo uze-
mijeno, postoji povecani rizik od elektricnog uda-
ra.

c Elektricne alate drzite podalje od kise ili via-
ge. Prodiranje vode u elektricni alat povecava ri-
zik od elektricnog udara.

d Nemojte nenamjenski upotrebljavati kabel za
nosenje i vjeSanje elektricnog alata niti za po-
vlaéenje utikaca iz uti¢nice. Kabel drzite po-
dalje od vrucéine, ulja, ostrih bridova ili
pokretnih dijelova uredaja. OSteceni ili zapet-
ljani prikljuéni kabeli povecavaju rizik od elektric-
nog udara.

e Ako radite elektricnim alatom na otvorenom,
upotrebljavajte samo produzni kabel prikla-
dan za vanjski prostor. Primjena produznog ka-
bela prikladnog za vanjski prostor smanjuje rizik
od elektricnog udara.

f Ako ne mozete izbjeci rad elektri¢nim alatom
u vlaznoj okolini, upotrijebite zastitnu nad-
strujnu sklopku. Primjena zastitne nadstrujne
sklopke smanjuje rizik od elektricnog udara.

Sigurnost osoba

a Budite oprezni, pazite $to radite i razumno po-
stupajte pri radu elektricnim alatom. Kada ste
umorni ili pod utjecajem droga, alkohola ili li-
jekova, nemojte upotrebljavati elektricni alat.
Trenutak nepaznje pri uporabi elektricnog alata
moZe uzrokovati ozbiljne ozljede.

b Nosite osobnu zastitnu opremu te uvijek za-
Stitne naocale. NoSenje osobne zastitne opreme
kao Sto su maska za prasinu, protuklizne zastitne
cipele, zastitna kaciga ili zastita sluha, ovisno o
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u dijelu uredaja koji se vrti, moZe uzrokovati oz-
ljede.

e lzbjegavajte abnormalno drzanje tijela. Pobri-
nite se za siguran stav i u svakom trenutku
odrzavajte ravnotezu. Tako mozete bolje kon-
trolirati elektri¢ni alat u neocekivanim situacija-
ma.

f Nosite prikladnu odje¢u. Nemojte nositi Siro-
ku odjecu niti nakit. Kosu, odjecu i rukavice
drzite podalje od pokretnih dijelova. Pokretni
dijelovi mogu uhvatiti Siroku odjecu, rukavice, na-
kit ili dugu kosu.

g Ako se mogu montirati naprave za usisavanje
i skupljanje prasSine, uvjerite se da su priklju-
¢ene te da se ispravno upotrebljavaju. Upora-
ba dijela za usisavanje praSine mozZe smanyjiti
ugrozu prasinom.

Uporaba elektricnog alata i rukovanje njime

a Nemojte preopterecivati uredaj. Za svoj rad
uvijek upotrebljavajte za to namijenjeni elek-
triéni alat. Odgovaraju¢im alatom radite bolje i
sigurnije u navedenom podrucju snage.

b Nemojte upotrebljavati elektri¢ni alat s neis-
pravnom sklopkom. Elektricni alat, koji se vise
ne moZe ukljuciti niti iskljuciti, opasan je i valja ga
popraviti.

¢ Utika¢ izvucite iz uti¢nice i/ili uklonite punjivu
bateriju prije nego $to obavljate namjestanja
na uredaju, mijenjate dijelove pribora ili odla-
zete uredaj. Ta mjera opreza sprecava slucajno
pokretanje elektriénog alata.

d Elektriéni alat, kojim se ne koristite, Cuvajte
izvan dohvata djece. Nemojte dopustiti da
uredajem rukuju osobe koje nisu upoznate s
njime ili nisu progcitale ove upute. Elektricni su
alati opasni ako ih rabe neiskusne osobe.

e Pazljivo njegujte elektricne alate. Provjerite
rade li pokretni dijelovi besprijekorno i da se
ne zaglavljuju, jesu li dijelovi slomljeni ili tako
osteceni da je ugrozen rad elektri¢nog alata.
Prije uporabe uredaja, ostecene dijelove od-
nesite na popravak. LoSe odrZzavani elektricni
alati uzrok su mnogim nesre¢ama.

f Alate za rezanje odrzavajte osStrima i €istima.
Pomno njegovani alati za rezanje s ostrim reznim
bridovima manje se zaglavijuju i lak$i su za vode-
nje.

g Elektri¢ni alat, pribor, alat itd. upotrebljavajte
u skladu s ovim uputama. Pritom u obzir uz-
mite radne uvjete i radnju koju morate obaviti.
Uporaba elektricnih alata za primjene drukcije od
predvidenih moZe uzrokovati opasne situacije.

Uporaba i njega kompleta baterija

a Komplet baterija punite samo s pomoc¢u pu-
njac¢a odobrenog od strane proizvodaca. Pu-
njaci koji nisu prikladni za odgovaraju¢i komplet
baterija mogu uzrokovati pozar.
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b Uredaj koristite samo s odgovaraju¢im kom-
pletom baterija. Koristenje drugog kompleta ba-
terija mozZe uzrokovati ozljede ili poZare.

¢ Komplet baterija koji ne upotrebljavate drzite
podalje od metalnih predmeta kao $to su
uredske spajalice, kovanice, kljucevi, ¢avli,
vijci ili drugi manji metalni predmeti koji mogu
uzrokovati kratki spoj. Kratki spoj moze uzroko-
vati poZar ili eksploziju.

d Moze docii do istjecanja tekucine iz kompleta
baterija. Izbjegavajte kontakt. Ako dodete u
kontakt s teku¢inom, temeljito je isperite vo-
dom. Ako tekuéina dospije u Vase o¢i, odmah
potrazite lijeGnicku pomoé¢€. Tekucina baterije
mozZe prouzrociti osip i opekline kozZe.

6 Servis

a Neka vas elektri¢ni alat popravlja samo kvali-
ficirano stru¢no osoblje i to samo s original-
nim rezervnim dijelovima. Tako éete osigurati
ocuvanje sigurnosti uredaja.

Siguran pogon akumulatorskih skara za
travu i grmlje

/A OPASNOST. Opasnost od teskih ozljeda u
slu¢aju da noZevi odbace predmete ili se u nozevima
zapetlja zica ili uze. Prije uporabe temeljito pregledajte
podrucje rada da se u njemu ne nalaze predmeti poput
kamenja, grana, metala, Zice, kostiju ili igracaka i uklo-
nite ih.

AN UPOZORENJE . Uredaj nije namijenjen za
to da ga koriste osobe s ograni¢enim tjelesnim, osjetnim
ili duhovnim sposobnostima ili bez iskustva i/ili s nedo-
statnim znanjem. e Djecu i ostale osobe drZite podalje
od podrucja rada tijekom uporabe uredaja. e Uredaj ne-
mojte nikada koristiti ako sklopka za ukljucivanje/isklju-
Civanje na rucki nije propisno uklju¢ena ili isklju¢ena.

e Opasnost od ozljeda jer se alat za rezanje nastavija
oKretati nakon Sto se iskljuc¢i motor. e TeSke ozljede i
ostecenje uredaja. Prije stavljanja uredaja u pogon pro-
vjerite je li alat za rezanje pravilno postavijen i sigurno
pri¢vrscéen. e Ne upotrebljavajte uredaj ako postoji opa-
snost od udara groma. e Nikada nemojte upotrebljavati
uredaj koji je nepotpun ili ima neovlastene izmjene.

e Uredaj nikada nemojte upotrebljavati s neispravnim
zastitnim napravama ili bez montiranih sigurnosnih na-
prava e U slucaju smetnje ili nezgode iskljucite uredaj i
izvadite komplet baterija. Uredaj smijete ponovno upo-
trebljavati tek kada ga provjeri ovlasteni servisni centar.

N OPREZ. Upoznajte se s komandnim elementi-
ma i propisnoj uporabi uredaja. e Postoji opasnost od
ozljeda u slucajevima kada pokretni dijelovi uredaja za-
hvate Siroku odjecu, kosu ili nakit. Odjecu i nakit drzite
podalje od pokretnih dijelova stroja. Svezite dugu kosu.
e Povecana opasnost od nezgode pri losim vremen-
skim prilikama. Uredaj koristite samo ako je zajamcen
siguran rad. e Buka uredaja moZe smanijiti vasu spo-
sobnost sluha, stoga pazite na moguce opasnost u bli-
zini i u podrucju rada. e Opasnost od ozljeda. Kada
upotrebljavate uredaj, uvijek nosite zastitne naocale,
évrsn‘/, obucu i prikladnu odjecu.

PAZNJA . Rukovatelj uredajem odgovoran je za
nesrece u koje su ukljucene druge osobe ili njihova imo-
vina.

Sigurnosne napomene za sSkare za grmlje
e Drzite sve dijelove tijela dalje od noza za rezanje.
Ne pokusavaijte uklanjati ili drzati materijal za re-

zanje dok noz radi. Uklanjajte uklijeSteni materi-
jal za rezanje pri iskljuéenom uredaju. Trenutak
nepaznje pri koriStenju Skara za Zivicu moZe uzroko-
vati teSke ozljede.

o Nosite Skare za grmlje za ruc¢ku dok je noz u sta-
nju mirovanja. Pri transportu ili Guvanju Skara za
grmlje uvijek navucite sigurnosnu navlaku.
Oprezno ophodenje uredajem smanjuje opasnost
od ozljede noZzem.

e Elektricni alat drzite samo za izolirane povrsine
rucki, s obzirom da noz za rezanje moze do¢i u
dodir sa skrivenim strujnim vodovima. Kontakt
nozZa za rezanje s vodom pod naponom moze me-
talne dijelove uredaja staviti pod napon te uzrokova-
ti elektricni udar.

e Tijekom rada drzite se podalje od vodova i ka-
blova u vasem podruéju rada. Tijekom rada noz
za rezanje moZe zahvatiti i presjeci vodove i kablo-
ve.

Dodatni sigurnosni napuci

N UPOZORENJE . Uredaj nije namijenjen za
to da ga koriste djeca ili osobe s ograni¢enim tjelesnim,
osjetnim ili mentalnim sposobnostima ili osobe koje nisu
upoznate s ovim uputama. Lokalne odredbe mogu
ograniciti dob rukovatelja. ® DrZite ruke i noge podalje
od radne povr$ine za rezanje, posebice kada ukljucuje-
te motor. @ Zamijenite istro$ene ili oStecene dijelove pri-
Je nego Sto pokrenete uredaj. e Izbjegavajte
nenamjerno uklju€ivanje. Provjerite prije prikljuc¢ivanja
kompleta baterija, prije podizanja ili no$enja uredaja da
Je sklopka za uklju¢ivanje/iskljucivanje u poloZaju is-
kij.”. e Koristite uredaj samo pri dnevnom svjetlu ili do-
broj umjetnoj rasvjeti. ® Ne trcite, vec¢ hodajte prilikom
rada s uredajem. Pobrinite se za siguran, ¢vrst stav i dr-
Zite ravnotezu, posebice prilikom radova na padinama.
o Provjerite rade li pokretni dijelovi besprijekorno i da ne
blokiraju, jesu li dijelovi slomljeni ili o$teceni. OSteceni
uredaj prvo dajte popraviti prije nego $to ga koristite.

o Ne upotrebljavajte uredaj silom. e Iskljucite motor,

uklonite komplet baterija i provjerite da su svi pokretni

dijelovi u potpunosti zaustavijeni:

e prije nego Sto provodite namjestanja.

e prije nego $to uredaj ostavite bez nadzora.

e prije nego $to pregledavate, Cistite uredaj ili radite
na njemu.

e prije nego uklonite blokadu.

prije nego mijenjate dijelove dodatne opreme.

e nakon $to ste udarili u strano tijelo. Prije nego §to
ponovno ukljuéite uredaj, prvo pregledajte ima li
ostecéenja i popravite ih.

e Kad uredaj pocne neuobicajeno vibrirati. Prije nego
Sto ponovno ukljucite uredayj, prvo pregledajte ima li
ostecéenja i popravite ih.

o /skljucite motor ako prekidate postupak rezanja ili

prelazite s jednog mjesta na drugo.

N OPREZ. Postoji opasnost od ozljeda u slu¢a-
Jevima kada pokretni dijelovi uredaja zahvate Siroku
odjecu, kosu ili nakit. Odjecu i nakit drzite podalje od po-
kretnih dijelova stroja. Svezite dugu kosu. @ Radove po-
pravka prepustite samo oviastenoj servisnoj sluzbi.

® Prilikom radova s uredajem nosite dugacke, teSke hla-
Ce, ¢vrstu obucu i dobro prianjajuce rukavice. Nemojte
raditi bosih nogu. Nemojte nositi nakit, sandale ili kratke
hlace.
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Sigurno odrzavanje i njega

AN UPOZORENJE . Iskljucite motor, uklonite
komplet baterija i osigurajte da su svi pokretni dijelovi
potpuno zaustavijeni:

e Prije ¢iscenja ili odrZzavanja uredaja.

e Prije nego $to mijenjate dijelove pribora.

e Nakon svake upotrebe uklonite prijavstinu s alata za
rezanje pomocu grube Cetke i nanesite prikladno ulje za
zastitu od hrde prije nego $to ponovno postavite zastitu
noZa. Proizvodac preporucuje da se za zastitu od hrde
i za uljenje upotrebljava sprej. Obratite se vasoj servi-
snoj sluzbi s pitanjem u vezi prikladnog spreja. Prije
svakog koristenja alate za rezanje moZete nauljiti na
opisan nacin. e Alate za rezanje uvijek odrZzavajte o$tri-
ma i ¢istima. OStri alat za rezanje se lakse moZe kontro-
lirati i ne blokira tako lako. e Provjerite da na otvorima
za prozracivanje ne postoje taloZenja. e Opasnost od
ozljeda zbog ostrih alata za rezanje. Budite osobito
oprezni prilikom skidanja ili stavljanja zastite noza, te ¢i-
$cenja i uljenja uredaja.

N OPREZ. Opasnost od ozljeda na ostrim alati-
ma za rezanje. Pri rukovanju alatima za rezanje nosite
protuklizne i otporne zastitne rukavice. e Opasnost od
ozljede zbog ogoljelih noZeva. Postavite za$titu noza
kad ne koristite uredaj, ¢ak i tijjekom kratkih radnih stan-
ki.  Rucke odrzZavajte suhima i ¢istima te Cistima od ulja
i maziva. e Upotrebljavajte samo pribor i rezervne dije-
love koji su odobreni od proizvodaca. Originalan pribor
i originalni zamjenski dijelovi jamce siguran i nesmetan
rad uredaja.

PAZNJA e Proizvod nakon svake upotrebe ocistite
mekom, suhom krpom. e Za Ciséenje plasticnih dijelova
nemojte upotrebljavati otapala jer ona nagrizaju materi-
Jjale koji su upotrijebljeni na uredaju. Necistoce poput
prasine, ulja i maziva oéistite ¢istom krpom.

Napomena e Servisne radove i radove odrZavanja
smije provoditi samo odgovarajuce kvalificirano stru¢no
osoblje koje je pro$lo specijaliziranu obuku. Preporuca-
mo da za popravak proizvoda isti poSaljete ovlastenom
servisnom centru.

Siguran transport i skladistenje

AN OPREZ ¢ Kako bi se sprijecile nezgode ili ozlje-
de, uredaj smijete transportirati i skladistiti samo s mon-
tiranom zaStitom nozZa i izvadenom punjivom baterijom.
e Opasnost od ozljeda i o§tecenja na uredaju. Osiguraj-
te uredaj prilikom transporta od pomicanja ili pada.

PAZNJA e Prije transporta ili skladistenja uredaja
uklonite s njega sva eventualna strana tijela.  Uredaj
skladistite na suhom i dobro prozracéenom djeci nedo-
stupnom mjestu. DrzZite uredaj podalje od tvari koje
uzrokuju koroziju kao $to su kemikalije za vrt. e Uredaj
ne Euvajte na otvorenom prostoru.

Preostali rizici

AN UPOZORENJE

o Cak i kada se uredaj koristi na prethodno opisan nacin
uvijek postoje odredeni preostali rizici. Prilikom upo-
rabe uredaja mogu nastati sliedece opasnosti:

e Ozljede zbog kontakta s alatima za rezanje. Alate za
rezanje drzite podalje od tijela i nize od visine boka.
Ako ne rezete, postavite zastitu noZa.

e vibracije mogu izazvati ozljede. Koristite odgovara-
juci alat za sve radove, koristite predvidene rucke i
ogranicite vrijeme rada i izloZzenost.

e Buka mozZe izazvati oStecenja sluha. Nosite zastitu
za sluh i ogranicite opterecenje.

Smanjenje rizika

&N OPREZ
e Dulja uporaba uredaja mozZe uzrokovati poremecaje
prokrvijenosti u Sakama uslijed vibriranja. Ne moze
se odrediti opce trajanje uporabe jer ono ovisi o vise
¢imbenika:
Osobna sklonost loSoj prokrvijenosti (¢esto hladni
prsti, utrnulost prstiju).
Niska temperatura okoline. Nosite tople rukavice za
zastitu Saka.
Prokrvijenost sprijecena cvrstim hvatom.
Rad bez prekida Stetniji je od rada prekinuta stanka-
ma.
U slu¢aju redovite, dugotrajne uporabe uredaja te
ako se opetovano javljaju simptomi kao Sto su primje-
rice utrnulost prstiju, hladni prsti, obratite se lijecniku.

Namjenska uporaba

e Akumulatorske $kare za travu i grmlje namijenjene

su samo za osobnu uporabu.

Akumulatorske Skare za travu i grmlje namijenjene

su za rad na otvorenom u dobro prozra¢enom po-

drucju.

Kod primjene s nastavkom Skara uredaj je namije-

njen za lagano obrezivanje trave.

e Kod primjene s nozem za grmlje uredaj je namije-
njen za lagano obrezivanje zbunja, Zivica i grmlja.

Zabranjen je svaki drugi oblik uporabe.

Zastita okoliSa

&y Ambalazni se materijali mogu reciklirati. Molimo
{A@® odiozite ambalazu na ekoloski prihvatljiv nagin.
Elektri¢ni i elektronicki uredaji sadrze vrijedne re-
ciklazne materijale, a Cesto i sastavne dijelove
= POPULt baterija, punjivih baterija ili ulja koji kod ne-
propisnog rukovanja ili nepravilnog odlaganja u
otpad mogu predstavljati potencijalnu opasnost za ljud-
sko zdravlje i okoli§. Medutim, ti su sastavni dijelovi po-
trebni za pravilan rad uredaja. Uredaiji koji su oznaceni
ovim simbolom ne smiju se odlagati zajedno s ku¢nim
otpadom.
Napomene o sastojcima (REACH)
Aktualne informacije o sastojcima pronadite na:
www.kaercher.com/REACH

Pribor i zamjenski dijelovi
Koristite samo originalan pribor i originalne zamjenske
dijelove jer oni jamce siguran i nesmetan rad uredaja.
Informacije o priboru i zamjenskim dijelovima pronadite
na www.kaercher.com.

Sadrzaj isporuke

Sadrzaj isporuke uredaja prikazan je na ambalazi. Kod
raspakiravanja provjerite je li sadrzaj potpun. U sluc¢aju
nedostatka pribora ili Stete nastale prilikom transporta
obavijestite svog prodavaca.

Sigurnosni uredaji

&N OPREZ

Manjkavi ili izmijenjeni sigurnosni uredaji
Sigurnosni uredaji sluze va$oj zastiti.

Nikad ne mijenjajte sigurnosne uredaje i nemaojte ih za-
obilaziti.
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Zastita noza

Slika B
Zastita noza je vazan sastavni dio sigurnosnih uredaja
Skara za travu i noza za grmlje. OSteéena zastita noza
ne smije se vise upotrebljavati i mora se odmah zamije-
niti.

Tipka za deblokiranje
Tipka za deblokiranje blokira sklopku uredaja i time
sprje€ava nekontrolirano pokretanje uredaja.
Slika C

@ Tipka za deblokiranje sklopke za ukljucivanje/isklju-
Civanje
@ Sklopka za ukljugivanje/iskljugivanje

Za pustanje uredaja u pogon prvo pritisnite tipku za de-
blokiranje, a zatim sklopku za uklju¢ivanjef/iskljucivanje.

Simboli na uredaju

Op¢i znak upozorenja

Prije pustanja u pogon progitajte upute
rad i sve sigurnosne naputke.

® P>

Prilikom rada s uredajem nosite priklad-
nu zastitu za oci.

Prilikom rada s uredajem nosite priklad-
nu zastitu sluha.

Opasnost od ozljeda. Nemojte dodirivati
ostre alate za rezanje.

Prilikom rada s uredajem nosite protukli-
zne i otporne zastitne rukavice.

Opasnost uslijed odbacenih predmeta.
Drzite promatrace, posebice djecu i ku¢-
ne ljubimce, udaljene najmanje 15 m od
podrucja rada.

@S ®

LA

Ne izlazite uredaj kisi ili vlaznim uvjetima.

Opasnost, alat za rezanje radi nakon $to
je motor iskljucen.

> @

Zajaméena razina zvuénog tlaka nave-
dena na etiketi iznosi 89 dB.

Opis uredaja
U ovim uputama za rad opisuje se maksimalna oprema.
Ovisno o modelu postoje razlike u sadrzaju isporuke (vi-
di pakiranje).
Slika vidi stranice sa grafickim prikazima
Slika A
(@) Zastita noza za grmlje
@ Noz za rezanje nozZa za grmlje
@ Zastita noza $kara za travu
@ Noz za rezanje $kara za travu

@ Tipka za deblokiranje sklopke za ukljucivanje/isklju-
Civanje

@ Rucka

@ Tipka za deblokiranje kompleta baterija

Sklopka za ukljugivanje/iskljucivanje

@ Pri¢vrsni gumb noza za rezanje

Prihvatnik noZa za rezanje

@ *Punja¢
(12 *Komplet baterija

* opcionalno

Komplet baterija

Uredaj moze raditi s kompletom baterija 18V Kércher
Battery Power.

Montaza noza za rezanje

&N OPREZ
Opasnost od ozljeda zbog ostrih noZzeva
Pri svim radovima na uredaju nosite zaStitne naocale i
zastitne rukavice.
Slika D
1. Montirajte noz za rezanje.
a Otpustite pri€vrsni gumb noza za rezanje.
b Skinite pri¢vrsni gumb noza za rezanje.
¢ Postavite Skare za travu odn. grmlje na prihvatnik
noza za rezanje.
d Postavite priévrsni gumb nozZa za rezanje.
e Pritegnite priévrsni gumb noza za rezanje.

Montaza zastite noza

AN OPREZ

Opasnost od ozljeda zbog ostrih noZeva

Pri svim radovima na uredaju nosite zaStitne naocale i
zastitne rukavice.

Slika B

1. Gurnite zastitu noZa preko noza.

Montaza kompleta baterija

1. Komplet baterija gurnite u prihvatnik uredaja.
Slika E

Obrezivanje trave Skarama za travu

&N OPREZ

Opasnost od ozljeda zbog oStrih nozeva

Pri svim radovima na uredaju nosite zastitne naocale i
zastitne rukavice.
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N OPREZ
Prepreke u podrucju koSenja
Opasnost od ozljeda i oStecenja
Prije pocetka koSenja provjerite nalaze li se u radnom
podrucju objekti koji bi se mogli odbaciti, poput npr. Zice,
kamenija, niti ili stakla.
1. Uklanjanje zastite noza.
2. Ukljucite uredaj.
Slika F
a Pritisnite tipku za deblokiranje.
b Pritisnite sklopku za ukljucivanje/iskljucivanje.
Uredaj se uklju€uje.
3. Noz za rezanje usmijerite tako da bude paralelan s
tlom.
Slika G

Obrezivanje zivica/grmlja Skarama za grmlje

AN OPREZ

Opasnost od ozljeda zbog ostrih noZzeva

Pri svim radovima na uredaju nosite zastitne naocale i
zastitne rukavice.

AN OPREZ
Prepreke u podrucju koSenja
Opasnost od ozljeda i oStecenja
Prije pocetka koSenja provjerite nalaze li se u radnom
podrucju objekti koji bi se mogli odbaciti, poput npr. Zice,
kamenija, niti ili stakla.
1. Ukljucite uredaj.
Slika F
a Pritisnite tipku za deblokiranje.
b Pritisnite sklopku za uklju€ivanje/iskljucivanje.
Uredaj se uklju€uje.
2. Noz za rezanje usmjerite tako da bude paralelan sa
Zivicom.
Slika H
Zamjena noza za rezanje
1. lzvadite komplet baterija, vidi poglavlje Vadenje
kompleta baterija.
2. Gurnite zastitu noza preko noza za rezanje.
Slika B
3. Zamijenite noz za rezanje.
Slika |
a Otpustite priévrsni gumb noza za rezanje.
b Skinite priévrsni gumb.
¢ Uklonite noz za rezanje Skara za travu odn. gr-
mlje.
d Postavite $kare za travu odn. grmlje na prihvatnik
noza za rezanje.
e Postavite priévrsni gumb noza za rezanje.
f Pritegnite pri¢vrsni gumb noza za rezanje.

Vadenje kompleta baterija
Napomena
U sluéaju duljih prekida rada izvadite komplet baterija iz
uredaja i osigurajte ga protiv neovlastenog koristenja.
1. Povucite tipku za deblokiranje kompleta baterija u
smijeru istoga.
2. Zadeblokiranje kompleta baterija pritisnite tipku za
deblokiranje kompleta baterija.
3. lzvadite komplet baterija iz uredaja.
Slika J

ZavrSetak rada
1. lzvadite komplet baterija iz uredaja (vidi poglavlje
Vadenje kompleta baterija).
2. Ciséenje uredaja (vidi poglavlje Ci$éenje uredaja).

&N OPREZ

Opasnost od ozljeda i oStecenja

Pri transportu uzmite u obzir teZinu uredaja.

1. lzvadite komplet baterija, vidi poglavlje Vadenje
kompleta baterija.

Gurnite zastitu noza preko noza za rezanje.
Slika B

Uklonite noz za rezanje.

Slika K

a Otpustite pri€vrsni gumb noza za rezanje.

b Skinite pri€vrsni gumb noza za rezanje.

¢ Uklonite noz za rezanje.

d Postavite priévrsni gumb nozZa za rezanje.

e Pritegnite priévrsni gumb noza za rezanje.
Pri transportu u vozilima uredaj osigurajte od kliza-
nja i prevrtanja.

Skladistenje
AN OPREZ
Nepridrzavanje teZine
Opasnost od ozljeda i o$tecenja
Pri skladiStenju uzmite u obzir teZinu uredaja.
1. Otistite uredaj, vidi poglavije Ciséenje uredaja.
2. Montirajte zastitu noza.
Slika B
Uredaj uvajte na suhom i dobro prozra¢enom mje-
stu. Drzite ga podalje od tvari kao §to su kemikalije
za vrti soli za odledivanje. Uredaj nemoijte skladistiti
na otvorenom.

Njega i odrzavanje
Ciséenje uredaja

&N UPOZORENJE
Ozljede zbog nekontroliranog pokretanja nozeva za
rezanje
Iskljucite uredaj.
Izvadite komplet baterija iz uredaja.
Postavite zastitu noZa.

AN OPREZ

Opasnost od ozljeda zbog ostrih noZzeva

Pri svim radovima na uredaju nosite zastitne naocale i
zastitne rukavice.

PAZNJA

Neispravno ciséenje

OStecenja uredaja

Cistite uredaj vlaznom krpom.

Nemojte koristiti sredstva za ¢is¢enje koja sadrze ota-
pala.

Uredaj ne uranjajte u vodu.

Uredaj ne cistite vodenim mlazom iz crijeva ili vodenim
mlazom pod visokim tlakom.

N

w

>

[

Slika L
1. Ostatke obrezane trave ¢etkicom uklonite iz noza za
rezanje.

2. Dijelove uredaja po potrebi ocistite viaznom krpom.
3. Prihvatnik baterija i elektricne kontakte redovito ogi-
stite od prljavstine i stranih tijela.

Montirajte zastitu noza.

>

Uljenje ostrica noza
Kako bi se ocuvala kvaliteta noza, ostrice noza se tre-
baju nauljiti nakon svakog koristenja.
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Napomena
Virlo dobar rezultat postiZe se ako koristite rijetko strojno
ulje ili ulje za prskanje.

Slika M
1. Uredaj polozite na ravnu podlogu.
2. Nanesite ulje na gornju stranu ostrica noza.

Pomoc¢ u slu€aju smetnji

Smetnje ¢esto imaju jednostavne uzroke koje mozete
sami ukloniti uz pomo¢ pregleda u nastavku. Ako niste
sigurni ili ako smetnje nisu ovdje navedene, obratite se
ovlastenoj servisnoj sluzbi.

Sa starenjem se kapacitet kompleta baterija i pri do-
brom odrzavanju smanjuje, tako da se ni u potpuno na-
punjenom stanju vi§e ne postize puno vrijeme rada. To
se ne smatra nedostatkom.

Greska Uzrok Rjesenje
Uredaj ne radi Komplet baterija nije ispravno umetnut. |® Gurnite komplet baterija u prihvatnik ure-
daja dok se ne uglavi.
Komplet baterija je prazan. ® Napunite komplet baterija.
Komplet baterija je neispravan. ® Zamijenite komplet baterija.
Uredaj se zaustavlja tije- [Motor je pregrijan ® Prekinite rad i ostavite motor da se ohladi.
kom rada Baterija je pregrijana ® Prekinite rad i pri¢ekajte da temperatura
baterije ponovno dode u normalno podruc-
je.
Jamstvo GSH 18-
U svakoj zemlji vrijede jamstveni uvjeti koje je izdala 20
nadleZna organizacija za distribuciju. Moguce kvarove Tezina sa Skarama za travu (bez kg 1,2
na Vasem uredaju popravljamo besplatno unutar jam- kompleta baterija)
stvenog roka ako je uzrok materijalna pogreska ili po- - " -
greska u proizvodnii. U sluéaju koji podlijeze jamstvu Tezina s nozem za grmlje (bez kg 1.4
obratite se s potvrdom o pla¢anju Vasem prodavacu ili kompleta baterija)
sliedecoj ovlastenoj lokaciji servisne sluzbe. Duljina x Sirina x visina (sa Skara- mm 380 x
(vidi adresu na poledini) ma za travu) 174 x
T . 120
Tehnicki podaci
Dulina X Srina x visra (s nozem 582 x
GSH 18- za grmlje) 174 x 94
20 Pridrzano pravo na tehnicke izmjene.
Podaci o snazi uredaja Vrijednost vibracije
Nazivni napon \% 18 A UPOZORENJE
Broj okretaja u praznom hodu /min 1050 +/- Navedena vrijednost vibracije izmjerena je standardnim
10 % ispitivanjem i smije se Koristiti za usporedbu uredaja.
Sirina reza noza za travu mm 120 Navedena vrijednost vibracije smije se koristiti za pret-
Duljina reza noza za grmlje mm 200 hodnu procjenu opterecenja.
! grmy Ovisno o nacinu na koji se koristi uredaj, emisija vibra-
Razmak izmedu zubaca nozaza mm 17,24 cija tijekom trenutnog koristenja uredaja moze odstupati
grmlie od navedenih ukupnih vrijednosti.

Skare za travu: Utvrdene vrijednosti prema
EN 50636-2-94

Vrijednost vibracije Saka-ruka m/s? 0,2
Nesigurnost K m/s? 1,5
Razina zvuénog tlaka Lya dB(A) 78,4
Nesigurnost Kpa dB(A) 2,5
Razina zvu¢ne snage Ly + dB(A) 89

Nesigurnost Kya

Skare za grmlje: vrijednosti utvrdene prema
EN 60745-1 i EN 60745-2-15

Vrijednost vibracije Saka-ruka m/s2 0,1
Nesigurnost K m/s2 1,5
Razina zvuénog tlaka Lpa dB(A) 75,1
Nesigurnost Kpa dB(A) 2,5
Razina zvuéne snage Ly + dB(A) 89

Nesigurnost Kyya

Dimenzije i tezine

Utvrdite mjere za samozastitu na temelju procjene opte-
recenja u stvarnim uvjetima primjene. Uzmite u obzir
sve dijelove radnog ciklusa, dakle npr. osim vremena
rada i vremena u kojima je uredaj isklju¢en i u kojima ne
radi.

EU izjava o sukladnosti

Ovime izjavljujemo da je dolje oznaceni stroj na temelju
svoje koncepcije i konstrukcije kao i izvedbe koju mi
stavljamo u promet sukladan odgovarajuéim temeljnim
sigurnosnim i zdravstvenim zahtjevima EU direktiva. U
sluéaju izmjene stroja koja nije dogovorena s nama ova
izjava gubi svoju valjanost.

Proizvod: Akumulatorske $kare za travu i grmlje

Tip: GSH 18-20 Battery

Relevantne EU direktive
2006/42/EZ (+2009/127/EZ)
2014/30/EU

2000/14/EZ (+2005/88/EZ)
2011/65/EU

Primijenjene uskladene norme
EN 55014-1: 2017
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EN 55014-2: 2015 AN OPREZ

EN 60745-1:2009+A11:2010
EN 60745-2-15:2009+A1:2010

e Napomena o mogucoj opasnoj situaciji, koja moze

dovesti do lakih telesnih povreda.

EN 60335-1:2012+A11:2014+A13:2017 3
EN50636-2-94:2014 PAZNJA - C P 3
EN 50581: 2012 o Napomena o mogucoj opasnoj situaciji, koja moze

Primijenjeni postupak procjene sukladnosti
2000/14/EZ i izmijenjena direktivom 2005/88/EZ: Prilog

dovesti do materijalnih oStecenja.

Opste sigurnosne napomene za elektricne

V (samo s nozem za grmlje) alate
Razina zvuéne snage dB(A) N UPOZORENJE
Izmjereno:86,1 o Proéitajte sve sigurnosne napomene i uputstva.

Zajam¢eno:89
Dolje potpisani djeluju u ime i po opunomocéenju ruko-
vodstva.

Propusti u pogledu poStovanja sigurnosnih
napomena i uputstava mogu da prouzrokuju
elektricni udar i/ili teSke povrede. Sacuvajte sve
sigurnosne napomene i uputstva radi buduce

. upotrebe.
;[/ @A@Q( Pojam ,Elektri¢ni alat”, koji se pominje u sigurnosnim
S. Reiser napomenama odnf)sj se na elek{riéne alatewsa mrezZnim
Chairman of the Board of Management Director Regulatory Affairs & Certification pogonom (sa mreznim kablom)v’ na elektricne alate sa
baterijskim pogonom (bez mreznog kabla).
Opunomocenik za dokumentaciju: 1 Bezbednost na radnom mestu

S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Njemacka)
Tel.: +49 7195 14-0

Telefaks: +49 7195 14-2212
Winnenden, 1. 9. 2018.
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Sigurnosne napomene

Pre prve upotrebe uredaja procitajte ove
sigurnosne napomene i ovo originalno uputstvo
za rad. Postupaijte u skladu sa tim. Cuvaijte
originalna uputstva za upotrebu za buducu
upotrebu ili za buducée vlasnike.

Stepeni opasnosti

A OPASNOST

e Napomena o neposrednoj opasnosti koja preti i koja
moZe dovesti do teskih telesnih povreda ili smrti.

AN UPOZORENJE

o Napomena o mogucoj opasnoj situaciji, koja moze
dovesti do teskih telesnih povreda ili smrti.

Srpski

a

Radno podrucje odrzavajte dobro osvetljeno i
u Eisto.. Neuredna ili neosvetljena radna
podruc¢ja mogu dovesti do nezgoda.

Nemojte raditi sa elektri¢nim alatima u
okruzenju gde postoji opasnost od
eksplozije, u kojem se nalaze zapaljive
te¢nosti, gasovi ili prasina. Elektricni alati
mogu da varnice, $to moze dovesti do zapaljenja
prasine ili isparenja.

Tokom koriSéenja elektri€nog alata decu i
druge osobe treba da budu na bezbednoj
udaljenosti. Ukoliko vam nesto skrene paznju
tokom rada, mozZete izgubiti kontrolu nad
uredajem.

Elektricna bezbednost

a

Prikljuéni utikac elektri€nog alata mora da
odgovara uti¢nici. Utika¢ ne sme da se menja
na bilo koji na¢in. Nemojte koristiti
adapterske utikace zajedno sa elektricnim
alatima sa zastitnim uzemljenjem.
Neizmenjeni utikaci i odgovarajuce uticnice
smanjuju rizik od elektriénog udara.
Izbegavaijte telesni kontakt sa uzemljenim
povrsinama kao Sto su cevi, grejna tela,
Sporeti i frizideri. Ako je vase telo uzemlijeno,
preti povecan rizik od elektri¢cnog udara.
Zastitite elektricne alate od kise ili vlage.
Prodiranje vode u elektri¢ni alat povecava rizik od
elektricnog udara.

Nemojte koristiti kabl za pogre$Sne namene, za
nosenje ili veSanje elektricnog alata ili za
izvlaéenje utikaca iz uti¢nice. Drzite kabl dalje
od toplote, ulja, ostrih ivica ili delova uredaja
u pokretu. Osteceni ili savijeni prikljucni kablovi
povecavaju rizik od elektricnog udara.

Ako sa elektricnim alatom radite na
otvorenom, koristite iskljuéivo produzni kabl
koji je pogodan i za otvoreni prostor.
Kori$éenje produznog kabla koji je pogodan i za
otvoreni prostor smanjuje rizik od elektri¢cnog
udara.

Ukoliko je upotreba elektricnog alata u
vlaznom okruzenju neizbezna, onda koristite
automatsku zastitnu sklopku. Upotreba
automatske zastitne sklopke smanjuje rizik od
elektriénog udara.
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3 Bezbednost ljudi

a

Budite pazljivi, vodite racuna o onome sto
radite i pristupajte razumno radu sa
elektri¢nim alatom. Nemojte koristiti
elektriéni alat ako ste pospani ili se nalazite
pod dejstvom narkotika, alkohola ili lekova.
Jedan trenutak nepaznje pri upotrebi elektricnog
alata mozZe da dovede do ozbiljnih povreda.
Uvek nosite licnu zastitnu opremu i zastitne
naocare. NoSenje licne zastitne opreme, kao $to
su maska za praS$inu, sigurnosne cipele otporne
na klizanje, zastitni Slem ili zastita sluha, u
zavisnosti od vrste i primene elektricnog alata,
smanjuje rizik od povreda.

Izbegavajte nenamerno pustanje u pogon.
Uverite se da je elektri¢ni alat iskljucen pre
nego Sta ga prikljucite na napajanje strujom i/
ili bateriju, preuzmete ili nosite. Ako prilikom
noS$enja elektricnog alata drzite prst na prekidacu
ili ako uklju¢eni uredaj prikljucite na napajanje
strujom, to moZe da dovede do nesreca.
Uklonite alat za podesavanije ili odvijace pre
ukljucivanja elektriénog alata. Alat ili kljuc¢ koji
se nalazi u rotiraju¢em delu uredaja moze dovesti
do povreda.

Izbegavajte neuobic¢ajeni polozaj tela.
Obezbedite siguran oslonac i u svakom
trenutku odrzavajte ravnotezu. Na taj nacin
elektricni alat moZete bolje kontrolisati u
neocekivanim situacijama.

Nosite odgovarajuc¢u odeé¢u. Nemojte nositi
Siroku odecu ili nakit. Kosa, odeca i rukavice
treba da budu $to dalje od delova u pokretu.
Delovi u pokretu mogu da zahvate opusStenu
odecu, rukavice, nakit ili dugacku kosu.

Ako postoji moguénost montaze uredaja za
usisavanje i hvatanje prasine, obezbedite da
ti uredaji budu prikljuceni i da se pravilno
upotrebljavaju. Upotreba dela za usisavanje
praSine mozZe smanjiti opasnosti od prasine.

4 Upotreba elektricnog alata

a
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Nemojte preopterecivati uredaj. Koristite
elektri€ni alat koji je predviden za vas rad. Uz
odgovarajuci elektriéni alat cete bolje i
bezbednije raditi u zadatom podrucju rada.
Nemojte koristiti elektricni alat ¢iji je prekida¢
neispravan. Elektri¢ni alat koji se vise ne moze
ukljuciti ili iskljuciti je opasan i mora se popraviti.
Pre podesavanja, zamene delova pribora ili
odlaganja uredaja, izvucite utikac iz uti¢nice i/
ili uklonite bateriju. Ova mera predostroZnosti
spre¢ava nenamerno pokretanje elektricnog
alata.

NekorisSc¢ene elektri¢ne alate ¢uvati van
domasaja dece. Osobe koje nisu upoznate sa
uredajem, odnosno koja nisu procitale ova
uputstva, ne smeju da koriste uredaj.
Elektricni alati su opasni ako ih koriste neiskusna
lica.

Elektricne alate negujte sa paznjom. Uverite
se da pokretni delovi besprekorno
funkcionisu i da nisu su zaglavljeni, kao i da
delovi nisu polomljeni ili oStec¢eni tako da
uti¢u na funkcionisanje elektricnog alata.
Ostecene delove dostavite na popravku pre
upotrebe uredaja. Uzrok velikog broja nesreca
lezi u loSem odrzavanju elektri¢nih alata.

f Alati za se€enje treba da budu ostri i Cisti.
Pazljivo negovani alati za secenje sa oStrim
ivicama za secenje se manje zaglavijuju i mogu
lak$e da se vode.

g Koristite elektri¢ni alat, pribor, alate itd. u
skladu sa ovim uputstvima. Pri tom, obratite
paznju na uslove rada i zadatke koji treba da
se izvrSe. Upotreba elektri¢nih alata u druge
namene od onih koje su predvidene moze
dovesti do opasnih situacija.

5 Upotreba i nega akumulatorskog pakovanja

a Akumulatorsko pakovanje punite samo
punja¢ima koje je odobrio proizvodac.
Punjaci, koji nisu adekvatni za odgovarajuce
akumulatorsko pakovanje, mogu da dovedu do
poZara.

b Uredaj koristite samo sa odgovaraju¢im
akumulatorskim pakovanjem. Primena nekog
drugog akumulatorskog pakovanja moze dovesti
do povreda i poZara.

¢ Kada nije u upotrebi, akumulatorsko
pakovanje drzite na udaljenosti od metalnih
predmeta kao Sto su kancelarijske spajalice,
nov¢ici, kljucevi, ekseri, vijci i drugi sitni
metalni predmeti, koji mogu da dovedu do
kratkog spoja. Kratak spoj moZe da dovede do
poZzara ili eksplozije.

d Pod odredenim okolnostima, iz
akumulatorskog pakovanja moze da izlazi
tec¢nost. Izbegavajte kontakt sa njom. Ako
dodete u kontakt sa te€nosc¢u, isperite se sam
mnogo vode. Ako vam teénost dospe u o¢i,
odmah se obratite lekaru. Baterijska te¢nost
moZe da dovede do osipa i opekotina na koZi.

6 Servis

a Vas elektri¢ni alat sme da popravlja samo
kvalifikovano struéno osoblje i to iskljucivo
sa originalnim rezervnim delovima. Na taj
nacin se obezbeduje o¢uvanje pouzdanosti
uredaja.

Sigurna upotreba akumulatorskih makaza za
travu i grmlje

A OPASNOST » Opasne povrede ukoliko noz
uredaja baca predmete po okolini ili ukoliko Zica ili uzica
budu zahvaceni od mehanizma za rezanje. Pre
upotrebe uredaja, detaljno pregledati da Ii u radnom
podrucju ima predmeta kao $to su kamenje, Stapovi,
metal, Zica, kosti ili igracke i ukloniti ih.

AN UPOZORENJE « Uredaj nije predviden za
upotrebu od strane lica koja imaju ogranicene fizicke,
senzoricke ili psihicke sposobnosti ili lica kojima
nedostaje iskustvo i/ili znanje. e DrZite decu i druga lica
izvan podruéja rada dok radite sa uredajem. e Nikada
nemojte Koristiti uredayj, ako isti ne moze propisno da se
ukljuci ili isklju¢i preko prekidaca za ukljucivanje/
iskljucivanje na rukohvatu. @ Opasnost od povredivanja,
alat za secenje se i dalje okrece, nakon Sto iskljucite
motor. e Ozbiljne povrede i oStecenja opreme. Pobrinite
se da alat za secenje bude pravilno postavijen i
bezbedno pri¢vrséen pre upotrebe uredaja. e Uredaj
nemojte koristiti ako postoji opasnost od udara groma.
e Nikada ne koristite uredaj koji je nepotpun ili ima
neovla$cene izmene. e Nikada ne koristite uredaj sa
neispravnim zastitnim uredajima ili bez montiranih
sigurnosnih uredaja e U slucaju kvara ili nesrece,
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iskljucite uredaj i izvadite bateriju. Uredaj ne smete da
koristite dok ga ne proveri ovlasceni servisni centar.

AN OPREZ. Upoznajte se detaljno sa
upravijackim elementima i pravilnom upotrebom
uredaja. @ Opasnost od povredivanja zahvatanjem
slobodnih delova odece, kose ili nakita pokretnim
delovima uredaja. Odecu i nakit drZite na udaljenosti od
pokretnih delova masine. Vezite dugu kosu.

e Povecana opasnost od nesreca zbog lo$ih
vremenskih uslova. Koristite uredaj samo kada je
obezbeden siguran rad. e Buka uredaja mozZe ograniciti
vasu sposobnost da cujete, stoga budite svesni
potencijalnih opasnosti u okolini i u podrucju rada.

e Opasnost od povreda. Kada koristite uredaj, uvek
nosite zastitne naocare, ¢vrste cipele i odgovarajucu
odecu.

PAZNJA e« Rukovaoc uredaja je odgovoran za
nesrece kojima su pogodene druge osobe ili njihova
imovina.

Sigurnosne upute za makaze za grmlje

e Drzite sve delove tela dalje od oStrice noza. Ne
pokusavajte uklanjati poseceni materijal ili
pridrzavati materijal koji treba da se posece
kada je noz ukljuéen. Zaglavljeni poseceni
materijal uklanjajte samo kada je uredaj
isklju€en. Jedan trenutak nepaznje pri upotrebi
makaza za Zivu ogradu moze da dovede do teskih
povreda.

e Makaze za grmlje nosite za ruc¢ku sa
nepomiénim nozem. Prilikom transporta ili
skladistenja makaza za grmlje, uvek stavite
zastitni poklopac. Pazljivo rukovanje uredajem
smanjuje opasnost od povreda nozem.

o Elektri¢ni alat drzite samo na izolovanim
povrsinama za drzanje, jer noz za se¢enje moze
da dode u dodir sa sakrivenim strujnim
kablovima. Pri kontaktu noZa za se¢enje sa vodom
koji provodi napon moZe da se javi napon na
metalnim delovima uredaja i da dode do elektri¢nog
udara.

e Tokom rada odrzavajte dovoljnu udaljenost od
vodova i kablova u va§em radnom podrucju.
Tokom rad, noZ za seCenje moze da zahvati vodove
i kablove i da ih presece.

Dodatna sigurnosna uputstva

AN UPOZORENJE. Nije predvideno da uredaj
upotrebljavaju deca ili osobe sa ograni¢enim fizi¢kim,
senzorickim ili mentalnim sposobnostima ili osobe, koje
nisu upoznate sa ovim uputstvima. Lokalne odredbe
mogu da ogranice uzrast korisnika. e Ruke i noge drZite
na udaljenosti od povrsine na kojoj se obavija secenje,
narocito kada ukljucujete motor. ¢ Zamenite istrosene ili
ostecene delove pre nego Sto uredaj pustite u pogon.
e [zbegavajte nenamerno ukljucivanje. Pre
prikljucivanja akumulatorskog pakovanja, pre podizanja
ili nosenja uredaja, uverite se da se prekidac za
ukljucivanje/iskljucivanje nalazi u poloZaju za
isklju¢ivanje. e Koristite uredaj sam po dnevnoj svetlosti
ili na dobrom vestackom osvetljenju. e Prilikom rada sa
uredajem nemojte trcati ve¢ hodajte. Obezbediti
stabilan, bezbedan poloZaj i odrZavati ravnotezu,
posebno kod radova na kosinama. e Uverite se da
pokretni delovi besprekorno funkcioni$u i da nisu
zaglavljeni, polomljeni ili oSteceni. Pre kori$¢enja,
popravite oteceni uredaj. ¢ Nemojte koristiti uredaj uz

upotrebu sile. e Isklju¢ite motor, uklonite akumulatorsko

pakovanje i uverite se da su se svi pokreni delovi

potpuno zaustavili:

e Pre nego $to vrsite podeSavanja.

Pre nego $to uredaj ostavite bez nadzora.

Pre provere, Ci$¢enja ili odrzavanja uredaja.

Pre nego $to uklonite blokadu.

Pre zamene delova opreme.

Nakon Sto ste udarili u neko strano telo. Prvo

proverite da li na uredaju ima oStecenja i popravite

ih pre nego sto ponovo pokrenete uredaj.

e Ako uredaj pocne da vibrira na neuobicajen nacin.
Prvo proverite da i na uredaju ima oStecenja i
popravite ih pre nego $to ponovo pokrenete uredaj.

® [skljucite motor ako prestanete da secete ili ako

prelazite sa jednog mesta na drugo.

N OPREZ. Opasnost od povredivanja
zahvatanjem slobodnih delova odece, kose ili nakita
pokretnim delovima uredaja. Odecu i nakit drzite na
udaljenosti od pokretnih delova masine. Vezite dugu
kosu. e Radove na servisiranju treba da obavija
isklju¢ivo ovlaSéena servisna sluzba. e Kada radite sa
uredajem, nosite duge, deblje hlade, Evrste cipele i
dobro prianjajuée rukavice. Nemojte raditi bosi. Ne
nosite nakit, sandale ili kratke pantalone.

Bezbedno odrzavanje i nega

AN UPOZORENJE . Iskljucite motor, uklonite
akumulatorsko pakovanje i uverite se da su se svi
pokretni delovi potpuno zaustavili:

e Pre nego $to ocistite ili odrzavate uredaj.

e Pre nego Sto zamenite delove pribora.

o Nakon svake upotrebe sa alata za seCenje cvrstom
Cetkom uklonite prijavstinu i radi zastite od korozije
nanesite odgovarajuce ulje, pre nego $to ponovo
postavite zastitu za noZz. Proizvodac preporucuje da za
zastitu od korozije i podmazivanje koristite sprej.
Raspitajte se o odgovarajucem spreju u korisnickom
servisu. Pre svake upotrebe, alat za seCenje moZete da
podmazete uljem na opisani nacin. e Alati za se¢enje
uvek treba da budu ostri i ¢isti. OStri alati za secenje se
lak$e kontroliSu u ne blokiraju se tako lako. e Uverite se
da na otvorima za ventilaciju nema naslaga. ¢ Opasnost
od povreda o8trim alatima za secenje. Obratite posebnu
paznju prilikom uklanjanja ili postavijanja zastite za noz,
¢iSc¢enja i podmazivanja uredaja.

N OPREZ. Opasnost od povreda o$trim alatom
za secenje. Prilikom radova sa alatom za secenje nosite
rukavice koje nisu klizave i koje su otporne na kidanje.

e Opasnost od povreda slobodnim noZzem. Postavite
zaStitu za noZ ako ne koristite uredaj, takode i tokom
kratkih pauzi u radu. e OdrZavajte ru¢ku suvom, ¢istom
i bez ulja i masti. e Koristite samo pribor i rezervne
delove koje je odobrio proizvodaé. Originalni pribor i
originalni rezervni delovi daju garanciju za bezbedan
rad uredaja bez smetnji.

PAZNJA e Nakon svake upotrebe, proizvod ocistite
mekom, suvom krpom. ® Nemojte Koristiti rastvarace za
¢isc¢enje plasti¢nih delova jer ce o$tetiti materijale koji
se koriste na uredaju. Uklonite necistoce poput prasine,
ulja i maziva c¢istom krpom.

Napomena e Radove na servisiranju i odrzavanju
sme da vrsi samo kvalifikovano i specijalno obuceno
strucno osoblje. Preporuéujemo da radi popravke
proizvod poSaljete u ovlasceni servisni centar.
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Bezbedan transport i skladiStenje

AN OPREZ ¢ Da bi se izbegle nesrece ili povrede
uredaj smete transportovati i skladistiti samo sa
postavijenom zastitom za noz i sa izvadenom baterijom.
e Opasnost od povreda i o$tecenja na uredaju. Tokom
transporta osigurajte vozilo od pomeranja ili padanja.

PAZNJA e« Ukionite sva strana tela sa uredaja, pre
nego $to ga transportujete ili skladistite. ® Uredaj
skladistite na suvom i dobro provetrenom mestu, kao i
van domasaja dece. Uredaj drzite dalje od materijala
koji podsticu koroziju, kao Sto su hemikalije za vrtove.
o Nemojte skladistiti uredaj na otvorenom prostoru.

Preostali rizici

AN UPOZORENJE

o Cak i kada se uredaj koristi na propisani nadin,
postoje odredeni preostali rizici. Sledece opasnosti
mogu da se pojave prilikom kori§¢enja uredaja:

e Povrede zbog kontakta sa alatima za secenje.

Drzite alate za secenje dalje od tela i na visinama

nizim od struka. Koristite $titnik za noz kada ne

secete.

Vibracije mogu da izazovu povrede. Za svaki posao

koristite odgovarajuci alat, koristite predvidene

rucke, te ogranicite radno vreme i izloZenost.

Buka moZze dovesti do ostec¢enja sluha. Nosite

zastitu za sluh i ogranicite opterecenje.

Smanjenje rizika

&N OPREZ

e Duze trajanje upotrebe uredaja moze da dovede do
smetnji ucirkulaciji u rukama uslovijenih vibracijama.
Opste vaZece trajanje za upotrebu se ne moze
utvrditi, jer ono zavisi od vise faktora uticaja:
Liéna sklonost ka lo$oj cirkulaciji (Cesto hladni prsti,
utrnulost prstiju)
Niske temperature okoline. Nositi tople rukavice za
zastitu ruku.
Ometena cirkulacija usled suviSe évrstog zatezanja.
Neprekidan rad je Stetniji od rada koji se prekida
pauzama.
Kod redovnog, dugotrajnog koris¢enja uredaja i kod
ponovijene pojave simptoma, kao §to su npr.
utrnulost prstiju, hladni prsti, trebate se obratiti
lekaru.

Namenska upotreba

e Akumulatorske makaze za travu i grmlje su samo za
privatnu upotrebu.

Akumulatorske makaze za travu i grmlje namenjene
su za rad na otvorenom u dobro provetrenom
prostoru.

Kada se koristi sa priklju¢kom na skidanje, uredaj je
dizajniran za jednostavno podsecanje trave.

Kada se koristi sa nozem za grmlje, uredaj se koristi
za lako podrezivanje zbunja, Zivica i grmlja.

Svaka drugacija primena nije dozvoljena.

Zastita zZivotne sredine

&y Ambalaza moze da se reciklira. Pakovanja
%@ odlozite u otpad na ekoloski nagin.
Elektri¢ni i elektronski uredaji sadrze dragocene
ﬁ materijale koji se mogu reciklirati, a €esto i
=mm Sastavne delove kao $to su baterije, akumulatori
ili ulje koji, u sluaju pogresnog rukovanja ili
pogresnog odlaganja u otpad mogu da predstavljaju

potencijalnu opasnost za zdravlje ljudi i Zivotnu sredinu.
Medutim, ovi sastavni delovi su neophodni za pravilan
rad uredaja. Uredaji oznaceni ovim simbolom ne smeju
da se odlazu u ku¢ni otpad.

Napomene o sastojcima (REACH)

Aktuelne informacije o sastojcima mozete pronadi na:
www.kaercher.com/REACH

Pribor i rezervni delovi

Koristite samo originalni pribor i originalne rezervne
delove posto oni garantuju bezbedan rad i rad bez
smetnji na uredaju.

Informacije o priboru i rezervnim delovima mozete
pronaci na www.kaercher.com.

Obim isporuke

Obim isporuke uredaja je prikazan na pakovanju.
Prilikom otpakivanja proverite da li je sadrzaj potpun.
Ukoliko nedostaje pribor ili u slu¢aju Stete nastale
prilikom transporta obavestite vaseg distributera.

Sigurnosni uredaji
&N OPREZ

Sigurnosni uredaji koji ne postoje ili su izmenjeni
Sigurnosni uredaji sluze za vasu zastitu.
Nikada nemojte menjati ili zaobilaziti sigurnosne

Zastita nozeva

Stitnik za noZ je vazan deo sigurnosne opreme za
makaze za travu i noz za grmlje. OStecena zastita noza
ne sme viSe da se koristi i mora se odmah zameniti.

Taster za deblokadu

Taster za deblokadu blokira prekida¢ uredaja,
sprecavajuci nekontrolisano pokretanje uredaja.
Slika C

(@) Otkljugajte prekidas ON / OFF
@ Prekida¢ ON / OFF

Da biste pokrenuli uredaj, prvo pritisnite taster za
deblokadu, a zatim prekida¢ ON / OFF.

Simboli na uredaju

Opéti znak upozorenja

Pre pustanja u pogon progitajte uputstvo
za rad i sve sigurnosne napomene.

®

Pri radu sa uredajem nosite
odgovarajucu zastitu za ogi.

A

Pri radu sa uredajem nosite
odgovarajucu zastitu za oci.

Opasnost od povreda. Ne dodirujte ostri
alat za secenje.

@®
®
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Prilikom radova sa uredajem nosite
rukavice koje nisu klizave i koje su
otporan na kidanje.

Opasnost usled razletanja predmeta. Svi
posmatraci, posebno deca i kuéni
ljubimci, treba da budu udaljeni najmanje
15 m od radnog podrugja.

Uredaj nemojte izlagati kisi ili vilaznim
uslovima.

Opasnost, alat za se€enje radi i nakon
Sto se iskljuci motor.

Garantovani nivo zvuénog pritiska
naznacen na etiketi je 89 dB.

Opis uredaja
U ovom uputstvu za rad je opisana maksimalna
opremljenost uredaja. U zavisnosti od modela, postoje
razlike u obimu isporuke (pogledati pakovanje).
Vidi sliku na grafickim stranama
Slika A

() Stitnik noza za grmlje

(@) Setivo noza za grmlje

(3) Stitnik noza makaza za travu

@ Secivo makaza za travu

@ Otkljucajte prekida¢ ON / OFF

@ Rucka

@ Taster za deblokadu akumulatorskog pakovanja
Prekida& ON / OFF

@ Dugme za fiksiranje na secivu noza
Snimak segiva noza

@) *Punjag

({2 *Akumulatorsko pakovanje

* opciono

Akumulatorsko pakovanje

Uredaj moze da se koristi sa Napajanje Karcher
baterijom od 18V akumulatorskim pakovanjem.

Montaza

Montiranje seciva

AN OPREZ

Opasnost od povreda ostrim nozevima
Prilikom radova na uredaju nosite odgovarajuce
zastitne naocare i zastitne rukavice.

SlikaD

1. Montiranje seciva.
a Otpustite dugme za fiksiranje na secivu noza
b Skinite dugme za fiksiranje na secivu noza
¢ Secivo noza tj. makaze za grmlje postavite na
snimanje.
d Postavite dugme za fiksiranje na secivu noza
e Zategnite dugme za fiksiranje na secivu noza

Montiranje Stitnika za noz

AN OPREZ

Opasnost od povreda oStrim noZevima
Prilikom radova na uredaju nosite odgovarajuce
zastitne naocare i zastitne rukavice.

Slika B

1. Gurnite $titnik noZa preko noza.

Montaza akumulatorskog pakovanja
1. Akumulatorsko pakovanje gurnite u prihvatnik

uredaja.
Slika E

Secite travu makazama za travu

AN OPREZ

Opasnost od povreda oStrim noZevima
Prilikom radova na uredaju nosite odgovarajuce
zastitne naocare i zastitne rukavice.

AN OPREZ
Prepreke u podrucju kosenja
Opasnost od povreda i otecenja
Pre pocetka kosenja proverite da li u radnom podrudju
ima objekata, koji mogu da se razlete, npr. Zica,
kamenje, niti ili staklo.
1. Uklonite zastitu za noz.
2. Ukljucite uredaj.
Slika F
a Pritisnite taster za deblokadu.
b Pritisnite prekida¢ ON / OFF.
Uredaj se pokrece.
3. Vodite secivo paralelno uz tlo.
Slika G

Zivicu i grmlje secite makazama za grmlje

AN OPREZ

Opasnost od povreda oStrim noZevima
Prilikom radova na uredaju nosite odgovarajuce
zastitne naocare i zastitne rukavice.

AN OPREZ
Prepreke u podrucju kosenja
Opasnost od povreda i otecenja
Pre pocetka kosenja proverite da li u radnom podrudéju
ima objekata, koji mogu da se razlete, npr. Zica,
kamenje, niti ili staklo.
1. Ukljucite uredaj.
Slika F
a Pritisnite taster za deblokadu.
b Pritisnite prekida¢ ON / OFF.
Uredaj se pokrece.
2. Vodite secivo paralelno uz Zivicu.
Slika H

Promenite seéivo
1. Uklonite akumulatorsko pakovanije, vidi poglavlje
Uklanjanje akumulatorskog pakovanja.
2. Gurnite stitnik noza preko seciva noza.
Slika B
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3. Promenite to secivo
Slika |
a Otpustite dugme za fiksiranje na secivu noza
b Skinite dugme za fiksiranje na secivu noza
¢ Uklonite secivo noza tj. makaze za grmlje.
d Sedivo noza tj. makaze za grmlje postavite na
snimanje.
e Postavite dugme za fiksiranje na secivp noza
f Zategnite dugme za fiksiranje na secivu noza

Uklanjanje akumulatorskog pakovanja
Napomena
Pri duzim prekidima u radu uklonite akumulatorski
pakovanje iz uredaja i zastitite ga od neovlaséenog
kori$cenja.
1. Taster za deblokadu akumulatorskog pakovanja
povucite u smeru akumulatorskog pakovanija.
Pritisnite taster za deblokadu akumulatorskog
pakovanja da biste deblokirali akumulatorsko
pakovanje.
Izvadite akumulatorsko pakovanje iz uredaja.
Slika J

N

i

Zavrsetak rada
Uklonite akumulatorsko pakovanje iz uredaja (vidi
poglavlje Uklanjanje akumulatorskog pakovanja).
Ogistite uredaja (pogledajte poglavije Ciscenje
uredaja).

AN OPREZ

Opasnost od povreda i oste¢enja

Prilikom transporta obratiti paznju na teZinu uredaja.
1. Uklonite akumulatorsko pakovanje, vidi poglavlje
Uklanjanje akumulatorskog pakovanja.

Gurnite $titnik nozZa preko seciva noza.

Slika B

Uklonite to secivo

Slika K

a Otpustite dugme za fiksiranje na secivu noza
b Skinite dugme za fiksiranje na secivu noza

¢ Uklonite to secivo

d Postavite dugme za fiksiranje na secivp noza
e Zategnite dugme za fiksiranje na secivu noza
Prilikom transporta u vozilima, uredaj osigurati od
klizanja i prevrtanja.

Skladistenje
&N OPREZ

Zanemarivanje tezine
Opasnost od povreda i o$tecenja

-

N

N

w

»

Prilikom skladistenja obratite paznju na teZinu uredaja.

1. Oistite uredaj, vidi poglavlje Ciséenje uredaja.

2. Montirajte $titnik za noz
Slika B

3. Uredaj skladistite na suvom i dobro provetrenom
mestu. Drzati ga na udaljenosti od materija sa
korozivnim dejstvom, kao $to su bastenske
hemikalije i soli za odledivanje. Uredaj nemojte
skladistiti na otvorenom.

Nega i odrzavanje
Ciséenje uredaja

AN UPOZORENJE
Povrede zbog nekontrolisanog kontakta sa
secivima.
Iskljucite uredaj.
Izvadite akumulatorsku bateriju iz uredaja.
Pricvrstite $titnik noZa.

AN OPREZ

Opasnost od povreda oStrim noZevima
Prilikom radova na uredaju nosite odgovarajuce
zastitne naocare i zastitne rukavice.

PAZNJA

Pogresno cis¢éenje

Ostecenja na uredaju

Uredaj ocistite vlaznom krpom.

Nemoajte koristiti sredstva za ¢is¢enje koja sadrze

rastvarace.

Nemojte uranjati uredaj u vodu.

Nemoajte Cistiti uredaj pod mlazom vode iz creva ili

mlazom vode pod visokim pritiskom.

Slika L

1. Uklonite ruénom &etkicom ostatke biljaka sa seciva.

2. Po potrebi, delove uredaja obriSite vlaznom krpom.

3. Drzac¢ akumulatora i elektricne kontakte redovno
Cistite od prljavstine i stranih tela.

4. Montirati Stitnik za noz

Ulja na secivima noza
Kako bi se odrzao kvalitet nozeva, seciva noza treba da
se podmazu uljem nakon svake upotrebe.
Napomena
Veoma dobar rezultat ¢ete posti¢i ako koristite
masinsko ulje u tankom sloju ili ulje u spreju.
Slika M
1. Uredaj polozite na ravnu povrsinu.
2. Nanesite ulje na gornju stranu seciva noza.

Pomo¢ u slu€aju smetnje

Smetnje obi¢no imaju jednostavne uzroke koje mozete
samostalno da otklonite tokom sledeceg pregleda. U
slu¢aju da imate nedoumice ili smetnje koje nisu ovde
navedene, obratite se ovlas¢enoj servisnoj sluzbi.

Sa povecanim starenjem kapacitet akumulatorskog
pakovanja ée se smanijiti ¢ak i u slu¢aju dobre nege,
tako da se ni u potpuno napunjenom stanju ne moze
posti¢i puno vreme rada. To ne predstavlja nedostatak.

Greska Uzrok

Otklanjanje

Uredaj se ne pokrece
postavljeno.

Akumulatorsko pakovanje nije pravilno

® Akumulatorsko pakovanje gurati u
prihvatnik sve dok se ne uklopi.

Akumulatorsko pakovanje je prazno.

® Napunite akumulatorsko pakovanje.

Akumulatorsko pakovanje je neispravno.|® Zamenite akumulatorsko pakovanje.
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Greska Uzrok

Otklanjanje

Uredaj se zaustavlja Motor je pregrejan

® Prekinite rad i ostavite motor da se ohladi.

tokom rada Akumulator je pregrejan

® Prekinite rad i saekajte da temperatura
akumulatora ponovo bude u normalnom
opsegu.

U svakoj zemlji vaze uslovi garancije koje je izdala nasa
nadlezna distributivna organizacija. Bilo kakve smetnje
na uredaju otklanjamo besplatno u garantnom roku,
ukoliko je uzrok smetnje greska u materijalu ili
proizvodniji. U slu€aju koji podleze garanciji obratite se
sa racunom vasem distributeru ili narednoj ovlas¢enoj
lokaciji servisne sluzbe.

(Adresu vidi na poledini)

Tehnicki podaci

GSH 18-
20

Podaci o snazi uredaja
Nominalni napon \% 18

Broj obrtaja pri praznom hodu /min 1050 +/-
10 %
Sirina se¢enja noza za travu mm 120
DuzZina se€enja noza za grmlje mm 200
Razmak zubaca noza za grmlje  mm 17,24

Makaze za travu: Odredene vrednosti u skladu sa

EN 50636-2-94

Vrednost vibracije na $aci i ruci m/s? 0,2
Nepouzdanost K m/s? 1,5
Nivo zvuénog pritiska Lya dB(A) 78,4
Nepouzdanost Kya dB(A) 2,5
Nivo zvuéne snage Ly + dB(A) 89

nepouzdanost Kyya

Makaze za grmlje: Vrednosti utvrdene u skladu sa
EN 60745-1 i EN 60745-2-15

Vrednost vibracija

AN UPOZORENJE

Navedena vrednost vibracija je izmerena standardnim
postupkom testiranja i moZe da se koristi za poredenje
uredaja.

Navedena vrednost vibracija sme da se koristi za
privremenu procenu opterecenja.

U zavisnosti od vrste i nacina rada uredaja, emisija
vibracija tokom trenutnog koris¢enja uredaja mozZe da
odstupa od navedene ukupne vrednosti.

Odredite mere samozastite na osnovu procene
opterecenja u realnim uslovima rada. Obratite paZnju
na sve delove radnog ciklusa, npr. Pored radnog
vremena i ha vremena kada je uredaj iskljucen i kada je
van pogona.

EU izjava o uskladenosti

Ovim putem izjavljujemo da masina oznacena u
nastavku, na osnovu svoje koncepcije i konstrukcije kao
i u izvedbi koju smo pustili u promet, odgovara vazeéim
osnovnim zahtevima za bezbednost i zdravlje iz EU
direktiva. U slu€aju izmena na masini bez nase
saglasnosti ova izjava prestaje da vazi.

Proizvod: Akumulatorske makaze za travu i grmlje

Tip: GSH 18-20 Battery

Vazece direktive EU

2006/42/EZ (+2009/127/EZ)
2014/30/EU

2000/14/EZ (+2005/88/EZ)
2011/65/EU

Primenjene harmonizovane norme
EN 55014-1: 2017

EN 55014-2: 2015

EN 60745-1:2009+A11:2010

EN 60745-2-15:2009+A1:2010

EN 60335-1:2012+A11:2014+A13:2017

Primenjeni postupak ocenjivanja uskladenosti
2000/14/EZ i izmenjeno kroz 2005/88/EZ: Prilog V

Potpisnici deluju u ime i uz punomo¢ poslovodstva.

1% @gﬂ(

S. Reiser
Director Regulatory Affairs & Certification

Lice ovla§éeno za dokumentaciju:

Vrednost vibracije na $aci i ruci m/s2 0,1

5 EN50636-2-94:2014
Nepouzdanost K m/s 1,5 EN 50581: 2012
Nivo zvuénog pritiska Lya dB(A) 75,1
Nepouzdanost K, dB(A) 2,5 | 2NO
Nivo zvuéne snage Lyya + dB(A) 89 (s.amo sa 'nozem za Zivicu)
nepouzdanost Kyya Nivo zvuéne snage dB(A)

" P Izmereno:86,1
Dimenzije i tezine Garantovano:89
Tezina sa makazama za travu kg 1,2
(bez akumulatorskog pakovanja)
Tezina sa noZzem za Zivicu (bez kg 1,4 Q
akumulatorskog pakovanja) %&z/\)/
Duzina x Sirina x Visina (sa mm 380 x H. Jenner
makazama za travu) 174 x Chairman of the Board of Management
120

Duzina x Sirina x Visina (sa mm 582 x S. Reiser
nozem za Zivicu) 174 x 94 Alfred Karcher SE & Co. KG

Zadrzano pravo na tehnic¢ke promene.

Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Faks: +49 7195 14-2212
Winnenden, 2018/09/01
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Yka3aHuA 3a 6e3onacHoCT

Mpeau nbpeaTta ynotpeba Ha ypeaa npoyerete
Tasu rmaea ,be3onacHocT” 1 ToBa opurMHanHo
PBKOBOACTBO 3a eKcrnoartauus.
MpouenmnpanTe cboTBeTHO. 3anaseTe
OPUrMHaNHOTO PLKOBOACTBO 3a eKcrnoarauus 3a
nocrenBaLlo “3non3BaHe Unu 3a cneasalums
COBCTBEHNK.

CTeneHu Ha onacHocT

A OMNACHOCT

® YkasaHue 3a HerocpedcmeeHa onacHocCm, KOsimo
moxe 0a dosede 00 MexXKU mernecHuU nospedu unu
do cMBpm.

AN TIPEQYTIPEXXQEHUE

® YkazaHue 3a 8b3MOXHa onacHa cumyauyusi, Kosimo
moxe 0a dosede 00 mMexKu menecHuU nospedu unu
9o cMbpm.

AN TPEQIMA3JINBOCT

® YkaszaHue 3a 8b3MOXHa onacHa cumyayusi, Kosimo
moxe 0a 0osede 00 sieku mesiecHU nospeou.

BHUMAHUE
® YkazaHue 3a 8b3MOXHa ornacHa cumyauyusi, Kosimo
moxe 0a dosede 00 MamepuanHu wemu.

O6wu ykasaHusA 3a 6e3onacHoCT 3a
€NeKTPOMHCTPYMEHTH

AN MPEAYTNPEXOEHUNE

e [I[poyememe ecuyKu yKka3aHus 3a 6e3onacHocm u
UHCMpyKuuu.
lponyckume npu cnaseaHe Ha yka3aHusima 3a
6e3onacHocm u UHCMpykyuume mozam da
MPUYUHSM eflekmpuyecku ydap u/unu mexku
HapaHsigaHusi. CbxpaHsiealime 8CUYKU yKa3aHUsi
3a 6e3onacHoCm U UHCMpYKyuu 3a 6b0ewa
ynompe6a.

WU3nonseaHusm e ykasaHusima 3a 6e3onacHocm

mepMuH "enekmpouHcmpymeHm" ce omHacs 00

3axpaHeaHu om Mpexxama efeKmpouHCMpPyMeHmu (¢

enekmpuyecku kaben) u 3axpaHeaHu ¢ akymynupawa

6amepusi enekmpouHcmpymeHmu (6e3 enekmpudecku

kabern).

1 Be3onacHOCT Ha paGOTHOTO MACTO

a MopabpxanTe paGoTHOTO CU MSCTO YNCTO U
nobpe ocBeTeHO. J/luricama Ha ped unu
Hedobpomo oceemseHue Ha pabomHomo
msicmo moeam 0a dogedam 00 3/10M0yKU.

b He paboTteTe c eneKTPOUHCTPYMEHTa B
eKcnno3uBHa cpeaa, B KOATO UMA 3ananumm
Te4YHOCTH, ra3oBe UNK nNpaxose.
EnekmpouHcmpymMeHmume 2eHepupam UCKpU,
Koumo Mozam 0a eb3namMeHsim fpaxa unu
napume.

¢ [euaTa v cTpaHU4YHUTE XOpa TpsiGBa Aa cToAT
BCTPaHW Npuv usnonssaHe Ha
eneKTpouHcTpyMeHTa. [Ipu pa3celisaHe
moxeme Oa 3a2ybume KoHmpona Had ypeoda.

EnekTpuyecka 6esonacHocT

a CBbp3BawuAT wencen Ha
eNeKTPOMHCTPYMeHTa TpsibBa Aa nacea B
KOHTakTa. LLlencentT He 6MBa Aa ce NnpomeHst
Mo HUKaKbB Ha4uH. He nsnonssanTe
apanTepu C eNIeKTPOUHCTPYMEHTU CbC
3aWmMTHO 3a3emsiBaHe. HenpomeHeHume
wiericenu u nodxodsuwume KOHmakmu
Hamarisieam pucka om efiekKmpuyecku yoap.

b WM3baresaiTe KOHTaKT Ha TANOTO CbLC 3a3€MeHU
NOBBLPXHOCTU KaTo TPBLOU, OTONNUTENHU
ypeau, neyku U xnagunHuum. Mva ysenudeH
pucK om enekmpu4ecku yodap, ako msisiomo eu
ce 3azemu.

¢ MMaseTe eNneKTPOUHCTPYMEHTUTE OT AbXA Unn
Bnara. [JpoHukeaHemo Ha 8oda 8
e/leKmpouHCMpyMeHma ygenu4yasea pucka om
enekmpuyecku yoap.

d Kaben®T He GuBa na ce manonssa 3a Apyru
Lenu, Hamp. 3a HOCeHe U oKayBaHe Ha
€eNIeKTPOMHCTPYMEHTA UINU 3a U3TernsiHe Ha
wencena oT koHTakTa. NaseTe kabena or
TOMMMHA, Macro, ocTpu pb6oBe unun
ABMWXELLM ce YacTu Ha ypeaum. [TospedeHume
unu ycykaHu erekmpudecku kabenu
yeenu4yasam pucka om efniekKmpuyecku yoap.

e Korato pa6oTute c eNeKTPOMHCTPYMEHT Ha
OTKPMTO, U3NON3BaiTe camo TakuBa
YABIKUTENHU Kabenu, KOMTo ca NnoaxoAsLun
3a paboTa Ha OTKpUTO. M3r10/138aHEMO Ha
nodxodsuw 3a paboma Ha OMKpuUMo
yowbrmkumeneH kaben Hamarnsiea pucka om
enekmpuyecku yoap.

f Ako paboTtaTa c eNneKTPOUHCTPYMEHTa BbB
BriaXKHa cpeAa He Moxe aa ce usberte,
13nonsBanTe npeAna3seH NpekbLCBay NPOTUB
yTeueH ToK. M3rnon3eaHemo Ha npednaseH
fpeKbCeay MPoMuU8 ymeyeH Mok Hamarssiea
pucka om enekmpuyecku yoap.

3 bBesonacHocT Ha xopaTta

a Bbaete BHMMaTenHu u cnegete 3a TOBa,
KaKBO NpaBuTe; noaxoxaanTe 6naropasymHo
KbM paboTaTa c eneKkTPOUHCTPYMeHT. He
M3non3BanTe eNieKTPOMHCTPYMEHTA, aKko cTe
YMOPEHU UMK ce HamupaTe noa BNUsiHMETo
Ha HApKOTUYHM BelLeCcTBa, afIKOXon Unm
MeAuKaMeHTU. MoMeHm HesHUMaHue npu
u3ros38aHeMo Ha elleKmMpPOUHCMPYMEHM MOXe
Oa doselde 00 cepuo3HU HapaHsI8aHUsI.

b HoceTte nuyHo 3awmTHO OGOpPyABaHe U
BWHaru M3nonspanTe 3alWUTHU ouuna.
HoceHemo Ha nu4Ho 3awumHo obopydsaHe
Kamo macka 3a rpax, ycmoul4yueu Ha X/ib32aHe
npednasHu obyeKu, 3aWumHa Kacka unu
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3awuma 3a criyxa crioped suda u ynompebama
Ha efleKmpouHcmpyMeHma Hamarssiea pucka om
HapaHsigaHUsl.

¢ WU36sarBaiTe HeBONMHOTO NyckaHe B
ekcnnoartauus. YBepsiBanTe ce, 4e
€NeKTPOMHCTPYMEHTBT € U3KIIoYeH, npeau
Aa ro CBbpXeTe KbM efleKTpo3axpaHBaHeTo
uivnu akymynupauwara 6atepus, npeav ga ro
nosaurate UM Aa ro HocuTe. AKo rpu HoCeHe
Ha enekmpouHcmpymeHma Obpxume npbcma
CU Ha NnpesK/IrYsamerisi Unu ako cebpasame
8KIMo4YeH yped KbM eflekmpo3axpaHeaHemo,
Moxe 0a ce cmuzHe 00 3/10r10yKU.

d Mpeau BkNioYBaHe Ha €NIEKTPOUHCTPYMEHTA
OTCTpaHsiBaTe paboTHUTE HaKpaWHULN U
BUHTOBUTE KITOYOBE. VIHCMPYMEHM UrU KITtoY,
Hamupalwju ce 8b8 8bpmslya ce Yyacm Ha ypeda,
mozam Oa dogedam 00 HapaHSBaHUSI.

e W3bareante HeoGM4amMHUTE NO3NLUMN HA
Tanoto. MorpuxeTe ce 3a ctabunHa no3muus
¥ no BCSIKO BpeMe naseTe paBHoBecue. Taka
moxeme da KoHmpornupame ro-0obpe
e/1eKmpPoUHCMpPyMeHma 8 Heo4akeaHu
cumyayuu.

f HoceTte noaxoaswm apexu. He HoceTe
LWMPOKM APexXu Unu HakuTU. [lpbXKTe Kocara,
ApexuTe U pbKaBULMTe Aarney oT ABUXKeLLUTe
ce yacTu. Llupokume dpexu, pbkasuyume,
Hakumume unu bsi2ume Kocu Mo2am da 6b0am
3axeaHamu om dsuxeuwume ce yacmu.

g AKo MoraT Aa ce MOHTMPAT CbOPBXKEHUSA 3a
npaxouscMyKBaHe 1 npaxoynaBsHe, yBepeTe
ce, Ye Te ca CBbP3aHu U ce Usnon3sar
npaBuWnHo. M3non3eaHemo Ha
npaxouscMmykeaHe Moxe 0a Hamalu puckoseme
om npax.

W3non3BaHe n o6cnyxBaHe Ha

€eIIeKTPOMHCTPYMEHTa

a He npetoBapBaiiTe ypepa. M3anonsBsaiiTe 3a
paboTtarta cu npeaBUAEHUA 3a TOBa
eneKTPOMHCTPYMeHT. C nodxodauw
enekmpouHcmpymeHm pabomume no-0obpe u
ro-6e30nacHo 8 MoCco4YeHUsT MOWHOCMEeH
duana3soH.

b He nanonsBaiTe eNeKTPOMHCTPYMEHT, YNATO
npeBKntoyBaTen e AedeKTeH.
EnekmpouHcmpymeHm, kolimo He Moxe rogeqe
Oa ce 8K/I0Y8a UMU U3KIToYea, e ornaceH U
mpsibea Oa ce peMoHmupa.

c WsternsinTe wencena ot KOHTaKTa u/unu
u3Baxgante akymynupaiyata 6atepus,
npeav Aa u3BbpLUBaTe HACTPOWMKK No ypeaa,
npeau cMAHa NPUHAANEXHOCTU UNn
ocTaBsiHe Ha ypepa. Tasu rpeeaHmueHa MspKa
npedomepamsiea HEEOTHOMO cmMapmupaHe Ha
e/1leKmpoUHCMpyMeHma.

d CobxpaHsiBaliTe Heu3nonsBaHUTe
€eNeKTPOMHCTPYMEHTH Ha MecTa, KOMTo ca
HedoCTbLNHM 3a geua. He no3sonsBaitTe
ynotpe6a Ha ypeaa oT xopa, KOMTo He ca
3ano3HaTH C HEro UMM He ca NPoYenu Tesu
WHCTPYKUUU. EflekmpouHcmpymeHmume ca
onacHu, ako ce u3rnonssam om xopa 6e3 onum.

e MopabpxanTe eNeKTPOUHCTPYMEHTUTE
rpuxnueo. MpoBepsiBaiiTe Aanu NOABWMXHUTE
YacTu yHKLUMOHUpPAT Ge3ynpeyHo U He ce
3axBallaT, Aanv HAMa cvyyneHu unu
NoBpeAeHN 4YacTu, Taka Ye pyHKUUATa Ha

erneKTPOMHCTPYMEHTa Aia € HapylleHa.
OcurypeTte peMOHT Ha NOBpeAeHUTe YacTu
npeau u3nonssaHe Ha ypeaa. MHozo
3/10M1071yKU ca MPUYUHEeHU 0m J10Wo nod0bpKaHu
e/1eKmpoUHCMPYMEHMU.

f MopAbpxanTe pexelmTe UHCTPYMEHTH
OCTPU U YUCTWU. [PuUXIueo nododbpxxaHume
pexeuu UHCMpPYMEHMU ¢ 0Cmpu pexewyu
pbboBe ce 3aKknuHeam ro-Masnko U ca no-recHu
3a HanpasrnsieaHe.

g W3nonsBaiiTe eNneKTPOMHCTPYMEHT,
NPUHaANEXHOCTH, paGOTHM HaKpalHULIU U
AP. CbrNacHo Te3un MHcTpykuuu. Mpu ToBa
cbbniogaBanTe ycnosusiTa Ha pa6orta u
AEeWHOCTTa, KOoATOo TPsAGBa Aa ce U3BbLPLUBA.
U3ronseaHemo Ha enekmpouHcmpymeHmu 3a
Opyea, pasnu4yHa om npedsudeHama yrnompeba,
moxe 0a dosede Ao ornacHu cumyayuu.

5 MW3non3saHe n nopgApbXKa Ha aKkymynupaiimn

GaTepuu

a 3apexpanTe akymynupauiata 6arepus camo
C paspelueHnTe OT NPOU3BOAUTENSA 3apAAHU
ycTpouncTBa. 3apsi0Hu ycmpolicmea, Koumo He
ca nodxodAwu 3a cbomeemHama akymynupau,a
b6amepus, mozam 0a dosedam Ao roxap.

b Ws3nonsBauTe ypeaa camo c nogxoasiwa
akymynupaliya 6atepwms. M3nonssaHemo Ha
Opyeu akymynupawu 6amepuu moxe da dosede
00 HapaHsi8aHUs uru fMoxapu.

¢ Korarto He nsnonssare akymynupatiara
6aTepus, A APBLKTE Aaney oT MeTanHu
npeAMeTH KaTo KraMepu, MOHeTH, KIo4voBe,
NUPOHKN, BUHTOBE UNU APYrN Mankn MeTanHu
npeAMeTH, KOMTO MoraT Aa AoBeAaT A0 KbCo
cbepuHeHue. Kbcomo cbeduHeHue Moxe 0a
doeede 00 noxap unu eKcrno3usl.

d Mpwu onpepeneHn obcTosiTencTea ot
akymynupauata 6atepusi Moxe Aa usteve
enekTponurt. N36sirBanTe KOHTaKT. AKO
nonagHeTe B KOHTAKT C eNeKTponuTa,
M3nnakHeTe OCHOBHO ¢ Boaa. Ako
eneKTPoNUTHLT NonagHe B ouute By,
He3abaBHO NoTbpceTe flekapcka Nomoly.
Enekmponumsbm Ha akymynupawama 6amepusi
Moxe 0a npuyuHU 0bpusu U U32apsIHUSI 110
Koxkama.

6 CepBus

a Bwbanarante peMoHTa Ha Bawwms
erNeKTPOMHCTPYMEHT caMo Ha kBanuduumpaH
eKcnepTeH NepcoHan u caMo C M3MNon3BaHeTo
Ha OpUrMHanHu pe3epBHM YacTu. Taka ce
2apaHmupa, ye 6e3onacHocmma Ha ypeda ce
3anasea.

BesonacHa ekcnnoaTtauusi Ha
aKyMynaTopHaTa HOXuLa 3a TpeBa U XpacTu

A OMACHOCT e Texxu HapaHsieaHus npu
OmxebprisiHe Ha npedMemu ¢ 8UcoKa CKOpocm om
pexeuwus HoX Usu fpu onaumaHe Ha mesn unu wHyp e
pexewusi uHempymeHm. [pedu ynompeba nposepeme
OCHO8HO pabomHama 30Ha 3a Hanu4ue Ha npedmemu
Kamo KaMbHU, MPbYKU, Memarl, mes, Kocmu unu
uspayku u eu npemaxHeme.

AN ﬂPE,q.VﬂPE)K,qEHME ® Ypedbm He e

npedHasHayeH 3a yrnompeba om uya ¢ ogpaHuyeHu

Ghu3UYECKU, CeH30PHU UMU YMCMEEHU 8b3MOXHOCMU,
unu surca Ha onum u / unu no3HaHus. e [pbxme
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Oeyama u cmpaHu4HuUme xopa dasnied om 30Hama Ha
paboma, dokamo u3rnon3same ypeda. ® Hukoza He
pabomeme c ypeda, ako npekbceaybm 3a 8K/1./U3K/1. Ha
pbKOX8amKama He 6Kt4Yea U U3KITo4ea npaeusiHo.

e OrnacHocm om HapaHsieaHusi, pexewume
uHcmpymeHmu rpodbiixxasam Aa ce 8bpmsim, cred
Kamo cme u3skoqunu 0gueamens. ® Texku
HapaHsieaHus1 u nospedu Ha ypeda. Yeepeme ce, ye
pexeuwusim UHCMpPyMeHm e npasusiHo MOHMupaH u
cuaypHo 3akpeneH, npedu 0a rnycHeme ypeoda 8
ekcrinoamauyusi. e He uanonseatime ypeda npu
onacHocm om MbJIHUU. ® Hukoea He rnyckalime &
ekcrnoamayusi ypeo, Kolimo e HeOKOMIIeKmosaH unu
obopydeaH ¢ Heomopu3upaHu Modughukayuu.

e Hukoea He u3rnonaeatime ypeda c deghekmHu unu 6e3
MOHMUpaHu npednasHu rnpucrnocobneHus e Mpu
rnospeda unu 3rornosyka uskmodeme ypeda u
uszsademe akymynupauwama 6amepusi. Moxeme Oa
rnycHeme ypeda OmHO80 8 eKcrisioamayusi edsa cred
Kamo e 6usn uHcreKkmupaH om omopu3upaH cepau3.

AN I7PE,£{I7A3.I1MBOCT. 3aro3Halime ce ¢
obcrnyxeawume enneMeHmu u rpasunHama ynompeba
Ha ypeda. @ OnacHocm om HapaHsieaHus rpu
3axeawjaHe Ha c80600HO obriekio, Kocume unu
Hakumu om dsuxewu ce Yyacmu Ha ypeda. [pbxme
obrniekrnomo u Hakumume 0arned om 08uXeuwu ce
Yacmu Ha mawuHama. Bpb3salime dbneume Kkocu
Ha3al. e [ToguweHa onacHocm om 3/10M0yKU Mpu
nowu ammocghepHu enusiHusi. Manonseatime ypeda
camo Kozamo e eapaHmupaHa 6e3onacHa paboma.

o [llymbm Ha ypeda Moxe 0a o2paHuqu
criocobHocmma Bu da 4ysame, 3amoea eHumasalme
3a 8b3MOXHU oracHocmu 8 6ru3ocm u 8 pabomHama
30Ha. e OnacHocm om HapaHsieaHe. BuHazu Hoceme
3awumHu oquna, 30pasu 06ysku U NoOxXoosauwo
obriekro, Koeamo usrnosn3eame ypeda.

BHUMAHUE . O6cnyxsawomo nuye Ha ypeda e

0M2080PHO 3a 3/10MOMYKU € Opyau Xopa Uuiu ¢ MAxHO
umMyuecmeo.

Yka3aHusa 3a 6e3onacHoOCT 3a HOXULUMU 3a
XpacTu

e [IpbXKTe BCUYKMU YACTU OT TAOTO Aaney ot
pexewms Hox. Npu paboTely HOX He ce
onuTBaWTe Aa npemaxBaTe maTepuan or
pA3aHeTo UNM Aa AbPXKUTEe MaTepuarn, KOMTo LWe
6bae oTpssaH. OTcTpaHsABaWTe 3axBaHaTUA
MaTepuan oT pA3aHeTo caMo NMpU U3KIOYeH
ypea. MomeHm HeeHUMaHue Mpu U3rosi3eaHemo
Ha HoXuyama 3a xue nnem moxe 0a dogede 00
CEPUO3HU HapaHsi8aHUsI.

e Hocerte HoXMLaTa 3a XpacTu 3a ApbXKKaTa Npun
HanbJHO CNpsiH HOX. Mpwn TpaHcnopT Unu
CbXpaHeHUe Ha HoXuuaTta 3a XpacTu BUHaru
n3TernsinTe NnpeanasHoOToO NoKpUTHe.
BHumamenHomo bopaseHe ¢ ypeda Hamarnsea
onacHocmma om HapaHsieaHe om HOXa.

e [IpbXKTe efleKTPOUHCTPYMEHTa camo 3a
M3onupaHUTe NOBBLPXHOCTM 3a 3axBallaHe, Tbi1
KaTo peXeLuuaT HOX MoXe Aa Bnese B KOHTaKT
CBbC CKPUTU eNIeKTPUYECKM NPOBOAHULM.
KoHmakmbm Ha pexxewusi HOX ¢ rposexoau
HarpexxeHue npo8ooOHUK Moxe Oa nocmasu
MemarnHu Yacmu Ha ypeda no0 HarpexeHue u 0a
PUYUHU MOKOo8 ydap.

e [lo BpeMe Ha paGoTaTa CTOMTE Ha pa3CTOsAHUE OT
npoBoAHMLM U Kabenu BbB Bawara pa6oTHa

30Ha. o speme Ha pabomama npo8oOHUYU U
kabenu Mmoeam 0a 6b0am 3axeaHamu Om pexeuust
HOX U NpeKkbCcHamu.

[JonbnHUTeNHM yKkasaHusa 3a 6e3onacHoCT

&N TTPEQYTIPEXOEHUE o ypeorm ne e
npedHasHadyeH 3a ynompeba om deya unu nuya c
02paHu4eHU hu3U4eCcKU, CeH30PHU UU yMCmMeeHU
cnocobHocmu, unu om nuya, Koumo He ca 3arno3Hamu
¢ Hacmosiwume UHcmpykyuu. BanudHu Ha Msicmomo
pasrnopedbu mozam O0a Hanazam oepaHuU4YeHusl 3a
8b3pacm Ha obcryxeawomo nuye. o Jpbxme
pbueme u kpakama cu 0aney om pabom+Hama
08bPXHOCM Ha psi3aHe, 0CObeHO Kozamo ekroyeame
dguzamerns. e [Ipedu Oa nycHeme ypeda 8
ekcrinoamayusi, CMeHsilime U3HOCeHUme unu
rnospedeHu yacmu. e M3bsieealime He8OTHO
8K/Iro4eaHe. Yeepsigsalime ce, ye rnpedu cebp3saHemo
Ha akymynupawama 6amepusi, nosdueaHemo usnu
HoceHemo Ha ypeoa rpexkbceaybm Bkn./U3kn. e 8
rnonoxe+ue V3. e M3nonssatime ypeda caMo Ha
OHegHa ceemnuHa unu rpu 0obpo U3KyCcmeeHo
oceemrieHue. o [Tpu paboma ¢ ypeda He muyalime, a
xo0eme. Ocueypeme cu cmabusiHo, ycmou4ugo
ronoxeHue u naseme pasHosecue, 0co6eHo rnpu
paboma o ckroHose. e [Tposepsigalime danu
dsuxewume ce yacmu hyHKyuoHUpam 6e3yrnpeyHo u
He briokupam, Ganu uma cyyrneHu unu nospedeHu
wyacmu. lNpedatime nospedeHusi yped 3a peMoHM,
npedu da 2o usrnonzeame. ® He 3adelicmealime ypeda
cbC cuna. e U3knmoyeme dgueamersi, usgademe
aKkymynupawama 6amepusi u ce ysepeme, ye 8CUYKU
dsuxewu ce yacmu ca Harmb/IHO CrPEHU:

e [Ipedu da npednpuememe HacmpoUKuU.

e [Ipedu 0a ocmasume ypeda 6e3 Had30p.

e [Ipedu da nposepume, noyucmume usnu 0a
usebpwume nodopwbxKa Ha ypeoa.

e [Ipedu da omcmpaHume briokupaw, npedmem.

e [Ipedu Oa cmeHsme npuHadnexHocmu.

e Cned kamo cme ydapunu 4yxdo msio. [pedu 0a
cmapmupame ypeda 0OmHo80, Mbpeo 20
nposepeme 3a nospedu u 20 peMoHmupaime.

e Ako ypedbm subpupa HeobuuyaliHo. [Mpedu da
cmapmupame ypeda 0mHo80, Mbpeo 20
nposepeme 3a nospedu u 20 peMoHmupaime.

® /13knoysalime 0guzamerisi, Koeamo rpeKbceame

rpoyeca Ha psisaHe usnu rnpemuHasame om eoOHo

msicmo Ha paboma Ha 0pyao.

A NMPEAMNA3JIMBOCT e onacrocm om
HapaHsieaHus Mpu 3axeaujaHe Ha ce060OHO 0brekrIo,
Kocume unu Hakumu om 08uxeuju ce Yyacmu Ha ypeoa.
Jpnxme obneknomo u Hakumume 0asned om dsuxewu
ce yacmu Ha MawuHama. Bpb3ealime dbneume kocu
Hasad. e Br3anazalime u3ebpuwigaHemo Ha PeMoOHMuU
camo Ha omopusupaHusi cepsu3. e [pu paboma ¢
ypeda Hoceme Obrieu, 30pasu naHmaroHu, 30pasu
06ysku u 0obpe npunseawu pbkasuyu. He pabomeme
6ocu. He Hoceme buxyma, caHOanu unu Kbcu
naHmarioHu.

Be3onacHa noaapbXKa 1 rpyuxa

&N TTPEQYTIPEXOEHUE « visknioveme

dsuzamens, uzgademe akymynupauwama bamepusi u

ce ysepeme, Ye 8CUYKU O8UXXEWU ce yacmu ca

HaMbIIHO CripeHu:

e [Ipedu Ga noyucmume unu u3sbpwume
noddpnxka Ha ypeda.
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e [Ipedu Oa cmeHsime npuHadnexxHocmu.

e Cried scsika ynompeba omcmpaHsigalime ¢ mebpda
4Yemka MpbCOMUSIMa om pexewume UHCMPyMeHmu u
HaHacstime nodxodsuo Macsio 3a 3awuma om pbxoda,
npedu omHogo 0a nocmasume 3awjumama Ha HoXa.
lMpoussodumensam npenopby4yea kamo 3awuma om
pbxda u 3a cmaseaHe 0a ce u3srnonaea criped.
IMonumatime Bawusi cepsus 3a nodxodsuw criped.
Moxeme 0a cma3same pexeujume UHCMPYMeHMU
npedu 8CSIKO U3I10N38aHe 10 ONUCaHUST HaqUH.

e [loddbpialime pexewume UHCMPYMEHMU 8UHa2u
ocmpu u yucmu. Ocmpume pexewu UHCMpyMeHmu
Mmozam Ba ce KOHMPOUPam ro-1eCHO U He ce
6rnokupam necHo. e Ygepeme ce, ye
8eHMuUIayuoHHUMe 0meopu ca Yucmu om omsna2aHusi.
o OrnacHocm om HapaHsieaHusl om 0CmpuU pexewu
uHcmpymeHmu. bb0eme ocobeHo 8HUMamesnHu npu
ceasisiHemo unu nocmassHemo Ha 3awumama Ha
HOXa, rnoyucmeaHemo u cMasgaHemo Ha ypeoa.

AN I7PE,L'{I7A3I1MBOCT. OnacHocm om
HapaHsi8aHUs om ocmpu pexewu uHcmpymenmu. [pu
pabomama ¢ pexeujusi UHCmpyMeHm Hoceme
ycemou4ugu Ha x/ib32aHe U U30PBbXIUSU 3alyumHu
pbKkasuyu. e OrnacHocm om HapaHsisaHUsi om
omkpumu Hoxoee. [Nlocmassitime 3awjumama Ha Hoxa,
Ko2amo He u3sronsgame ypeda, opu o epeme Ha
Kpamku nay3u 8 pabomama. e [1laszeme OpbXKume
cyxu, yucmu u 6e3 Macsio U CMasoyHU Mamepuanu.
 /i3rion3ealime camo aKkcecoapu U pe3epeHu Yyacmu,
Koumo ca 00o6peHu om rpouseodumernsi.
OpuauHanHume akcecoapu U opuauHaHume
pesepsHuU Yacmu ocuzypsieam 6esonacHama u
6esnpobnemHa ekcrinoamayus Ha ypeoa.

BHHUMAHMUE o Crieo scsika ynompeba

rnoyucmeatime npodykma ¢ Meka, cyxa Kbpra. e 3a
royucmeaHe Ha rnnacmmacosume 4acmu He
usrionssalime pasmeopumenu, mbli kKamo me
yspexdam u3ronssaHume 3a rpouseodcmeomo Ha
ypeda mamepuanu. Omcmpatsigalime 3aMbpcsigaHusi
Kamo npax, Macsio U CMaso4YHU Mamepuarnu ¢ Yucma
Kbpna.

YkazaHue « CepsusHu pabomu u pabomu no
noddpwxka mozam Oa ce u3ebpwieam camo om
KeanuguyupaH u crneyuanHo obyyeH crieyuanusupaH
nepcorarn. [penopbysame npodykmnbm Oa ce
usnpawa 3a peMOHM Ha oMmopu3upaH cepau3.

Be3onacHO TPaHCMNOPTUPAHE U CbXpaHeHue

A TMPEQIMA3JINBOCT o 32 0a

npedomepamume 3M10MOMYKU UIU HapaHsI8aHUsl,
mpsibea da mpaHcrnopmupame U cbxpaHsisame ypeda
camo ¢ MOHMUpaHa 3awuma Ha Hoxa U ceaneHa
akymynamopHa 6amepusi. ¢ OnacHocm om
HapaHsigaHus u nospedu o ypeda. lNpu
mpaHcropmupaHemo ocueypsisalime ypeda cpeuly
dswxeHue unu nadaHe.

BHUMAHUE . OmcmpaHsigalime 8cu4KU Yyxou
mena om ypeda, npedu da 20 mpaHcrnopmupame unu
npubepeme 3a cbxpaHeHue. ® CbxpaHsealime ypeda
Ha cyxo u dobpe nposempsiaHo MsCMo, HeOOCMbITHO
3a Oeya. [lpbxme ypeda daney om sewjecmea ¢
KOpo3usHo delicmeue, Kamo XuMukanu 3a 2paduHcka
ynompeba. e He cbxpaHsigalime ypeda Ha omKpumo.

OcTaTb4HuU puckoBse

AN NMPEAYNPEXOEHUE

® [lopu K0o2zamo ypedbm ce u3rion3ea, Kakmo e
npednucaHo, npodbmxasam da cbwjecmsysam
onpedeneHu ocmambyHU puckose. [Tpu
usronssaHemo Ha ypeda mo2am 0a 8b3HUKHam
criedHUMe onacHocmu:

e HapaHsisaHusi mopadu KOHMaKm ¢ pexewume
uHcmpymeHmu. [pbxme pexewume
UHCmpymeHmu 0aney om msiomo U fo-HUCKO om
suco4uHama Ha 6edpama. U3nonzealime
3awumama Ha HoXxa, Koeamo He pexeme.

e Bubpayusima moxe da npu4yuHU HapaHseaHus. 3a

8csika paboma u3rionseatime npasusnHuUsi

uHcmpymeHm, uanonssatime npedsudeHume
pBKOX8amMKU U ogpaHuYyasalime pabomHomo
8peme U u3nazaHemo Ha subpayus.

Llymbm moxe 0a npu4uHU y8pexoaHusi Ha criyxa.

Hoceme 3awuma 3a crnyxa u oepaHu4yasalime

HamosapeaHemo.

HamansBaHe Ha pucka

AN TPEQMA3J/INBOCT
e [1o-0b120mo 8peme Ha u3ronssaHe Ha ypeda Moxe
Oa dosede 0o HapyweHUsi 8 KpPbBOObpaw,eHuUemo 8
obnacmma Ha pbuyeme, npUYUHeHU om
subpayuume. Obwo08anudHoO 8peme Ha u3rnonssaHe
He Moxe Oa ce ycmaHo8u, mbl Kamo moea 3asucu
0m MHOXecmeo ¢hakmopu, Koumo okazeam
erusiHue:!
lMepcoHanHume npobnemu ¢ Kpb8oObpauweHUemo
(4ecma nosiea Ha ycewjaHe 3a cmyo U u3mpbreaHe
Ha npbcmume Ha pbueme)
Hucka memnepamypa Ha okoniHama cpeda.
Hoceme monnu pbkasuyu 3a 3awuma Ha pbueme.
BampydHeHo kpb8oobpauweHue nopadu 30paso
Xxealwjae.
HenpekbcHamama paboma e rno-epedHa om
pabomama, npekbceaHa om roYusKu.
lMpu pedosHo, dbnzompaliHo usnonseaHe Ha ypeda
U rpu noemopHa nosiea Ha CUMIMOMU, Kamo Harip.
usmpmrneaHe U ycewaHe 3a cmyd 8 npbrcmume Ha
pbueme, mpsibea a mombpcume nekap.

Ynotpeba no npegHasHauyeHue

e AkymynaTtopHaTa HOXWuLa 3a TpeBa 1 XpacTu e
npegHasHavyeHa camo 3a ynoTtpeba B YacTHO
[OMaKUHCTBO.

e AkymynaTopHaTa HoXWuLa 3a TpeBa 1 XpacTu e
npeaHasHadeHa 3a paboTta Ha oTKpUTO B fobpe
npoBeTpsiBaHa 30Ha.

e [pu ynoTpeba c HoxXU4HaTa NpUcTaBka ypeabT
CMy>u 3a Nneko nogpsisBaHe Ha Tpesa.

e [lpu ynotpeba ¢ HoXa 3a XpacTu ypeabT CryXu 3a
NEeKo noapsi3aBaHe Ha XpacTy 1 XWUBW MIeToBe.

Bcsika gpyra ynotpeba e HegonycTuma.

3awmTa Ha OKONHaTa cpega

Oy OnakoBbYHUTE MaTepuany noanexar Ha
peumknupaHe. Mons, U3XBbprisiiTe OnakoBkUTE
no cbobpaseH ¢ okonHaTa cpeaa HauvH.
EnekTpuyeckute 1 enekTpoHHWUTE ypeamn
CbAbpXaT LEHHW MaTepuani, nognexaium Ha

mmm PELMKNMPAHE, @ YECTO M CbCTABHM YaCTK, Hanp.
6aTtepuu, akymynaTopHu 6atepun unm macno,

KOWTO Mpu HenpaBuIHO GopaBeHe 1Ny N3XBbPIsiHE

Mmorart Aa npeAcTaBnABaT NoTeHLUmMarnHa onacHocT 3a
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YOBELUKOTO 3[paBe W 3a okonHaTa cpeaa. 3a
NpaBUIHOTO (PYHKLMOHUPaHe Ha ypeaa BCe nak Tean
CbCTaBHW YacTu ca Heobxoammu. O6o3HaYeHUTe C TO3U
cMMBON ypeau He Tpsibea Aa 6baaT M3XBbPNSHU
3aeqHo ¢ BUTOBUTE OTNagbLM.

Yka3saHus 3a cbecTaBHM BewecTBa (REACH)
AkTyanHa nHopMaLms OTHOCHO CbCTaBHU BeLLEeCTBa
MOXeTe fa HamepuTe Tyk: www.kaercher.com/REACH

AKcecoapu v pe3epBHU YacTu

M3nonasBaiiTe camo opurmHanHu akcecoapu u
OPUTMHANHN Pe3epBHU YaCTK, MO TO3W HAYNH
ocurypsiate 6esonacHaTa u 6e3npobnemHa
ekcnnoarauus Ha ypeaa.

VHdopMauus OTHOCHO akcecoapu U pe3epBHU YacTu
e HamepwuTe TyK: www.kaercher.com.

O6xBaT Ha gocTaBKa

O6xBaTbT Ha fOCTaBKaTa Ha ypeaa e n3obpaseH BbpXy
onakoskara. Mpu pazonakosaHe nposepeTe
CbIbPXaHETO 3a UANocT. Mpu nunceaLum akcecoapu
WY NpY TPAHCNOPTHY LLETH, MONsl, 06bpHeTe ce KbM
Bawwws guctpubyTop.

I'Ipep.nasl-m ycTpoucTtBa
AN TIPELOMNA3JINBOCT
Jlunceawu unu npomeHeHu npednasHu
ycmpolcmea
lMpednasHume ycmpolicmea cryxam 3a Bawama
3awuma.
Hukoeza He npomeHrstime unu rnpeHebpezsatime
npednasHu ycmpolicmea.

3awumTa Ha HOXa
®durypa B
3awumTara Ha HoXa e BaxkHa YacT OT NpeanasHUTe
YCTPOWCTBA Ha HOXMLATa 3a TpEBa U Ha HOXa 3a
xpacTu. [NoBpeaeHa 3awuTa Ha Hoxa He TpsibBa aa ce
13non3aea noseye n Tpsabea oa ce cMeHn HezabaBHoO.

ByToH 3a pebnokupaxe
ByToHbT 3a AebnokupaHe bnokvpa npekbcBava Ha
ypeaa v Taka npegorspaTsiBa HEKOHTPONMMPaHOTO

cTapTupaHe Ha ypega.
®urypa C

@ ByToH 3a gebnokupaHe, npekbesay BKIT./U3KI.
(@) Mpexkbesay BKM./N3KIT.

3a nyckaHe B ekcnnoatauus Ha ypeaa nbpeo
HaTucHeTe ByToHa 3a nebnokvpaHe n crneq ToBa —
npekbceaya BKIT./U3KI.

CumBonu BLPXY ypeaa

06w, npegynpeauTeneH 3Hak

Mpenw nyckaHe B ekcnnoataums
npoyereTe pPbKOBOACTBOTO 3a
eKcnnoataumsa U BCUYKU yKa3aHus 3a
6e3onacHocCT.

Mpw pa6otara ¢ ypeaa HoceTe
NOAXOAsLLA 3aLmMTa 3a ounTe.

Mpu pabotara c ypega HoceTe
noaxodsiia 3aluTa 3a cryxa.

OnacHocT oT HapaHsiBaHe. He
[OKOCBaliTe OCTPUTE pexeLLm
MNHCTPYMEHTMU.

Mpu pa6orata ¢ ypeaa HoceTe
YCTOMYMBY Ha XSTb3raHe 1 U3OPLXINBN
pbKaBmLy.

OnacHOCT nopaav OTXBbPIEHM C BUCOKA
CKOPOCT NpeaMeT. [lpbKTe BCUYKM
Habnogarenu, ocobeHo aeua n
[oMaLlHu No6UMUKM, Ha MUHUMASTHO
pasctosiHne 15 m ot pa6oTHaTa 30Ha.

He n3naravite ypeaa Ha obxa v Bnara.

OnacHOCT, PEXELUSAT UHCTPYMEHT
paboTy Mo UHepLMS NP U3KITIOYEH
nsuraren.

[Moco4yeHOTOo Ha eTukeTa rapaHTUpaHo
HWMBO Ha 3BYKOBO HansiraHe e 89 dB.

OnucaHue Ha ypeaa

B ToBa ynbTBaHe 3a paboTta e onMcaHo MakCMMarnHoTo
obopyaBaHe. B komnnekTa Ha focTaBkaTa UMa pasnuki
B 3aBMCMMOCT OT MoZena (BWKTe ornakoBkaTa).

Bx. n3o6paxeHneTo Ha cTpaHuuuUTe Cc rpacdmkun
®urypa A

(1) 3awmTa Ha Hoxa, HOX 3a XpacTu

@ PesxeLl| HOX, HOX 3a XpacTu

@ 3almTa Ha HoXa, HoXuLa 3a TpeBa

@ PexelL, HOX, HOXWLA 3a Tpesa

@ ByToH 3a gebnokunpaHe, npekbcaay BKI./U3KIT.
(8) Poroxsarka

(7) ByToH 3a fiebriokupaHe Ha akymynupauara
6atepus

Mpexbcaay BKIL/M3KIN.

@ ByToH 3a 3akpenBaHe Ha pexeLLnst HoOX
[bpxay Ha pexeLums HoX

@ *3apagHo yCTponcTBO

(12 *Axymynupauia 6arepus

* onuuoHarnHo

Akymynupawa 6atepus

YpenbT Moxe fa pabotu ¢ eaHa akymynvpatia
6atepus 18V Karcher Battery Power.
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MouTupaHe Ha pexeLwuns HOX

AN TIPELQMNA3JINBOCT
OnacHocm om HapaHsieaHUs1 OM OCMPU HOX08e
IMpu scsikakeu pabomu o ypeda Hoceme 3aWumHu
oqusa u 3aWumHu pbKasuyu.
®urypa D
1. MoHTupaiiTe pexeLums HOX.
a PasBuiite ByToHa 3a 3aKpenBaHe Ha pexeLus
HOX.
b Csanete 6yToHa 3a 3aKkpenBaHe Ha pexeLums
HOX.
¢ [MocTaBeTe pexeLuus HOX Ha HoxuuaTa 3a
TpeBa, Pecr. 3a XpacTu BbPXY Abp)Kada Ha
pexeLLmns HoX.
d lMocraBete ByTOHa 3a 3aKkpenBaHe Ha pexeLuns
HOX.
e 3aterHeTe ByToHa 3a 3aKpenBaHe Ha pexeLumst
HOX.

MoHTMpaHe Ha 3awmTaTa Ha HoXa

AN MPEQMNA3J/IMBOCT

OnacHocm om HapaHsieaHUs1 OM OCMPU HOX0ee
IMpu scsikakeu pabomu o ypeda Hoceme 3aWumHu
oqurna u 3auumHu pbKasuyu.

®durypa B

1. Tnb3HeTe 3awmTaTa Ha HoXa Haj Hoxa.

MoHTupaHe Ha akymynupaliata 6arepus
1. TMocraBete akymynupaluata 6atepusi B rHe3noTo Ha

ypena.
®durypa E

lNMoppsisBaHe Ha TpeBa C HOXULIaTa 3a TpeBa

AN TIPELOMNA3JINBOCT

OnacHocm om HapaHsieaHUs1 OM OCMPU HOX0ee
lMpu scsikakeu pabomu o ypeda Hoceme 3awumHu
o4usna u 3auumHu pbKasuyu.

AN MPEQMNA3J/IMBOCT
lMpenssmcmeus @ 30Hama Ha KoceHe
OnacHocm om HapaHsieaHUs1 U nospedu
lMpedu Hayaromo Ha KoceHemo nposepsisalime
pabomHama 30Ha 3a 06ekmu, koumo mo2am 0a 6b0am
omxebprieHU Hadasney ¢ UCoKa CKopocm, Harp. mer,
KaMbHU, HUWKU UTU CMBKJIO.
1. Ceanerte 3awmrara Ha Hoxa.
2. Bkniouete ypeaa.
®durypa F
a HatucHete 6yToHa 3a gebnokvpaHe.
b HatncHete npekbcsada BKI./U3KIT.
YpenwbT cTaptupa.
3. [BuxeTe pexeLums HOX yCnopeaHo Ha 3emHaTta
NOBbPXHOCT.
®durypa G

lNMoapsA3BaHe Ha XMBU NneToBe/XpacTu ¢
HoXuLaTa 3a XpacTu

AN TIPELOMNA3JINBOCT

OnacHocm om HapaHsieaHUs1 OM OCMPU HOX0ee
IMpu scsikakeu pabomu o ypeda Hoceme 3awumHu
o4urna u 3auumHu pbKasuyu.

A TPEQMA3JINBOCT
lNpenasmcmeus e 30Hama Ha KOceHe
OnacHocm om HapaHsigaHUsi U noepedu

lMpedu Hayaromo Ha KoceHemo nposepsisalime
pabom+Hama 30Ha 3a 0bekmu, koumo Mmo2am 0a 6b0am
omxebpsieHu Hadarey ¢ 8UCOKa CKopocm, Harnp. merl,
KaMbHU, HUWKU Uu CMBKITO.
1. Bknioyete ypepa.
®urypa F
a HatucHete 6yToHa 3a gebnokupaHe.
b HatucHete npekbcsava BKI./U3KIL.
YpenwbT cTapTupa.
2. [IBuxeTe pexeLumsa HOX yCnopeaHo Ha XMBUS NMET.
®urypa H

CMsiHa Ha pexeLwunsa HOX
1. VsBapeTe akymynupallata b6atepusi, BX. rnasa

U3zeaxdaHe Ha akymynupawama 6amepusi.

2. Tnb3HeTe 3awmTaTa Ha HOXa Hap PeXXeLLmnst HOX.

®durypa B

3. CwmeHeTe pexeLumsi HOX.

®urypa |

a PasBuiiTe GyToHa 3a 3akpenBaHe Ha pexeLuns
HOX.

b Csanete 6yToHa 3a 3aKpensaHe.

¢ CaareTe pexeLluns HOX Ha HoxuLaTa 3a TpeBa,
pecn. xpacTu.

d lMocTaBeTe pexeLunsi HOX Ha HoXuLaTa 3a
TpeBa, pecrl. 3a XpacTu BbPXY Abpxaya Ha
pexeLLms HOX.

e [loctaBeTe ByTOHa 3a 3akpenBaHe Ha pexeLyus
HOX.

f 3arerHere 6yToHa 3a 3aKkpenBaHe Ha pexeLumst
HOX.

M3BaxpaHe Ha akymynupaiwara 6atepums

Yka3aHue

lNpu npodBbmxuMenHu npekbceaHusi Ha pabomama

u3sax0alime akymynupauw,ama 6amepusi om ypeda u s

ocuzypsiealime cpelwy HeornpPasoMOoU|eHO Mon3eaHe.

1. OpbnHeTe byToHa 3a febnokupaHe Ha
akymynupatiata 6atepusi no nocoka Ha
akymynupatiarta 6artepusi.

2. HartucHete 6yToHa 3a febnokupaHe Ha
akymynupawara 6atepus, 3a aa ocsoboaute
akymynupatiarta 6artepusi.

3. M3Bapete akymynupaliata 6atepus ot ypeaa.
®urypa J

MpukniouBaHe Ha paboTaTta
1. VisBapeTe akymynupaliata 6atepusi oT ypena (BX.
rmaBa MseaxdaHe Ha akymyrnupawama 6amepus).
2. TMouwncteTe ypena (BX. maea [loyucmeaHe Ha
ypeda).

TpaHcnopTupa
AN NMPEQMA3IIUBOCT
OnacHocm om HapaHsieaHuUsl u noepeou
lpu mpaHcrnopmupaHe cbbrodasalime meanomo Ha
ypeoa.
1. VsBapeTe akymynupaluata b6atepusi, BX. rnasa
U3zeaxdaHe Ha akymynupawama bamepus.
2. Tnb3HeTe 3awmTaTa Ha HOXa Hap PeXXeLLmnst HOX.
®urypa B
3. Caanete pexeLuns HOX.
®durypa K
a PasBuiiTe 6yTOoHa 3a 3aKpenBaHe Ha pexeLums
HOX.
b Ceanete 6yToHa 3a 3akpenBaHe Ha pexeLuns
HOX.
¢ Caarnere pexeLms HOX.
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d lMocraBeTe ByToHa 3a 3aKkpenBaHe Ha pexeLuns
HOX.
e 3aterHeTe ByToHa 3a 3aKpenBaHe Ha pexeLums
HOX.
4. Tpu TpaHcnopTpaHe B NPEBO3HM CpeacTsa
ocurypsiBaiite ypega cpeLly M3nnb3saHe u
npeo6pbLyaHe.

CbxpaHeHue

A MPEQMNA3J/IMBOCT

Hecw6nodasaHe Ha meaiomo

OnacHocm om HapaHsi8aHUs1 U nospeodu

IMpu cbxpaHeHuemo e3ematime nod eHUMaHuUe

meanomo Ha ypeoda.

1. MouwncTeTe ypena, BX. rmaea ToyucmeaHe Ha
ypeda.

2. MoHTupaiiTe 3awmTara Ha Hoxa.
®durypa B

3. CbxpaHsiBaiiTe ypeaa Ha cyxo u aobpe
NpoBeTPsiIBaHO MSACTO. JpbXTe Aanevye ot
npeav3BrKBaLLM KOPO3US BELLECTBA KaTo XMMUKanm
3a rpagvHcka ynotpeba u pasmpa3ssisalum conu. He
CbXpaHsiBanTe ypeaa Ha oTKpUTO.

Mpwvxxa n nopgpbxKKa

lMouncrTBaHe Ha ypeaa

AN TIPEQYTIPEXXQEHUE
HapaHsieaHusi nopadu HeKOHMpPouUpaHo
3adsuxeaHe Ha pexeujume Hoxoee
U3sknrouyeme ypeoa.

U3eademe akymynupaujama 6amepusi om ypeoa.
lNocmaseme 3awjumama Ha Hoxa.

AN TIPEQMA3JINBOCT

OnacHocm om HapaHsieaHUsl Om OCMpPU HOXoee
lpu scsikaksu pabomu ro ypeda Hoceme 3auwjumHu
oyusia u 3auumHu pbKkasuyu.

BHUMAHUE

HenpaeunHo no4ucmeaHe

lMospedu o ypeda

lMo4ucmeatlime ypeda c enaxHa Kbpra.

He usnonsealime cbObpxawju pasmeopumenu

royucmeawu rnpenapamu.

He nomarnisiiime ypeda ebe goda.

He noyucmeatime ypeda ¢ 800Ha cmpys om MapKy4

unu oo 8UCOKO HarlsizaHe.

®urypa L

1. OTcTpaHeTe ocTaTbLiM OT OKOCEH MaTtepuan ot
pexeLms HOX C pbYHa MeTna.

2. TMpu HeobxoauMocT n3bbpLUETe YacTUTe Ha ypeaa ¢
BraxkHa kbpna.

3. PepoBHO nouyncTBanTe rHe3goTo Ha
akymynupaliata 6atepusi u enektpudeckute
KOHTaKTV OT 3aMbpCSIBaHUS U YyXaW Tena.

4. MoHTupanTe 3awmTaTa Ha HoXa

CmasBaHe Ha ocTpueTaTa Ha HOXa
3a ce 3anasv ka4ecTBOTO Ha HOXa, ocTpueTaTta Ha
Hoxa TpsibBa Aa ce cmasBart crej Besika ynotpeba.
Yka3zaHnue
MHozo 006bp pe3ynmam we nonyyume, ako
usronsgame MawWuHHO Macso, HaHaCsIHO Ha MbHKa
cmpysi, unu cmpyuHa MacsibOHKa.
®urypa M
1. TMocTtaBeTe ypeaa Ha paBHa OCHOBA.

2. HaHeceTe macnoTo BbpXy ropHaTa cTpaHa Ha
ocTpueTaTa Ha HoXa.

oMol nNpu noBpeaun

MHoro 4ecto npuunHMTE 3a NoBpeaa ca efieMeHTapHn
1 C MOMOLLTA Ha CreJHNUTe yKasaHusl MoXe caMu Aa v
oTcTpaHuTe. AKO He CTe CUTYPHW U NoBpeauTe He ca
onncaHu Tyk, OGbpHeTe ce KbM OTOPU3MPaHUS CEPBUS.

C yBenuyaBaHe Ha CTapeeHeTo KanauuTeTbT Ha
akymynaTtopHaTta 6atepus Hamansisa gopv npu gobpa
rpuxa, Taka 4Ye 1 Npu HambIHO 3apefeHo CbCTOosHWE
BeYe He ce JOCTura MbIIHOTO BpeMe Ha paboTa. Tosa He
e nedpekT.

Mpewka MpuynHa

OTcTpaHsiBaHe

YpeasT He cpaboTBa
nocTaBeHa npaBuriHo.

Akymynupaliarta 6atepus He e

® [TbxHeTe akymynupaliata 6atepus B
rHe3goTo, AoKaTo ce hukenpa.

Akymynupaliata 6atepus e npasHa. ® 3apepete akymynupatiiata 6atepus.

Akymynupatiarta 6atepus e gedekTHa.

CmeHeTe akymynuvpatiara 6atepus.

YpeasT cnvpa no Bpeme |MoTopbT € nperpsn
Ha pa6oTa

® [lpekpartete paborata u ocTaBeTe MOTOpa
fa ce oxnagu.

Akymynupaliata 6atepust e nperpsina  |® [NpekpaTete pabotaTa v nsyakanTe,

fokaTo Temneparypara Ha
akymynupatiara 6arepus Bne3e OTHOBO B
pamKuTe Ha HOPMAarlHWS AUanasoH.

BbB Bcsika AbpxaBa ca BanuaHu U3aafeHuTe ot Halums
oTOpU3NpaH ANCTPUBYTOP rapaHLUMOHHK YCOBUS.
EBeHTyanHu nospeav Ha Baluwvsi ypep e oTcTpaHum B
pamkuTe Ha rapaHUMOHHUSI cpok 6e3nnaTtHo, ako ce
Kacae 3a AedeKkT B MaTepuanuTe Unmn npon3BoACcTBeH
nedekt. B cnyyai Ha npegsiBaBaHe Ha NpaBo Ha
rapaHuusi, ce oGbpHeTe kbM Bawwmsa anctpubytop unm
KbM Han-6nm3kusi oTopusnpaH cepsmus, Kato
npefcTaBuTe kacoeaTa Genexka.

(Aopec, BX. 3agHaTa cTpaHa)
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TexHn4Yeckn gaHHu

GSH 18-
20
[aHHK 3a MOWHOCTTa Ha ypeAa
HomunHanHo HanpexeHne \% 18
O6opoTU Ha Npa3seH xop, /min 1050 +/-
10 %
LLinpuHa Ha psisaHe, HOX 3a Tpea mm 120
[bmknHa Ha pssaHe, HOX 3a mm 200
xpacTu
Pa3cTosiHue mexay 3bbute, HOX  mm 17,24
3a xpactu
Hoxwuua 3a TpeBa: M3umcneHn ctouHocTn
cbrnacHo EN 50636-2-94
CTOMHOCT Ha BUGpaLusiTa pbka-  m/s? 0,2
pamo
HeycrtonunsocT K m/s2 1,5
HuBo Ha 3BykoBO HansiraHe Loy~ dB(A) 78,4
Heycronumsoct Kpa dB(A) 2,5

HwuBo Ha 3ByKoBa MOLLHOCT Lyya + dB(A) 89
HeycToumsocT Kyya

Hoxwuua 3a xpactu: YcTaHOBEHU CTOMHOCTH
cbrnacHo EN 60745-1 n EN 60745-2-15

CTOMHOCT Ha BUGpaLusiTa pbka-  m/s? 0,1
pamo

HeycrtonunsocT K m/s2 1,5
HuBo Ha 3BykoBO HansiraHe Loy dB(A) 75,1
Heycronumsoct Kpa dB(A) 2,5

HwuBo Ha 3ByKoBa MOLHOCT Lyya + dB(A) 89
HeycToiumsocT Kya

Pa3mepu u Terna

Terno ¢ Hoxuua 3a Tpesa (6e3 kg 1,2

akymynupatiia 6atepus)

Terno ¢ Hox 3a xpacTtu (6e3 kg 1,4

akymynupatia 6atepus)

[bmknHa X WMpoYmHa X mm 380 x

BMCOYMHA (C HOXWLA 3a TpeBa) 174 x
120

[bmknHa X WrpoymnHa x mm 582 x

BMCOYMHA (C HOX 3a XpacTu) 174 x 94

3anasBame cu NpaBOTO HAa TEXHNYECKN NPOMEHMN.

CToMHOCT Ha BUbpauuun

AN MPEQYNPEXOEHWUE

IMocoyeHama cmoliHocm Ha subpayuu e uamepeHa npu
npunazaHe Ha cmaHdapmeH memod 3a rposepka u
Moxe 0a ce u3ron3sea 3a cpasHeHue Ha ypedume.
IMocoyeHama cmoliHocm Ha subpayuu moxe da ce
usrionsea 8 pamkume Ha ripedsapumersHa oyeHkKa Ha
HamosapseaHemo.

B 3agucumocm om euda u Ha4yuHa, rno Kolmo ce
u3ron3ea ypedbm, eMucuume Ha subpayuu rno epeme
Ha MOMEHMHOMO ron3saHe Ha ypeda Mo2am 0a ce
pasnuyasam om fnoco4eHama obuja cmouHocm.
Onpedeneme mepkume 3a cobcmeeHa 3awjuma Ha
6azama Ha oyeHKkama Ha HamoeapeaHemo npu
delicmeumerHu ycnosusi Ha u3rnon3ssaHe. Bsemaiime

100 8HUMaHUe 8CUYKU emarnu Ha pabomHusi YUK,
Kamo Harip. 0ceeH epememo Ha paboma, CbWo U
nepuodume, 8 KOUMO ypedbm e U3KITIOYEH U 8 KoUmo e
CrpsiH om ekcrioamauyus.

Oeknapauus 3a CbOTBETCTBME Ha
EC

C HacTosALLOTO Aeknapupame, Ye nocoyeHara no-gony
MaLlMHa Mo CBOSITAa KOHLIENUUS 1 KOHCTPYKLIWSI, KaKTO 1
B MyCHATOTO OT HacC Ha nasapa U3nbliHeHwue,
CBbOTBETCTBA Ha NPUIOKMMUTE OCHOBHU U3VCKBaHUSA 3a
6e3onacHOCT 1 onasBaHe Ha 34paBeTo, onpeaeneHn B
avipekTvBuTe Ha EC. Mpu HecbrnacysaHa ¢ Hac
NpoMsiHa Ha MalLnHaTa Tasu Aeknapauus rybu ceosita
BanuAHOCT.

MpoaykT: AkymynaTopHa HOXMLa 3a TpeBa 1 XpacTu
Tun: GSH 18-20 Battery

Mpunoxumu aupekTuBu Ha EC
2006/42/EO (+2009/127/EO)
2014/30/EC

2000/14/EO (+2005/88/EO)
2011/65/EC

MpuUnoXxummM xapMoOHU3UpPaHU CTaHAAPTH

EN 55014-1: 2017

EN 55014-2: 2015

EN 60745-1:2009+A11:2010

EN 60745-2-15:2009+A1:2010

EN 60335-1:2012+A11:2014+A13:2017
EN50636-2-94:2014

EN 50581: 2012

Mpunoxuma npoueaypa 3a oueHsBaHe Ha
CbLOTBETCTBMETO

2000/14/EO n nsmeHeHa c 2005/88/EO: npunoxeHve V
(camo ¢ HOX 3a xpacTu)

HuBo Ha 3BykoBa mowHocT dB(A)
M3mepeHo0:86,1

[apaHTpaHo:89

MoanucealumTe nuua gencTeart oT UMETO U KaTo
MbIHOMOLLHULYM Ha yNPaBUTENHUS OpraH.

1% %@Q(

S. Reiser
Director Regulatory Affairs & Certification

Chairman of the Board of Management

MBbNHOMOLLHMK NO JAOKyMeHTaumsiTa:
S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Kéarcher-Str. 28 - 40

71364 Winnenden (Germany)

Ten.: +49 7195 14-0

dakc: +49 7195 14-2212

BuHenaeH, 2018/09/01
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Ohutusjuhised
Enne seadme esmast kasutamist lugege see
ohutusalane peatiikk ja antud originaalkasutus-
juhend labi. Toimige neile vastavalt. Hoidke ori-

ginaalkasutusjuhend hilisemaks kasutamiseks
voi jargmise omaniku tarbeks alles.

Ohuastmed

A OHT

e Viide vahetult dhvardavale ohule, mis véib péhjustada
raskeid kehavigastusi voi I6ppeda surmaga.

AN HOIATUS
e Viide vbimalikule ohtlikule olukorrale, mis véib péhjus-
tada raskeid kehavigastusi véi Ibppeda surmaga.

AN ETTEVAATUS
e Viide véimalikule ohtlikule olukorrale, mis véib pdhjus-
tada kergeid vigastusi.

TAHELEPANU

e Viide véimalikule ohtlikule olukorrale, mis véib pdhjus-
tada varakahjusid.

Elektritooriistade iildised ohutusjuhised

AN HOIATUS

o Lugege koiki ohutusjuhiseid ja korraldusi.
Ohutusjuhiste ja korralduste eiramine véib pohjusta-
da elektriléégi ja /voi raskeid vigastusi. Hoidke koik
ohutusjuhised ja korraldused edaspidiseks alles.

Ohutusjuhistes kasutatud méiste ,elektritdériist” kehtib

vérgutoitega elektritéoriistade (vorgukaabliga) ja akutoi-

tega (vérgukaablita) elektritéériistade kohta.

1 Tookoha ohutus

a Hoidke oma t6opiirkond puhta ja hasti val-
gustatuna. Korratus voi valgustamata to6piir-
konnad véivad p6hjustada 6nnetusi.

b Arge todtage elektritddriistaga plahvatusoht-
likus keskkonnas, kus asuvad pélevad vede-
likud, gaasid voi tolmud. Elektritériistad
tekitavad sddemeid, mis véivad tolmu véi aurud
stilidata.

¢ Hoidke lapsed ja teised inimesed elektrit66-
riista kasutamise ajal eemal. Tdhelepanu kor-
valekaldumisel voite kaotada kontrolli seadme
tile.

168 Eesti

Elektriohutus

a Elektritooriista ihenduspistik peab sobima
pistikupessa. Pistikut ei tohi mingil viisil muu-
ta. Arge kasutage adapterpistikut koos kaitse-
maandatud elektritooriistadega. Muutmata
pistikud ja sobivad pistikupesad vdhendavad
elektrilbéogiriski.

b Viltige kehalist kontakti maandatud pealis-
pindade nagu torude, kiittesiisteemide, pliiti-
de ja kiilmikutega. Kui Teie keha on maandatud,
esineb kérgenenud risk elektrilé6gi tottu.

¢ Hoidke elektritooriistad vihmast voi niisku-
sest eemal. Vee tungimine elektritériista sisse
suurendab elektril6égiriski.

d Arge vairtarvitage kaablit elektritddriista
kandmiseks, llesriputamiseks véi pistiku val-
jatombamiseks pistikupesast. Hoidke kaablit
eemal kuumusest, olist, teravatest servadest
voi liikuvatest seadmeosadest. Kahjustatud voi
sassildinud henduskaablid suurendavad elektri-
166giriski.

e Tootades elektritooriistaga valitingimustes,
kasutage ainult pikenduskaableid, mis on ka
vélipiirkonna jaoks sobivad. Valipiirkonna
jaoks sobiliku pikenduskaabli kasutamine véhen-
dab elektriléogiriski.

f Kui elektritooriista kditamine niiskes Gimbru-
ses on valtimatu, kasutage rikkevoolu kait-
seliilitit. Rikkevoolu kaitseliiliti kasutamine
véhendab elektril6dgiriski.

Inimeste ohutus

a Olge tdhelepanelik, jalgige, mida Te teete ja
kéituge elektritdoriistaga té6tamisel maistli-
kult. Arge kasutage elektritooriista, kui olete
vasinud voi uimastite, alkoholi v6i ravimite
méju all. Uks tédhelepanematuse hetk elektritd6-
riista kasutamisel voib pbhjustada tésiseid vigas-
tusi.

b Kandke isiklikku kaitsevarustust ja alati kait-
seprille. Isikliku kaitsevarustuse nagu tolmumas-
ki, libisemiskindlate turvajalatsite, kaitsekiivri voi
kuulmiskaitsevahendite kandmine, olenevalt
elektritooriista liigist ja kasutamisest, vdhendab
vigastuseriski.

¢ Viltige tahtmatut kdikuvotmist. Veenduge, et
elektritooriist on valja liilitatud, enne kui Te
selle voolutoite ja/véi aku kiilge ihendate,
vastu votate voi seda kannate. Kui Teil on
elektritéériista kandmisel sérm lilitil véi kui (ihen-
date seadme sissellilitatud seisundis voolutoite-
ga, voib see pbhjustada 6nnetusjuhtumeid.

d Eemaldage seadistustooriistad voi kruvivot-
med enne elektritdoriista sisseliilitamist.
Pédrleval seadmeosal asuv tooriist voi voti voib
pbhjustada vigastusi.

e Viltige ebanormaalset kehahoidu. Hoolitsege
kindla seisuasendi eest ja hoidke igal ajal ta-
sakaalu. Nii saate elektritdériista ootamatutes
olukordades paremini kontrollida.

f Kandke sobivat riietust. Arge kandke avarat
riietust ega ehteid. Hoidke juuksed, riided ja
kindad liikuvatest osadest eemal. Liikuvad
osad voivad lahtistest riietest, kinnastest, ehetest
vOi pikkadest juustest kinni haarata.

g Kui tolmuimemis- ja -kogumisseadiseid saab
monteerida, siis veenduge, et need on iihen-
datud ja neid kasutatakse digesti. To/muime-



mistoru kasutamine véib védhendada tolmust
tingitud ohte.
4  Elektritooriista kasutamine ja kasitsemine

a Arge koormake seadet iile. Kasutage oma
tooks selleks ettenédhtud elektritooriista. Sobi-
va elektritéoriistaga té6tate Te paremini ja ohutu-
malt esitatud véimsusvahemikus.

b Arge kasutage elektritooriista, mille liiliti on
defektne. Elektritéériist, mida ei saa enam sisse
voi vélja liilitada, on ohtlik ja seda tuleb remonti-
da.

¢ Enne seadme seadistuste tegemist, tarviku-
osade vahetamist voi seadme drapanekut
tommake pistik pistikupesast vilja ja/voi ee-
maldage aku. See ettevaatusabinéu hoiab &ra
elektritoriista tahtmatu kéivitamise.

d Hoidke kasutamata elektritooriistu lastele kat-
tesaamatus kohas. Arge laske seadet kasuta-
da inimestel, kes pole sellega tuttavad voi kes
pole lugenud kaesolevaid korraldusi. Elektri-
todriistad on ohtlikud, kui neid kasutavad kogene-
matud inimesed.

e Hoolitsege elektritooriistade eest hasti. Kont-
rollige, kas liikuvad osad talitlevad laitmatult
ega kiilu kinni, ega osad pole purunenud voi
nii kahjustatud, et elektritdoriista talitlus on
piiratud. Laske kahjustatud osad enne sead-
me kasutamist dra remontida. Paljude 6nne-
tusjuhtumite péhjuseks on halvasti hooldatud
elektritooriistad.

f Hoidke I6iketooriistad terava ja puhtana. Hasti
hoolitsetud, teravate I6ikeservadega I6iketéoriis-
tad kiiluvad véhem kinni ning neid on lihtsam juh-
tida.

g Kasutage elektritooriista, tarvikuid, kasutus-
tooriistu jne vastavalt neile korraldustele.
Votke seejuures arvesse tootingimusi ja teos-
tatavat tegevust. Elektritéériistade kasutamine
mitteettendhtud rakendusteks voib pbhjustada
ohtlikke olukordi.

5 Akupakkide kasutamine ja hoolitsus

a Laadige akupakki ainult tootja poolt lubatud
laadijatega. Vastavale akupakile mittesobivad
laadijad véivad p6hjustada tulekahju.

b Kasutage seadet ainult sobiva akupakiga.
Teiste akupakkide kasutamine véib péhjustada
vigastusi voi tulekahjusid.

¢ Hoidke akupakki mittekasutamise korral ee-
mal metallesemetest nagu kirjaklambrid,
miindid, votmed, naeltest, kruvidest voi muu-
dest viikestest metallesemetest, mis voivad
pohjustada liihist. Lihis voib pbhjustada tule-
kahju véi plahvatust.

d Olenevalt asjaoludest voib akupakist véljuda
vedelikku. Viltige kokkupuudet. Kui satute
vedelikuga kokkupuutesse, loputage see
pohjalikult veega maha. Kui vedelik satub
Teie silma, poorduge viivitamatult arsti poole.
Akuvedelik véib péhjustada nahal 166beid ja kipi-
tust.

6 Teenindus

a Laske oma elektritooriista remontida ainult
kvalifitseeritud erialapersonalil ja ainult origi-
naalvaruosadega. Sellega kindlustatakse, et
seadme ohutus jaéb pisima.

Ohutu kaitamine akuga muru- ja
poosakaaridega
A OHT e Rasked vigastused, kui Ibikenuga pais-
kab esemeid (les voi traat voi n66r jaéb I6iketéoriista
kinni. Uurige té6dala enne kasutamist pohjalikult eseme-
te nagu kivide, pulkade, metalli, traadi, kontide voi t66-
riistade suhtes ning eemaldage need.

N HOIATUS e Seade ei ole méeldud kasutami-
seks piiratud fiidisiliste, sensoorsete véi vaimsete voi-
metega isikutele v6i kogemuste ja/véi teadmiste
puudumisel. e Hoidke lapsed ja teised inimesed sead-
me kasutamise ajal téépiirkonnast eemal. e Arge kéita-
ge seadet kunagi, kui kdepidemel asuv sisse-/ véljalliliti
ei liilita néuetekohaselt sisse voi vélja. e Vigastusoht,
I6iketdériistad péérlevad pérast mootori véljaliilitamist
veel edasi. e Rasked vigastused ja seadme kahjustu-
sed. Tehke enne seadme kéikuvétmist kindlaks, et 16i-
ketdoriist on nduetekohaselt monteeritud ja kindlalt
kinnitatud. e Arge kasutage seadet piksel66giohu kor-
ral. ® Arge vétke kunagi kdiku seadet, mis on mittetéielik
v6i varustatud volitamata modifikatsioonidega. e Arge
kasutage seadet kunagi defektsete kaitseseadistega
vo6i monteerimata ohutusseadistega e Liilitage seade
rikke voi 6nnetuse korral vélja ja eemaldage akupakk.
Te tohite seadme kéiku votta alles siis, kui volitatud
klienditeenindus on selle ile kontrollinud.

N ETTEVAATUS . Tutvuge késitsemisele-
mentide ja seadme nbuetekohase kasutamisega. e Vi-
gastusoht, kui seadme liikuad osad haaravad kinni
I6dvalt istuvast riietusest, juustest voi ehetest. Hoidke
riietus ja ehte masina liikuvatest osadest eemal. Siduge
pikad juuksed kinni. ¢ Kérgendatud 6nnetusoht halbade
ilmastikutingimuste korral. Kasutage seadet ainult siis,
kui on tagatud ohutu té6tamine. @ Seadme mdira véib
piirata Teie kuulmisvéimet, seetéttu pd6rake tdhelepanu
véimalikele ohtudele Idheduses ja téépiirkonnas. e Vi-
gastusoht. Kandke seadme kasutamisel alati kaitsepril-
le, tugevaid jalatseid ja sobivat riietust.

TAHELEPAN U o Seadme operaator vastutab
teiste isikute vbi nende omandiga aset leidnud énnetus-
te eest.

Poo6sakaaride ohutusjuhised

e Hoidke kdik kehaosad Idikenoast eemal. Arge
proovige liikuva noa korral eemaldada I6igata-
vat materjali voi sellest kinni hoida. Eemaldage
kinnikiilunud Idigatav materjal ainult véljaliilita-
tud seadme korral. Uks tdhelepanematuse hetk
hekikaéride kasutamisel voib pohjustada raskeid vi-
gastusi.

e Kandke poosakaidre kdepidemest seisva noa
korral. P66sakéaaride transportimisel voi séilita-
misel tommake alati kaitsekate peale. Hoolikas
tmberkéimine seadmega vdhendab noast tingitud
vigastusohtu.

o Hoidke elektritooriista ainult isoleeritud haarde-
pindadest, kuna I6ikenuga v6ib puutuda kokku
peidetud elektrijuhtmetega. Léikenoa kokkupuu-
de pinget juhtiva juhtmega voib seada metallist
seadmeosad pinge alla ja pohjustada elektril66gi.

o Hoidke end kaituse ajal oma téopiirkonnas asu-
vatest juhtmetest ja kaablitest eemal. Kéituse gjal
voib l6ikenuga juhtmetele ja kaablitele pihta saada
Ja need labi Iigata.
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Taiendavad ohutusjuhised

N HOIATUS e Seade ei ole méeldud kasutami-
seks lastele voi piiratud fiitisiliste, sensoorsete vo6i vaim-
sete vbimetega isikutele voi antud korraldusi
mittetundvatele isikutele. Kohalikud sétted vdivad piira-
ta operaatori vanust. e Hoidke kéed ja jalad I6iketédpin-
nast eemal, eelkbige mootori sisseliilitamisel.

e Asendage kulunud véi kahjustatud detailid enne

seadme kéikuvotmist. e Véltige tahtmatut sisseliilita-

mist. Tehke kindlaks, et akupaki (ihenduse ees olev sis-
se-/véljaliiliti asub enne seadme (ilestostmist voi
kandmist vélja-positsioonis. e Kasutage seadet ainult
péevavalguse véi hea kunstliku valgustuse korral. e Ar-
ge jookske, vaid kéndige seadmega téétades. Hoolitse-
ge kindla, ohutu seisuasendi eest ja hoidke tasakaalu,
eelkbige kallakutel to6tades. e Kontrollige, kas liikuvad
osad talitlevad laitmatult ega blokeeru, ega osad pole
purunenud voi kahjustatud. Laske kahjustatud seade
enne kasutamist remontida. e Arge késitsege seadet
toore jéuga. e Lliilitage mootor vélja, eemaldage aku-
pakk ja tehke kindlaks, et koik liikuvad detailid on téieli-
kult peatatud:

e Enne seadistuste teostamist.

e Enne kui jétate seadme jérelevalveta seisma.

e Enne seadme kontrollimist, puhastamist v6i hool-
dust.

e Enne kui eemaldage blokeeringu.

Enne tarvikuosade vahetamist.

e Pdrast seda, kui olete leidnud véérkeha. Kontrollige
seadet kbigepealt kahjustuste suhtes ja remontige
need enne seadme taaskéivitamist.

e Kuiseade vibreerib ebatavaliselt. Kontrollige seadet
koigepealt kahjustuste suhtes ja remontige need en-
ne seadme taaskéivitamist.

e [ (ilitage mootor vélja, kui katkestate I6ikeprotsessi

Vvoi ldhete (ihest kasutuskohast teise.

AN ETTEVAATUS. Vigastusoht, kui seadme lii-
kuad osad haaravad kinni I6dvalt istuvast riietusest,
Juustest voi ehetest. Hoidke riietus ja ehte masina liiku-
vatest osadest eemal. Siduge pikad juuksed kinni.

o [ aske remondit6éd labi viia ainult volitatud klienditee-
nindusel. e Kandke seadmega té6tamisel pikki raskeid
plikse, tugevaid jalatseid ja héstiistuvaid kindaid. Arge
té6tage paljajalu. Arge kandke ehteid, sandaale ega lii-
hikesi plikse.

Ohutu hooldus ja jooksevremont

AN HOIATUS . Llitage mootor vélja, eemaldage
akupakk ja tehke kindlaks, et kéik liikuvad detailid on
taielikult peatatud:

e Enne seadme puhastamist v6i hooldust.

e Enne tarvikuosade vahetamist.

e Eemaldage pérast iga kasutuskorda Iiketéoriistadelt
mustus kbéva harjaga ja kandke rooste vastu kaitsmi-
seks sobilik 6li peale, enne kui noakaitsme uuesti pai-
galdate. Tootja soovitab kasutada rooste vastu
kaitsmiseks ja blitamiseks spreid. Klisige oma kliendi-
teenindusest sobivat spreid. Te voite Ibiketboriistu enne
iga kasutuskorda kirjeldatud viisil 6litada. e Hoidke 16i-
ketdériistad alati terava ja puhtana. Teravaid I6iket66-
riistu on lihtsam kontrollida ning nad ei blokeeru nii
kergesti. ® Tehke kindlaks, et 6hutusavad on ladestis-
test vabad. e Vigastusoht teravate ldiketdoriistade tottu.
Olge eriti hoolsad noakaitsme eemaldamisel voi paigal-
damisel, seadme puhastamisel ja 6litamisel.

AN ETTEVAATUS . Vigastusoht teravatel I6ike-
toédriistadel. Kandke Ibiketbdriistaga timberké&imisel libi-
semiskindlaid ja vastupidavaid kaitsekindaid.

e Vigastusoht katmata noa tottu. Paigaldage noakaitse,
kui Te seadet ei kasuta, ka liihikestel tédpausidel.

o Hoidke kdepidemed kuiva, puhta ning 6li- ja méérde-
ainevabana. e Kasutage ainult tootja poolt lubatud tarvi-
kuid ja varuosi. Originaaltarvikud ja originaalvaruosad
tagavad seadme ohutu ja torgeteta kdituse.

TAHELEPANU . Puhastage toode pérast iga ka-
sutuskorda pehme, kuiva lapiga. e Arge kasutage plas-
tosade puhastamiseks lahusteid, kuna nad kahjustavad
seadmel kasutatavaid materjale. Eemaldage saasteai-
ned nagu tolm, 6li ja mdérdeained puhta lapiga.

Maérkus e Teenindus- Jja hooldustéid tohib teostada
ainult vastavalt kvalifitseeritud ja spetsiaalselt koolitatud
erialapersonal. Soovitame toote saata remontimiseks
volitatud teeninduskeskusse.

Ohutu transport ja ladustamine

AN ETTEVAATUS e Onnetusjuhtumite véi vi-
gastuste véltimiseks tohib seadet transportida ja ladus-
tada ainult installeeritud noakaitsme ja viélja véetud
akuga. e Vigastusoht ja kahjustused seadmel. Kindlus-
tage seade transportimisel liikumise voi kukkumise vas-
tu.

TAHELEPANU e« Enne seadme transportimist
vOi ladustamist eemaldage kbik v6érkehad seadmest.
e Hoidke seadet kuivas ja hasti ventileeritud kohas, mis
on lastele juurdepddsmatu. Hoidke seade eemal korro-
deeruvalt méjuvatest ainetest nagu aiakemikaalid. e La-
dustage seadet ainult vélispiirkonnas.
Jaakriskid
AN HOIATUS
o Ka siis, kui seadet kasutatakse ettekirjutuste kohaselt,
Jjédévad teatud jéékriskid. Seadme kasutamisel véivad
tekkida jargmised ohud:

e Vigastused lbiketdoriistadega kokkupuute tottu.
Hoidke lbiketdériistad kehast eemal ja puusakorgu-
sest madalamal. Kasutage noakaitset, kui Te ei I6i-
ka.

e Vibratsioon véib pbhjustada vigastusi. Kasutage iga
t60 jaoks Oiget todriista, kasutage ettendhtud kéepi-
demeid ja piirake té6aega ning ekspositsiooni.

e Miira vbib pbhjustada kuulmiskahjustusi. Kandke
kuulmiskaitsevahendeid ja vdhendage koormust.

Riskide vdhendamine

&N ETTEVAATUS
e Seadme pikem kasutuskestus véib pbhjustada vibrat-
sioonist tingitud verevarustuse héireid kétes. Uldiselt
kehtivat kasutuskestust ei saa kindlaks méérata, ku-
na see s6ltub mitmetest méjuteguritest:
o [siklik soodumus halvaks verevarustuseks (sageli
kiilmad sérmed, sérmede surin)
e Madal iimbrustemperatuur. Kandke kéte kaitsmi-
seks sooje kindaid.
e Tugevast kinnihaaramisest tingitud puudulik vereva-
rustus.
e Katkematu kéitus on kahjulikum kui pausidega kat-
kestatud kéitus.
Seadme regulaarse, pikaajalise kasutamise ja stimp-
tomite nagu nt sérmede surina, kiilmade s6rmede
korduval esinemisel peaksite pé66rduma arsti poole.
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Sihtotstarbeline kasutamine

Akuga muru- ja pddsakaarid on ette nahtud ainult
erakasutuseks.

Akuga muru- ja pddsakaarid on ette nahtud toétami-
seks valitingimustes hasti ventileeritud piirkonnas.
Kéaarotsakuga kasutamisel on seade ette nahtud
muru kergeks karpimiseks.

Pd&6sanoaga kasutamisel on seade ette nahtud puh-
maste, hekkide ja pddsaste kergeks karpimiseks.
Iga muu kasutamine on lubamatu.

Keskkonnakaitse

Oy Pakkematerjalid on taaskasutatavad. Utiliseerige
{&& pakendid keskkonnasaastiikult.
Elektrilised ja elektroonilised seadmed sisalda-
vad vaartuslikke taaskasutatavaid materjale ja
=mm Sageli koostisosi nagu patareid, akud vai dli, mis
véivad vale imberkaimise voi vale utiliseerimise
korral kujutada potentsiaalset ohtu inimeste tervisele ja
keskkonnale. Seadme nduetekohaseks kaitamiseks on
neid koostisosi siiski vaja. Selle slimboliga tahistatud
seadmeid ei tohi utiliseerida koos olmepriigiga.
Juhised koostisainete kohta (REACH)
Aktuaalse info koostisainete kohta leiate aadressilt:
www.kaercher.com/REACH

Lisavarustus ja varuosad

Kasutage ainult originaaltarvikuid ja originaalvaruosi,
mis tagavad seadme ohutu ja térgeteta kaituse.
Tarvikute ja varuosade kohta leiate teavet aadressilt
www.kaercher.com.

Tarnekomplekt

Seadme tarnekomplekt on kujutatud pakendil. Lahtipak-
kimisel kontrollige, kas pakendi sisu on taielik. Puudu-
olevate tarvikute vdi transpordikahjustuste korral
teavitage oma edasimuidjat.

Ohutusseadised

AN ETTEVAATUS

Puuduvad v6i muudetud ohutusseadised
Ohutusseadised on ette ndhtud Teie kaitseks.

Arge kunagi muutke véi hiilige kérvale ohutusseadis-
test.

Noakaitse
Joonis B
Noakaitse on murukaaride ja pddsanoa ohutusseadiste
oluline koostisosa. Kahjustatud noakaitset ei tohi enam
kasutada ning see tuleb viivitamatult asendada.

Lahtilukustusklahv

Lahtilukustusklahv blokeerib seadmeliliti ja takistab nii
seadme kontrollimatut kaivitumist.
Joonis C

() Lahtilukustusklahv SISSE-VALJA-ilit
(@) SISSE-VALJA-liilit

Vajutage seadme kaikuvotmiseks koigepealt lahtilukus-
tusklahvi ja siis SISSE-/VALJA-lulitit.

Seadmel olevad siimbolid

Lugege enne kaikuvdtmist kasutusju-
hendit ja kdiki ohutusjuhiseid.

®

Kandke seadmega té6tamisel sobivat sil-
made kaitsevahendit.

Kandke seadmega té6tamisel sobivat
kuulmiskaitsevahendit.

Vigastusoht. Arge puudutage teravaid
16iketdoriistu.

Kandke seadmega té6tamisel libisemis-
kindlaid ja vastupidavaid kindaid.

Oht llespaiskuvate esemete tottu. Hoid-
ke pealtvaatajad, eelkdige lapsed ja ko-
duloomad té6piirkonnast vahemalt 15 m
kaugusel.

Arge asetage seadet vihma katte ega
ket tingimust

Oht, I16iketdoriist jareltalitleb valjalulitatud
mootori korral.

>@ 5~ @@

Etiketil esitatud garanteeritud helirbhuta-
se on 89 dB.

Uldine hoiatusmérk

A\

Seadme kirjeldus

Selles kasutusjuhendis kirjeldatakse maksimaalset va-
rustust. Olenevalt mudelist on tarnekomplektis erinevu-
si (vt pakendit).

Vt pilti graafika lehekiilgedel

Joonis A

(1) P&6sanoa noakaitse

(2) P&6sanoa Igikenuga

(3 Murukaaride noakaitse
(® Murukaaride I6ikenuga
(5) Lahtilukustusklahv SISSE-VALJA-lilit
(&) Kaepide

(?) Akupaki lahtilukustusklahv
SISSE-/VALJA-ilit

(9 Léikenoa kinnitusnupp
Léikenoa kinnituspesa

(@ *Laadija
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(12 *Akupakk

* optsionaalne

Seadet saab kaitada 18V Karcher Battery Power akupa-
kiga.

Loikenoa monteerimine

N ETTEVAATUS
Vigastusoht terava noa tottu
Kandke koigi seadmel teostatavate t6éde puhul kaitse-
prille ja kaitsekindaid.
Joonis D
1. Monteerige I6ikenuga.
a Vabastage I6ikenoa kinnitusnupp.
b Vbtke I6ikenoa kinnitusnupp ara.
c Asetage muru- voi pddsakaaride I16ikenuga I16ike-
noa kinnituspesale.
d Pange I6ikenoa kinnitusnupp peale.
e Keerake I6ikenoa kinnitusnupp kinni.

Noakaitsme monteerimine

AN ETTEVAATUS

Vigastusoht terava noa tottu

Kandke ko6igi seadmel teostatavate t6éde puhul kaitse-
prille ja kaitsekindaid.

Joonis B

1. Lukake noakaitse noale.

Akupaki monteerimine
1. Lukake akupakk seadme pessa.
Joonis E

Kasitsemine

Muru karpimine murukaaridega

AN ETTEVAATUS

Vigastusoht terava noa tottu

Kandke koigi seadmel teostatavate t6éde puhul kaitse-
prille ja kaitsekindaid.

N ETTEVAATUS
Takistused niitmispiirkonnas
Vigastus- ja kahjustusoht
Kontrollige t6épiirkonda enne niitmisté6de algust objek-
tide suhtes, mis vbivad eemale paiskuda, nt traat, kivid,
johvid voi klaas.
1. Eemaldage noakaitse.
2. Lilitage seade sisse.
Joonis F
a Vajutage lahtilukustusklahvi.
b Vajutage SISSE -/Valja-lilitit.
Seade kaivitub.
3. Juhtige 16ikenuga pinnasega paralleelselt.
Joonis G

Hekkide / poosaste kdrpimine
poosakaaridega
N ETTEVAATUS
Vigastusoht terava noa tottu
Kandke koigi seadmel teostatavate t6éde puhul kaitse-
prille ja kaitsekindaid.

AN ETTEVAATUS

Takistused niitmispiirkonnas
Vigastus- ja kahjustusoht

Kontrollige té6piirkonda enne niitmisté6de algust objek-
tide suhtes, mis vbivad eemale paiskuda, nt traat, kivid,
Jjoéhvid voi klaas.
1. Lllitage seade sisse.

Joonis F

a Vajutage lahtilukustusklahvi.

b Vajutage SISSE -/Valja-lilitit.

Seade kaivitub.
2. Juhtige I6ikenuga hekiga paralleelselt.

Joonis H

Loikenoa vahetamine
1. Eemaldage akupakk, vt peatiikki Akupaki eemalda-
mine.
2. Lukake noakaitse I6ikenoale.
Joonis B
3. Vahetage I6ikenuga.
Joonis |
a Vabastage I6ikenoa kinnitusnupp.
b Vétke kinnitusnupp ara.
¢ Eemaldage muru- voi pddsakaaride I6ikenuga.
d Asetage muru- voi pddsakaaride 16ikenuga I6ike-
noa kinnituspesale.
e Pange Idikenoa kinnitusnupp peale.
f Keerake I6ikenoa kinnitusnupp kinni.

Akupaki eemaldamine
Mérkus
Eemaldage pikematel t6bkatkestustel akupakk sead-
mest ja kindlustage see volitamata kasutamise vastu.
1. Témmake akupaki lahtilukustusklahvi akupaki suu-
nas.
2. Vajutage akupaki lahtilukustamiseks akupaki lahtilu-
kustusklahvi.
3. Votke akupakk seadmest vélja.
Joonis J

Kaituse I6petamine
1. Eemaldage akupakk seadmest (vt peatlkki Akupa-
ki eemaldamine).
2. Puhastage seade (vt peatiikki Seadme puhastami-
ne).

AN ETTEVAATUS
Vigastus- ja kahjustusoht
Pidage transportimisel silmas seadme kaalu.
1. Eemaldage akupakk, vt peatiikki Akupaki eemalda-
mine.
2. Lukake noakaitse I6ikenoale.
Joonis B
3. Eemaldage I6ikenuga.
Joonis K
a Vabastage I6ikenoa kinnitusnupp.
b Votke Idikenoa kinnitusnupp ara.
¢ Eemaldage I6ikenuga.
d Pange Idikenoa kinnitusnupp peale.
e Keerake I6ikenoa kinnitusnupp kinni.
4. Soidukites transportimisel kindlustage seade libise-
mise ja Umberkukkumise vastu.

AN ETTEVAATUS

Kaalu eiramine

Vigastus- ja kahjustusoht

Pidage ladustamisel silmas seadme kaalu.

1. Puhastage seadet, vt peatiikki Seadme puhastami-
ne.
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2. Monteerige noakaitse.
Joonis B

3. Hoidke seadet kuivas ja hasti ventileeritud kohas.
Hoidke eemal korrodeeruvalt mdjuvatest ainetest
nagu aiakemikaalidest ja jddeemaldussooladest.
Arge hoidke seadet valitingimustes.

Hooldus ja jooksevremont

Seadme puhastamine

AN HOIATUS

Vigastused I6ikenoa kontrollimatu kdivitumise tottu
Lilitage seade vilja.

Vitke akupakk seadmest vélja.

Paigaldage noakaitse.

AN ETTEVAATUS

Vigastusoht terava noa tottu

Kandke koigi seadmel teostatavate t6éde puhul kaitse-
pril{'e Ja kaitsekindaid.

TAHELEPANU

Vale puhastamine

Kahjustused seadmel

Puhastage seadet niiske lapiga.

Arge kasutage lahustisisaldusega puhastusvahendeid.

Arge kastke seadet kunagi vette.

Arge puhastage seadet voolik- véi kérgsurveveejoaga.

Joonis L

1. Eemaldage niidetud materjali jaagid I6ikenoalt.

2. Puhkige seadmeosad vajaduse korral niiske lapiga
puhtaks.

3. Vabastage akupesa ja elektrilised kontaktid regu-
laarselt mustusest ja vdorkehadest.

4. Noakaitsme monteerimine

Noaterade 6litamine
Noa kvaliteedi tagamiseks tuleks noaterasid parast iga
kasutuskorda 6litada.
Mérkus
Vedela masinadli voi pihustuséli kasutamisel saate vé-
ga hea tulemuse.
Joonis M
1. Asetage seade tasasele aluspinnale.
2. Kandke 6li noaterade ulakiiljele.

Abi rikete korral

Riketel on tihti lintsad pdhjused, mille Te suudate ise
kdrvaldada jargneva Ulevaate abil. Kahtluse korral voi
siin nimetamata rikete puhul péérduge palun volitatud
klienditeeninduse poole.

Vananemisega vaheneb akupaki mahutavus ka hea
hoolitsuse korral, nii et tais kaitusaega ei saavutata
enam ka taislaetud seisundis. See ei kujuta puudust.

Viga Pohjus

Korvaldamine

Seade ei kdivitu

Akupakk ei ole digesti sisse pandud. ® Liikake akupakk pessa kuni see fikseerub.

Akupakk on tihi.

Laadige akupakk tais.

Akupakk on defektne.

Seade peatub kaituse Mootor on tlekuumenenud

ajal

°
® Vahetage akupakk vélja.
°

Katkestage t66 ja laske mootoril maha jah-
tuda.

Aku on tlekuumenenud

® Katkestage t66 ja oodake, kuni aku tempe-
ratuur asub jélle normaalvahemikus.

Igas riigis kehtivad meie volitatud miligiesindaja antud
garantiitingimused. Seadmel esinevad mistahes rikked
kdrvaldame garantiiajal tasuta, kui péhjuseks on mater-
jali- v@i tootmisviga. Garantiijuhtumil pé6rduge ostu
tdendava dokumendiga oma edasimiija voi Iahima vo-
litatud klienditeeninduse poole.

(Aadressi vt tagakiiljelt)

Tehnilised andmed

GSH 18-

20
Seadme vdimsusandmed
Nimipinge \% 18
Tihikaigu pooretearv /min 1050 +/-

10 %
Murunoa I6ikelaius mm 120
Pddsanoa I6ikepikkus mm 200
P&6sanoa hambasamm mm 17,24

Murukaarid: Kindlakstehtud vaartused EN 50636-
2-94 kohaselt

Labakasi-kasivars vibratsiooni- m/s? 0,2
vaartus
Ebakindlus K m/s? 1,5

Helirdhutase Lz dB(A) 78,4

GSH 18-
20
Ebakindlus Kpa dB(A) 2,5
Helivdimsustase Ly + Ebakind- dB(A) 89
lus Kyya
Poosakaarid: Kindlakstehtud vaartused EN 60745-
1 ja EN 60745-2-15 kohaselt

Labakasi-kasivars vibratsiooni- m/s? 0,1
vaartus

Ebakindlus K m/s? 1,5
Helirdhutase L,z dB(A) 75,1
Ebakindlus Kpa dB(A) 2,5

Helivdimsustase Ly + Ebakind- dB(A) 89
lus Kyya

Moo6tmed ja kaalud

Kaal murukaaridega (akupakita) kg 1,2

Kaal pddsanoaga (akupakita) kg 1,4

Pikkus x laius x kdrgus (murukaa- mm 380 x

ridega) 174 x
120

Pikkus x laius x kdrgus (pédsa- mm 582 x

noaga) 174 x 94

Oigus tehnilisteks muudatusteks.
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Vibratsioonivaartus

AN HOIATUS

Esitatud vibratsioonivééartust on méédetud standard-
testmeetodiga ning seda tohib kasutada seadmete
vOrdlemiseks.

Esitatud vibratsioonivéértust tohib kasutada koormuse
esialgsel hindamisel.

Séltuvalt seadme kasutamisviisist vib vénkeemissioon
seadme hetkelisel kasutamisel esitatud (ldvaértusest
koérvale kalduda.

Tehke kindlaks meetmed enesekaitseks, vottes aluseks
koormuse hinnangu tegelikel kasutustingimustel. Votke
arvesse tootsiikli kbiki osi, niisiis nt lisaks té6ajale ka
aegu, kui seade on vdlja liilitatud ning kui see on kéigust
véljas.

EL vastavusdeklaratsioon

Kéesolevaga deklareerime, et alljargnevalt nimetatud
masin vastab oma kontseptsiooni ja koosteliigi pohjal
ning meie poolt turule viidud teostuses EL direktiivide
asjaomastele pohilistele ohutus- ja tervisenduetele. Ma-
sinal meiega kooskdlastamata muudatuste teostamisel
kaotab kaesolev deklaratsioon kehtivuse.

Toode: Akuga muru- ja pddsakaarid

Tlip: GSH 18-20 Battery

Asjaomased EL direktiivid

2006/42/EU (+2009/127/EU)

2014/30/EL

2000/14/EU (+2005/88/EU)

2011/65/EL

Kohaldatud iihtlustatud normid

EN 55014-1: 2017

EN 55014-2: 2015

EN 60745-1:2009+A11:2010

EN 60745-2-15:2009+A1:2010

EN 60335-1:2012+A11:2014+A13:2017
EN50636-2-94:2014

EN 50581: 2012

Kohaldatud vastavushindamismenetlus
2000/14/EU ja muudetud 2005/88/ EU: Lisa V (ainult
pddsanoaga)

Helivoimsustase dB(A)

Mbdodetud:86,1

Garanteeritud:89

Allakirjutanud tegutsevad juhatuse llesandel ja volitu-

sega.
W/ s

S. Reiser
Director Regulatory Affairs & Certification
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H. Jenner
Chairman of the Board of Management
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Drosibas norades
Uzsakot ierices ekspluataciju, izlasiet So drosi-
bai veltito nodalu un originalo lieto$anas ins-
trukciju. Rikojieties saskana ar tam. Saglabajiet

lietoSanas instrukciju originalvaloda vélakai iz-
mantos$anai vai nodo$anai ndkamajam Tpasniekam.

Riska pakapes
A BISTAMI

e Norade par tiesi draudosam briesmam, kuras izraisa
smagas traumas vai navi.

AN BRIDINAJUMS
o Norade par iespéjami draudo$am briesmam, kuras
var izraisit smagas traumas vai navi.

A UZMANIBU
e Norada uz iespéjami bistamu situaciju, kura var radit
vieglus ievainojumus.

IEVERIBAI

o Norade par iespéjami bistamu situaciju, kura var radrt
materialos zaudéjumus.

Visparéjie elektroinstrumentu drosibas
tehnikas noteikumi

AN BRIDINAJUMS

e Izlasiet visus drosibas noteikumus un norades.
DroSibas noteikumu un norazu neievéro$ana var iz-
raisit stravas triecienu un/vai smagus savainojumus.
Uzglabajiet visus drosibas noteikumus un nora-
des turpmakai pielietosanai.

DroSibas noteikumos izmantotais termins ,Elektroins-

truments” attiecas uz tikla elektroinstrumentiem (ar tikla

kabeli) un akumulatora elektroinstrumentiem (bez tikla

kabela).

1 Darba vietas drosiba

a Raugiet, lai darba zona bitu tira un labi ap-
gaismota. Nekéartiba vai neapgaismota darba zo-
na var izraistt nelaimes gadijumus.

b Ar elektroinstrumentu nestradajiet spradzien-
bistama vidé, kura atrodas uzliesmojosi Skid-
rumi, gazes vai putekli. Elektroinstrumenti rada
dzirksteles, kas var aizdedzinat puteklus vai tvai-
kus.
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Raugiet, lai elektroinstrumenta lieto$anas lai-
ka darba zona neatrastos bérni un citas per-

sonas. Noliecoties, jds varat zaudét kontroli par
instrumentu.

Elektriska drosiba

a

Elektroinstrumenta piesleguma spraudnim ja-
atbilst kontaktligzdai. Spraudni nedrikst pie-
lagot. Lietojot iezemétus elektriskos
darbarikus, neizmantojiet adaptera spraudni.
Originalie spraudni un atbilsto$as kontaktligzdas
samazina elektriska trieciena risku.

Izvairieties no kermena saskares ar iezemeé-
tam virsmam, pieméram, caurulém, apsildes
elementiem, krasnim un ledusskapjiem. Bridf,
kad jasu kermenis ir sazeméts, iespéjams paaug-
stinats elektriska trieciena risks.
Elektroinstrumentus uzglabajiet pret lietu vai
mitrumu aizsargata telpa. Udens iespiesanas
elektroinstrumenta paaugstina stravas trieciena
risku.

Nelietojiet kabeli neatbilstosi paredzétajam
mérkim, pieméram, lai elektroinstrumentu
nestu, pakartu vai, lai atvienotu spraudni no
kontaktligzdas. Raugiet, lai kabelis atrastos
dros$a attadluma no karstuma, ellas, asam ma-
lam vai ierices kustigajam dalam. Bojati vai sa-
mezglojusies piesléguma kabeli palielina
elektriska trieciena risku.

Stradajot ar elektroinstrumentu arpus telpam,
izmantojiet tikai lietoSanai arpus telpam pare-
dzétus pagarinajuma kabelus. Lietojot izman-
to$anai arpus telpam paredzétu pagarinajuma
kabeli, tiek samazinats elektriska trieciena risks.
Ja nav iespéjams izvairities no elektroinstru-
menta lietoSanas mitra vidé, izmantojiet no-
plides stravas aizsargslédzi. Noplides
stravas aizsargslédza lietoSana samazina elek-
triska trieciena risku.

Personu drosiba

a

o

o

Esiet uzmanigs, pievérsiet uzmanibu tam, ko
darat un ar elektroinstrumentu un stradajiet
ar to rapigi. Nelietojiet elektroinstrumentu, ja
esat noguris vai narkotisko vielu, alkohola vai
medikamentu ietekmé. Elektroinstrumenta lie-
toSanas laika viens neuzmanibas bridis var radit
nopietnus savainojumus.

Vienmeér nésajiet personisko aizsargaprikoju-
mu un aizsargbrilles. Personiga aizsargapriko-
juma, pieméram, puteklu maskas, neslidoSu
drosibas apavu, aizsargkiveres vai dzirdes aiz-
sardzibas lietoSana atkariba no elektroinstru-
menta veida un izmanto$anas mérka, samazina
savainojumu risku.

Izvairieties no nejausas ekspluatacijas uzsak-
Sanas. Pirms elektroinstrumentu pievienot
stravas padevei un/vai akumulatoram, pacelt
vai nest, parliecinieties, ka tas ir izslégts. Ja
elektroinstrumenta neSanas laika pirkstu esat no-
vietojis uz slédza vai stravas padevei pievienojat
ieslégtu iekartu, tas var izraisit nelaimes gadiju-
mus.

Pirms ieslégt elektroinstrumentu, nonemiet
iestatiSanas instrumentus vai uzgrieznu at-
slégu. lekartas rotéjosa dala ievietotais darbariks
vai atsléga var radit savainojumus.

Izvairieties no nepareiza kermena stavokla.
Staviet stabila pozicija un saglabajiet lldzsva-
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ru. T3 elektroinstrumentu negaiditas situacijas
varésiet labak kontrolét.

f Nésajiet piemérotu apgérbu. Nenésajiet platu
apgérbu vai rotaslietas. Raugiet, lai mati, ap-
gérbs un cimdi neatrastos kustigu detalu tu-
vuma. Kustigas dalas var aizkert brivu apgérbu,
cimdus, rotaslietas vai garus matus.

g Jairiespéjams piemontét puteklu nosiiksa-
nas un savaksanas ierices, parliecinieties, ka
tas ir pievienotas un tiek izmantotas atbilstosi
paredzétajam mérkim. Putek/u nosiksanas ie-
kartas izmanto$ana samazina puteklu radito ap-
draudéjumu.

Elektroinstrumenta lietoSana

a Neparslogojiet ierici. Darbu veikSanai izman-
tojiet Sim mérkim paredzétu elektroinstru-
mentu. Ar atbilstosu elektroinstrumentu
noraditaja jaudas diapazona jas varésiet stradat
labak un drosak.

b Nelietojiet elektroinstrumentu ar bojatu slé-
dzi. Elektroinstruments, ko vairs nevar ieslégt vai
izslégt, ir bistams un to ir jaremonté.

¢ Pirms veikt iekartas iestatljumus, mainit deta-
las vai novietot iekartu, atvienojiet spraudni
no kontaktligzdas un/vai iznemiet akumulato-
ru. Sis drosibas pasakums novérsis neparedzétu
elektroinstrumenta iedarbind$anu.

d Elektroinstrumentus uzglabajiet bérniem ne-
pieejama vieta. Nelaujiet ierici lietot perso-
nam bez darba pieredzes vai personam, kas
nav izlasijuSas Sis norades. Elektroinstrumenti
ir brstami, ja tos lieto nepieredzéjusas personas.

e Nodrosiniet rapigu elektroinstrumentu apko-
pi. Parbaudiet, vai kustigas dalas darbojas
nevainojami un neiekiléjas, vai detalas nav
salauztas un bojatas ta, ka ietekmé elektroins-
trumenta funkcijas. Pirms iekartas lietoSanas
saremontéjiet bojatas dalas. Slikti kopti elektro-
instrumenti ir daudzu nelaimes gadijumu célonis.

f Raugiet, lai grieSanas darbariki batu asi un ti-
ri. Rapigi kopti grieSanas instrumenti ar asiem
asmeniem médz mazak iekerties un tos ir vieglak
vadit.

g Elektroinstrumentus, to piederumus, apstra-
des instrumentus utt. lietojiet atbilstosi STm
noradém. Lieto$anas laika nemiet véra darba
nosacijumus un veicamo darbibu. Elektroins-
trumentu izmanto$ana neatbilsto$i paredzétajam
mérkim var radit bistamas situacijas.

Akumulatoru paku ekspluatacija un uzturésana

a Akumulatoru pakas uzladei izmantojiet tikai
razotaja atlautas uzlades ierices. Uzlades ier-
ces, kas nav piemérotas atbilstosai akumulatoru
pakai, var izraisit ugunsgréku.

b lzmantojiet ierici tikai ar piemérotu akumula-
toru paku. Citu akumulatoru paku izmanto$ana
var izraisit savainojumus vai ugunsgrékus.

¢ Neizmantoto akumulatoru paku uzglabajiet
dros$a attaluma no metaliskiem priekSmetiem,
monétam, atslégam, naglam, skravém vai ci-
tiem nelieliem metala priekSmetiem, kas var
radit issavienojumu. Issavienojums var izraisit
ugunsgréku vai eksploziju.

d AtseviSkos gadijumos no akumulatoru pakas
var noplist Skidrums. Izvairieties no saska-
res. Ja nonakat saskaré ar So Skidrumu, ripi-
gi to noskalojiet. Ja Skidrums iekliist Jisu
acis, nekaveéjoties uzmekléjiet arstu. Akumula-
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tora Skidrums var radit izsitumus un apdegumus
uz adas.
6 Serviss
a Elektroinstrumenta remontu laujiet veikt tikai
kvalificétiem profesionaliem, kas izmanto ori-
ginalas rezerves dalas. S4di var saglabat iekar-
tas drosibu.

Akumulatora zales un krimu Skéru dross
darbibas rezims

A BISTAMI .« Pastav iespéjamiba git smagus sa-
vainojumus, ja no plausanas asmeniem liela atruma tiek
izsviesti priekSmeti, vai plausanas aprikojuma sapinas
stieples vai auklas. Pirms iekartas izmantoSanas rapigi
parbaudiet plaujamo laukumu — aizv4ciet no ta visus
bistamos priek$metus, pieméram, akmenus, zarus, me-
tala priekSmetus, stieples, kaulus vai rotallietas.

AN BRIDINAJUMS e jcrice nav paredzéta lieto-
Sanai personam ar ierobezZotam fiziskajam, sensora-
jam, prata spéjam vai pieredzes un/vai zinasanu
trikuma dé|. e lerices lietoSanas laika raugiet, lai darba
zona neatrastos bérni un citas personas.  Nekada ga-
dijuma neizmantojiet iekartu, ja uz roktura esosais ie-
slégsanas/izslég$anas slédzis nedarbojas ka paredzéts
(to nevar ieslégt/izslégts). ® Savaino$anas draudi: grie-
Sanas darbariki turpina rotét ari péc tam, kad esat izslé-
dzis motoru. ® Smagi savainojumi un ierices bojgjumi.
Parliecinieties, ka grieSanas darbariks ir atbilstosi uz-
stadits un dro$i nostiprinats, pirms uzsakat ta eksplua-
taciju. e Nelietojiet ierici, ja pastav zibens spériena
draudi. ¢ Nekad neuzsaciet ierices ekspluataciju, kas ir
nepilniga, vai kurai veiktas nepilnvarotas modifikacijas.
o Nekad neizmantojiet ierici ar bojatu aizsargaprikoju-
mu vai neuzstaditu drosibas aprikojumu e Darbibas
traucéjumu vai negadijuma gadijuma izslédziet ierici un
iznemiet akumulatoru paku. Jas varat atsakt ierices eks-
pluataciju tikai, kad to parbaudijis pilnvarots klientu ser-
Viss.

N UZMANIBU « Rapigi iepazistieties ar iekartas
vadibas elementiem un iekartas atbilstosas lietoSanas
principiem. e Savaino$anas draudi, kad valigu apgérbu,
matus vai rotas aizker ierices kustigas dalas. Turiet ap-
gérbu un rotas pa gabalu no kustigam masinas dalam.
Sanemiet garus matus asté. e Paaugstinats negadiju-
mu risks nelabvéligos laikapstaklos. lerici izmantojiet ti-
kai tad, ja stradat var drosi. e lerices raditais troksnis var
ietekmét Jisu spéju sadzirdét, tadél pievérsiet uzmani-
bu tuvuma un darba zona eso$iem iespéjamiem drau-
diem. e Savaino$anas draudi. Vienmér valkajiet
aizsargbrilles, izturigus apavus un piemérotu apgérbu,
kad izmantojat ierici.

IEVERIBAI « ickartas izmantotajs uznemas pilnu
atbildibu par negadijumiem ar citam personam vai to
pasumu.

Zales Skeéru drosibas norades

e Raugiet, lai grieSanas asmenu tuvuma neatras-
tos kermena dalas. Asmenim darbojoties neme-
giniet nonemt nogriezto materialu vai pieturét
griezamo materialu. lestrégusu griezamo mate-
ridlu iznemiet tikai ar izslégtu ierici. Darza Skéru
lietoSanas laika viens neuzmanibas bridis var radit
nopietnus savainojumus.

e Krimu Skéres ar apstadinatu asmeni nesiet aiz
roktura. Transportéjot vai uzglabajot krimu ské-
res, vienmer uzlieciet aizsargparsegu. Ripiga ie-

rices lietoSana samazina asmens raditos
savainojuma draudus.

o Elektrisko darbariku turiet tikai aiz izolétajiem
rokturiem, jo griezS8anas asmens var nonakt sa-
skaré ar sléptiem elektribas vadiem. GrieSanas
asmenim nonakot saskaré ar strédvu vadosu vadu,
ierices metala dalas var k|it par stravas vaditaju un
radit elektribas triecienu.

o Ekspluatacijas laika turieties pa gabalu no va-
diem un kabeliem sava darba zona. Ekspluataci-
Jas laika vadus un kabelus iespéjams sagriezt ar
grieSanas asmeni.

Papildu drosibas norades
AN BRIDINAJUMS e ierice nav paredzéta lieto-

Sanai bérniem vai personam ar ierobezotam fiziskajam,
sensorajam, prata spéjam vai personam, kuras nav ie-
pazinu$as ar §im instrukcijam. Vietéjie noteikumi var ie-
robeZot lietotaja vecumu. e Turiet rokas un kajas pa
gabalu no grieSanas darba zonas, jo ipasi, kad ieslégts
motors. e Pirms iekartas izmantoSanas nomainiet nolie-
totas vai bojatas detalas. e Izvairieties no neapzinatas
ieslég$anas. Parliecinieties, ka ieslég$anas/izslégsa-
nas slédzis pirms akumulatoru pakas pieslég$anas,
pirms ierices pacel$anas vai neSanas atrodas pozicija
“Izsl.” ® Izmantojiet ierici tikai dienas gaisma vai pie laba
maksliga apgaismojuma. e Stradgjot ar iekartu, nedrikst
skriet; japarvietojas ieSanas atruma. Staviet stabila un
dro$a pozicija, saglabgjot lidzsvaru, jo ipasi stradajot uz
nogazém. e Parbaudiet, vai kustigas dalas darbojas ne-
vainojami un neblokéjas, vai detalas nav salauztas un
bojatas. Laujiet pirms ekspluatacijas salabot bojatu ieri-
ci. « Neizmantojiet iekartu ar varu. e Izslédziet dzinéju,
iznemiet akumulatoru paku un parliecinieties, ka visas
kustigas dalas ir pilnibg apturétas:
e Pirms veicat iestatijumus.
Pirms pametat ierici bez uzraudzibas.
Pirms Jds parbaudat, tirat vai veicat ierices apkopi.
Pirms nonemat traucéjosu elementu.
Pirms veicat piederumu daju nomainu.
Péc tam, ja iekarta nonakusi saskaré ar sveSkerme-
ni. Pirms iekartas atkartotas ieslégsanas parbaudit,
vai tai nav raditi bojajumi; raditie bojajumi janovers.
e Jaerice neierasti vibré. Pirms iekartas atkartotas ie-
slég8anas parbaudit, vai tai nav raditi bojajumi; radi-
tie bojajumi janovers.
e |zslédziet motoru, kad partraucat grieSanas procesu
vai ejat no vienas darba vietas uz citu.

AN UZMANIBU e savainosanas draudi, kad vafr-
gu apgérbu, matus vai rotas aizker ierices kustigas da-
las. Turiet apgérbu un rotas pa gabalu no kustigam
masinas dalam. Sanemiet garus matus asté. ¢ Remon-
tdarbus veiciet tikai apstiprinata klientu servisa. e |z-
mantojot iekartu, uzvelciet biezas bikses ar garam
staram, izturigus apavs un atbilstosa izméra cimdus.
Nestradajiet basam kgjam! Nevalkajiet rotas, sandales
vai Sortus.

Drosa apkope un uzturésSana

AN BRIDINAJUMS e izsisdziet dzinéju, izne-
miet akumulatoru paku un parliecinieties, ka visas kus-
tigas dalas ir pilnibg apturétas:

e Pirms ierices tiriSanas vai tehniskas apkopes.

e Pirms veicat piederumu dalu nomainu.

® Péc katras lietosanas reizes ar cietu birsti nonemiet
netirumus no grie$anas instrumentiem un, lai novérstu

rasésanu, uzklajiet piemérotu ellu pirms atkal uzliekat
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atpakal asmenu aizsargu. RaZotajs iesaka aizsardzibai
pret risu un ieellosanai izmantot aerosolu. Paliidziet
savam klientu servisam piemérotu aerosolu. Jas grieSa-
nas darbarikus pirms katras ekspluatacijas varat ieelot
noraditaja veida. e Raugiet, lai grieSanas darbariki vien-
mér batu asi un tiri. Asus grieSanas darbarikus ir vieglak
kontrolét un tie tik viegli nesablokéjas. e Parliecinieties,
ka uz ventilacijas atverém nav nogulnu. e Asu grieSa-
nas darbariku radits savaino$anas risks. Nonemot vai
uzliekot asmens aizsargu, ipasu uzmanibu pievérst ieri-

ces tirisanai un ello$anai.

AN UZMANIBU o Asu grie$anas darbariku radits
savaino$anas risks. Stradajot ar grie$anas darbarikiem,
valkat neslidoSus un izturigus aizsargcimdus. e Atklata
asmens raditi savainojumu draudi. Uzlieciet asmens
aizsargu, ja Jas ierici neizmantojat, ari islaicigos darba
partraukumos. e Raugiet, lai rokturi batu sausi, tiri un
bez ellas un ziedém. e Izmantojiet tikai raZotaja apstip-
rinatos piederumus un rezerves dalas. Originalie piede-
rumi un rezerves dalas garanté drosu un nevainojamu
ierices darbibu.

IE VE-RI-BAI o Tiriet produktu péc katras ekspluata-

cijas ar mikstu, sausu dranu. e Plastmasas dalu tirisanai
izmantoto materialu. Ar tiru dranu atbrivojieties no ta-
diem netirumiem, k&, piem., putekliem, ellas un smér-
vielas.

Nor adljum e Apkopes un uzturé$anas darbus
drikst veikt tikai attiecigi kvalificéts un ipasi apmacits
personals. Més iesakam produktu uz remontu nosatit uz
pilnvarotu servisa centru.

Drosa transporté$ana un uzglabasana

AN UZMANIBU e Lai noverstu negadijumus un
savainojumus, ierici atlauts transportét un glabat tikai ar
uzstaditu asmenu aizsargelementu un iznemtu akumu-
latoru. e Savaino$anas draudi un ierices bojajumi.
Transportésanas laika nodroSiniet ierici pret kustésanos
un krianu.

IEVERIBAI « Atbrivojiet ierici no visiem sveSker-
meniem, pirms Jis to uzglab&jat vai transportéjat. e Uz-
glabajiet ierici sausa un labi védinata vieta, kurai
bérniem nav piekluve. Pasargdjiet ierici no vielam ar ko-
rozijas iedarbibu, piem., darza kimikalijjam. e Neuzgla-
bajiet ierici arpus telpam.

Neapzinatais apdraudéjums

AN\ BRIDINAJUMS

e Pat tad, ja iekarta tiek lietota atbilsto$i aprakstitajiem
noteikumiem, joprojam pastav neapzinats apdraudé-
jums. lekartas lietoSanas laika var rasties turpmakie
draudi:

e Savainojumi, nonakot saskaré ar grieSanas darbari-
kiem. Turiet grieSanas darbariku pa gabalu no ker-
mena un zemak par gurnu augstumu. Izmantojiet
asmens aizsargu, kad Jas negrieZat.

e Vibracijas var radit savainojumus. Katram darba vei-
dam izmantojiet piemérotus instrumentus, izmanto-
Jiet paredzétos rokturus, ka arfierobeZojiet darba un
ekspozicijas laiku.

e Troksnis var izraisit dzirdes traucéjumus. Izmanto-
Jiet dzirdes aizsardzibas lidzek|us un ierobeZojiet ra-
dito slodzi.

Neapzinata apdraudéjuma samazinasana

A UZMANIBU

e /lgaks ierices lietoSanas ilgums var radit vibracijas iz-
raisitus asinsrites traucéjumus rokas. Visparéji ietei-
camu aparata lietoSanas laiku noteikt nevar, jo tas ir
atkarigs no vairakiem ietekmes faktoriem:
Personiga predispozicija uz sliktu asinsriti (biezi
auksti pirksti, pirkstu tirp§ana)
Zema apkartéja temperatira. Roku aizsardzibai val-
kajiet siltus cimdus.
Ciesa satvériena raditi asinsrites traucéjumi.
Nepartraukts darba reZzims ir sliktaks par partrauktu
darba rezims.
Regularas un ilglaicigas ierices lietoSanas gadijuma
un, atkartoti iestajoties atbilstoSajam pazimém, pie-
méram, pirkstu knudésanai, aukstiem pirkstiem, ie-
sakam iziet medicinisko apsekoSanu.

Noteikumiem atbilstosa lietoSana

Akumulatora zales un krimu Skéres ir paredzétas ti-
kai privatai ekspluatacijai.

Akumulatora zales un krimu Skéres ir paredzétas
darbam arpus telpam, labi védinata zona.

Stradajot ar $kéru uzgali, ierice kalpo értai zales ap-
grieSanai.

Stradajot ar krimu asmeni ierice kalpo értai kraima-
ju, dzivZzogu un krdm cirpSanai.

Jebkads cits pielietojums nav pielaujams.

Vides aizsardziba

&y lepakojuma materialus ir iesp&jams parstradat at-
%@ kartoti. Utiliz&jiet iepakojumus videi draudziga
veida.
Elektriskas un elektroniskas ierices satur noderi-
gus parstradajumus materialus un biezi vien ta-
=mm das sastavdalas ka baterijas, akumulatorus un
ellu, kuras to nepareizas izmantoSanas vai neat-
bilsto$as utilizacijas gadijuma var radtt potencialu ap-
draudéjumu cilvéku veselibai un videi. Tomér $1s
sastavdalas ir nepiecieS8amas ierices pareizai darbibai.
lerices, kas apzimétas ar $o simbolu, nedrikst izmest
kopa ar sadzives atkritumiem.

Informacija par sastavdalam (REACH)
Aktualo informaciju par sastavdalam atradisiet:
www.kaercher.com/REACH

Piederumi un rezerves dalas

Izmantot tikai originalos piederumus un originalas re-
zerves dalas, jo tie garanté droSu un nevainojamu ieri-
ces darbibu.

Informaciju par piederumiem un rezerves dalam skatit
www.kaercher.com.

Piegades komplekts

lerices piegades komplekts ir attélots uz iepakojuma. Iz-
sainojot parbaudiet, vai saturs ir pilnigs. Ja trikst piede-
rumi vai transportéSanas laika radusies bojajumi, ladzu,
informéjiet tirgotaju.

Drosibas ierices

Atvienotas vai mainitas drosibas ierices
DroSibas ierices ir paredzétas jusu aizsardzibai.
Nemainiet un neatvienojiet drosibas ierices.
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Asmens aizsargs
Attéels B
Asmens aizsargs ir svariga zales un kriimu $kéru drosi-
bas aprikojuma sastavdala. Bojatu asmens aizsargu
vairs nedrikst izmantot un to nekavéjoties janomana.

AtblokeSanas taustins
Atbloké&Sanas taustin$ blokeé ierices slédzi, tadéjadi no-
vérsot nekontrolétu ierices iedarbinasanu.

Attéls C

(1) IESL/IZSL. sledza atblokésanas taustins
@ IESL./IZSL. slédzis

Lai uzsaktu ierices ekspluataciju, vispirms nospiest
atblokéSanas taustinu un tad — IESL./IZSL. slédzi.

Simboli uz ierices

Vispariga bridindjuma zime

Pirms ekspluatacijas uzsaksanas izlasiet
lietoSanas pamacibu un visas droSibas
norades.

Stradajot ar ierici, lietojiet piemérotu acu
aizsargu.

Stradajot ar ierici, lietojiet piemérotus
dzirdes aizsardziba ltdzeklus.

Savainojumu risks. Nepieskarties asa-
jiem grieSanas darbarikiem.

Stradajot ar ierici, valkat neslidoSus un
izturigus aizsargcimdus.

Draudi, kurus rada strauji izsviesti prieks-
meti. NodroSiniet, lai visi interesenti, jo
1pasi bérni un majdzivnieki, atrastos ne
mazak ka 15 m attaluma no darbibas zo-

nas.
I<->

Nepaklauijiet ierici ne lietus, ne paaugsti-
nata mitruma ietekmei.

Bistamiba, ko rada iesp&jama grieSanas
darbarika darbiba péc motora izslégsa-

Uz etiketes noraditais garantétais troks-
na spiediena limenis ir 89 dB.

lerices apraksts

Saja lietoSanas instrukcija ir aprakstits maksimalais ap-
rikojums. Atkariba no modela iespéjamas piegades
komplekta atSkirTbas (skatiet iepakojumu).

Attélu skatit grafiku lapas

Attéls A

@ Krimu asmens asmens aizsargs

@ Krimu asmens grieSanas asmens

@ Zales Skéru asmens aizsargs

@ Zales Skéru grieSanas asmens

@ IESL./IZSL. slédza atblok&Sanas taustins

(&) Rokturis

@ Akumulatoru pakas atblok&Sanas taustins
IESL./IZSL. slédzis

@ GrieSanas asmens stiprindjuma poga
GrieSanas asmens stiprinajums

(@D *Uzlades ierice

(2 *Akumulatoru paka

* izvéles iespéja

Akumulatoru paka

lerici iesp&jams darbinat ar 18V Karcher Battery Power
akumulatoru paku.

GrieSanas asmens montaza

AN UZMANIBU
Asa asmens raditi savainojumu draudi
Veicot jebkadus darbus pie ierices, valkajiet aizsargbril-
les un aizsargcimdus.
Attéls D
1. Uzstadit grieSanas asmeni.
a Atlaist grieSanas asmens stiprindjuma pogu.
b Nonemt grieSanas asmens stiprindjuma pogu.
¢ Zales vai krimu $kéru grieSanas asmeni uzlikt uz
grieSanas asmens stiprinajuma.
d Uzlikt grieSanas asmens stiprindjuma pogu.
e Pieskravét grieSanas asmens stiprindjuma pogu.

Asmens aizsarga montaza

AN UZMANIBU

Asa asmens raditi savainojumu draudi

Veicot jebkadus darbus pie ierices, valkajiet aizsargbril-
les un aizsargcimdus.

Attéels B

1. Uz asmens uzmaukt asmens aizsargu.

Akumulatoru pakas montaza

1. lebidiet akumulatoru paku ierices ietveré.
Attéls E

Apkalposana

Zaliena grieSana ar zales Skérem
AN UZMANIBU
Asa asmens raditi savainojumu draudi
Veicot jebkadus darbus pie ierices, valkajiet aizsargbril-
les un aizsargcimdus.
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AN UZMANIBU
Skersli plausanas zona
Savainojumu un bojajumu draudi
Pirms sakat plausanu, parbaudiet, vai darba zong nav
priek§meti, kurus varétu aizmest, piem., stieples, akme-
ni, auklas vai stikli.
1. Nonemt asmens aizsargu.
2. leslégt ierici.
Attéls F
a Nospiest atblokéSanas taustinu.
b Nospiest IESL./IZSL. slédzi.
lerice ieslédzas.
3. GrieSanas asmeni vadit paraléli zemei.
Attéls G

Dzivzogu/kriimaju cirpSana ar krimu Skérém

AN UZMANIBU

Asa asmens raditi savainojumu draudi

Veicot jebkadus darbus pie ierices, valkajiet aizsargbril-
les un aizsargcimdus.

AN UZMANIBU
Skersli plausanas zona
Savainojumu un bojajumu draudi
Pirms sakat plausanu, parbaudiet, vai darba zong nav
priek§meti, kurus varétu aizmest, piem., stieples, akme-
ni, auklas vai stikli.
1. leslégt ierici.
Attels F
a Nospiest atblokéSanas taustinu.
b Nospiest IESL./IZSL. slédzi.
lerice ieslédzas.
2. GrieSanas asmeni turét paraléli krimiem.
Attels H

GrieSanas asmens maina
1. lznemt akumulatoru paku, skatit nodalu Akumulato-
ru pakas iznemsana.
2. Uz grieSanas asmens uzmaukt asmens aizsargu.
Attels B
3. Mainit grieSanas asmeni.
Attéels |
a Atlaist grieSanas asmens stiprindjuma pogu.
b Nonemt stiprindjuma pogu.
¢ lznemt zéliena vai krimu Skéres.
d Zales vai krimu Skéru grieSanas asmeni uzlikt uz
grieSanas asmens stiprindjuma.
e Uzlikt grieSanas asmens stiprindjuma pogu.
f Pieskravét grieS8anas asmens stiprindjuma pogu.

Akumulatoru pakas iznemsana
Noradijum
llgstosa darbu partraukuma gadijuma iznemt akumula-
toru paku no ierices un nodro8inat to pret nesankcionétu
lietosanu.
1. Akumulatoru pakas fiksatoru pavilkt akumulatoru
pakas virziena.
2. Nospiest akumulatoru pakas atblokéSanas taustinu,
lai atfiksétu akumulatoru paku.
3. No ierices iznemt akumulatoru paku.
Attels J

Ekspluatacijas beigSana
1. Akumulatoru paku iznemt no ierices (skatt nodalu
Akumulatoru pakas iznems$ana).
2. lztirit ierici (skatit nodalu lerices tirisana).

TransportéSana

&N UZMANIBU

Savainojumu un bojajumu draudi

Transportéjot nemiet véra ierices svaru.

Iznemt akumulatoru paku, skatit nodalu Akumulato-
ru pakas iznemsana.

Uz grieSanas asmens uzmaukt asmens aizsargu.
Attels B

Nonemt grieSanas asmeni.

Attéls K

Atlaist grieSanas asmens stiprindjuma pogu.
Nonemt grieSanas asmens stiprindjuma pogu.
Nonemt grieSanas asmeni.

Uzlikt grieSanas asmens stiprindjuma pogu.

e Pieskravét grieSanas asmens stiprindjuma pogu.
Parvadajot transportlidzeklos, nodrosiniet iekartu
pret slidéSanu un apgasanos.

Uzglabasana
AN UZMANIBU
Svara neievérosana
Savainojumu un bojgjumu draudi
Uzglabgjot nemiet véra ierices svaru.
1. Notirit ierici, skatit nodalu lerices tiriSana.
2. Uzstadit asmens aizsargu.
Attéls B
Glabajiet iekartu sausa un labi védinata vieta. Ne-
glabajiet to koroziju veicino$u vielu (pieméram,
darzniecibas kimikaliju un ledus kauséSanas sals)
tuvuma. lekartu uzglabat tikai iekStelpas.

Kopsana un apkope

lerices tiriSana

A&\ BRIDINAJUMS

Savainojumi nekontrolétas grieSanas asmens ie-
slégsanas dé|

Izslégt ierici.

Iznemiet akumulatoru paku no ierices.

Uzlieciet asmens aizsargu.

AN UZMANIBU

Asa asmens raditi savainojumu draudi

Veicot jebkadus darbus pie ierices, valkajiet aizsargbril-
les un aizsargcimdus.

IEVERIBAI

Neatbilstosa tiriSana

lerices bojajumi

Tiriet ierici ar mitru dranu.

Neizmantojiet Skidinatgjus saturosus tiriSanas lidzeklus.
Neiegremdeéjiet ierici adent.

Netiriet ierici, izmantojot Sliteni vai augstspiediena
adens striklu.

Attéls L

1. Ar mazo slotinu no grieSanas asmens noslaucit at-
griezumus.

NepiecieSamibas gadijuma notiriet ierices dalas ar
mitru dranu.

Regulari notiriet netirumus un sveSkermenus no
akumulatora stiprinajuma un elektriskajiem kontak-
tiem.

4. Asmens aizsarga montaza

w N
aooco

>

[

N

w

Asmens elloSana

Lai saglabatu asmens kvalitati, péc katras lietoSanas
reizes asmeni vajadzétu ieellot.
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Noradijum
Jas iegdsiet Joti labu rezultatu, ja Jis izmantosiet Skidru
industrialo ellu vai izsmidzinamo eju.

Attels M
1. lerici novietot uz lidzenas virsmas.
2. Uz asmens virspuses uzklat ellu.

Palidziba traucéjumu gadijuma

Trauc&jumu céloni biezi vien ir vienkarsi un tos ar turp-
maka parskata palidzibu var novérst pasu spékiem.
Saubu vai nenoraditu trauc&umu gadijuma, lidzu, vér-
sieties autorizéta klientu servisa.

Novecojot akumulatoru pakas kapacitate samazinas art
tad, ja tiek labi kopta, tadéjadi arT pilniba uzladéta sta-
voklT vairs netiek sasniegts pilns darbibas laiks. Tas ne-
liecina par defektu.

Klada Célonis Novérsana
lerice neieslédzas Akumulatoru paka nav pareizi ielikta. ® |ebidiet akumulatoru paku stiprindjuma,
Iidz ta nofikséjas.
Akumulatoru paka ir izladéjusies. ® Uzladgjiet akumulatoru paku.
Akumulatoru paka ir bojata. ® Veikt akumulatoru pakas nomainu.
lerice ekspluatacijas lai- |Motors ir parkarsis ® Partraukt darbu un laut motoram atdzist.
ka partrauc darbibu Akumulatoru paka ir parkarsusi ® Partraukt darbu un uzgaidit, Iidz akumula-
tora temperatira atkal atrodas normas ro-
bezas.
GSH 18-
Katra valstT ir speka misu uznémuma atbildigas sa- 20
biedribas izdotie garantijas nosacTjumi. Garantijas ter- Svars ar zales $kérém (bez aku- kg 1,2
mina ietvaros iespéjamos Jlsu iekartas darbibas mulatoru pakas)'
trauc&jumus més noveérsisim bez maksas, ja to célonis S — -
ir materiala vai razo$anas defekts. Garantijas remonta | vars ar Erumu nazi (bez akumu- kg 1.4
nepiecieSamibas gadijuma ar pirkumu apliecino$u do- atoru pakas)
kumentu griezieties pie tirgotaja vai tuvakaja pilnvarota- Garums x platums x augstums (ar mm 380 x
ja klientu apkalpo$anas dienesta. zales Skérém) 174 x
(Adresi skatit aizmugure) 120
Tehniskie dati Garums x platums x augstums (ar mm 582 x
krdmu nazi) 174 x 94

GSH 18-

20
lerices veiktspéjas dati
Nominalais spriegums \% 18
Brivgaitas grieSanas atrums /min 1050 +/-

10 %
Zales asmens grieSanas platums mm 120
Krimu asmens grieSanas garums mm 200
Krimu asmens zobu atstatumi mm 17,24

Zales Skeres: Noteiktas vértibas Atbilstosi
EN 50636-2-94

Roku-plaukstu vibracijas vértiba m/s? 0,2
Nedrosibas faktors K m/s2 1,5
Troksna spiediena limenis Ly dB(A) 784
Nedrosibas faktors Kya dB(A) 25
Troksna intensitates limenis dB(A) 89

Lwa *+ Nedro$ibas faktors Kyya

Kramu Skéres: Noteiktas vértibas atbilstosi
EN 60745-1 un EN 60745-2-15

Roku-plaukstu vibracijas vértiba m/s2 0,1
Nedrosibas faktors K m/s? 1,5
Troksna spiediena limenis Lya dB(A) 751
Nedrosibas faktors Kpa dB(A) 2,5
TrokSna intensitates lTimenis dB(A) 89

Lwa + Nedrosibas faktors Kyya

Izméri un svars

Paturétas tiesibas veikt tehniskas izmainas.
Vibracijas vértiba

AN\ BRIDINAJUMS

Noradita vibracijas vértiba izmérita ar standarta testésa-

nas metodi un to drikst izmantot, salidzinot ierices.

Noradito vibracijas vértibu var izmantot, lai veiktu sakot-

néjo slodzes novértésanu.

Atkariba no ierices lietoSanas veida vibracijas emisija

ierices pasreizéjas lietoSanas laika var at$kirties no no-

raditas kopéjas vértibas.

Aizsardzibas pasakumus nosakiet, pamatojoties uz slo-

dzes novértéjumu faktiskajos lietoSanas apstaklos. Ne-

miet véra visu ekspluatacijas ciklu, art, piem., laiku, kura

ierice ir izslégta vai netiek lietota.

ES atbilstibas deklaracija

Ar 80 més pazinojam, ka turpmak teksta minétas iekar-
tas projekts un konstrukcija, ka art masu izgatavotais
modelis atbilst ES direktivu dro$ibas un veselibas pa-
matprasibam. Veicot ar mums nesaskanotas izmainas
iekartas uzbave, $1 deklaracija zaudé savu spéku.
Izstradajums: Akumulatora zales un krimu Skéres
Tips: GSH 18-20 Battery

Attiecigas ES direktivas
2006/42/EK (+2009/127/EK)
2014/30/ES

2000/14/EK (+2005/88/EK)
2011/65/ES

Piemérotie saskanotie standarti
EN 55014-1: 2017

EN 55014-2: 2015

EN 60745-1:2009+A11:2010
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EN 60745-2-15:2009+A1:2010

EN 60335-1:2012+A11:2014+A13:2017
EN50636-2-94:2014

EN 50581: 2012

Piemérotas atbilstibas novértésSanas procediras
2000/14/EK ar 2005/88/EK grozijumiem: Pielikums V
(tikai ar krimu nazi)

Troks$na intensitates lTmenis dB(A)

Izmérits:86,1

Nodros$inats:89

Parakstitaji rikojas vadibas varda un ar tas pilnvaru.
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Saugos nurodymai

Prie§ pradédami naudoti jsigyta jrenginj, per-
skaitykite §j skyriy dél saugos ir originalig nau-

dojimo instrukcijg. Laikykités jy. ISsaugokite

originalig eksploatavimo instrukcija, kad galétu-
méte véliau ja pasinaudoti arba perduoti kitam savinin-

Kui.
Rizikos lygiai
A PAVOJUS

e Nuoroda dél tiesioginio pavojaus, galinéio sukelti sun-
kius kiino suZalojimus ar mirtj.

AN |SPEJIMAS

e Nuoroda dél galimo pavojaus, galin¢io sukelti sunkius
kdno suZalojimus ar mirtj.

AN ATSARGIAI

e Nurodo galimg pavojy, galintj sukelti lengvus suZaloji-
mus.

DEMESIO
e Nuoroda dél galimo pavojaus, galinc¢io sukelti materi-
alinius nuostolius.

Elektriniy jrankiy bendrieji saugos
nurodymai

A |SPEJIMAS

o Perskaitykite visus saugos nurodymus ir instruk-
cijas.
Jei saugos nurodymy ir instrukcijy nebus kruop$ciai
laikomasi, gali kilti elektros smagis ir (arba) sunkas
suZalojimai. Visus saugos nurodymus ir instrukci-
Jjas iSsaugokite ateiCiai.
Saugos nurodymuose vartojamas terminas ,Elektrinis
jrankis® reiskia is tinklo maitinamus elektrinius jrankius
(su tinklo kabeliu) ir baterijomis maitinamus elektrinius
jrankius (be tinklo kabelio).
1 Darbo vietos sauga

a Pasirapinkite, kad darbo vieta biity visada
Svari ir gerai apsSviesta. Netvarkingose arba ne-
ap8viestose darbo vietose gali jvykti nelaimingy
atsitikimy.

b Su elektriniu jrankiu nedirbkite potencialiai
sprogioje aplinkoje, kurioje yra degiy skys-
€iy, dujy ar dulkiy. Elektriniai jrankiai sukelia ki-
birk$¢iy, nuo kuriy dulkés ar garai gali uZsidegti.

¢ Kai elektriniu jrankiu naudojatés, neleiskite
artintis vaikams ir kitiems asmenims. Tai jus
gali blaskyti ir galite prarasti prietaiso kontrole.

2 Elektriné sauga

a Elektrinio jrankio elektros kistukas turi atitikti
kistukinj lizda. KiStuko jokiu badu negalima
keisti. Kartu su jzemintais elektriniais jran-
kiais nenaudokite jokiy kiStukiniy adapteriy.
Jei naudosite nepakeistg kistuka ir tinkamg kistu-
kinj lizdg, sumazés elektros smugio pavojus.

b Nesilieskite prie jzeminty pavirsiy, pvz., prie
vamzdziy, radiatoriy, virykliy ir Saldytuvy. Jei
jasy kanas yra jZemintas, kyla didesnis elektros
smdgio pavojus.

c Elektrinius jrankius saugokite nuo lietaus ir
drégmeés. Jei j elektrinj jrankj patekty vandens,
padidéty elektros smigio pavojus.

d Kabelj naudokite tik pagal paskirtj; jo nenau-
dokite elektriniam jrankiui kelti, pakabintiir uz
jo nelaikykite, kai kiStuka traukiate i$ kiStuki-
nio lizdo. Kabelj laikykite atokiau nuo Silumos
Saltiniy, alyvos, astriy briauny arba judanéiy
prietaiso daliy. Dél paZeisto ar susipainiojusio
Jjungiamojo kabelio padidéja elektros smagio pa-
vojus.

e Jei su elektriniu jrankiu dirbate lauke, naudo-
kite tik tokj ilginamajj kabelj, kuris taip pat tin-
ka naudoti lauke. Naudojant lauke tinkamag
naudoti ilginamgjj kabelj sumazéja elektros sma-
gio pavojus.

Jei elektrinj jrankj neiSvengiamai tenka nau-
doti drégnoje vietoje, naudokite jungtuva su
liekamosios srovés apsaugu. Naudojant jung-
tuvg su liekamosios srovés apsaugu sumazéja
elektros smagio pavojus.

3 Asmeny sauga

a Dirbdami su elektriniu jrankiu bukite atidas,
démesj sukaupkite j atliekama darbg ir vado-

-
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vaukités sveika nuovoka. Elektrinio jrankio
nenaudokite, kai esate pavarge arba apsvaige
nuo narkotiky, alkoholio ar vaisty. Kai naudo-
Jatés elektriniu jrankiu, dél vienos neatidumo aki-
mirkos galite patirti rimty suZalojimy.
b Dévékite asmenines apsaugos priemones ir
visada nesiokite apsauginius akinius. Dévint
asmenines apsaugos priemones (pvz., nuo dul-
kiy apsauganciag kauke, neslidzig apsaugine ava-
lyne, apsauginj Salmg arba ausy apsaugus),
atsizvelgiant j elektrinio jrankio pobddj ir paskirtj,
sumaZzéja pavojus susizeisti.
Venkite atsitiktinio paleidimo. Prie$ elektrinj
irankj jungdami prie maitinimo $altinio ir (ar-
ba) akumuliatoriaus bloko , keldami ar nesda-
mi jsitikinkite, kad jis iSjungtas. Jei elektrinj
jrankj nesdami pirstg laikote ant jungiklio arba
jjungta prietaisg prijungiate prie maitinimo Salti-
nio, gali jvykti nelaimingas atsitikimas.
Pries elektrinj jrankj jjungdami pasalinkite re-
guliavimo jtaisg arba verzliaraktj. Sukamojoje
prietaiso dalyje esantis jrankis arba raktas gali
suZzeisti.
e Venkite nenormalios kiino padéties. Stenkités
tvirtai stoveti ir visg laika iSlaikykite pusiaus-
vyra. Sitaip netikétose situacijose elektrinj jrankj
galésite geriau kontroliuoti.
Dévékite tinkama apranga. Nedévékite palai-
dy drabuziy ar papuosaly. Saugokite, kad
plaukai, drabuziai ir avalyné nebuty arti besi-
sukanciy daliy. Laisvi drabuzZiai, pirstinés, pa-
puoSalai ar ilgi plaukai gali paklidti tarp judanciy
daliy.
Jei galima sumontuoti dulkiy i$siurbimo ir su-
rinkimo prietaisus, jsitikinkite, kad jie tinka-
mai prijungti ir naudojami. Naudojant dulkiy
issiurbimo prietaisg galima sumazinti dulkiy kelia-
mus pavojus.
4 Elektrinio jrankio naudojimas ir priezitira

a Prietaiso neperkraukite. Naudokite jasy atlie-
kamam darbui tinkama elektrinj jrankj. Su tin-
kamu elektriniu jrankiu darbg atliksite geriau,
saugiau ir nevirSysite nustatyto galios diapazono.

b Nenaudokite elektrinio jrankio su sugedusiu
jungikliu. Elektrinis jrankis, kurio nebegalima
jjungti arba isjungti, yra pavojingas ir jj bdtina su-
taisyti.

c Pries prietaisg reguliuvodami, keisdami prie-
dus arba prietaisg sandéliuodami, kiStuka is-
traukite i$ lizdo ir (arba) pasalinkite
akumuliatoriaus bloka. Jei bus imamasi Siy at-
sargumo priemoniy, prietaisas nebus jjungtas at-
sitiktinai.

d Nenaudojamus elektrinius jrankius laikykite
vaikams nepasiekiamoje vietoje. Prietaisu ne-
leiskite naudotis Zzmonéms, kurie su juo néra
susipazineg arba néra perskaite Siy nurodymy.
Elektriniai jrankiai yra pavojingi, kai juos naudoja
nepatyre asmenys.

e Elektrinj prietaisg kruops¢iai priziarékite. Pa-
tikrinkite, ar judancios dalys tinkamai veikia ir
nestringa, ar néra suliizusiy arba pazeisty da-
liu, kurios turéty jtakos elektrinio jrankio vei-
kimui. Pries$ prietaisg naudodami
pasirapinkite, kad pazeistos dalys bty pa-
keistos. Dazna nelaimingy atsitikimy prieZastis
yra prasta elektriniy jrankiy prieZidra.

o

o

—

«

f Pasirtipinkite, kad pjovimo jrankiai baty as-
tras ir Svaras. Kruop$ciai prizidrimi pjovimo jran-
kiai su astriomis pjovimo briaunomis maZiau
stringa ir juos lengviau valdyti.

g Elektrinj jrankj, priedus, antgalius ir kt. nau-
dokite pagal Siuos nurodymus. Taip pat at-
sizvelkite j darbo salygas ir atliekama uzduot;.
Jie elektriniai jrankiai bus naudojami ne pagal nu-
matytg paskirtj, gali susidaryti pavojingy situacijy.

5 Akumuliatoriaus bloko naudojimas ir prieziara

a Akumuliatoriaus blokg jkraukite tik naudoda-
mi gamintojo patvirtintus jkroviklius. Naudo-
Jjant jkroviklius, kurie néra pritaikyti atitinkamam
akumuliatoriaus blokui, gali biti sukeliamas gais-
ras.

b Prietaisg naudokite tik su tinkamu akumulia-
toriaus bloku. Naudojant kitus akumuliatoriaus
blokus galima susizeisti ir gali Kilti gaisro pavojus.
Nenaudojamo akumuliatoriaus bloko nelaiky-
kite Salia sgvarzéliy, monety, rakty, viniu,
varzty arba kity smulkiy metaliniy daikty, ku-
rie gali sukelti trumpajj kontakty jungima.
Trumpasis sujungimas gali sukelti gaisrg arba
sprogima.

d Tam tikromis aplinkybémis i$ akumuliato-
riaus bloko gali iStekéti skystis. Venkite saly-
¢io su skysciu. Jeigu neiSvengtuméte salycio
su skysc€iu, atitinkama vietg gausiai skalauki-
te vandeniu. Jeigu skys¢io patekty j akis, ne-
delsdami kreipkités j gydytoja.
Akumuliatoriaus bloko skystis gali sukelti odos is-
bérima arba jg nudeginti.

6 Techniné prieziira

a Elektrinj jrankj patikékite remontuoti tik kvali-
fikuotiems specialistams, naudojantiems tik
originalias atsargines dalis. Sitaip ir toliau uzti-
krinsite prietaiso sauguma.

o

Akumuliatoriniy zolés ir krimy zirkliy saugus
naudojimas

A PAVOJUS e« Gresia sunkas suZeidimai, jeigu
peilis sviesty kokius nors daiktus arba jeigu pjovimo
jrankis jsukty vielg ar virve. Pries imdamiesi darbo ati-
dZiai apzidrékite darbo zong, ar joje néra akmeny, laz-
dy, metalo, viely, kauly arba Zaisly ir juos pa$alinkite.

AN [SPEJIMAS o Sis remonto rinkinys néra pri-
taikytas, kad juo galéty naudotis asmenys su ribotais fi-
ziniais, sensoriniais arba protiniais gebéjimais arba
nepakankama patirtimi ir (arba) nepakankamomis Zinio-
mis. e Dirbdami su jtaisu pasirdpinkite, kad darbo zono-
Je nebuty vaiky ir kity asmeny. e Jrenginj eksploatuoti
draudZiama, jeigu ant rankenos esancio jungiklio jiungti
/i§jungti nejmanoma naudoti pagal reikalavimus. e Su-
Zalojimo pavojus, nes isjungus variklj pjovimo jrankis
nenustoja sukesis. ® Sunkds suZalojimai ir prietaiso pa-
Zeidimai. Prie§ naudodami prietaisg, uZtikrinkite, kad
pjovimo jtaisas baty sumontuotas tinkamai ir patikimai
pritvirtintas. e Jrenginj naudoti draudziama, jeigu gali
smogti Zaibas. e Niekada nenaudokite prietaiso, kuris
surinktas ne iki galo arba yra savavaliskai pakeistas.

e Jeigu sugede apsauginiai jtaisai arba jeigu jie néra su-
montuoti, prietaisg naudoti draudzZiama. e Trikties arba
nelaimingo atsitikimo atveju iSjunkite prietaisa ir iSimkite
akumuliatoriaus blokg. Prietaisg naudoti pakartotinai
galima tik tada, kai jj patikrino jgaliota klienty aptarnavi-
mo tarnyba.
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AN ATSARGIAI « Susipazinkite su Jrenginio val-
dymo elementais ir jo naudojimu pagal paskirtj.  Gresia
suzeidimo pavojus, jeigu vilkésite laisvg aprangg, nesu-
siriSite plauky arba mavésite papuosalus, kuriuos gali
jtraukti judamosios prietaiso dalys. Pasirapinkite, kad
apranga ir papuosalai visada baty atokiai nuo prietaiso.
llgus plaukus susiriskite. e Padidéjes nelaimés pavojus
blogomis oro sglygomis. [taisg naudokite tik tuo atveju,
Jjeigu uZtikrinamos saugios darbo salygos. e Prietaiso
keliamas triukSmas gali apriboti jasy gebéjimg iSgirsti
jspéjamuosius signalus, todél atsizvelkite j galimus gre-
ta jasy darbo zonos gresiancius pavojus. e SuZalojimy
pavojus. Naudodami prietaisg, visada neSiokite apsau-
ginius akinius, avékite nuo slydimo saugancig avalyne ir
vilk(_ékite tinkama apranga.

DEMESIO e jrenginio operatorius yra atsakingas
uZ nelaimingus atsitikimus, jvykusius kitiems Zmonéms
arba paZeidusius jy nuosavybe.

Kriimy zirkliy saugos nuorodos

e Jokia kiino dalimi nesilieskite prie pjaunamojo
peilio. Nebandykite, veikiant peiliui, Salinti pjovi-
mo atliekas arba prilaikyti pjaunama medziaga.
|strigusias pjovimo atliekas Salinkite tik iSjunge
prietaisa. Neatidumo akimirka naudojant gyvatvoriy
Zirkles gali baigtis sunkiais suzZalojimais.

e Kramy zirkles neskite uz rankenos, kai peilis ne-
juda. Gabendami arba sandéliuodami krimy zir-
kles visuomet uzZmaukite apsauginj gaubta.
Atidus elgesys su prietaisu sumazina susiZalojimo
peiliu pavojy.

o Elektrinj jrankj laikykite tik uz izoliuoty rankenos
pavirsiy, nes pjaunamasis peilis gali prisiliesti
prie po danga nutiesty elektros laidininky. Pjovi-
mo peilio kontaktas su jtampa turincia linija metali-
nése prietaiso dalyse gali sudaryti jtampa ir sukelti
elektros smagj.

e Dirbdami laikykités atokiai nuo jiisy darbo zono-
je esanéiy vamzdyny ir kabeliy. Dirbant pjovimo
peilis gali perpjauti vamzdynus ir kabelj.

Papildomos saugos nuorodos

N [SPEJ’MAS o Sis prietaisas néra pritaikytas,
kad juo galéty naudotis vaikai arba asmenys su ribotais
fiziniais, sensoriniais arba protiniais gebéjimais arba ne-
pakankama patirtimi ir (arba) nepakankamomis Zinio-
mis. Nacionaliniuose teisés aktuose gali bdti nustatytas
operatoriaus amziaus apribojimas. ® Rankos ir pédos
turi bati atokiai nuo pjovimo pavirsiy, visy pirma tuo
atveju, jeigu yra jjungtas variklis.  Pries imdamiesi nau-
doti jrenginj pakeiskite nudilusias arba paZeistas dalis.
e Venkite nenumatyto jjungimo. Patikrinkite, ar jjungimo
/isjungimo jungiklis prie$ prijungiant akumuliatoriaus
bloka, pries jj keliant arba prie$ nesant prietaisg nusta-
tytas j padetj ,ISjungta“. e Prietaisg naudokite tik Svie-
siuoju paros laiku arba jeigu uztikrinamas pakankamas
dirbtinis apsSvietimas. ® Naudodami jrenginj nebékite, o
eikite. Stenkités tvirtai stovéti ir visg laikg i$laikykite pu-
siausvyra, visy pirma tuo atveju, jeigu dirbate ant Slaity.
e Patikrinkite, ar paslankiosios dalys veikia sklandZiai,
néra uzstrigusios ir ar dalys néra suliZusios arba pa-
Zeistos. Pasirdpinkite, kad prietaisas baty suremontuo-
tas ir tik tada naudojamas. e Nejunkite jrenginio
naudodami jégg. e ISjunkite variklj, iSimkite akumuliato-
riaus blokg ir jsitikinkite, ar visos judamosios dalys yra
visi$kai nustojusios suktis:

e Pries atlikdami nustatymus.

o Pries palikdami prietaisg be prieZidros.

e Pries imdamiesi tikrinti prietaisa, jj valyti arba atlikti
Jo technine prieZidrg.

e Prie§ paSalindami blokg.

e Pries keisdami priedy dalis.

e Po to, kai atsitrenkiate j paSalinj daiktg. Pries vél pa-
leisdami prietaisg pirmiau patikrinkite, ar jis néra pa-
Zeistas, ir jj suremontuokite.

e Jeigu prietaisas ima nejprastai vibruoti. Prie$ vél pa-
leisdami prietaisg pirmiau patikrinkite, ar jis néra pa-
Zeistas, ir jj suremontuokite.

o [Sjunkite variklj, kai nutraukiate kirpimo procesg arba

einate i$ vienos naudojimo vietos j kitg.

AN ATSARGIAI e Gresia suzeidimo pavojus, jei-

gu vilkésite laisvg apranga, nesusirisite plauky arba ma-

vésite papuoSalus, kuriuos gali jtraukti judamosios
prietaiso dalys. Pasirtpinkite, kad apranga ir papuoS$alai
visada baty atokiai nuo prietaiso. ligus plaukus susiris-
kite. e Pasirapinkite, kad remonto darbus atlikty tik jga-
liota klienty aptarnavimo tarnyba. ¢ Naudodami
prietaisg vilkékite ilgas storas kelnes, dévékite apranga
ilgomis rankovémis ir avékite nuo paslydimo saugancig
avalyne. Basam dirbti draudZiama. NeneSiokite papuo-

Saly, neavékite sandaly ir nevilkékite trumpy kelniy.

Saugi techniné prieziira ir kasdiené prieziura

A JSPEJIMAS e isjunkite varikij, isimkite aku-

muliatoriaus bloka ir jsitikinkite, ar visos judamosios da-

lys yra visiSkai sustojusios:

e Prie§ imdamiesi prietaisg valyti arba atlikdami jo
technine priezidrg.

e Pries imdamiesi keisti priedy dalis.

® Po kiekvieno naudojimo standZiu Sepeciu iSvalykite

ne$varumus i$ pjovimo jtaisy ir sutepkite nuo radziy ap-

saugancia tinkama alyva ir tik tada vél dirbkite su prie-
taisu. Gamintojas rekomenduoja kaip apsaugg nuo
radziy ir tepimo priemone naudoti aerozolj. Pasiteirauki-
te savo klienty aptarnavimo tarnybos, koks aerozolis yra
tinkamiausias. Kiekvieng kartg pries imdamiesi naudoti
pjovimo jtaisg galite jj sutepti pagal nurodymus. e Pasi-
rapinkite, kad pjovimo jrankiai baty astras ir Svards. As-
trius pjovimo jrankius jmanoma lengviau valdyti ir jie
bdna gana sunkiai blokuojami. e Patikrinkite, ar védini-
mo angos néra uzkimstos nuobiromis. e AStriy pjovimy
jtaisy keliamas suzeidimo pavojus. Prie$ nuimdami pei-
lio apsauga ar jj uzdédami, ypatingai kruop$ciai nuvaly-
kite ir sutepkite prietaisg.

AN ATSARGIAI « Astras pjovimo jtaisai kelia su-

Zeidimo pavojy. Dirbdami su pjovimo jtaisas avékite nuo

slydimo saugancia ir patvarig apsaugine avalyne. e |

neuzdengta peilj galima susiZeisti. Jeigu prietaiso ne-
naudojate, ant pjovimo jtaiso uZmaukite peilio apsaugg,
net trumpai pertraukai. ® Pasirdpinkite, kad rankenos
bity sausos, Svarios ir nesuteptos tepimo medziago-
mis. e LeidZiama naudoti tik gamintojo patvirtintus prie-
dus ir atsargines dalis. Naudokite tik originalius priedus
ir originalas atsargines dalis — taip uZztikrinsite, kad jren-
gin s veikty patikimai ir be trik&iy.

DEMESIO . Gaminj po kiekvieno naudojimo iSvaly-

kite minksta, sausa Sluoste. e Plastikinéms dalims valyti

nenaudokite jokiy tirpikliy, nes jie gali paveikti prietaiso
medziagas. Svaria $luoste nuvalykite tokius nesvaru-
mus kaip dulkés, alyva ir tepimo medZziagos.

Pastaba. Einamojo remonto ir techninés prieZidros
darbus turi atlikti tik atitinkamos kvalifikacijos ir specia-
liai iSmokyti darbuotojai. Mes rekomenduojame, kad ga-
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minj perduotuméte remontuoti j jgaliotg techninio
aptarnavimo centra.

Saugus gabenimas ir sandéliavimas

AN ATSARGIAI o Kad iSvengtuméte nelaimingy
atsitikimy ir nebdtuméte suZeidziami, jtaisg gabenkite ir
sandéliuokite tik su uZmautu peilio apsaugu ir iSéme
akumuliatoriy. e SuZeidimo pavojus ir prietaiso paZeidi-
mas. Pasirdpinkite, kad gabenamas prietaisas nejudéty
arba nenukristy.

DEMESIO e Fries gabendami prietaisg ar jj sandé-
liuodami nuo jo pa$alinkite visus pasalinius objektus.
® Prietaisg sandéliuokite sausoje ir tinkamai védinamo-
Je vietoje, kuri neprieinama vaikams. Prietaisg sande-
liuokite atokiai nuo korozijg sukelianc¢iy medziagy, pvz.,
sodo cheminiy medZziagy. e Prietaiso nesandéliuokite
lauke.
Liekamoji rizika

AN |SPEJIMAS
o Nors prietaisas baty eksploatuojamas laikantis visy

nustatyty reikalavimy, vis tiek Kyla tam tikra liekamoji

rizika. Naudojant prietaisg gali grésti Sie pavojai:
e Prisilietus su pjovimo jtaisais galima susizeisti. Pjo-
vimo jtaisg laikykite atokiai nuo kano ir Zemiau klu-
by. Kai nekerpate, naudokite peilio apsauga.
Vibracija gali sukelti suZeidimus. Kiekvienam darbui
naudokite tinkama jrankj, naudokite numatytas ran-
kenas ir ribokite darbo trukme bei poveikj.
Triuksmas gali paZeisti klausg. Naudokite ausy ap-
saugus ir apribokite apkrova.

Rizikos mazinimas

N ATSARGIAI
e Su prietaisu dirbant ilgg laikg vibracijos poveikis ran-
koms gali sukelti kraujo apytakos sutrikimy. TaCiau
negalima nustatyti bendrai galiojan¢ios naudojimo
trukmés, kadangi tai priklauso nuo daugybés veiks-
niy:
Kiekvienam Zmogui badingo polinkio j kraujo apyta-
kos sutrikimus (daZnai Sglantys ar nieztintys pirstai)
Zemos aplinkos temperatiiros. Rankoms apsaugoti
mavékite Siltas pirstines.
Stipriai suspausto prietaiso laikymo.
Nepertraukiamo naudojimo, kuris daro didesne Zalg
negu naudojimas su pertraukomis.
Jeigu jtaisas reguliariai ir ilgg laikg naudojamas ir Sie
simptomai (pvz., pir§ty niezéjimas arba $alimas) pa-
sirei$kia nuolat, turétuméte kreiptis j gydytoja.

Tinkamas naudojimas

e Akumuliatorinés Zolés ir krimy zirklés skirtos tik pri-

vaciam naudojimui.

Akumuliatorinés Zolés ir krimy zirklés skirtos dirbti

lauke, gerai védinamoje zonoje.

Naudojant su zirkliy jtaisu, prietaisas naudojamas

pjauti Zolei.

e Naudojant su krimy peilio jtaisu, prietaisas naudo-
jamas kirpti krimams ir gyvatvoréms.

NeleidZiama naudoti bet kokiu kitokiu bldu.

Aplinkos apsauga
Oy Pakuotés medziagos gali bati perdirbamos. Pa-
kuotés atliekas sutvarkykite tausodami aplinka.
Elektros ir elektroniniuose prietaisuose bina ver-
tingy perdirbamy medziagy ir daznai tokiy daliy,
= SU kuriomis netinkamai elgiantis arba netinkamai

jas pasalinus gali kilti pavojus Zmoniy sveikatai ir aplin-
kai. Taciau norint tinkamai eksploatuoti jrenginj Sios da-
lys bitinos. Siuo simboliu paZzymétus jrenginius
draudZziama $alinti su buitinémis atliekomis.

Pastabos dél sudétiniy medziagy (REACH)
Naujausig informacijg apie sudétines medziagas rasite:
www.kaercher.com/REACH

Priedai ir atsarginés dalys
Naudokite tik originalius priedus ir originalas atsargines
dalis — taip uztikrinsite, kad jrenginys veikty patikimai ir
be trikéiy.

Informacijg apie priedus ir atsargines dalis rasite svetai-
néje www.kaercher.com.

Komplektacija

Jrenginio tiekiamo komplekto sudétis parodyta ant pa-
kuotés. ISpakave patikrinkite, ar yra visos jrenginio de-
talés. Jei triksta priedy arba yra transportavimo
pazeidimy, praneskite apie tai pardavéjui.

Saugos jtaisai
&N ATSARGIAI
Trikstami arba pakeisti saugos jtaisai
Apsauginiai jtaisai garantuoja jisy sauga.
Apsauginius jtaisus modifikuoti ar apeiti draudziama.

Peilio apsaugas

Paveikslas B
Peilio apsaugas yra svarbi sudedamoji zolés ir krimy
zirkliy apsaugos sistemos dalis. Jeigu peilio apsaugas
pazeistas, prietaisg naudoti draudziama ir apsaugas turi
bdti nedelsiant pakeistas.

Blokavimo panaikinimo mygtukas
Atblokavimo mygtukas blokuoja jrenginio jungiklj ir taip
uzkerta kelig prietaisui jsijungti netycia.

Paveikslas C
@ JJUNGIMO / ISJUNGIMO jungiklio atblokavimo
mygtukas

(2) IJUNGIMO / ISJUNGIMO jungiklis

Norédami atblokuoti prietaisg, pirma paspauskite atblo-
kavimo mygtuka, paskui JJUNGIMO / ISJUNGIMO jun-
giklj.

Simboliai ant jrenginio

Bendri jspéjamieji Zenklai

Pries$ pradédami dirbti perskaitykite nau-
dojimo instrukcijg ir visas saugos nuoro-
das.

Dirbdami prietaisu dévékite tinkamg akiy
apsauga.

Dirbdami su prietaisu dévékite tinkamus
ausy apsaugus.
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Suzalojimy pavojus. Nelieskite astraus
pjovimo jtaiso.

Dirbdami su prietaisu avékite slydimui at-
sparig ir patvarig avalyne.

Sviedziamy daikty keliamas pavojus. Vi-
si paSaliniai asmenys, visy pirma vaikai ir
naminiais gyvanai, turi bati ne mazesniu
kaip 15 m atstumu nuo darbo zonos.

Nenaudokite prietaiso lietui lyjant arba
drégno oro sglygomis.

Pavojus, pjovimo jtaisas kurj laikg veikia
ir iSjungus variklj.

Etiketéje nurodytas garso slégio dydis
yra 89 dB.

Prietaiso apraSymas

Sioje naudojimo instrukcijoje aprasoma maksimali gali-
ma komplektacija. Atsizvelgiant j modelj, kiekvienoje
komplektacijoje yra skirtumy (zr. pakuotg).

Pav. zr. schemy psl.

Paveikslas A

(@ Kramy peilio apsauga

@ Kramy peilio pjovimo peilis
(® Zolés zirkliy apsauga

(® Pjovimo peilio apsauga

@ JJUNGIMO / ISJUNGIMO jungiklio atblokavimo
mygtukas

() Rankena

@ Akumuliatoriaus bloko blokavimo panaikinimo myg-
tukas

JJUNGIMO / ISJUNGIMO jungiklis
@ Pjovimo peilio tvirtinimo mygtukas
Plovimo peilio laikiklis

@ *lkroviklis

(12 *Akumuliatoriaus blokas

* pasirenkamoji jranga

Akumuliatoriaus blokas

Irenginj galima eksploatuoti naudojant 18V, ,Karcher
Battery Power* akumuliatoriaus bloka.

Montavimas

Pjovimo peilio montavimas

AN ATSARGIAI

AStraus peilio keliamas suzeidimo pavojus
Imdamiesi bet kokiy prietaiso tvarkymo darby visada
déveékite apsauginius akinius ir mivékite apsaugines
pirstines.
Paveikslas D
1. Sumontuokite pjovimo peil].
a Atlaisvinkite pjovimo peilio tvirtinimo mygtuka.
b Nuimkite pjovimo peilio tvirtinimo mygtuka.
¢ Zirkliy arba kriimy pjovimo Zirkliy pjovimo peilj
uzdékite ant pjovimo peilio laikiklio.
d Uzdékite pjovimo peilio tvirtinimo mygtuka.
e Tvirtai uzsukite pjovimo peilio tvirtinimo mygtuka.

Peilio apsaugos montavimas

AN ATSARGIAI

ASstraus peilio keliamas suZeidimo pavojus
Imdamiesi bet kokiy prietaiso tvarkymo darby visada
déveékite apsauginius akinius ir mivékite apsaugines
pirstines.

Paveikslas B

1. UZstumkite peilio apsauga ant peilio.

Akumuliatoriaus bloko montavimas

1. Akumuliatoriaus bloka jstumkite j prietaiso laikikl].
Paveikslas E

Valdymas
Zole pjaukite zolés zirklémis.
&N ATSARGIAI
Astraus peilio keliamas suZeidimo pavojus
Imdamiesi bet kokiy prietaiso tvarkymo darby visada
déveékite apsauginius akinius ir mivékite apsaugines
pirstines.
AN ATSARGIAI
Kliatys pjovimo zonoje
Suzalojimy ir materialinés Zalos pavojus
Pries imdamiesi pjovimo patikrinkite, ar darbo zonoje
néra objekty, kurie galéty bati sviedZiami, t. y. vielos,
akmeny, pluosto arba stiklo.
1. Nuimkite peilio apsauga.
2. junkite prietaisg.
Paveikslas F
a Paspauskite blokavimo panaikinimo mygtuka.
b Paspauskite JJUNGIMO / ISJUNGIMO mygtuka.
Prietaisas jsijungia.
3. Pjovimo peilj traukite lygiagreciai Zemés pavirsiui.
Paveikslas G

Gyvatvores arba krimus kirpkite krimy
zirklémis.

&N ATSARGIAI
AStraus peilio keliamas suzZeidimo pavojus
Imdamiesi bet kokiy prietaiso tvarkymo darby visada
déveékite apsauginius akinius ir mivékite apsaugines
pirstines.
N ATSARGIAI
Kliatys pjovimo zonoje
Suzalojimy ir materialinés Zalos pavojus
Pries imdamiesi pjovimo patikrinkite, ar darbo zonoje
néra objekty, kurie galéty bati sviedzZiami, t. y. vielos,
akmeny, pluosto arba stiklo.
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1. ljunkite prietaisg.
Paveikslas F
a Paspauskite blokavimo panaikinimo mygtuka.
b Paspauskite JJUNGIMO / ISJUNGIMO mygtuka.
Prietaisas jsijungia.

2. Pjovimo peilj traukite lygiagreciai kramams.
Paveikslas H

Pjovimo peilio keitimas
1. Akumuliatoriaus bloko $alinimas, Zr. skyriy Akumu-
liatoriaus bloko paS$alinimas.
2. Uzstumkite peilio apsaugg ant pjovimo peilio.
Paveikslas B
3. Pakeiskite pjovimo peil].
Paveikslas |
a Atlaisvinkite pjovimo peilio tvirtinimo mygtuka.
b Nuimkite tvirtinimo mygtuka.
¢ Nuimkite Zolés arba kramy Zirkliy pjovimo peilj.
d Zirkliy arba kramy pjovimo Zirkliy pjovimo peilj
uzdékite ant pjovimo peilio laikiklio.
e Uzdékite pjovimo peilio tvirtinimo mygtuka.
f Tvirtai uzsukite pjovimo peilio tvirtinimo mygtuka.

Akumuliatoriaus bloko pasalinimas

Pastaba

Jeigu esate numate ilgas darbo pertraukas, akumuliato-

riaus blokg pa$alinkite i prietaiso ir pasirdpinkite, kad

juo nebdty jmanoma naudotis be leidimo.

1. Akumuliatoriaus bloko blokavimo panaikinimo myg-
tukg patraukite akumuliatoriaus bloko link.

2. Nuspauskite akumuliatoriaus bloko blokavimo pa-
naikinimo mygtuka, kad akumuliatoriaus blokas ne-
baty blokuojamas.

3. Akumuliatoriaus blokg iSimkite i$ prietaiso.
Paveikslas J

Darbo uzbaigimas

1. Akumuliatoriaus bloko pasalinimas prietaiso (zr.
skyriy Akumuliatoriaus bloko pasalinimas).

2. Prietaiso valymas (zr. skyriy Prietaiso valymas).

Transportavimas

&N ATSARGIAI
Suzalojimy ir materialinés zZalos pavojus
Transportuodami atsizvelkite j jrenginio svorj.
1. Akumuliatoriaus bloko Salinimas, zZr. skyriy Akumu-
liatoriaus bloko pasalinimas.
2. Uzstumkite peilio apsaugg ant pjovimo peilio.
Paveikslas B
3. Nuimkite pjovimo peil;.
Paveikslas K
a Atlaisvinkite pjovimo peilio tvirtinimo mygtuka.
b Nuimkite pjovimo peilio tvirtinimo mygtuka.
¢ Nuimkite pjovimo peilj.
d Uzdékite pjovimo peilio tvirtinimo mygtuka.
e Tvirtai uzsukite pjovimo peilio tvirtinimo mygtuka.
4. Gabendami transporto priemone jtvirtinkite prietai-
sg, kad jis neslidinéty ir neapvirsty.

Sandéliavimas

AN ATSARGIAI
Nesilaikant svorio nuorodos
Suzalojimy ir materialinés Zalos pavojus
Laikydami atsizvelkite j prietaiso svorj.
1. Prietaiso valymas, Zr. skyriy Prietaiso valymas.
2. Sumontuokite peilio apsauga.

Paveikslas B

3. Prietaisg sandéliuokite sausoje ir tinkamai védina-
moje vietoje. Sandéliuokite atokiai nuo korozinj po-
veikj sukelian¢iy medziagy, pvz., sodo chemikaly, ir
ledg tirpdanéiy drusky. Prietaiso nesandéliuokite
lauke.

Techniné priezitra ir

eksploatacinés parengties
uztikrinimas

Prietaiso valymas

AN |SPEJIMAS

Nekontroliuojamai jsijungus pjovimo peiliui galimi

suzalojimai

ISjunkite prietaisa.

Akumuliatoriaus blokg iSimkite i prietaiso.

Uzdeékite peilio apsaugg.

AN ATSARGIAI

ASstraus peilio keliamas suZeidimo pavojus

Imdamiesi bet kokiy prietaiso tvarkymo darby visada

déveékite apsauginius akinius ir mivékite apsaugines

piré_tines.

DEMESIO

Netinkamas valymas

Prietaiso sugadinimas

Prietaisg valykite drégna $luoste.

Nenaudokite jokiy valymo priemoniy, kuriy sudétyje yra

tirpikliy.

Prietaiso jokiu badu nepanardinkite j vandenj.

Nevalykite prietaiso Zarnos arba auksto slégio vandens

srove.

Paveikslas L

1. Nupjautos zaliavos liku€ius nuo pjovimo peilio pasa-
linkite rankine $luota.

2. Jeigu reikia, prietaiso dalis nuvalykite drégna $luos-
te.

3. Reguliariai valykite i§ akumuliatoriaus laikiklio ir
elektros kontakty neSvarumus ir svetimkanius.

4. Peilio apsaugos montavimas

Sutepkite peilio geleztes.
Kad baty iSlaikoma peilio kokybé, peilio gelezte po kie-
kvieno naudojimo batina sutepti alyva.
Pastaba
Jasy veiksmai bus ypac veiksmingi, jeigu naudosite
skystajg masiny alyva arba aerozoline alyva.
Paveikslas M
1. Prietaisg padékite ant lygaus pagrindo.
2. Alyva sutepkite virSutine peilio gelezgiy puse.

Pagalba trik€iy atveju

Gedimy priezastys daznai yra paprastos, kurias nesun-
kiai paSalinsite pasinaudoje Sia apzvalga. Kilus abejo-
niy arba atsiradus ¢ia nenurodyty gedimuy, kreipkités j
igaliotg klienty aptarnavimo tarnyba.

Zéja, todél net ir pilnai jkrauta ji neveikia visg numatytg
veikimo laikg. Tai néra trikumas.
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Triktis Priezastis

Salinimas

Prietaisas nejsijungia
gal reikalavimus.

Akumuliatoriaus blokas jstatytas ne pa- |® Akumuliatoriaus blokg stumkite j laikiklj

taip, kad jis uZsifiksuoty.

Akumuliatoriaus blokas yra iSsikroves. |® ]kraukite akumuliatoriaus blokg.

Akumuliatoriaus blokas defektinis. ® Pakeiskite akumuliatoriaus blokg.

Veikiantis prietaisas su- |Perkaito variklis
stoja.

® Nutraukite darbg ir palaukite, kol variklis
ataus.

Akumuliatoriaus blokas perkaito

® Nutraukite darbg ir palaukite, kol akumulia-
toriaus bloko temperatira atitiks privalo-

maja.
GSH 18-
Kiekvienoje Salyje galioja misy jgalioty pardavéjy nu- 20
statytos garantijos salygos. Galimus jrenginio gedimus ligis x plotis x aukstis (su Zolés Zir- mm 380 x
garantijos galiojimo laikotarpiu pa$alinsime nemoka- kieémis) 174 x
mai, jei tokiy gedimy priezastis buvo netinkamos me- 120
dziagos ar gamybos defektai. Dél garantiniy gedimy - - — —
Salinimo kreipkités j savo pardaveéjg arba artimiausia kli- gg:ﬁux) plotis x aukstis (su krimy ~ mm ?gi ; 94

enty aptarnavimo tarnybg pateikdami pirkima patvirti-
nantj kasos kvitg.
(Adresg rasite kitoje puséje)

Techniniai duomenys

GSH 18-

20
Irenginio galios duomenys
Vardiné jtampa \% 18
Veikimo tusc¢iaja eiga stkiy daznis /min 1050 +/-

10 %
Zolés peilio pjovimo plotis mm 120
Kramy peilio pjovimo plotis mm 200
Krdmy peilio atstumas tarp danty mm 17,24

Zolés zirklés: Apskaiéiuotosios reikSmés pagal
EN 50636-2-94

Plastakos ir rankos vibracijos ver- m/s? 0,2
té

Neapibréztis K m/s? 1,5
Garso lygis Lya dB(A) 784
Neapibréztis Kya dB(A) 2,5
Garso galios lygis Lyya + Neapi- dB(A) 89

breztis Ky

Kramy zirklés: Nustatyta verté pagal standartus
EN 60745-1 ir EN 60745-2-15

Plastakos ir rankos vibracijos ver- m/s? 0,1
té

Neapibréztis K m/s? 1,5
Garso lygis Lya dB(A) 751
Neapibréztis Kya dB(A) 2,5
Garso galios lygis Lyya + Neapi- dB(A) 89

breztis Ky

Matmenys ir svoriai

Svoris su Zolés zirklémis (be aku- kg 1,2
muliatoriaus bloko)

Svoris su krimy peiliu (be akumu- kg 1,4
liatoriaus bloko)

Gamintojas pasilieka teise atlikti techninius pakeitimus.

Vibracijos verté

AN |SPEJIMAS

Nurodytoji vibracijos verté iSmatuojama taikant standar-
ting bandymo proceddrg ir turi bati palyginama su prie-
taisui taikoma verte.

Nurodytoji verté turi bati naudojama is anksto jvertinant
apkrova.

Atsizvelgiant j prietaiso naudojimo bddg tam tikrais prie-
taiso veikimo tarpsniais vibracijos verté nuo nurodyto-
sios bendrosios vertés gali skirtis.

Imkités asmeniniy apsaugos priemoniy remdamiesi ap-
krovos jvertinimu esant faktinéms naudojimo salygoms.
Atsizvelkite j visas eksploatavimo ciklo dalis, taip pat,
kartu su eksploatacijos laiku ir j laikg, per kurj prietaisas
buvo isjungtas ir yra nenaudojamas.

ES atitikties deklaracija

PareiSkiame, kad toliau aprasyto aparato bréZiniai ir
konstrukcija bei misy j rinkg iSleistas modelis atitinka
pagrindinius ES direktyvy saugumo ir sveikatos apsau-
gos reikalavimus. Jeigu jrenginiui atliekamas su mumis
nesuderintas keitimas, $i deklaracija netenka savo ga-
lios.

Gaminys: Akumuliatorinés Zolés ir krimy zirklés
Tipas: GSH 18-20 Battery

Atitinkamos ES direktyvos

2006/42/EB (+2009/127/EB)

2014/30/ES

2000/14/EB (+2005/88/EB)

2011/65/ES

Taikomi darnieji standartai

EN 55014-1: 2017

EN 55014-2: 2015

EN 60745-1:2009+A11:2010

EN 60745-2-15:2009+A1:2010

EN 60335-1:2012+A11:2014+A13:2017
EN50636-2-94:2014

EN 50581: 2012

Taikoma atitikties jvertinimo procediira
2000/14/EB ir pakeista 2005/88/EB: V priedas (tik su
krimy peiliu)

Svertinis garso galios lygis dB(A)

ISmatuota:86,1
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Garantuojama:89
PasiraSantys asmenys veikia pagal bendrovés vadovy
igaliojimus.
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MNpunagas Ta 3anacHi getani.
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[eknapauis npo BignoBigHicTb cTaHaaptam €C. 195

Bka3iBKMU 3 TexHiku 6e3neku

Mepen nepLUnM BUKOPUCTAHHAM NPUCTPOID
Cni 03HAaNOMUTUCH 3 L€ MAaBOK 3 TEXHIKK
6e3neku Ta Lieto opuriHanbHO IHCTPYKLieto 3
ekcnnyaTauii. [iaTi BignoBiAHO OO HUX.
36epiraTy opuriHanbHy iHCTPYKLItO 3 ekcrnyaTtauii Ans
noparnbLLIOro KOpUCTyBaHHS abo Ans HacTynHoOro
BMacHuKa.

CTyniHb HeGe3nekun

A HEBE3IEKA

® Bkasieka uj000 Hebesrneku, sika 6e3nocepedHbo
3a2poxye ma npu3eodums 00 MSHXKKUX mpasM HYu
cmepmi.

AN MNMOTMNEPELOXEHHA

® Bkasieka w000 nomeHuiliHo MoXxrueoi HebesneyHor
cumyauil, wo Moxe rpudgecmu 00 MSHKKUX Mpasm
4qu cmepmi.

AN OBEPEXXHO
® Bkasigka uj000 nomeHuyitiHo HebesneyHoi cumyauii,
sIKa MOXe CrPpUYUHUMU OMPUMaHHSI /IeeKUX mpasm.

® Bkasieka w000 MOXueoi momeHujiliHo HebesneyHor
cumyauil, Wwo Moxe CripuduHUMU MamepiarnbHi
36umku.

3aranbHi BKa3iBKK 3 TeXHiku 6e3neku nig yac
po60TH 3 eNeKTPUYHUMM iHCTPYMEeHTamMmn

AN TNOMNEPELXXEHHSA

e O3HalioMmmecs 3 ycima eKa3iekaMu 3 mexHiku
6e3neku ma iHcmpyKuyismu.
HedompumaHHsi 8ka3ieok 3 mexHiku 6e3neku ma
iHCmpyKyit moxe npudsecmu 00 ypaxeHHs
ef1eKmpuYHUM cmpyMom ma/abo ompumaHHsi
msixxkux mpaem. 36epiaalime yci eka3sieku 3
mexHiku 6e3neku ma iHcmpykuii ons
nodanbuwo20 8UKOPUCMAHHS.

TepMmiH «enekmpoiHCmpyMeHm», Wo

8UKOPUCMOBYEMBCS y 8Ka3ieKax 3 mexHiku besmneku,

03Hayae ennekmpuUYHi iHCmpyMeHmu, wo npayrorms

8i0 Mepexi (i3 MepexHUM kabenem), ma aKymMynsmopHi

enekmpuyHi iHcmpymeHmu (6e3 mepexHoz2o kabernio).

1 bBe3neka Ha po6o4yoMy micLi

a HeobxiaHo yTpumyBaTu po6o4y 30HY Y
YyucToTi Ta 3abe3neynTm ii AocTaTHE
ocBiTNeHHA. be3nad yu sidcymHicmb ceimna y
poboyuUX 30Hax Moxe rpussecmu 00 HeujacHuUx
sunadkis.

b 3abopoHsAeTbcA npautoBaTn
€NeKTPOiHCTPYMEHTOM y
BUOYyXOHe6e3neyHnX 30Hax, y AKux
3HaxoAATbCA 3aMMUCTI PiAMHU, ra3u 4m nun.
EnekmpoiHcmpymeHmu cmeoptoroms iCKpu, sIKi
MOXyYmb cmamu MpUYUHOI0 3ananeHHs nuy Ju
napu.

¢ Mip yac kopucTyBaHHA
€eKTPOiHCTPYMEHTOM 3a60pPOHAETLCA
3HaxoAUTUCH AiTAM Ta iHWKUM ocobam y
po6ouil 30Hi. Bidgorikaro4uck, MOXHa
8mpamumu KOHMpPOJIb Hao iHCMPYMeHMOM.

2 Enektpobe3neka

a LrencenbHa BUNKa enekTPoiHCTPyMeHTa
NOBMHHa NacyBaTu A0 PO3eTKU.
3a60pOHAETLCA 3MiHIOBATH WTENCeNbHY
BUNKy. He BUKOpUcTOBYTE BMNKY-
nepexifgHuK i3 3a3eMneHnumMmn
eneKTpoiHCTpyMeHTaMu. HaseHicms
opuaiHanbHUX wmercenbHUX 8unnok 6e3 amMiH ma
HasigHicmMb rpudamHuUX PO3EMOK 3HUXYIOMb
PUBUK yPaXeHHs1 eTeKmpuYHUM CMpPyMOM.

b 3anoGiraiTe isM4HOMY KOHTaKTY i3
3a3eMNeHMMU NOBEPXHAMMU, Hanpuknaa,
Tpy6amu, papiaTopamy onaneHHs, nnuTammn
Ta XxonoaunbHUKaMW. SKWO Mino 3a3emrieHe,
iCHY€e 8UCOKUU PU3UK YPaXeHHs e1eKMpPUYHUM
CmMpyMom.

¢ BepexiTb enekTpoiHCTPyMeHTH BiA Aoy Ta
Bonoru. [TompannsiHHs 600U 8
ef1eKmpoiHCMpPyMeHm nidsuwlye pusuk
YPaxeHHs1 enleKmpuU4YHUM CIMpYyMOM.

d He BukopucToBy#Te kabenb ans
nepeHeceHHs, NiaBilWyBaHHA
€NeKTPOIHCTPYMEHTA YU ANA BUTATYBaHHSA
BWUINKK 3 po3eTku. 3axuwjanTe kabenb Bif
BWUCOKUX TemnepaTyp, MacTuna, rocTpmux
KPOMOK Y1 PyXOMUX AeTanei iHCTpyMeHTa.
IMowko0OxeHi Yyu cnymaHi 3'e0HysanbHi kaberi
nid8uUUWYOMb PU3UK YPAXKEHHS eNIeKMPUYHUM
cmpymMom.

e Mip yac po60oTH 3 eNeKTpoiHCTPYMEHTOM
npocTo He6a BUKOPUCTOBYWTE TiNbKN
npuaaTHUA Ans 30BHIiWHIX poGiT
noAoBXyBanbHUI Kabenb. BukopucmaHHs
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npudamHo20 Orisi 308HiWHIX pobim
M000exy8anbHO20 Kabeso 3HUXYE PU3UK
YpaxeHHs1 eeKmpuUYHUM CMpPYMOM.

f Skwo po6oTa 3 eneKTPOiHCTPYMEHTOM Yy
BOJIOrOMY CepeAoBMULLi HEMUHYYa,
BMKOPUCTOBYTE NPUCTPIN 3aXMCHOroO
BiAKNIOYEHHA. BukopucmaHHs makozao
MIPUCMPOIO 3HUXYE PUSUK YPaXKeHHS
e/1eKMPUYHUM CMPYMOM.

3 bBesneka oci6

a ByabTe yBaxHi, cniakynTe 3a CBOiMU AiAMU Ta
A0 po60TH 3 €NEKTPOIHCTPYMEHTOM
npucTynainTe 3 4iTKoo cBigomicTio. He
BUKOPUCTOBYWTE €NIeKTPOIHCTPYMEHT Yy CTaHi
BTOMM YM Nif BNSIMBOM HapKOTUKIB,
ankorono abo nikapcbKux npenaparis.
HatimeHwa HeobepexxHicmb nid yac
KopucmyeaHHs1 e1eKmpoiHCMPYMEHMOM MOoXe
npu3ssecmu 00 MSKKUX Mpasm.

b BukopucToByiTe 3acobu iHAUBIAyanbHOro
3axucTy Ta B 060B'AI3KOBOMY NOPAAKY —
3axucHi okynapw. BukopucmarHs 3acobie
iHOuBIOyanbHO20 3axucmy, makux siK
rMpomunusosuti pecripamop, HeKo83He
mpasmobe3sreyHe 83ymms, Kacka 4u
npomulyMHi HagyWHUKU, 3anexHo 8i0 sudy ma
8UKOPUCMAaHHS e/1eKMPOIHCMPYMEHMa, 3HUXYE
PU3UK OMPUMaHHSI Mmpasm.

¢ He npunyckainTte HEKOHTPONbLOBaHOIO
yBiMKHeHHSA. Mepen TUM AK NiAKNIOYUTKY
€NeKTPOIHCTPYMEHT A0 AXeperna XVUBMeHHA
Ta/abo akymynsiTopa, B3AiTU OTO 4n
nepeHecTH, BNEBHITLCSA, WO BiH BUMKHEHUN.
SKwo nid Yyac nepeHeceHHs
e/1eKmpOoIiHCMpPYMeHma eu mpumaeme naneub
Ha suMUKaYi Yu nidknoYaeme ygiMKHeHul
iHcmpymeHm 0o dxxeperna XUeMeHHs, Ue MOoxXe
npuseecmu 00 Hew,acHuUx sunaodkis.

d MepeAa yBiMKHEHHAM eNeKTPOIHCTPYMeHTa
cnig npubparty perynioBanbHi iHCTPYMEHTH
a6o rankoBi kKntoui. I[HcmpymeHm abo Kiiod, o
3Haxo0umbcsi 8 demarni, sika obepmaemascs,
Moxe npussecmu 00 MpasMy8aHHs.

e YHuKanTe HeNPMPOAHOTrO NOMOXEHHS
Kopnycy nia Yac po6otu. Cniakynte 3a
CTiNKUM NOJIOXXEHHAM Ta TPMManTe
piBHOBary. Lle do3sgornisie kpauje
KOHMPOTt08amu ef1ieKmpoiHCmpyMeHm y
HerepedbayeHuUx cumyauisx.

f BukopucToByWTe npuaaTHum ogsar. He
HapsAranTe NPoOCTOPUI OAAr YM nNpukpacu. He
NnpunycKanTe KOHTaKTy BONOCCH, oasary Ta
PYKaBULb 3 PyXOMUMM YacTUHaAMMU.
lMpocmoputi 00sie, pykasuuj, npukpacu 4Yu dosee
8osioccss MOXymb 6ymu 3amsieHymi pyxomumu
demansmu.

g SIKwo MoXHa BCTaHOBUTW NPUCTPOI Ans
BuOaneHHs Nuny 1 ynosnioBaHHA,
BMEBHITbLCA B iXHbOMY NMiAKIMIOYEHHi Ta
npaBUNbLHOMY BUKOPUCTaHHI. BukopucmaHHs
npucmpoto 05151 sudaneHHs nusly Moxe 3Hu3umu
PU3UKU, AKi BUHUKaIOMb Yepe3 nurl.

BukopucTtaHHA Ta 06¢cnyroByBaHHA

eneKTPOoiHCTpyMeHTa

a He npunyckainte nepeBaHTaXeHHs!
iHCTpyMeHTa. [N BUKOHaHHA po6oTn
BUKOPUCTOBYWTE NPU3HAYe€HUN AN LbOro
eneKTPOIHCTPYMEHT. Y pasi suKkopucmaHHsi

pudamHo20 efeKmpoiHcmpymeHma
3abesneyyembcs binbw sikicHe U 6e3neqyHe
B8UKOHaHHSI pobim y 3a3HadeHil eany3i
3acmocyeaHHs.

3abopoHAETLCA KOPUCTYBAaTUCH
€NeKTPOIHCTPYMEHTOM 3 NMOLIKOAXKEHUM
BUMMKaveM. EnekmpoiHcmpymeHm, aKull He
B8MUKa€EMbCA YU HE 8UMUKaEMbCS, CMaHo8UIMb
Hebeaneky i nogsuHeH 6ymu 8idpemoHmosaHud.
Mepepn 3AiNCHEHHAM HanawTyBaHb
iHCTpyMeHTa, 3aMiHOIO KOMMJIEeKTyBanbHUX
YacTUH YU BigKNaAeHHAM iHCTPYMeHTa
BUTSAIMHITb WITEeNcenbHy BUNKY 3 po3eTku Ta/
abo 3HiMiTb akymynaTop. Llel 3anobixHull
3axid 3anobicac HeHa8MUCHOMY Y8IMKHEHHIO
eriekmpoiHcmpymeHma.

EneKkTpoiHCTPYyMeHTH, AKi He
BUKOPUCTOBYIOTbLCA, 36epiranTe y
HeAoCTyNMHOMY AnA Aiten micui. He
[03BONANTE NpaLoBaTh 3 iIHCTPYMEHTOM
oco6aMm, AiKi He BMilOTb 3 HAM NOBOAUTUCH YK
He O3HaMOMUITUCb 3 LIUMM iHCTPYKLiAMM.
EnekmpoiHcmpymeHmu cmaHoensme
Hebe3reKy, SKWOo 8UKOPUCMOB8YOMbCS
Hedocsi0yeHUMU Kopucmyea4amu.
EnekTpoiHCTpyMeHTU noTpebyoTh
peTenbHoro gornsaay. NepeBipante
6e3a0raHHICTb PO6OTH YCiX PyXOMUX YaCTUH,
BiAICYTHICTb 3aKNMHIOBaHHS, MOJIOMKU 4M1
NOLLKOAXKEHHSA AeTanen, LWo nopyLyThb
HOpMarnbHy po6OTy eNneKkTPoiHCTPYMEeHTa.
Mepen BUKOPUCTaHHAM iHCTPYyMEHTa
noLluKoAXeHi AeTani NOBUHHI 6yTH
BiApeMOHTOBaHi. [IpuyuHoto 6azambox
HewacHux sunadkie € HedocmamHe mexHiyHe
o06cr1y208y8aHHs erekmpoiHcmpymeHmis.
Pixyui iHCTpyMEHTM NOBUHHI GyTu 3aBXan
3arocTpeHi Ta yTpuMyBaTUCh Y YNCTOTi. Pixy4i
iHCmpyMeHmu, wo pemesbHo 06Cr1y208yH0MbCS,
3 20CMPUMU PiXKY4YUMU KPOMKaMU pioduwe CXusnbHi
00 3aKnuH8aHHs1 ma matomsp binbw neekull Xio.
EneKkTpoiHCTPYMEHT, KOMNNeKTyBanbHi
YacTMHU, pO6OUNIA IHCTPYMEHT TOLLO MOBUHHI
BMKOPUCTOBYBaTUCH BiANOBIAHO A0 LMX
iHcTpykKUin. Mpu ubomy cnip BpaxoByBaTh
po6oui ymoBu Ta BuA poboTu, Lo
BUKOHYETbCA. BukopucmanHs
enieKmpoiHcmpymeHma y Uinsx, wo
8i0pisHstOmMbCs 8i0 nepedbayeHux, Moxe
npuseecmu 00 8UHUKHEHHSI Hebe3rneyHuX
cumyaujd.

5 BukopucTaHHA aKyMynATOPHUX GNOKiB Ta
AornsAA 3a HUMKU

a

YKpaiHcbka

3apsaaxaTtn akyMynsiTopHUi 6ok Tinbku 3a
[A0MNOMOroH0 AONYLEHNX BUPOGHMKOM
3apsiAHUX NPUCTPOIB. 3aps0Hi npucmpoi, ki He
npudamHi 0551 8i0No8iIOHO20 aKyMyssimopHO20
6noka, MOXymb ripudeecmu OO0 MOXeXi.
BukopuctoByBaTK NpUCTpii nuie 3
BiANOBIAHUM aKyMynsATOPHUM Grokom.
BukopucmaHHs iHWo20 akyMynsmopHoz2o brioka
moxe npuseecmu 0o mpasm abo rMoXexi.
AKyMynsaTopHuit 6ok, AKun He
BUKOPUCTOBYETbLCA, 30epiraTtu BaanuvHi Big
KaHLeNAPCbKUX CKPiNOK, MOHET, KIioYiB,
ronokK, rBUHTIB 4M iHWNX APIGHUX MeTaneBux
npeaMeTiB, iKi MOXYTb NPU3BeCcTU A0
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KOPOTKOro 3aMmuKaHHA. Kopomke 3amukaHHs
Moxe rpudsecmu 00 noxexi abo subyxy.

d 3a neBHUX OGCTaBUH 3 aKyMynsiTOPHOrO
6rnoka MoXe BUXOAUTU €NeKTPOniT. YHUKaTu
KOHTAaKTy 3 HUM. Y pa3i KOHTakKTy 3
€NeKTPONiTOM peTenibHO NPOMUTH
BiANOBIAHY AINAHKY BoAoto. AKWo
eneKTPOosiT NoTpanuB B OYi, HeramnHo
3BepHYyTUCA A0 nikapa. Enekmpornim moxe
CPUYUHUMU 8UCUMNaHHS i NEYiHHSA Ha WKIp.

6 CepBicHe o6cnyroByBaHHsA

a PeMOHT enekTpoiHCTpyMeHTa NOBUHEH
BVWKOHYBaTUCb TiNbKu KBanicgikoBaHumm
cneuianictamm Ta TiNbK1 3 BUKOPUCTaHHAM
opuriHanbHUX 3aMacHUX YacTuH. TuM camum
2apaHmyembcs b6e3neka iHcmpymeHma.

Be3neyHa ekcnnyartauisi akyMynsiTOpHUX
HOXUUb ONA TPaBM i Kywopi3a

A\ HEBE3IIEKA « IcHye Hebe3rneka
OmpUMaHHsI MSXKUX mpasM, SKWO 8i0 Hoxa
po3animarombcsi CMOpPoHHI npedmemu abo 8 pixydomy
iHcmpymeHmi 3acmpsieae Opim abo wHyp. Meped
8UKOPUCMAHHSIM MPUCMPOIO C11id pemerbHO
nepesipumu poboyy 30Hy Ha 8i0CymHicMb CIMOPOHHIX
npedmemie, makux siKk KaMiHHS1, 2irku, Mmemarneei
npedmemu, dpomu, Kicmku abo iepawku. 3a
HasiBHoCMIi 8uwe3asHa4eHux npedmemis ix cnid
sudanumu.

N TT OI'IEPE,LDK EHHA « TMpucmpiti He
npusHadeHul 051 sukopucmaHHs ocobamu 3
0bMexeHUMU hi3UYHUMU, CeHCOpHUMU abo
po3ymosumu 30i6HOCMSIMU, @ maKox ocobamu 3
HedocmamHim doceidom ma/abo 3HaHHsIMU. e [1i0 yac
3acmocysaHHs1 MPUCMpPOLto y PoboYili 30Hi He MOBUHHI
3Haxo0umuck 0imu ma iHwi ocobu. e He
eKcrnyamysamu npucmpit, IKWo 8UMUKaYy Ha py4ui He
8MuKkae abo He suMUKae nPUCMPIti HaNeXHUM YUHOM.
o Hebesneka mpasmysaHHs, Pixydi iHcmpymeHmu
npodoexytoms obepmamucs 3a iHepuieto nicns
BUMKHEHHS1 08ucyHa. ® TsDKKi mpasmu i MOWKOOXEHHS
npucmpoto. [Neped noyamkom ekcrnyamauii
pUCMPOI0 NePeKoHamuUCs, Wo Pixy4ull iHcmpymeHm
npasuibHoO ecmaHoeneHull i HadiliHO 3aKpinneHud.

e He kopucmysamucsi npucmpoem 3a Hebeaneku ydapy
bnuckasku. e Hikonu He sukopucmosysamu rpucmpid,
KUl € HeKOMNIekKmHUM abo Ma€e HecaHKUioHo8aHi
moducpikauji. @ 3a6opoHIEMbLCSA 8UKOPUCMOBY8aMU
npucmpiti 3 TOWKOOXeHUMU 3axUuCHUMU
npucmocyeaHHAMU abo 6e3 Hux. e Y pasi
HecrnpasHocmi abo asapii suUMKHymu npucmpidi i
8uliHaIMu akymynsmopHut 6r1ok. lpucmpoem
00380/151EMbCS KOPUCMY8aMUCS MifbKU ricsis moe2o, siK
B80HO byde nepesipeHo agmopu308aHOI CEPBICHOK
cnyx60oto.

AN OBEPEXHO e Cnid osnatiomumucs ¢
efleMeHmamu cucmeMu KepysaHHs ma rpuHyunamu
HanexHoi ekcrinyamauii npucmpoto. e Hebeaneka
mpasmyeaHHsi Yepe3 3axXOrIeHHs 8iflbHO20 00512y,
gorioccs abo rpukpac YacmuHamu fMpucmpolo.
Tpumamu pyxomi yacmuHu rnpucmpoto nodarii 8id
o0sey i npukpac. 3ibpamu dosze sonoccs 33ady &
nyyok. e [lidsuweHa Hebesneka HewacHo2o sunadky 8
rnoz2aHux no2o0Hux ymosax. Bukopucmosytime
npucmpiti nuwe y pa3si 3abe3ne4yeHHs1 yMos 0nsi
6e3reyHoi pobomu npucmporo. e LLym npucmporo
Moxe obmexumu 30amHicmb Yymu, momy 3gepmamu

yeazy Ha nomeHuiliHy Hebe3arneky Hagkoso pobo4oi
30HU i 8 camili pobouili 30Hi. ® Hebesneka
mpaemyeaHHs1. [1id yac 8uKkopucmaHHs MpPUCMpPOK
3aex0u Ha0sizamu 3axucHi OKynsipu, MiyHe 83ymmsi |
8i0rnosioHuli odsie.

YBATA. Kopucmysad npucmporo Hece
8i0noeidanbHicmb 3a 8UHUKHEHHSI HelacHuUx eunaokie
3a yyacmio iHwux nmodel abo malHa.

BkasiBKu 3 TexHiku 6e3neku nig yac po6otu 3
KyLjopizamm

e He npunyckanTe KOHTaKTy YaCTUH Tifla 3 HOXeM.
Mig yac po60TK HOXa He HamaranuTecs BUAANATU
3pi3aHui maTepian abo yTpumyBsaTtu
POCIMHHICTb, WO 3pi3yeTbCA. 3acTpArnun
3pi3aHuK maTepian BuaansnTe nuiie 3a
BUMKHEHOro nNpuctpor. HalimeHwa
HeobepexHicmb i@ Yac KopucmyeaHHs KywWopi3om
Moxe rpu3secmu 00 MSKKUX Mpasm.

e SKWO HiXX He aKTUBOBaHWMW, yTPUMyBaTH
KyLwopi3 3a pyuky. Mia yac TpaHcnopTyBaHHA
a6o 36epiraHHA KyLlopi3a 3aBXAau HaasraTu Ha
HbOrO 3aXMCHUW KOXYX. Ob6epexHe Mo8oOXEHHS 3
rpucmpoem 3meHuwye Hebe3neKky mpasmyeaHHsi
HOXeM.

o EneKkTpoiHCTPYMEHT A03BONEHO yTpUMyBaTn
nvwe 3a i3oNboBaHi AiNbHUL PyYOK, OCKiNbKX
Hi)K MOXX€ TOPKHYTUCSl NPUXOBaHUX APOTIB. Y
pasi KoHmakmy Hoxa 3i cmpymMonposioHUM
Kkabenem memarnesi YaCmuHU MPUCMPOK0 MOXYMb
3Haxoo0umuch nid Hanpyaor i npudsecmu 0o
YPaXeHHs! eniekmpu4yHUM CmpyMOM.

e [lia yac po6oTu TpumaTuca nogani Big
npoBoAiB Ta kKabeniB y pobouin 30Hi. /10 yac
pobomu npogodu ma kaberni Moxyms 6ymu
3aqernseHi ma giopizaHi HOXeM.

[OoaatkoBi BKa3iBKM WOAO TeXHiKN 6e3neku

oY ﬂOﬂEPE,q}KEHHﬂ o [lpucmpiti He
npuaHaqeHull 01151 suKopucmaHHs dimsmMu ma ocobamu
3 06MexeHUMU i3UYHUMU, CEHCOPHUMU abo
po3ymosumu 30i6HOCMSIMU, @ makox ocobamu, He
o3HaliomneHuMu 3 yumu iHempykuismu. Micuyesi
OMI0XKEHHST MOXYmb 06MexXysamu 8ik onepamopa.

o Tpumatime pyku i Hoau nodari 8i0 poboyoi pixky4oi
roeepxHi, 0cobrueo nid Yac yeiMKHEeHHs1 08u2yHa.

o [leped noyamkom ekcrnyamauii mpucmpor
3amiHUmu 3HoweHi abo nowkooxeHi demari. o He
donyckamu HeHasMUCHO20 y8iMKHEHHS. [Teped
MIOKNIOYEHHSIM aKyMyr1smopHo20 610Ky, nidtiomom abo
repeHeceHHsIM NPUCMPOI0 NEPEKOHamMUCs, W0
8UMUKaY XUBIEHHS 3Hax00UMbCS 8 MOMOXEHHI
«BUMKHEHO». ® Bukopucmosyiime npucmpiti minbku 3a
OeHHo20 abo 2apHO20 WMy4YHO20 oceimsneHHsi. e [1id
wyac pobomu 3 npucmpoem He biemu, a nuwe dmu.
Bativamu cmilike nonoxeHHs ma empumyeamu
pigHosazy, ocobnueo nid Yac pobomu Ha cxunax.

o [lepegipsitime npasurnbHicMb hyHKUIOHYBaHHS 8CiX
PYXOMUX YacmuH, 8i0CymHicmb 3aKNUHIO8aHHS,
rnonomku abo nowkodxeHHs1 demaned. Neped
8uKopuCmaHHsM 8idpeMoHmylme rMnowKodxeHul
npucmpiti. ¢ He doknadamu Ao rnpucmporo HadMipHOI
cunu. e BumkHymu 0su2yH, 8UlIHAMU aKyMynsmopHuUt
610K ma nepekoHamucs, Wo 6Ci pyxomi YacmuHu
MOBHICMIO 3YMUHEHI:

o [leped 8UKOHaHHSIM HanawmyeaHHs.

o [leped mum sik 3anuwumu rpucmpiti 6e3 Haznsody.
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o [leped nepesipkoro, o4UUWEHHSIM abo MexHiYHUM
o06cry208yeaHHSIM PUCMPOIO.

o [leped 3HsIMmsM 61I0Ky8aHHSI.

IMeped 3miHoro npunados.

e [licns 3imKHeHHs1 3i cmopoHHiM 06’ekmom. Mepw
HiXK 3HO8Y 3aryckamu npucmpit, criodamky cnid
nepegipumu (ioeo Ha npedmem MoWKOOXeHb |
YCyHymu ix.

e Konu npucmpili He3gu4yHo 8ibpye. NMepw Hix 3Ho8y
3anyckamu npucmpitl, crio4amky crio nepesipumu
lio2o Ha npedmem nowKoAXeHb i ycyHymu ix.

e Bumukamu dsueyH nid 4yac nepeps 8 pobomi abo

nepemiuieHHi 3 00H020 Pobo4o20 Micusi Ha iHWe.

AN OBEPEXHO o Hebesnexa mpasmyeaHHs
4Yepe3 3axorieHHs 8ibHo2o 00512y, gonoccsi abo
fpuKpac YyacmuHamu npucmporo. Tpumamu pyxomi
YacmuHu npucmpoto nodarni 8id 0ds2y i npukpac.
Bibpamu dosee sonoccs 33ady 8 ny4ok. e Pobomu 3
pemoHmy 0opyyamu minbKu asmopu308aHili cepsicHili
cnyx6i. e [ins pobomu 3 npucmpoem cnid Hadsizamu
doeei WinbHi wmaHu, MiyHe 83ymmsi i WinbHi pykasuuj.
He npaytoeamu 60coHix. He Hadsizamu npukpacu,
caHOarnii Yyu wopmu.

Be3neyHe TexHiYHe 06CNyroByBaHHA Ta
pornsg

A I70I'IEPE/J)KEHHFI ® BuMKHymu 0sueyH,

8UlIHAMU aKyMynssmopHut 6510k ma nepekoHamucs,

W0 8Ci pyXoMi YacmuHU MOBHICMIO 3yMNUHEHI:

o [leped oyuweHHsIM abo mexHiYHUM
obcry208y8aHHAM MPUCMPOIO.

o [leped 3miHoto npunados.

o [licnsi KOXHO20 8UKOpUCMaHHs sudarisitime 6pyd 3
PiKy4YUX iHCMPYyMeHMi8 XXOPCMKOI0 WimKOI0 i HaHecimb
8idnosioHe Macmurio Onsi 3anobi2aHHs PXasiHHIO
rneped 8CMaHOB/IEHHSIM 3aXUCHO20 KOXyxa. [ns
3axucmy 8i0 ipxi ma 3mauwyeaHHsi UPOBHUK
pekomeHOye sukopucmosysamu crpel. isHatimecs
npo 8idnosioHul cripeli 8 cepsicHili cryx6i. Bu moxeme
3maulyeamu pixydi iHcmpymeHmu nepeod KOXHUM
8uUKOpUCMaHHsIM 8 onucaHull crnoci6. e Pixyuyi
iHecmpyMeHmu rnosuHHi 6ymu 3aexou 3azocmpeHi ma
ympumyeamuce y yucmomi. Focmpi pixydyi
iHCMpyMeHmu neawie KOHMPO8amu, 80HU He
6r10Kytombcsi mak weuodko. e [TepekoHalimecs, wio
8eHMUnAYiHI omeopu He 3acMiyeHi 8iOKNadeHHIMU.
o Hebe3sneka mpasmy8aHHs1 20CMpuUMU PiXy4umu
iHecmpymeHmamu. Byobme ocobnugo obepexHuUMu rio
4ac 3HAMms abo 8CMaHOBIEHHST 3aXUCHO20 KOXYXa,
OYUWEHHS ma 3Mauly8aHHs1 MPUCMpPOLO.

AN OBEPEXHO e Hebesnexa mpaemyeaHHs
20CmpuMu pixy4umu iHempymeHmamu. [1id yac
pobomu 3 pixy4um iHCmpymeHmom sukopucmosyime
HEK083Hi MiUyHi 3axucHi pykasuui. e Hebesneka
mpasmysaHHs1 8iOKpumum Hoxem. Bcmaroentotime
3axucHUll KOXyX, SIKWo npucmpitl He
8UKOpUCMOBYEMbLCS, Ha8imb Mid Yac KOPOMKUX
nepeps. ® Pyyku noguHHi bymu cyxumu, yucmumu ma
3HEXUpeHUMU. ® Bukopucmosytime nuwe me
obnadHaHHS ma 3anacHi yacmuHu, wo 00360r51eHi Ons
8suKkopucmaHHs 8upobHukom. Cnid sukopucmosysamu
opueiHanbHe npunadds ma opueiHanbHi 3anacHi
4acmuHU, MOMy W0 came 80HU 2apaHmyoms 6e3rneyHy
ma 6e3nepebiliHy eKcrilyamauito npucmporo.

YBATA « riicns koxHozo 8UKOpUCMaHHS o4UCMIimb
8UPI6 M'SIKOK CyX0t0 MKaHUHO0. ® He

suKopucmosysamu O OYUWEHHS M1acmuKo8ux
demarneli pO34YUHHUKU, OCKiflbKU 80HU PyUHYOMb
Mamepianu, 3 AKUX 8U20moenieHo npucmpid.
Budanumu 3abpyOHeHHs, maki sik nus, Macmuso i
mMacmuribHi Mamepianu, YUcmo MKaHUHOIO.

Bka3sieKa e Poomu 3 cepsictozo ma mexHiuHozo
obcr1y208y8aHHsI MOXyMb 8UKOHy8amu fuuie
KearnighikosaHi ma cneuiasnbHO Hag4yeHi crneyianicmu.
PekomeHdyemo gidnpaensimu 8upib 0nsi peMoHmy 8
asmopu3osaHull cepesicHull yeHmp.

Be3ne4yHe TpaHcnopTyBaHHA Ta 36epiraHHs

AN OBEPEXHO. /[1ns 3anobieaHHs HewacHUM
sunadkam abo mpasmysaHHto rnpucmpili 00380/1€HO
mpaHcrnopmysamu ma 36epicamu nuwe i3
8CMaHOBIEHUM 3aXUCHUM KOXYXOM ma 3HSIMUM
akymynsmopom. e Hebesrneka mpasmysaHHs ma
MOWKOOXKEHHSI Mpucmporo. 3akpinime npucmpit 8id
pyxy abo nadiHHs1 r1i0 Yac mpaHcropmyeaHHsl.

YBATA . lMpubepimsb yci cmopoHHi npedmemu 3
npucmporo neped mpaHcropmysaHHsIM abo
36epieaHHsiM. ® 36epiealime npucmpil y cyxomy i
dobpe nposimptosaHoMy Micuj, He docmyrnHomy Ons
dimeli. Tpumatime npucmpiti nodari 8id pe408uH, W0
CrIPUYUHSIOMb KOPO3ito, makux sik cadosi Ximikamu.

e He 36epiealime npucmpiti npocmo Heba.

3anuLKoBi pUsmnkm

AN TOMNEPELXXEHHSA

® Hagimb sIKW0 npucmpili ekcrinyamyemscs 3a
npasunamu, 36epicarombcsi 0esiKi 3anuwKosi
pu3suku. 1id 4ac sukopucmaHHs MPUCMPO MOXYMb
8UHUKamMu maki pusuKku:

e Tpasmu 8Hacsi0oK KOHMaKmy 3 pixxy4umu
iHcmpymeHmamu. Tpumamu pixydi iHcmpymeHmu
rnodari 8i0 mina i HUX4e rosicy. SIKWo pisaHHs He
BUKOHYEMbCSI, BUKOPUCIMOBY8aMU 3axUCHUU KOXYX
HoXa.

e Bibpauisi Moxe cripuquHumu mpasmu. Cnid
8uKopuCMOo8y8amu HanexHul iHcmpymeHm 0ns
KOXHO20 8udy pobim, sukopucmosysamu
8i0rosioHi pyqku U obmexyeamu Yac pobomu ma
8rinusy eibpauii.

o lllym MOXe cripuduHUMU MOWKODXEHHS OpaaHie
cnyxy. Cnid sukopucmosysamu 3acobu Onsi
3axucmy opaaHie cryxy U obmexysamu
mpusarnicmse erugy wymy.

3MeHLUEeHHA PU3UKY

AN OBEPEXHO

o Tpuearie 8UKOPUCMAaHHS MPUCMPOI0 MOXe
npussecmu 00 NMOPYWEHHS KPOBOMOCMaYaHHs 8
pykax, cripuquHeHe gibpauieto. 3azanbHonpulHsime
3HaYeHHs1 mpusaocmi 8UKOPUCMaHHS 6CMaHosumu
HEMOXJ/IU80, MOMY UW,0 8OHO 3arexums 8io
6azambox ¢hakmopis:

e [HOusiOyanbHa cxurnbHicmb 00 Mo2aHo20
KpoeorocmayvaHHs (4acmo Xon00Hi nanbuyj,
OKOMIO8aHHS y Nanbysix).

e Husbka memnepamypa HaeKoMUWHbO20
cepedosuwa. [Jna 3axucmy pyk cnid Hadseamu
menni pykasuyi.

o [lopyweHHs1 Kpo8ornocmadyaHHs 4epes MiyHy
Xxeamky.

e besnepepsHa poboma 6inbw wkidnuea 3a pobomy
3 nepepsamu.
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Y pa3si peaynsapHo20 8UKOpPUCMaHHS MPUCMpPOKo
IPOMsI20M MpPUBaio2o Yyacy ma rnoemopreaHHs!
cuMnmomie (MoKomo8aHHs1 y nanbysx, XonooHi
nanbyj) cnio 3agepHymucs 00 sikaps.

BukopucTaHHs 3a NPU3HaA4YeHHAM

o AKYMYNATOPHI HOXWLIi ANs Tpasw i KyLopi3
NpU3HaYeHi TiNbKW ANS BUKOPUCTAHHS y MPMBATHUX
uinsax.

AKYMYNATOPHI HOXWML ANS TPaBw i KyLLOpi3
npusHadeHi Ans pobotu npocto Heba Ha fobpe
NPOBITPIOBAHUX AiNbHALAX.

3 HOXXMYHO HacazKo NPUCTPIN
BMKOPUCTOBYETLCA A 3pY4HOrO NiACTPUraHHsS
TpaBu.

3 HoXeM Ans KyLiB NPUCTPIl BUKOPUCTOBYETLCS
OIS 3pyYHOro Mifapi3yBaHHSA KyLLiB, XXVBONJIOTIB i
YarapHukis.

Byab-sike iHLWe BUKOPUCTaHHSA HeNpunycTume.

OxopoHa pgoBKinnsa

Oyy MakyBanbHi MaTepianv npuaaTtHi 40 BTOPUHHOT
nepepobku. YnakoBKy HeobxigHo yTunisyBaTtu
6e3 wkoau Anst AOBKInns.

EnekTpunyHi Ta eneKTpoHHI NPUCTPOi HanyacTile

MICTSATb LiHHI MaTepianu, siki npuaaTtHi 4o
mmm  BTOPVHHOI NEpepobku, Ta KOMMNOHEHTW, Taki AK

6arapei, akymynaTopu 4n MacTuno, ski'y pasi
HenpaBUIbHOTO NOBOPKEHHS 3 HUMM abo
HenpaBuIbHOT yTUnizauii MOXyTb CTBOPUTM NOTEHLINHY
Hebe3neky ans 300poB's nioanHn Ta aoBkinnsA. OgHak
Lii KOMMOHEHTU HeobXiaHI ANs HanexHoi ekcnnyartauii
npucTpoto. MpncTpoi, No3HayYeHi LM cMMBOSIOM,
3ab0pOHSIETECA YTUMI3yBaTV Pa3om i3 NobyToBUM
CMITTSIM.

BkasiBku woao komnoHeHTis (REACH)
AKTyarnbHi BifOMOCTi PO KOMMOHEHTU HaBeAEeHiI Ha
canti: www.kaercher.com/REACH

Mpunagaa Ta 3anacHi gertani

Cnip BUKOPMCTOBYBAaTU NiLLE OpUriHanbHe npunaaas
Ta OpuriHanbHi 3anacHi YacTWHW, TOMY LLO CaMe BOHU
rapaHTyoTb 6e3neyHy Ta 6e3nepebinHy ekcnnyaradito
npucTpoto.

IHdopmauis Woao npunagana Ta 3anacHWX YacTuH
MiCTUTbCA Ha canTi www.kaercher.com.

KomMmnnekT noctaBku

KomnnekTauisi npuctpoto 3a3HaveHa Ha ynakosui. [Mig
yac po3nakyBaHHs NPUCTPOI NEPEBIPUTH
KoMnnekTauito. ¥ pasi Hectadi npunapas abo
YLWKOMKEHb, OTPUMaHMX Mif Yac TPaHCMOPTYBaHHS,
cnig NoBiAOMWUTU NPO Lie TOProBesbHil opraHisauii, ika
npogana npucTpin.

3anobixHi npucTpoi
AN OBEPEX>XHO
BidcymHi a6o 3miHeHi 3ano6ixHi npucmpoi
B3anobixHi npucmpoi npu3Ha4eHi 05151 eawo2o 3axucmy.
3abopoHsiembcsi 3MiHrO8amu 3arnobiXHIi npUCmMpoi yu
Hexmysamu HUMU.

3axMCcHUM KOXYX HOXa
MantoHok B
3axMCHUI KOXYX — BaXKIIMBUI €NeMeHT 3anobikHMX
NPUCTPOIB HOXWULb ANS TPaBW i KyLLopisa.

[TOLIKOAXEHUIA 3aXNCHUI KOXYX HE MOXHA
BMKOPWCTOBYBATM i CNif, HEraHoO 3aMiHUTW.

KHonka po36noKyBaHHs

KHonka po36rnokyBaHHs 6rokye BUMUKaY NpUCTPOLO i He
[0MyCKae HEKOHTPOSbOBAHOTO 3arycKy NMPUCTPOHO.
MantoHok C

@ KHonka po36nokysaHHs BuMukada YBIMK./BUMK.
@) Bummkau YBIMK./BUMK.

[nsi yBiMKHEHHSI NPUCTPOIO HATUCHYTW CNOYaTKy KHOMKY
po36nokyBaHHs, a notim Bumukad YBIMK./BUMK.

MMBOJM Ha NPUCTPOI

3aranbHui 3Hak nonepemxeHHs

Mepen yBegeHHAM B ekcnnyaTawiio
03HaOMUTUCH 3 IHCTPYKLIiEO 3
ekcnnyarauii Ta ycima BkasiBkamu 3
TexHiku 6esneku.

Mig Yac po6oTK 3 NPUCTPOEM
KOpUCTyBaTuCS BigMNoBigHMMU 3acobamu
3aXMCTy OYen.

Mig Yac po6oTK 3 NpUCTPoEM
KOpUCTYBaTUCS BiANOBIAHUMM 3acobamm
3aXUCTY OpraHiB Cnyxy.

Hebesneka TpaBmyBaHHs. He TopkaTtucsa
rOCTPUX PiXKYUMX iIHCTPYMEHTIB.

Mig yac po60oTun 3 NpUCTPoEM
BVKOPWUCTOBYWTE HEKOB3HI MiLiHi 3aXMCHi
pykaBuLi.

Hebesaneka BHacMigok po3niTaHHsi
npegmeris. He nossonsinte 6yab-skum
CTOPOHHIM ocobam (3okpema AiTam) i
[oMalLHIM TBapuHaM HabnuxaTtucs 4o
po6oy0oi 30HM Brivkye Hixxk Ha 15 M.

3axuwaTv NpuCTpin BiA4 BNAuBY AOLLY Ta
BOJIOTU.

He6e3neuHo! Pixyuuit iHCTpyMeHT
[esiku1in Yac NpodoBXyeE npaLosaTi
nicnsi BAMKHEHHS! ABUrYyHa.

lMigTBEPOXEHUI PiBEHD 3BYKOBOTO TUCKY,
3a3HavYeHun Ha eTUKETLi, CTAaHOBUTb
89 nb.
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Y Uin iHCTPYKUIi 3 ekcnnyarauii onncaHo MakcumanbHy
KoMnnekTauito. KomnnekT noctaBku Bigpi3HSAETbCS
3anexHo Big Mogeni (auB. ynakoBky).

PucyHKM AMB. Ha CTOpPiHKaxX 3 pUCyHKamMmn
ManioHok A

@ 3axncHNiA KOXyX ANs HOXa ANS KyLis

(@) Hix ans kyuyis

@ 3axuCHUIA KOXYX ANs HOKULb ANs TpaBu

@ Hix ana Hoxuupb ans Tpasm

(® Kworika poaGriokysaHHs Bummkasa YBIMK./BUMK.

(&) PyxosTka

(7) Kronka po3GrnokyBaHHs akyMynsTopHoro Grioka
Bumukay YBIMK./BUMK.

(® KpinurbHuit enemeHT Hoxa

KpinneHHs Hoxa

() *3apsaHuii npucTpin

@ *AKYMYnSTOPHUIA 6ok

* onuis

AKyMynAaTOpHUI GroK

MpucTpiii 4O3BONEHO eKcnyaTyBaTh 3 akyMynAaTOPHUM
6nokom 18V Karcher Battery Power.

MoHTax

BcTaHOBMNEHHs HOXa

AN OBEPEX>XHO
Heb6e3neka mpaemyeaHHs 20CmMpuUMU HOXaMu
[1i0 yac nposedeHHs1 6ydb-siKux pobim Ha npucmpoi
8uKopucmosytlime 3axucHi OKynsipu ma pykasuuj.
MantoHok D
1. BCTaHOBUTM HiX.

a Big'eaHaTuv KpiNUNbHUIA eNEMEHT HoXa.

b 3HATW KPINUNBbHUIA ENEeMEHT HoXa.

¢ MomicTutu Hixk HOXULb ANnst Tpaem abo KyLlopisza

Ha KpiNneHHs Ans Hoxa.
d BcTaHoBWUTU KpINUNbHUIA ENEMEHT HOXa.
e 3aTarHyTv KpinunbHWUIA enemMeHT Hoxa.

BcTaHOBNEHHs 3aXucHoro KOXYyXa HOXa

AN OBEPE)HO

He6e3neka mpaemyeaHHs 20CmMpuUMU HOXaMu
[1i0 yac nposedeHHs1 6ydb-siKUX pobim Ha npucmpoi
8uKopucmosylime 3axUCHi OKynsipu ma pykasuui.
MantoHok B

1. HacyHyTun 3aXMCHWI KOXYX Ha HiX.

MoHTaX aKyMynsiTopHOro 6noka
1. BcTaBuTK akyMynsiTOpHUI GMOK y rHi3A0 NpUCTPOLO.
MantoHok E

MiacTpuraHHA TpaBu HOXULIAIMU ANsi TPABU

AN OBEPEXHO

Hebe3snexka mpaemysaHHs 20cmpuMu HoXamMu
[1i0 yac nposedeHHs1 6ydb-siKux pobim Ha npucmpoi
8uKkopucmosylime 3axucHi OKynsipu ma pykasuui.

&N OBEPEXHO
lMepewkodu 8 30Hi cKowyeaHHs
Hebesneka mpasmysaHHs ma MowKoOXeHb
lMeped noyamkom pobim nepesipme poboyy 30Hy Ha
HasigHicmb npedmemis, siKi MOXymb Oymu 8iOKUHymI,
makux sik Opim, kameHi, HUmku abo CKr1o.
1. 3HATW 3aXMCHUIN KOXKYX.
2. YBIMKHYTW NPUCTPIN.
ManioHok F
a HaTucHyTn KHonKy po3BnokyBaHHs.
b HatucHyt Bumukay YBIMK./BUMK.
MpucTpii 3anyckaeTbes.
3. Hix BecT napanensHo rpyHTy.
MantoHok G

MiacTpuraHHA KyLwiB KyLOpi3om

AN OBEPEX>HO

He6e3neka mpaemyeaHHs1 20cmpuUMU HOXamu
[1i0 yac nposedeHHs1 6yOb-sikux pobim Ha npucmpoi
suKopucmosylime 3axUCHi OKy/IsipU ma pyKasuuj.

&N OBEPEXHO
lMepewkodu 8 30Hi cKowyeaHHs
Hebesneka mpasmysaHHs ma MowKoOXeHb
lMeped noyamkom pobim nepesipme poboyy 30Hy Ha
HasigsHicmb npedmemis, siKi MOXymb Oymu 8iOKUHymI,
makux sik Opim, kameHi, HUmku abo CKr1o.
1. YBIMKHYTW NPUCTPINA.
MantoHok F
a HaTucHyTu KHOMKy po3GnoKyBaHHsI.
b HatucHyTtn Bumnkay YBIMK./BUMK.
MpucTpin 3anyckaeTbes.
2. Hix BeCcTu napanenbHoO KyLuy.
MantoHok H

3amiHa Hoxa
1. 3HATM akymynaTopHui Bnok, AvB. rmaey
HemorHmax akymynsimopHoeo 6rioka.
2. HacyHyTv 3aXMCHUI KOXYX Ha HiX.
ManioHok B
3. 3aMiHnTK Hix.
MantoHok |
a Big'egHaTy KpinunbHWI enemMeHT Hoxa.
b 3HATU KPINUMbHWUIA enemMeHT.
C 3HATM HiXX HOXMUb AN Tpasm abo KyLopisa.
d MomicTuTu HixX HOXWLB AN Tpasum abo KyLuopisza
Ha KpinneHHs Ansa Hoxa.
e BcTtaHoBWTM KpINWMbHWUIA eneMeHT HoXa.
f 3ararHyTu KpinUNbHUIA eneMeHT Hoxa.

[eMOoHTax aKkyMynsiTOPHOro 6roka

Bkasieka

1i0 yac mpusanux nepeps y pobomi sutimims

aKkymynsmopHy 6amapero 3 npucmporo i 3aaxucmums i

8i0 HeCcaHKUiOHOBaHO20 BUKOPUCMAaHHS.

1. TloTSIrHyTU! KHOMKY pO36roKyBaHHs akyMynsiTOPHOTo
6noky B HaNpsiMKy akymMynsiTopHoro 6mnoky.

2. HartucHyTn KHOMKy po36noKyBaHHs
aKyMynsiTopHoro 6noky, o6 po3tnokysaTu
aKyMynsiTOpPHUIA Grok.

3. BuiHATM akyMmynsTopHMi 6ok 3 NpUCTPOLo.
ManioHok J

3aBepLueHHs po6oTu
1. BuiHATM akyMynsATOpHWIA 6ok 3 NPUCTPOIO (AMB.
rnaBy [emMoHmax akymynsmopHo20 6r1oka).
2. OuuctuTW NpUCTpii (amB. masy OyuWeHHs
pucmporo).
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TpaHcnopTyBaHHA

AN OBEPE)HO
He6e3neka mpaemyeaHHs1 ma MOWKOOXeHb
[1i0 yac mpaHcriopmyeaHHs1 8paxosysamu sazy
npucmpoto.
1. 3HATWM akymynaTopHuii 6nok, AvB. rmaBy
JemoHmax akymynsamopHoz20 6r1oka.
2. HacyHyTu 3aX1CHUIA KOXKYX Ha HiX.
MantoHok B
3. 3HATK HiX.
MantoHok K
a Big'egHaTtn kpinunbHWUI eneMeHT Hoxa.
b 3HATU KPINUNbHUIA ENEMEHT HoXa.
C 3HATM Hix.
d BcTaHoBWUTU KpINUNbHUIA ENEMEHT HOXa.
e 3aTarHyTu KpinunbHWUIA enemMeHT Hoxa.
4. Tlig yac nepeBe3eHHs TPaHCMOPTHUMK 3acobamu
NpUCTPIn cnif dikcyBaTu Bi KOB3aHHS Ta
nepeknaaHHsi.

N OBEPEX>XHO

HedompumaHHs eaz2u

Hebe3aneka mpaemysaHHsi ma nowKoOXeHb

[1i0 yac 36epieaHHs1 paxo8ygamu 8azy npuUCMpPOIo.

1. OumctuTH NpUCTPIt, AMB. rMaBy OyuweHHs
npucmporo.

2. BcTaHOBUTU 3aXMCHUI KOXYX HOXa.
MantoHok B

3. 306epiratn npucTpiii y cyxomy 1 fobpe
BEHTUNbOBaHOMY Micui. He nionaBatu npuctpin
BNMBY KOPO3iINHUX PEYOBUH, HaNpvknazg cagoBux
ximikaTiB i npoTnobnigHoBanbHoI coni. 36epiratn
NPUCTPIN NULLE B NPUMILLEHHI.

Dornsap Ta TexHiyHe

ob6cnyrosyBaHHs

OuMLLIEeHHS NPUCTPOIO

AN TOMNEPELXXEHHSA

TpasmyeaHHs1 Yyepe3 HeKOHMPOJIbo8aHuUl 3anycK
HOXa

BumkHymu npucmpid.

ButiHsimu akymynsmopHut 6510k 3 npucmporo.
BcmaHosumu 3axucHul KOXYyX HOXa.

AN OBEPEXHO

He6e3neka mpaemyeaHHs1 20cmpuMU HOXamu
[1i0 yac nposedeHHs1 6yOb-sikux pobim Ha npucmpoi
suKopucmosylime 3axUCHi OKyIsipu ma pyKasuuj.

YBATA

HenpasunbHe o4yuweHHs

TMowKodXeHHs1 npUCMpPoto

Ovuwalime npucmpiti 80510200 MKaHUHOKO.

He sukopucmosytiime mutoqux 3acobie, wo micmsms

PO3YUHHUKU.

He 3aHyprotime npucmpiti y piduHu.

He mutime npucmpiti nid cmpymeHem 800u 3i wiiaHaa

abo nid 8UCOKUM MUCKOM.

MantoHok L

1. BvpanuTu 3anuvwuky CKOLLEHOT POCIMHHOCTI 3 HOXa
3a JONOMOTO0 BiHUKA.

2. Y pasi HeobXiaHOCTI YacTUHW NPUCTPOLO NPOTEepPTH
BOIOrOK TKAHWHOIO.

3. THi3po akymynsiTopa Ta eNeKTPUYHi KOHTaKTh
perynsipHo o4uLLyBaTu Bif 6pyay Ta CTOPOHHIX
npeameTiB.

4. BCTaHOBMEHHS 3aXMCHOIO KOXyXa HoXa

3MaLI.|,yBaHHi| Jie3 HoXa
[ns 36epexeHHst AKOCTi HOXa MiCNs KOXHOro
BUKOPUCTaHHSI MPUCTPOIO Crij 3MaLLlyBaTy neaa Hoxa.
Bkasieka
BiOmiHHUU pe3ynbmam MoxHa ompumamu, KWo
8uKopuCmo8y8amu Masos’si3ke MaWuHHe Macmusio
abo aepo3oribHe Macmuiio.
MantoHok M
1. MoknacTu NpuCTpit Ha PiBHY OCHOBY.
2. HaHecTn mactuno Ha BEPXHIO NOBEPXHIO NE3 HOXa.

Jonomora B pa3i HecnpaBHoOCTeN

HecnpaBHOCTi 4acTo MaloTb NPOCTY NPUYKHY, AKY
MOXHa YCYHYTU CaMOCTIHO 3a AOMOMOrO0 iHCTPYKLN,
HaBedeHMX Hk4e. 3a HasiBHOCTI CyMHiBiB abo B pasi
HeHasBaHWX HecnpaBHOCTEN cnig 3BepTaTncs Ao
aBTOPWU30BaHOI CEPBICHOI Cryx6u.

Mia Yac 36inbLUEHHS CTPOKY CNyX6u EMHICTb
aKyMynsiTOpHOro 6roka 3HWXyBaTUMETbCS HaBiTb 3a
[06poro o6ecnyroByBaHHs1, BHACMIAOK HYOro HaBiTb Y pasi
NOBHOI 3apsiAKM MOBHMI Yac po6oTy Ginblue He
3abesnevyBaTtumeTbes. Lie He € pedekTom.

Momwunka MpuunHa YcyHeHHs
MpucTpin He AKyMynaTopHui 6rnok BCTaHOBNEHO ® BCTaHOBWTW aKyMynsiTOPHUIA BNOK y rHi3Ao
3anycKaeTbcA HenpaBuUIbHO. 0o dikcauii.
AKyMynaTOpHUIA Brok po3psimKeHni. ® 3apaauTy akymynsTopHuUiA Grok.
AKyMynaTopHWIA Brnok HecrnpaBHUIA. ® 3aMiHWUTV aKyMynsaTOpHWUIA Brok.

MpucTpin 3ynuHAeTLECA
nig yac po6ortu

[BUryH neperpitun

® 3ynuHWTK poboTy | AaTW ABUTYHY
OXOJIOHYTU.

AKyMynaTop neperpitui

® 3ynuHUTK pobOoTY i 3a4ekaTtun, [OKN
Temneparypa akymynsitopa He 3HU3UTbCS
10 HOPMarbHOrO 3Ha4YEHHSI.
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Y KOXHIi KpaiHi 4iloTb BiANOBIAHI rapaHTiiHi ymoBu,
BCTaHOBMEHi YNOBHOBA)XEHOIO OpraHisaujieto 30yTy
HaLwoi NpoaykKuii B Uil kpaiHi. MoxnuBi HecnpaBHOCTI
npunagy nNpoTAroM rapaHTiNHOro CTPOKY MU yCyBaEMo
6E3KOLITOBHO, SIKLLO NPUYMHA HECNPABHOCTI Nonsrae B
nedekrax matepianis abo Bupo6Hu4omy 6paky. Y pasi
BUHWKHEHHSI NPETEH3ii MPOTAroM rapaHTinHOroO CTPOKY
NpoXaHHs 3BepTaTUCs, Makumn Npu cobi Yek Npo
MOKYMKy, 4O TOProBesibHOI opraHisaii, Lo npoaana
npoaykT, abo A0 Hanbnmx4oi ynoBHOBaXeHOT cryxou
cepBiCHOro 06CnyroByBaHHS.

(Aopecu avB. Ha 3BOPOTI)

TexHiYHi XxapaKkTepucTUKu

GSH 18-

20
Po6oui xapakTepucTuky NpucTporo
HomiHanbHa Hanpyra \% 18
Yucno obepTiB xonocToro xogy  /min 1050 +/-

10 %
Po6Goua wrpuHa HoXa ans TpaBn mm 120
Po6Goua foBxuHa HoXa Ans KyLiiB mm 200
BiacTtaHb Mix 3ybamu HOXa Ana  mm 17,24

KyLUiB
Hoxwuui ans TpaBu: Po3paxyHKoBi 3Ha4eHHs
3rigHo 3 EN 50636-2-94

3HaveHHs Bibpauii Ha pyui/kucTi m/s? 0,2
Moxnbka K m/s2 1,5
PiBeHb 3B8ykoBOro TUCKY L dB(A) 78,4
Moxu6ka Koa dB(A) 2,5
PiBeHb 3BYyKOBOT NOTY>XHOCTI dB(A) 89

LWA + noxubka KWA

KyLopi3: po3paxoBaHi 3Ha4eHHSA 3rigHo 3
EN 60745-1 Ta EN 60745-2-15

3HayeHHs Bibpauii Ha pyui/kucTi m/s? 0,1
Moxu6ka K ms? 15
PiBeHb 3ByKoBOTO TUCKY Lpa dB(A) 75,1
Moxubka Kpa dB(A) 2,5
PiBeHb 3ByKOBOT NOTYXHOCTi dB(A) 89

LWA + noxubka KWA
Po3mipu Ta Bara

Bara 3 HoxuusaMu ans Tpasu (6e3 kg 1,2
aKkymynsitopHoro 6roka)

Bara 3 Hoxxem ans kyLis (6e3 kg 1,4

aKymynsTopHoro 6noka)

[oBXuWHa X WMpKHa X BUCOTa (3 mm 380 x

HOXWULAMMW AN TpaBum) 174 x
120

[oBXuMHa X LUMPWHA X BUCOTa (3 ~ mm 582 x

174 x 94

36epiraeTbCs NPaBO Ha BHECEHHS TEXHIYHMX 3MiH.

HOXeM ANs KyLLiB)

3HaueHHsA Bibpauii

AN NOMNEPEOMXEHHA

3asHayeHe 3Ha4eHHs1 sibpauii sumipsiHe 3a A0NOMO20t0
cmaHdapmHo20 Memody 8unpoby8aHHs | MOXe
suKopucmosysamucsi 07151 TOPIBHSIHHS 3 MPUCMPOEM.
BasHaueHe 3Ha4yeHHs sibpauii Moxe 6ymu
8uKopuCmaHo y nonepeodHiti OuiHUi HagaHMaXKeHHS.
3anexHo 8i0 criocoby 8ukopucmaHHs MPUCMpPOIo,
pigeHb gibpauii nid Yac MoMoYHo20 BUKOPUCMAaHHS
rpucmporo Moxe 8iOpi3HIMuUCS 8i0 3a3Ha4eHO20
3a@2arnbHO020 3HaYeHHsI.

BusHayumu 3axo0u camo3axucmy Ha OCHO8I OUiHKU
HasaHMaXxeHHs1 8 peaslbHUX yMo8ax 8UKOPUCMAaHHS.
Bpaxosysamu eci yacmuHu pobo4020 yukiy, mobmo,
Hanpuknad, nopsid 3 4acom pobomu mMakox yac, Komu
npucmpiti BUMKHEHO ma He Npauyloe.

Hdeknapauis npo BignoBigHicTb
ctaHpaptam €C

LM M1 NOBIAOMNSAEMO, LLO HUXKYE 3a3HavYeHa MalnHa
Ha OCHOBI CBOET KOHCTPYKLii T KOHCTPYKTUBHOIO
BMKOHaHHS, a TaKoX Y BUMYLLEHO! y Nnpofax Moaeni,
BiANoOBiAae cneujianbHUM OCHOBHUM BUMOram LLOA0
6e3nekn Ta 3axMCTy 300POB'st MPEACTaBNEHNX HKYE
avpekTe €C. Y pasi BHECEHHS HeY3ropKEHUX i3 Hamu
3MiH 0 MaLUWHK LA 3asiBa BTpayYae CBOK YMHHICTb.
Bupi6: AKyMynsTOpHi HOXWULI ANs TpaBw i KyLLopi3
Tun: GSH 18-20 Battery

BianoBigHi aupektnemn €C

2006/42/EG (+2009/127/EG)

2014/30/€C

2000/14/€C (+2005/88/€C)

2011/65/€C

3acTocoByBaHi rapMOHi30BaHi cTaHAapPTU

EN 55014-1: 2017

EN 55014-2: 2015

EN 60745-1:2009+A11:2010

EN 60745-2-15:2009+A1:2010

EN 60335-1:2012+A11:2014+A13:2017
EN50636-2-94:2014

EN 50581: 2012

3acTocoByBaHUI MeTOA OLiHKM BignoOBiAHOCTI
2000/14/€C 3i amiHamu 3rigHo 3 2005/88/€C: [lonaTtok
V (Tinbkv 3 HOXEM Ans KyLUiB)

PiBeHb 3ByKkOBOI noTyxHocTi, A5(A)
Bumipsinnin:86,1

[apaHTOBaHWn:89

Ocobu, Lo HWkYe nianvcanucs, AitoTeb 3a AOPYHEHHAM
i 32 JOBIpEHICTIO KepiBHMLTBA.

1% f&g@

S. Reiser
Director Regulatory Affairs & Certification

Chairman of the Board of Management

Oco6a, BianosiaanbHa 3a BEAEHHS OKYMeHTaLii:
L. Paisep (S. Reiser)

Alfred Karcher SE & Co. KG

Alfred-Karcher-Str. 28 - 40

71364 Winnenden (Germany)

Ten.: +49 7195 14-0

dakc: +49 7195 14-2212

M. BiHHeHaeH, 01.09.2018
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Kayinci3gik TexHnkacbl 60MbIHLIA
HycKaynap

KypbInfFbiHbI anfallkel peT nanganaHy
angblHAa, ocbl Kayincisgik 6eniMiH xeHe ocbl
TYNHYCKanblk nanganaHy HyckaynblfblH OKbIN
WbIFbIHBI3. OFaH Calikec dpeKeT eTiHi3.
MarpanaHy GoMblHWa TYNHYCKa HYCKaynbIKTbl KeriH
nanganaHy Hemece KewiHri navaanaHyLwbinap yLwiH
cakTan KOMbIHpbI3.

Kayin peHrennepi

o Aybip XapakammaHyra Hemece ernimee anapbin
cofambiH mikenel Kayin 6olbIHwa HycKay.

AN ECKEPTY

o AybIp XapakammaHyra Hemece ernimee anapbin
COFybl MYMKIH Kayinmi xardal 60lbIHWwa HycKay.

A ABAWIIAHbI3

o )KeHin xapakammaHyra anapbin Cofybl bIkmumarl
Kayinmi xardall 60lbIHWa HycKay.

HA3AP AY[JAPbIHbI

o Mamepuandbik 3usiHFa anapbin Cofybl bIKMuMasn
Kayinmi xardal 60UbIHWa HYcKay.

dneKkTp KypanaapbiHbIH Xannbl Kayincisaik
epexenepi

N ECKEPTY
o bapnbik Kayinci3dik epexenepiH xoHe
HycKaynapObl OKbIM WbIFbIHbI3.
Hyckaynap meH Kayinciadik mexHukacbl 60olbIHWa
HyCKayrbIKmbl cakmamay 351eKkmp moeblHbIH
COfybIHa XoHe/HeMece ayblp Xapakamka oKeryi
MyMKiH. Bonawak ywiH 6apnbik Kayincizdik neH
HycKaynapObl caKkmaHbi3.
Kayincizdik mexHukacbl 60olbIHWwa HycKaynbikma
KondaHblnamblH «371eKMpP Kyparbl» MmepMuHi 31ekmp
KyambIMeH XyMbIC icmelimiH anekmp KypandapbiHa
(Kyam cbiMbl 6ap) xeHe akKyMynsimopriblK 371eKmp
KypandapbiHa (Kyam CbiMbl X0K) KambICMbl.
1 2KyMbiIC OpHbIHbIH Kayinci3airi
a XXyMbIC aiiMarbIH Ta3a yYCTaHbI3 XaHe XaKCbl
XapbIKTaHAbIPbIHbI3. Tasa emec XoHe
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JKapbIKmMaHObIpbIIMaraH XYMbIC OpbIHOapb!
anammapsfa aKesyi MyMKiH.

b 3nekTp KypanMeH TyTaHFfbIW CYMbIKTbIKTap,
raspap Hemece WwaHaap 6ap bikTuman
XKapbUNFbIl OPTaAa XYMbIC iCTEMEHI3.
3Anekmp Kyparsb! waHObl Hemece 6ydbl
mymaHObIpybl MYMKIH YWKbIHOap whirapaosbi.

C JneKkTp KypanblH nanaanaHy kesiHae
6ananap meH 6acka agampaapabl anbic
yCTaHbI3. AriaHOaraHOa KypbinfbiHbl 6ackapa
anmaul KanyblHbI3 MyMKIH.

AnekTpnik Kayincisaik

a dnekTp KypanbiHbIH WTEKepi po3eTkara
cankec 6onybl kepek. LLTekepai ew6ip
Xarganpa esrepryre 6onmangbl. dNeKTpnik
Xepre TyWbIKTanfaH anekTp KypangapbiMeH
Gipre xanfacTbIpfFbill TETIKTI KONAaH6aHbI3.
©32epminmeaeH wmekep XoHe calikec KeremiH
po3emkarnap 31eKmp moebiHbIH COfy KayiH
asatimadebl.

b [eHeHiH KyObIpnap, XbINbITKbIWTApP, NewTep
MeH TOHa3bITKbILWTAP CUSIKTbI Xepre
TyWbIKTanfaH 6eTrepmeH 6annaHbICyblH
6onablpMaHbI3. Eeep 0eHeHi30iH xepee
mylibikmanybl OpbIH arnca, 3MeKmp moebiHbIH
COFy Kayri Xoraphbl.

Cc OnekTp KypanaapblH XaHObIpAaH Hemece
binFanaaH cakraHbi3. CydbiH anekmp
KyparbiHa eHyi 351eKmp moebiHbIH COFy KayriH
apmmabipadsi.

d 3nekTp KypanbliH TacbiMangay ywiH cbimAbl
nanaanaH6aHbI3, OHbI iNin KOMbIHbI3 HeMece
OHbI KabblpFagafFbl po3eTKaAaH CybIPbIHbI3.
KaGenbgai xbiny, mau, eTKip Xuekrep Hemece
XKabAbIKTbIH, XbIMKbIManbl 6enikrepiHeH
anbic ycTaHbI3. 3akbiMOarnfraH Hemece
wamacmeipblinfFaH balnaHbic kabenboepi
351eKkmp MoebIHbIH COFy KayriH apmmbipadsbl.

e OneKTp KypanMeH alubliK ayaaa )XyMbIC
icTereHpe, Tek KaHa CbIPTKbI KOnaaHyfa
)apampAbl y3apTKbilW CbiMAApAbI
KonAaHbIHbI3. Cbipmma KondaHyra xapamobl
y3apmkbiw CbiMbIH natdanaHy anekmp
moebIHbIH COfy KayniH asalimadbl.

f 3nekTp KypanblH AbIMKbLIN opTaga
nanpanaHy MyMKiH 6onmaca, kanablk TOK
KYPbINFbICLIH NanaanaHbiHbI3. Kandbik mokK
ceHAipaiwmi KondaHy 3neKkmp moebIHbIH COFy
KayrniH memeHOemeoi.

ApampappablH Kayincisgiri

a MyKMAT 6onbIHbI3, He iCTen XaTKaHbIHbI3Fa
Has3ap ayAapbiHbI3, COHbIMEH KaTap afekTp
KypanbIMeH XyMbIC icTey 6apbicbiHAa
akbinFa KOHbIMAbI 60nbIHbI3. LapwaraH
HeMmece ecipTKi, ankoronb HeMece Aapi-
AapMek acepi 6ap Ke3ge INeKTp KypanbiH
KonaaH6aHbI3. 3r1ekmp KyparbiH natidanaHraH
ke30e balikamali Kany comi aybip
JXapakammapsra oKeryi MyMKiH.

b Xeke KopfaHbIC XabAbIFbIH XaHe YHeMi
Kayincisaik kesinAipiriH nanganaHbIHbI3.
3nekmp KyparbiHbIH Mypi MEH KOnOaHbICbIHa
balinaHbicmbl WaH Mackachl, CbipFaHayoaH
KopralmbiH asiK KUiM, KamaH wiisinanap Hemece
KyJs1aK KopraHbIChbl CUSIKMbI XEKe KOPFaHy
KypanoapbIH KUt Xapakam any KayniH
asatimadsbl.



¢ Kespeimcok icke KocyaaH aynak 60nbiHbI3.
Kyat ke3iHe xaHe/Hemece GaTapesira Kocy,
any Hemece TacbiMangay anabiHaa MeKkTp
KypPanbiHbIH ©LWipinreHiH TekcepiKis. 3rekmp
Kypanobl anbir XypaeHoe caycafblHbI30bl
aybICMbIpFbiWKa KolicaHbl3 HeMece KypbirfbiHbl
Kyam Ke3iHe KoccaHbI3, b6yn anamka ceben
6071ybl MYMKIH.

d OnekTp KypanbIH Kocnac 6ypbiH peTTey
KypanpapblH HeMece KinTTepai anbin
TacTaHbI3. KypanodbiH aliHanmarsi 6eniciHoe
OopHanackaH Kypasn Hemece Kirim xapakamka
oKernyi MyMKiH.

e [leHeHiH AypbIC eMec KannbiH
6onabipmaHbi3. Kayincis TipekTi kamTamacbia
€TiHi3 XaHe apAaNbIM Tene-TeHAiKTi yCTaHbI3.
Byn kymneeeH xardalinapda anekmp KyparnbiH
JKaKcbl backapyra MyMKiHOIK 6epedi.

f TwicTi knim KkniHi3. KeH knim meH 3eprepnik
6yMbiMaapAabl KMMeHi3. LawTapbiHbI3Abl
XoHe KonFanTapAbl Ko3franManbl
GenikTepaeH anbic ycTaHbI3. KeH kuimoepdi,
KonranmapObl, 3epaepriik bylibiMOapdbl Hemece
Y3bIH Wawmabl XblmKbiMarbl 6enwekmep ycmarn
anybl MyMKiH.

g Erep waHabl X010 XaHe XK1Hay KypbUFbinapbl
opHaTbinca, onapabiH AYPbIC KOCbINFaHbIH
XoHe AypbIC NanaanaHbibIn XaTKaHbIH
TeKcepiHi3. LLlaHcoprbiwmei natidanaHy
WwaHHbIH KayinminieiH azalmybs! MyMKiH.

AnekTp KyparnblH NaiaanaHy XaHe eHAey

a KypbInfbiHbl WIaMafaH TbIC XKYKTEMEH3.
XYMbICbIHbI3 YLLiH TUICTi aNEeKTp KypanbiH
nanganaHbiHbI3. Tuicmi 3ekmp KypanbiMeH
KepcemineeH Kyam OuanasoHbIHOa XaKCbl XoHe
Kayincia xymbic xacalicbl3.

b AybICTbIPFbilbI aKaynbl ANEKTP KypanbiH
nanganaH6aHbI3. Kocy Hemece ewipy MyMKiH
emMec anekmp Kyparsbi Kayinmi xoHe xeHoenyi
Kepex.

c KypbinfbiFa kaHgan ga 6ip petreynep
»acamau Typbin, KocbiMLa 6enwekTepAi
aybICTbIPbIN HEMece KYPbINFbIHbI anbicka
KoWMmacTaH GypbIH WTekepAi po3eTkacbiHaH
aXblpaTbiHbI3 XaHe/Hemece aKKyMynAaTopAbl
WbIfapbIHbI3. by cakmblK Wwapach! 3reKmp
KypanobiH ke30elicoK bacmarybiHa Xorl
6epmelioi.

d NanpanaHbIIManTbIH ANEKTP KypanaapbiH
6ananapablH KONbI XXeTNenTiH Xepae
cakTaHbI3. KypbInfbIMeH TaHbIC eMec Hemece
ocbl HycKaynapabl OKbIMaraH agampaapra
KYPbINFbIHbI NanpanaHyfa pykcat 6epMeHis.
Bnekmp Kypandapbl maxipubeciz adamOapObiH
natidanaHybl ywiH Kayinmi.

e OneKTp KypanaapbiH YKbINTbl YCTaHbI3.
KosranaTtbiH 6enikTepAiH AYpbIC XKYMbIC
icTen TypFaHbIH XXaHe KenTenin KanmaraHblH,
6yn GenweKkTep 3aNeKTP KypanbiHbIH
XKYMbICbIHA HYKCaH KeNTipyi YLWiH XeTKinikTi
3aKkbiMAanvaraHbiH Hemece GyniHGereHiH
TekcepiHi3. KypbinfbiHbl naganaHb6ac
OypbIH OyniHreH 6enwekTep xeHaenreH
6onybl kepek. [ypbic Xymbic icmemelmiH
annekmp KypanoapbiHbiH candapbiHaH KernmeaeH
anammap natida 6onaodsi.

f KeceTiH Kypanpapabl ©TKip XaHe Ta3a
yCTaHbI3. Kammbl Kecy )xuekmepi 6ap Keckiw

acranmapObl MyKUsIm yYCmaHbI3, onap KebiHe
Kernmerin Kanmatiobl XoHe XeHirn
b6arbimmanadbl.

g Ocbl HycKaynapfa caKec 3nekTp
KypanpapbiH, akceccyapnapabil, KipicTipy
KypanpapbiH XaHe T.6. nakaanaHbIHbI3.
XKyMbic xaFaainapbiHa XaHe opbiHAanaTbiH
KbI3MeTKe Ha3ap ayAapblHbI3. S1ekmp
KypanodapbiH 6acka makcammapda natidanaHy
Kayinmi xardalinapra okesnyi MyMKiH.

5 AKKYMYnATOP XUHaFbIH NanpanaHy XaHe KyTy

a AKKYMYnSiTOp TeK eHAipyLi 6ekiTkeH
3apsATay KypbiUiFbinapbiMeH 3apsaaTaHbI3.
Tuicmi akkymynsimop XuHarblHa call kerimelimiH
3apsidmay Kypbliifblnapbl epmke aKesnyi MyMKiH.

b KypbinfbiHbl TEK KaHa TUICTi aKKyMynsaTop
XKUHaFbIMEH nanpanaHbiHbI3. backa
aKKyMyrnsimop XuHarbiH natidanaHy
)Xapakammayra Hemece epmke cebenwi 6omybi
MYMKIH.

¢ AKKYMYNAiTOp XWHafbl NanpanaHbinmaraH
Ke3pe, KbiCKa TyMbiKTanyfa ce6en 6onatbiH
KbICKbILITap, MOHEeTanap, KinTrep, werenep,
6ypaHaanap Hemece 6acka Aa WaFbIH MeTann
3aTTap CUMAKTbI MeTann 3aTrapAaH anbicbipak
yCTaHbI3. Kbicka mylibikmarny epmke Hemece
XKapblnbICKa arbin Kemyi MyMKiH.

d Benrini 6ip xaraavnapaa CymbIKTbIK
aKKyMYNATOP XXUHaFbIHaH WbIFYbl MYMKiH.
KoHTakTigeH aynak 6onbiHbi3. CYNbIKTbIKNEH
GannaHbicTa 6onfaH Ke3ae cyabl MyKUAT
wanblHbI3. KesiHi3re cynbIKTbIK Tycce, Aepey
pAapirepre xabapnacbIHbI3. AKKymynsmop
cylibikmblifbl mepide 6epmnenep myobipbir,
KyUoipyi MyMKiH.

6 KbiameT kepceTy

a dnekTp KypanblHbI3Abl 6inikTi MamaHaap
faHa, TeK TYNMHYCcKa Kocankbl 6enwekrepmMeH
FaHa xxeHpewai. byn KypbinrbiHbIH Kayinci3diaiH
Kammamacoi3 emineeHive kenindik 6epedi.

AKKYMYNATOpIbI Wen XaHe OyTa KecKiwTiH
Kayincis XyMbicbl

A KAy 117 o Keckiw nblwakmaH 3ammap ywkaroa
Hemece KecKiw Kyparfa cbiM He baycbiM mycce, aybip
Xapakam any Kayni 6ap. KondaHy andbiH0a XyMbiC
OPHbIH MYKUSIM 3epmmeri, macmap, masikmap,
memandap, ceimMOap, cylek rneH olibIHWbIKmMap Cusikmsl
3ammap0bI anbin macmaHbi3.

N ECKEPTY . KypbinfbiHbl ¢pudukarblik,
ricuxukarbiK xoHe olnay kabinemi xemkirnikcia
adamOapObiH, maxipubeci/binimi xemkinikcia
adamOapObiH natidanaHybiHa 6onmadliosbl.

® KypbinfbiHbl natidanaHy KesiHoe XyMbic alimarbiHaH
6ananap meH 6acka adamOapOb! arnbIC ycmaHbl3.

o Tymkadarbl KOCy/ewipy KOCKbiwbl OYpbIC KOCblIMaca
Hemece ewipinmece, KypbiifbiHbl ewKawaH
natidanaHbaHbI3. ® Xapakam any Kayni 6ap,
KO3FanImKbIWmbl ewip2eHHeH KeliH KecKiw Kypandap
api kapau alHana 6epedi. ® Aybip xxapakammap oHe
KYPbInfbiHbIH 3aKbiMOapbl. KypbiiFbIMEH XYMbIC
b6acmap andbiHOa, Keckiw Kypasn Oypbic
OopHamblniFaHbIHa XoHe ceHiMOi bekiminaeHiHe Ke3
JKemki3iHi3. e Tok ypy kayni 6ap 6orca, KypblniFblHbI
natidanaHbaHbl3.  EwKawaH mornblKk emec Hemece
pykKcam eminmezeH e3zepmyrnep eHeisinzeH
KypblnfbiHbI natidanaHbaHbi3. ® KopraHbic Kypandapb!
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akayrbl Hemece KopFraHbIC Kypandapbl OpHamblniMaraH
KYpbInfbiHbI KondaHyra 6onmatiosl ® Akaynap Hemece
anammel xardatinap mybiHOaraHOa KypbIrFbIHb!
OWIpIHI3 xoHe 6amapesiHbl WbifapbiHbi3. KypbirifbiHbl
andbIMeH asmopu3ayusinaHFaH cepeuc opmarbifbiHbIH
mekcepyiHci3 natidanaHyra 6onmadiosbl.

AN AEAM”AHbI.? ® KypbinfbiHbl 6ackapy xaHe
Oypebic natidanaHy anemMeHmmepiMeH MaHbICbiHbI3.

o KeH Kuim, waw Hemece 3epaepriik bylibimoap
KYPbInFbIHbIH KO3fanmarkl 6emikmepiHe myckeH
)xarOalida xxapakam any kayni 6ap. Kuim meH 3epaepriik
bylibiMOapObl MawUHaHbIH Kosfanmarb! 6enikmepiHeH
anbic ycmaHbI3. ¥3biH wawmbl 6ybin KolibiHbI3. ® Aya-
palibiHbIH Konalicbl30bifbl candapbiHaH anammapobiH
JKorapbl Kayri. KypblnfbiHbl Kayincia XymbIC icmeyi
Kammamachi3 emineaeH xardali0a raHa natidanaHbiHbI3.
® KypbinfbiHbIH Wybl ecmy Kabineminizdi wekmeyi
MYMKiH, COHObIKMaH aliMakmarbl XOHE XYMbIC
OpHbIHOaFbI arieyemmi Kayinminikmep myparsbl eckepirn
XKypy Kaxkem. e Xapakam any kayni. KypbiifbiHbl
natidanaHraH ke30e yHeMi Kayinciddik ke3indipiai,
MbIKMbI asiK KUiM XoHe Konalsbl KUiM KUiHi3.

HA3AP AYLJAPBIHBI « Kypeinrsisi

natidanaHywsl 6acka adamOapmeH Hemece onapobiH
MyriKimeH 6ornraH anammapra Xayarnmai.

ByTa KkeckiluTepre apHanfaH Kayincisaik
HycKaynapbl

e bBapnbik 6enikTepai Kecy nbiwarbiHaH anwak,
ycTaHbI3. Mblwak XXyMbIc icTen TypFaH Ke3ge
KecinreH matepvangapabl anbin Tacrayfa
6onmanabl. KypbinFbl ceHAipyni ke3ge FaHa
KbICbINbIN KanfaH KeipKynapab! anbin
TacTaHbI3. bymak keckiwumepdi nalidanaHraH
Ke30e abalicbi30a 6ip comme aybIp Xapakam
arnyblHbI3 MYMKiH.

e bByrTa KeckiluTepai Ko3FanManTbIH Nblwarbl 6ap
TYTKaMeH ycTaHbI3. ByTa KeckiwTepai
TacbiMangaraHaa Hemece cakTaraHAa apKallaH
KOpFaHbIC KanTama KWiHi3. KypbinifbiHbl MyKusm
KondaHy nblwakmaH xapakam arny KayrniH
asatimaosbl.

e JneKTp KypanblH OKWaynaHfaH TyTkanapmeH
yCTaHbI3, ceb6ebi keceTiH Xy3aep KacbipbiH
3NeKTp XKeninepimeH 6annaHbICybl MyMKiH.
Keckiw xy30iH kepHeyni cbiMmeH balinaHbiCbl
memann 6enwekmepdiH wueneHicyiHe xoHe
371eKMpP MO2biHbIH COFYbIHA arbin Kesyi MyMKiH.

e [anpganaHy ke3iHAe XXYMbIC aiMaFblHAAFbI
cbiMAapAaH XaHe kabenbaepaeH anbic
6onbIHbI3. XKyMbic 6apbicbiHOa cbiMOap MeH
kabenbdep Kecy nbiwarbl apKblrbl KECIMYi MyMKiH.

TexHUKanbIK Kayincisaik 6oMbIHLA KOCbIMLUA
HycKaynap
AN ECKEPTY . Kypbinsbl 6ananapdbiH Hemece

husuKarnbik, CeHCOpIibiK Hemece akbln-ol Kkabinemi
wekmeyrni adamOapdblH Hemece ocbl Hyckaynapobl
binmetimin adamOapdbiH KondaHybl yWiH apHarmaraH.
XKepeainikmi epexenep natdanaHywbIHbIH XacbIH
wekmeyi MyMKiH. ® Konobl xxoHe asikmbl Kecy 6emiHeH,
acipece Ko3frarmKbIWmbl KOCKaHOa arbIC YCmaHbI3.

o KypbinfbiHbl natidanaHbac 6ypbiH mo3faH Hemece
6yniHeeH 6enikmepdi aybicmbipbiHbI3. ® Ke3delicok
KocCblybiH 60510bIpMaHbI3. KypbinfbiHbl Kemepy
Hemece macbiManday andbiHOa, akKyMyrnsimop
JKUHaFbIH Kocriac OypbIH, KOCy/ewipy KOCKbIWbI

ewlipinzeH Kyli0e ekeHiHe Ke3 XemKi3iHi3. ® KypbiifbiHbl

KyHOi3ei yakbimma Hemece XaKCbl XacaHOb!

JKapblKmaHObIpyda nalidanaHbiHbI3. ® IcKke KocnaHbi3,

6ipaK KypbInFbIMeH XYMbIC icmeHi3. AsiFbiHbI30b!

mypakmbl XaHe Kayirnci3 ycmaHbi3, acipece
b6emkelinepde XymbiC xxacaraHOa. ® Ko3ranambiH
6enikmepdiH OypbIC XyMbIC icmen mypfaHbIH

MmeKcepiHi3 XoHe CbiHFaH HemMece 3aKbiMOarFaH

Xardali0a onapObl byrammamaHbi3. 3aKbiMOarnaH

KYpbInfbiHbI natidanaHéac 6ypbiH XeHOEHI3.

® KypbinfbiHbl KywneH natdanaHbaHbi3.

® Koararnmikbiwmbl eWipiHi3, akkyMynsimop XuHarbiH

anbin macmaxbi3 xaHe 6apribiK Ko3ranambiH

benwekmep MosbIK MoKmMaraHbIHa K63 XXeMmKI3iHi3:

e [lapamempnepdi opHamnac 6ypbiH.

o  KypbinfbiHbl Kapaycbl3 KanoblpmacmaH 6ypbiH.

e KypbinFeiHbI mekcepMec, masanamac Hemece
mexHuKarbIK KbiaMem Kkepcemiec OypbiH.

o byrammayOdsbl anbin macmamac 6ypbiH.

Kocbimwa 6enwekmepdi aybicmbipmac 6ypbiH.

o bemeH deHe mycin kemkeHHeH KeliH. AndbIMeH
KYPbIFbIHbI 3aKbIMOapFa MeKcepir, KypbinfFbIHbl
Kalma icke Kocap andblHOa OHbI XOHOEH3.

o Kypbinrbl Oypbic emec OipindezeHde. AndbimeH
KYPbIFbiHbI 3aKbIMOapFa MeKcepir, KypbinfFbIHbl
Kalima icke Kocap andblHOa OHbI XOHOEH3.

e Kecy yOepiciH mokmamcaHbI3 Hemece 6ip XymbiC

OPHbIHaH eKiHWICIHe aybiCCaHbl3, KO3fFanmKbIWmMbl

ewlipin macmaxbI3.

YN AEAM”AHbI3 o KeH KuiM, waw Hemece
3epaeprik bylibiMOap KypblifbiHbIH KO3fanmars!
benikmepiHe myckeH xardatida xapakam asny Kayrni
6ap. Kuim meH 3epeepnik 6ylibiMOapObl MawUHaHbIH
Ko3fanmarbl 6enikmepiHeH anbiC ycmaHbi3. ¥3bIH
wawmel 6ybin KOUbIHbI3. ® }KeHdey )XyMbicmapbiH MeK
eKinemmi KbI3mem Kepcemy KbI3MemiHe XyKmeHi3.

® KypbinfbIMEH XyMbIC icmeaeHOe y3bIH aybip wanbap,
MbIKMbI 51K KUIM X9HEe XaKCbl KuinemiH KorFanmap
KUiHi3. XKanaH asiK )Xymbic icmemeHi3. 3epaeprik
bylibimOap, caHOandap Hemece wonak wanbap KutdiH
Kaxkemi oK.

Kayincis TeXHUKalnbIK KbISMeT KepCceTy XaHe
KYTiM

N ECKEPTY « Kosranmkbiwmab! eWipiHis,

bamapesi )XuHafbiH arbifl macmaHbi3 XaHe 6aprbiK

Ko3fanamsiH 6enuweKkmep morbiK mokmaraHbiHa Ke3

KEMKI3iHi3:

e KypbinFbiHbI masanap Hemece mexHuKarbik
KbI3Mem kepcemep andbiHOa.

e KocbiMwa 6enwekmepdi aybicmbipmac 6ypbiH.

e Opbip nalidanaHraHHaH KeliH, MbilWak KopFaHbIWbIH
Kalima opHammnac 6ypbIH mombiKmaHyObiH anodbiH any
YWiH KecKiw Kypandbl Kammabl KbiIWakneH masapmair,
Konalinbl Mal KorndaHbiHbI3. ©OHOipywi mombikmaHydaH
Kopray xoHe OypiKkiwke mal xary ywiH natdanaHyra
KkeHec 6epedi. Tuicmi 6ypikkiwmi mymbiHywblnapra
Kbi3mem kepcemy 6ernimiHeH cypaHbi3. Ci3 Keckiw
KypandapOdbl ep KondaHap andbiHOa cunammarsfraH
macinmeH malinal anacbl3. ® OpKawaH KecKiw
KypandapObl emKip xoHe masa cakmaHbi3. ©mkip
Keckiw KypandapObl 6ackapy oHall xaHe byrammay
COHwarblK oHali emec. e )Kerndemy caHbinaynapbiHbIH
60C eKeHiHe Ke3 XemKi3iHi3. ® ©mkip Keckiw
KypandapObiH candapbiHaH xapakam any Kayni 6ap.
lMbiwak KopFaHbICbIH arnbin macmaraHoa Hemece
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opHamkaHOa, KypbinfbiHbl masanay xoHe malnay
Ke3iH0e eme cak 60/1bIHbI3.

AN AEAM”AHbI3 ® OmKip Keckiw
KypandapmeH xapakam any kayni 6ap. Kecy KypanbiH
KondaHraH ke30e CbipfFbiMalimbiH XoHe 6epik KopraHbIC
KonFabbIH KUIHi3. ® AwbIK MbiwakmapObiH candapbiHaH
Xxapakam any Kayni 6ap. Kbickawa y3inicmep kesiHoe
Oe KondaHbiniMaraH Ke30e Mblwak KopFaHbIWbIH
6ekimiHi3. @ TymkanapObl Kyprak, ma3a xoHe mal MeH
matinay MamepuandapbiHaH aynak ycmaHbi3. ® Tek
a3iprieywi pykcam emkeH Kyparn-xabobikmap MeH
Kocarkbl 6enwekmepdi natidanaHbiHbI3. TynHyckKa
Kypan-xab0obikmap MeH myrHyckKa Kocaskbl
benwekmep KypbinfbiHbl CeHiMOI xaHe y30iKci3
natidanaHyra kenindik 6epeoi.

HA3AP AYLAPBbIHbI « sp6ip
natidanaHydaH KeliH ©HIMOi XyMcak, KypFak
wybepekneH ma3sanaHbi3. e [Tnacmuk 6enwekmepodi
masanay ywiH epimkiwmepdi kondaHb6aHbI3, cebebi
onap Kypbinfbida KondaHblnamsiH Mamepuandapobl
3aKbiMOaybl MyMKiH. Ta3a wybepekrneH waH, Mal xoHe
matinay mamepuandapbl cusikmsl Kipnepdi anbirn
macmaHbI3.

H_ycxay o )KoHOey xoHe mexHUKarbIK Kbi3Mem
kepcemy 6olbiHWa xymbicmap0obl mek binikmi
MamaHOap xoHe apHalibl OKbIMbiiFaH NepcoHarsn raHa
XKypei3y kepek. ©HiIMOI xeHOey ywiH yaKinemmi cepsuc
opmarnblifbiHa Xibepyze keHec bepemis.

Kayincis Tacbimangay aHe cakray

AN AEAM”AHbI.? o )Kaszamalibim
oKuranapOaH Hemece xapakammaxynapOaH Kymbiny
YWIH, NblwarbiHbIH KOPFaHbIC Kabbl OpHamMbiFaH XoHe
aKKyMyrisimophbl allbIHbI macmarnfaH KypblifbiHbl FaHa
macbiMandayra xoHe cakmayra 6onadsbi. e XXapakam
arny xoHe KypblrfbiHbl 3aKbIMOay Kayri 6ap.
KypbinfbiHbl mackiManday Ke3iH0e Hemece KOo3farlbiC
Ke3iHOe Kynan kemyOeH KopfraHbI3.

HA3AP AY,qAPbIHbI o TacbimandaydaH
Hemece cakmayOaH OypbiH KypbinFblOaH Ke3 KereeH
6emeH 3ammapOkb! arnbiHbI3. ® KypbiifbiHbl bananapra
pykcam 6epmelimiH Kyprak XoHe XaKCbl
xxendeminemiH xepde cakmaHbI3. KypbinfbiHbl 6ay-
baKwa xumukamsl cusikmsl abpazusmi 3ammapdaH
aynak ycmambi3. @ KypbinfbiHbl awblk ayada
cakmamaHbi3.

Kanabik Tayekengep

&N ECKEPTY

® Kypbinfel andbiH ana 6enzineHzeHdel
natidanaHbinca 0a, kelibip kandblk mayekendep
Kanaobl. KypbinfbiHbl nalidanaHfaH ke3oe Keneci
Kayinmep mybiHOaybl MYMKIH:

e Keckiw KypandapmeH 6alinaHbicmeiH candapbiHaH
xxapakammap. Keckiw KypandapObi 0eHedeH arbiC
XxoHe 6endik buikmieiHeH meMeHipeK ycmaHbI3.
KecnelimiH ke30e nbiwak KopFaHbIChbIH
natidanaHbiHbI3.

o [lipin 3aKbiM Kenmipyi MyMKiH. ©p XyMbIC yWiH
Oypebic Kypandbl nalidanaHbiHbl3, 6epineeH
mymkanap0Ob! natdanaHbIHbl3 XOHE XYMbIC
yaKbimblH X9He 3KCMO3UUUSChIH WEeKMeHi3.

e llly ecmy kabinemiHe HyKcaH Kenmipyi MyMKiH.
Kynak Kopray KypanbiH naltidanaHbiHbl3 XoHe
KYKMeMeHi WeKmeHi3.

Tayekengepai azanTty
A ABAWUIIAHbI3

® KypbinfbiHbl y3aK KondaHraH ke3de Kondafrbl KaH
aliHanbIMbl 6y3biybl MyMKIH. LLlemkameH
JKYMbICMbIH Xasrbl Y3aKmblfbIH OpHammnay Kepex,
cebebi on kenmeaeH chakmopnapra 6alinaHbiCmbi
6onadbl:
XKeke Hawap KaH aliHanbimra 6edimOinik (xui
caycakmapbiHbI3 cankbiHOaliobl, caycakmapbiHbI3
waHwuobl).
KopwaraH opma memnepamypacbl memeH. Konobi
KOpFay YWiH Xbiribl KorFranmapdbl KOnOaHbIHbI3.
LllemkaHb! MbiKman ycmay candapbiHaH KaH
aliHanbIMbIHbIH Hawapnaybi.
Y3inicrieH xymbic icmeyee KaparaHoa, y30iKci3
XKYMbIC icmey 3UsiH.
KypbinfbiHbl mypakmbl xoHe y3aK KondaHraH ke3de
JKoHe caycakmapObIH WaHWybl, carnkbiH caycakmap
cusikmbl KaH aliHarnbIMbIHbIH Hawapray benzinepi
6ipHewe pem natida 6onraHOa, Oapicepae Kaparny
Kaxem.

BynbiMabl MaKcaTblHa CaNKec
KongaHy

e AKKyMynATOpIbl Wen xaHe byTa Keckill Tek xeke
nanganaxyfa apHanfaH.

AKKYMYNSITOPrbI UM XaHe ByTa Keckill XaKkCbl
XenaeTineTiH xepae allblk ayaaa XyMmbic icteyre
apHarnfaH.

AybICTbIpbINaThIH canTamameH Gipre kongaHFaH
Kesfe, KypbliFbl LWONTi OHal kecyre apHarnfaH.
ByTa nbiwarbiMeH Bipre KonaaHrFaH kesae, Kypbinfbl
LenTi, Tan-winiktepai xaHe byTanapap! oHan
Kecyre apHarnfaH.

MakcaTtbl 6oiibiHIWa nanganaHbayra pykcat
Gepinmvenai.

KopluaraH opTaHbl KOpFay

&y Opaybill maTepranaapbiH yTunusauvsanayra
L&& 6onagbl. OpaybllTapas! KopiuaraH oprara
Kayincia Typae yTunu3auusananpl3.
OneKTpniK )XaHe aNeKTPOHAbIK BybiMaapabiH,
E KypamblHAa KaTe KongaHy Hemece
- YTUM3AUMANAY HOTUXKECIHAE @AAM
[eHcayrnblfblHa XaHe KopLuaFaH opTara kayin
TOHAIpYi bIKTUMan, KyHAbl kavTa engenmMeni
mMaTepuangap xeHe 6atapesnap, akkymynstopnap
Hemece Mawi cusiKTbl BenwiekTep xui kesgeceai.
Ananga, atanvbiw 6enwekTep BynbIMab! TUiCiHLLIE
nanpanany yLwiH kaxet 6onagbl. Ockl TaHbameH
GenrineHreH GybiMaapapl Y KokbicTapbiMeH Gipre
Tactayfa 6onmangbl.

Kypamparbi 3aTTap 6ombiHwa Hyckaynap (REACH)
ByMbIMHBIH KypamblHAaFbI 3aTTap Typasbl COHFbI
ManimMeTTep TeMeHAeri MekeHxain GoliblHLwa
KorkeTimai: www.kaercher.com/REACH

Kepek-xapak xoHe Kocankbl
OenwekTep

Tek TynHyCkanbl Kepek-xapak Hemece kocankbl
GenwekTepai naganaHbiHbI3, cebebi on kypanabiH
Kayincia xxeHe anaTcbl3 XYMbIC icTeyiHe Keningik
Gonagbl.

Kepek-xapakrap MeH Kocankbl 6enwekrep Typanb!
aknapat www.kaercher.com Be6-caliTbiHAa KOMKeTiMAI.
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KeTkisinim xXuHarbl

By/bIMHbIH XETKi3iniM XWHafbl opaybIWTbIH YCTiHAE
KepceTinreH. bybiMapl opaybIlTaH LWbiFapFaHaa
KMHaKTbIH TONbIKTbIFbIH TEKCEpPIN WhIfbIHbI3. Kepek-
)apakrap xeTicnereH Hemece Tacbimangay kesiHae
3aKkbIMaap TUreH xaraanaa, ounepidisre
xabapnacblHbI3.

KopraH biC Kypan-)KaG.quTapbl
N ABAUTIAHBLI3
Kok Hemece e32epminzeH KOpraHbIC Kypars-
)Kab0bIKmapbi
KopraHbic KypblinFbickl ci3diH KayinciddiziHizee
apHarfaH.
KopraHbIC KypbinFbiCbIH ewKawaH e32epmineHi3
Hemece axblpamnaHbi3.

Mbiwak KopFaHbIChbI
Cypet B
MblWwak KopFaHbIChI LIen KECKILUTIH aHe byTa
NblLUAaFbIHbIK KaYiNCi3AiK TEXHUKACIHbIH MaHbI3abl
Geniri 6onbin Tabbinagbl. 3akbiMaanfaH nbllak
KOpFayblLLbl eHAi KongaHbinvaybl XXoHe aepey
aybICTbIPbINYbl KEPEK.

KynbinTaH weirapy Tynmeci
KynbinTay TyiMeci KypbinFbl KOCKbILbIH Geren,
ocbinaiia KypbinfFbiHbIH GakblnaHbanTbiH icke
KOCbInyblHa xon 6epmenai.
Cypet C

@ KOCY/OLWIPY KocKbILWbIH eLwipy TyWMeci
@ KOCY/OLLIPY KocKblLbl

KypbInfFbiHbI iCKe KOCY YLUiH anabiMeH eLwipy TYWMMeCiH
xoHe cofaH keniH KOCY/OLUIPY KockbIWwbIH 6ackiHbI3.

Kypbinfblaarbl 6enrinep

TacTanfaH 3aTTap kKayin TeHgipesi.
KepepmeHaepai, acipece 6ananap meH
YV )XaHyapnapblH, XYMbIC aiMaFblHaH
Kem fereHze 15 MeTp xepae ycTaHbl3.

KypbInfFbiHbl kaHGbIp HEMece binFan
Xaffannapra ylwblpaTnaHbi3.

KayinTi, Keckill Kypan KO3fanTKbILLTbI
eLipreHHeH KeWiH icke Kocbinaabl.

YXKancblpmaga kepceTinreH ablobic
KbICbIMbIHbIH, Keningi geHreni 89 ab.

YKannbl eckepty 6enrici

MapanaHy angbliHAA HyCKaynbIKTbI
XaHe Bapnblk Kayinciaaik HyckaynapbiH
OKbIHbI3.

KypbInfFbIMEH XYMbIC iCTEreH kesae TUICTi
K63 KOPFAHBICbIH KMiHi3.

KypbInfFbIMEH XYMbIC iCTEreH kesae TUICTi
€CTY KOpFaHbICbIH KMiHi3.

YKapakat any kayni. ©Tkip keckiw
Kypangapabl yCTamaHbI3.

KypbInfFbIMEH XyMbIC icTey kesiHae
CbIpFbIMANTBIH XoHe Bepik KorFan KuMiHi3.

O >

N

K¥prJ1FbIHbIH cnnatTamMachbl

Ocbl HyckaynblkTa Makcumanabl KoMnneKkTaunaaarb
KypbInFbl cunaTTanfaH. Ynrire kapaw xeTkisinim
KOMMeKkTaumsicbiHaa aibipMallbinbikTap 6onags!
(KanTamaHb! KapaHbi3).

CypeTt Npadmkanbik 6eTTepai KapaHbI3

CypeT A

@ ByTa nbiluafbiHbIH Mblllak KopFaHbICh

@ ByTa nbilafbiHbIH KECY NbILLafbl

@ LLlen keckiliHiH NblLak KOpFaHbIChI

@ LLlen keckilWwiHiH kecy nblluafbl

@ KOCY/OLWIPY KoCKbILWbIH eLipy TyWMeCi
®) Tytka

@ AKKYMYNSTOP XUHaFbIH @XblpaTKbILL TyiMe
KOCY/SLWIPY KocKbiLLbl

@ Kecy nbiwwarbiHbIH 6ekiTy 6aTbipmacs!

Kecy nbllwarbiH Kocy
@ *Bapaaray KypbinFbiCbl
@ *AKKyMynaTopnap XuHarbl

*KocbIMLLA

AKKYMYnsiTOp XXWHarbl

KypbinfbiHbl 18 B Karcher 6atapest KyaTbl akkymynsitop
XUHarblMeH b6ackapyra 6onaabl.

Kecy NbllWaFblH MOHTaXxaay

AN ABAUTIAHBI3
Omkip nbiwakmapoaH xapakam asy Kayni 6ap
KypbinFbida xyMbic icmezeH ke30e Kopraybiul
Ke3indipikmep MeH KopfaHbIC KoriFarmapbiH KUiHi3.
Cypetr D
1. Kecy nblwarbiH MOHTaXAaHpI3.

a Kecy nblwarblHbIH 6ekiTy 6aTbipMachIH xibepiHia.
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b Kecy nblwarbiHbIH 6ekiTy 6aTbipMachIiH anbin
TacTaHbI3.

c Llen xaHe ByTa KeckilUTiH Kecy NbllafbiH Kecy

MNbllUafblHa OPHATbIHbI3.

Kecy nbiwwarbiHbIH 6ekiTy 6aTbipMachiH GeKiTiHi3.

e Kecy nbiwarbiHbiH 6ekiTy 6aTbipmachiH
TapTbiHbI3.

o

Mbiwak KopFaHbICbIH MOHTaXxaay

A ABAWIIAHbI3

©mkip nbiwakmapOaH xxapakam any Kayni 6ap
Kypbinfbida xymbic icmezeH ke30e Koprayblw
Ke3indipikmep MeH KOpfraHbIC KO/IFarmapbiH KUiHi3.
Cypet B

1. TMblwak KoOpFaHbICbIH Mbllakka canblHbI3.

AKKyMynﬂTOp XXUHafblH OPHATbIHbI3
1. AKKYMYNATOp XUHaFbIH KypPbInFbIHbIH kKabbingay
GeniriHe KOWbIHbI3.
CypeT E

LlenTi Wwen KeckiluneH KbIPKY

N ABAUTIAHbLI3

©mkip nbiwakmapdaH xxapakam any Kayni 6ap
Kypbinfbida xymbic icmezeH ke30e Kopraybiw
Ke3indipikmep MeH KOpfraHbIC KO/IFarmapbiH KUiHi3.

A ABAUJIAHbI3

Lllaby anaHbIHOaFbl Kedepeainep
XKapakam any xeHe KypbinfbiHbl 3aKbiMOay Kayni
Llaby 6acmarnfaHFa OeliH XyMbIC aliMarbiH CbiM,
macmap, xinmep Hemece WhbiHbl Mapi30i macmarnybl
MYMKiH 3ammapObiH XOKMbIfbIHa MEKCEPIHI3.
1. TMblwak KopFaHbICbIH anblHpI3.
2. KypbInfblHbl KOCbIHbI3.
Cypet F
a KynnbiH awy TyinmeciH 6acbiHbI3.
b KOCY/OWIPY KocKbIWbIH GacbiHbI3.
KypbInfbl icke Kocbinaabl.
3. Kecy nblwarblH efeHre napannens 6aFbITTaHbI3.
Cypet G

ByTa keckilwneH Tay-winikrepai/oyranapab!
KbIPKY

AN ABAUTIAHBI3

©mkip nbiwakmapOoaH xapakam any Kayni 6ap
KypbinFbida xymbic icmezeH ke30e Kopraybiw
Ke3indipikmep MeH KOpfraHbIC KO/iFrarnmapbiH KUiHi3.

AN ABAUNTIAHbBI3
Lllaby anaHbIHOaFbl Kedepzinep
XKapakam any xeHe KypbifbiHbl 3aKbiMOay Kayni
Lllaby 6acmanfaHra 0eliH XyMbIC aliMarbiH CbIM,
macmap, Xinmep Hemece wWblHbl Mapi30i macmarybl
MYMKiH 3ammapObiH XXOKMbIfbIHa MEKCEPIHI3.
1. KypblnfblHbl KOCbIHbI3.
Cypet F
a KynnbiH awy TyinmeciH 6acbiHbI3.
b KOCY/OWIPY KocKbIWbIH GacbiHbI3.
KypbInfbl icke Kocbinaabl.
2. Kecy nbiwafblH Tay-Linikke napannens
GafbITTaHbI3.
CypeT H

Kecy nbiwafblH aybIiCTbIpY
1. AKKYMYNATOP XWHaFbIH anbin TactaHbl3, 6enimai
KapaHbl3 AKKYyMYys1simop XUHafbIH arnbir
macmaHbI3.
2. [Mblwak KopFaHbICbIH KECY MbllUafbliHa CanbiHbI3.
Cypet B
3. Kecy nblwarblH aybiCTbIPbIHbI3.
Cyper |
a Kecy nblwarblHbIH 6ekiTy 6aTbipMachIH xibepiHia.
b BekiTy 6aTbipmMachiH anbin TacTaHpl3.
¢ Len xaHe ByTa KeckKilTiH Kecy NblarbiH anbin
TacTaHbI3.
d LWen xaHe ByTa KecKilTiH Kecy NbllLarbiH Kecy
NblLafFbiHa OPHATbIHBI3.
e Kecy nbllwarblHbIH 6ekiTy 6aTbipmMachiH BekiTiHi3.
f Kecy nblwarbiHbIH 6ekiTy 6aTbipMachiH
TapTbIHbI3.

AKKyMynATOp XWHaFbIH anbin TacTaHbI3

Hyckay

¥3aK XyMbIcC y3iricmepi yWwiH akKymynsmop XuHarbiH

KYpblriFblOaH arnbin macmaHbl3 XoHe OHbl PyKCamcbi3

natidanaHydaH KOpFaHbI3.

1. AKKYMYNSTOp XWHafFbIHbIH 6ocaTy TyWMeCiH
aKKyMynaTop XWHaFbiHbIH 6afbiTbiHA Kapaw
TapTbIHbI3.

2. AKKYMynaTop XuHafFblH BocaTy yLiH akkyMmynsatop
XWHafblH 6ocaTy TyMMecCiH 6acbIHbI3.

3. KypbinfblgaH akkyMmynaTop XUHafbiH anblHbI3.
Cypet J

XKyMbICTbIH asiKkTanybl
1. Kypbinfbigan 6atapes XuHarblH anbin TacTaHbI3
(6eniMiH kapaHbI3 AKKYyMynsmop XuHarbIH anbirn
macmaHbi3).
2. KypbinfbiHbl TazanaHbl3 (6enimiH kapaHbI3
KypbinfbiHbl ma3anay).

AN ABAUTIAHBI3

Xapakam any xaHe KypbinfblHbl 3aKbiMOay Kayni

Tacbimanday Ke3iHOe KypblfbiHbIH carMarbIH

eCKepiHi3.

1. AKKYMYNATOP XWHaFbIH anbin TactaHbl3, Genimai
KapaHbl3 AKKYMYrsmop XuHarbiH arnbimn
macmaHbI3.

2. TblWwak KOpFaHbICbIH KECY MbllLafbiHa CanbiHbI3.
Cypet B

3. Kecy nblwafbiH anbin TacTaHbi3.

Cypet K

a Kecy nbiwarblHbIH 6ekiTy 6aTbipMachIH xibGepiHia.

b Kecy nblwarbiHbIH BekiTy 6aTbipMackIH anbin
TacTaHbl3.

¢ Kecy nbillafblH anbin TacTaHbI3.

d Kecy nblwafblHbIH 6ekiTy 6aTbipmacbiH GekiTiHi3.

e Kecy nblwarblHbIH 6ekiTy 6aTbipmMachkiH
TapTbiHbI3.

4. Kenik kypanaapbliHaa TacbiMangaHfanaa,
KYPbINFbIHbI ChIPFbIN-KbIFyAaH KOpFaHbI3.

AN ABAUTIAHBI3

CanmakmebiH cakmanmaybl

XKapakam any xxeHe KypbinfbiHbl 3aKbiMOay Kayrii
Tacbimanday Ke3iHOe KypbisifbiHbIH CaiMarbiH
eCKepiHi3.

Kasakwwa 201



1. KypbinfbiHbl TazanaHbl3, 6eniMiH kapaHbl3
KypbinfbiHbl masanay.

2. Tlblwak KopFaHbICbIH MOHTaXAay.
Cypet B
3. KypbinfbiHbl KypFak )aHe XaKcbl xengeTinertiH

Xepae caktaHbl3. bay-6aklia xumukaTbl XeHe
Ty3Aap CUSKTbI XXeMip 3aTTapdaH aynak ycraHbl3.
KypbInfFbiHbI CbIPTTA CakTaMaHbI3.

KyTiM )XoHe TeXHUKanbIK Kbi3MeT
KepceTty

KypbinfFbiHbI Tasanay

AN ECKEPTY

Kecy nblwarbiHbIH 6aKblnaHbaraH icke
KOCbINlybIHaH xapakammap

KypbinfbiHbl ©WIpIHI3.

KypbinfbiOaH akKyMynsimop XUHarbiH WhblFapbiHbI3.
lMbiwak KOpFaHbICbIH CaslbIHbI3.

AN ABAUTIAHBI3

©mkip nbiwakmapOoaH xapakam any Kayni 6ap
KypbinFbiOa xymbic icmezeH ke30e Kopraybiw
Ke3indipikmep MeH KOpfraHbIC KO/FarnmapbiH KUiHi3.

HA3AP AYAPbIHbI

Aypbic emec masanay
KypbinfbiHbl 3aKbiMoay

KypbinfbiHbl ObIMKbIT WybepekneH masanaHb!3.
Epimkiw HeezisiHOe2i ma3sanarbiw Kypandapobl
nati0anaHbaHbI3.

KypbinfbiHbl CyFa carMaHbI3.

Kypbinsbinapdbli mymik Kybbipdarbl Cy afbiHbIMEH

HeMece Xorapbl KbiCbIM acmbIHOa ma3apmyfa mbilibiM

carbIHaokbl.

Cypet L
Kecy nblwarbiHAa )XuHanFaH kanaelkrapabl Kon
LUBTKEHIH KeMeriMeH anbin TacTaHbl3.

2. Kaxet 6onca, 6eniktepai AbIMKbIN WwybepekneH
CYPTIHi3.

3. AKKYMYNSTOP YCTafblLLbIH X8HEe 3NeKTp
KOHTaKTINepiH Kip MeH 66TeH 3aTTapaaH yHemi
TasanaHpl3.

4. Tblwak KopFaHbICbIH MOHTaxaday

Mblwak Xy3aepiH mannay
Mblwak canacblH cakray YLiH Nbllak Xy3aepi sp
KongaHFaHHaH KeiH MannaHybl kepek.
Hyckay
TemeH mymkbipribIKmarbl MawuHa MalibiH Hemece
cripeli malbiH natdanaHFaHoa eme xakcbl Homuxe
anacebi3.
Cypet M
1. KypbInfbiHbl TEFIC )Xepre KoWbIHpbI3.
2. Mangbl nbiwwak Xy3iHiH )XoFapfbl XafblHa XaFblHbI3.

Akaynap KesiHaeri Kemek

AkaynapablH cebenTepi ken xafganaa keneci wonyabl
naiaanaHy apkbinbl e3AiriHeH xotofa GonaTbiHaaw
kapanaibim 6onaapl. Kyaiktep 6onca Hemece ocbl
xepae kepceTinmereH akaynap 6onfaH kesge, pecMu
cepBu1C opTarbifbiHa xabapnacbiHbI3.

TosfaH calblH akkyMynsiTop 6atapesicbiHbIH,
CbINbIMAbINbIFLI TINTi XXaKCbl KyTiM KepceTince ae
asanabl, COHAbIKTaH TONbIK 3apaaTanFaH Kyiiae ae,
TONbIK NaganaHy y3akTbiFbiHa 6yaaH Gbinaw xeTy
MYMKiH emec. byn akay emec.

Kate Cebebi

Koto

Kypbinfbl XXyMbIC
ictemengi

AKKYMYNATOP XUHaFbl AypbIC
canblHbaraH.

® AKKYMyNATopAbl OpHbIHA TyCKeHLle
yCTarblLKa carnblHbI3.

AKKYMYNSTOP XUHAFbIHbIH 3apsabl XOK.

AKKYMYNATOP XUHaFbIH 3apsaTay.

AKKYMYTISTOP XUHAFbI akayrbl.

AKKYMYNSATOP XUHAFbIH aybICTbIPbIHbI3.

Kypbinfbl nanganaHy
Ke3iHAe ToKTanabl

KosranTKbILW KbI3bIn KETTi

® KyMbICTbl TOKTaTbIMN, KO3FANTKBILUTHI
CYbITbIHbI3.

AKKYMYMATOP XUHaFbl KbI3bIM KETTi °

XKyMbICTbI TOKTaTbIN, akKkyMynsaTop
Temnepatypachbl KanbinTbl GonFaHLua
KYTiHi3.

Op enpe xeprinikTi aMcTpubsbioTopnap 6epreH keningik
LapTTapbl KongaHbinaael. byibimaa matepuangblk
HeMece eHAIpICTiK akaynap aHblKTanfaH xarganaa,
bIKTUMan akayrnapgbl Keningik Mep3imi iliHae akpicbi3
xeHaenmis. Keningik mepsimiHe HapasblnblKTapbiHbI3
6onca, bynbimMabl caTkaH cayaa MekeMeciHe Hemece
XKaKblHAaFbl OKINETTi KbI3MET KepCeTy OpHbIHA
TYGipTeKTi kepceTin xabapnacbiHpl3.

(MekeH>xaibl apTkbl XafbliHAa 6epinreH)
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©HAipinreH KyHi kepceTinreH Typ KecteciHae
LmndpnaHxfFaH.
YKeke cangapablH MafbiHachl kenecigen 6onaapl:

Meicansi: 30190

3 OHAipinreH Xbinbl

0 OHaipinreH Facbipbl

1 OHAIpINreH OHXbINAbIK

9 OHAIpinreH anblHbIH eKiHLLi caHbl
0  OHaipinreH aiblHbIH GipiHLWI caHbl

CoHbIMeH 6yn mbicanga 30190 kogbl
09 /(2)013 eHpipinreH kyHiH 6ingipeai.

Kasakwa




TexHUKanbIK MarnymartTap

GSH 18-

20
KypbInfbIHbIH TEXHMKaNbIK cunaTramanapb!
HomwuHangbl kepHey \% 18
Boc xypicTiH aiHany caHbl /min 1050 +/-

10 %
LLlen nbiwasbiHbIH KECy eHi mm 120
ByTa nblwarbiHbIH KECY Y3bIHAbIFbI MM 200
ByTa nbilwafbIHbIH TiICTEPIHIH mm 17,24
Kagambl

Len keckiw: BenrineHreH maHpep EN 50636-2-94
calikec

Konparbl gipingid MaHi m/s? 0,2

Benriciagik K m/s? 1,5

[bI6bIC KbICbIMbIHBIH AeHreni Loa dB(A) 78,4

Benriciaaik KpA dB(A) 2,5

LUy aeHreni Lyya + 6enricisgik Ky dB(A) 89

ByTa keckiw: EN 60745-1 xxaHe EN 60745-2-15
OoMbIHLIA eNeHreH MaHaep

Konparb! gipiniH MaHi m/s? 0,1

Benriciaaik K m/s2 1,5

[bI6bIC KbICbIMbIHBIH AEHreni LpA dB(A) 75,1

Benriciagik Kpoa dB(A) 2,5

Wy nenreiti Lya + 6enricispik Ky dB(A) 89

©enwempaepi MeH canmarbl

LLen nblwarbiMeH Bipre canvarbl kg 1,2

(aKKyMYnSATOP XWUHAFbIHCbI3)

ByTa nbiwarbiMeH Gipre canmarbl kg 1,4

(aKKyMYNSATOP XWUHAFbIHCbI3)

¥3bIHABIFbI X eHi X 6uikTiri (wen  mm 380 x

KeCKiLLMNeH) 174 x
120

¥3bIHAbIFbI X €Hi X buikTiri (Byta  mm 582 x

nblllarbIMEH) 174 x 94

TexHukanblK e3repictep pykcar eTinreH.
Lipin MaHi

AN ECKEPTY

KepcemineeH dipin MmoHi cmaHOapmmbi CbiHaK 80iciMeH
onweHOi xaHe xabOblkmbl canbiCmbipyra
natidanaHbiiybl MyMKIH.

BepineeH dipin MaHi XykmiH andbiH ana baranaybiHOa
natidanaHblnybl MyMKIH.

KypbinfbiHbl natidanaHy maciniHe 6alinaHbicmsi
KYPbInFbIHbIH afbiMOarbl KOndaHbIChl Ke3iHoe Oipin
OeHeelli KepceminaeH Xanrbl MOHHEH aybImKybl
MYMKIH.

Hakmbi natidanaHy wapmmapbiHOa acep emyoi
baranayra Heziz0eneeH e30i2iHeH KopFay wapanapbiH
aHblkmaHbI3. Onepayusinbik YuknoiH 6apnbik
bersikmepiH, Mbicarbl, XYMbIC icmemelimiH yakbim neH
KYPbIFbIHbIH OWIpin2eH XoHe Kbiamem
KepceminmelmiH yakbimblH ecKkepe Omblipbir, Ha3ap
ay0apbiHbI3.

EO cranpapTtTapblHa coMKecTiri
Typanbl geknapaums

OcblMeH TeMeHAe KepceTinreH MalluuHa kayincisaik
XaHe AeHcaynblk kopray 6ombiHwa EO
[OVIPeKTVBanapbiHbIH TanantapblHa CONKeC KeneTiHi
manimaenmis. bisbeH kenicycisa MalumHaHbIH
KOHCTPYKLMSICHI ©3repreH xaraanaa ocbl Aeknapauus
©3 KYLLiH Xosabl.

OHiIM: AKKYMYNATOpPMbI LWen xaHe byTa Keckill

Tuni: GSH 18-20 Battery

Konpanbictarbl EO aupekTuBanapbi
2006/42/EG (+2009/127/EG)
2014/30/EU

2000/14/EG (+2005/88/EG)
2011/65/EU

KonpaHbinaTbiH GipisaeHaipinreH craHgapTrap
EN 55014-1: 2017

EN 55014-2: 2015

EN 60745-1:2009+A11:2010

EN 60745-2-15:2009+A1:2010

EN 60335-1:2012+A11:2014+A13:2017
EN50636-2-94:2014

EN 50581: 2012

ColKecTikTi 6aranayablH kongaH6ansi agici
2000/14/EG xaHe 2005/88/EG apkbinbl e3reptingi: V
KocbIMLachl (byTa nbllarbIMEH faHa)

[ObIObIC KyaTTbINbIFbIHbIH AeHreni AB(A)
OniweHai:86,1

Keningik 6epeni:89

Kon kowranaap 6ackapmMaHbIH TancbipmMachl MeH
yakingiri 6ovibIHLLIA apekeT eTesi.

W/ @gﬂ(

S. Reiser
Director Regulatory Affairs & Certification

Chairman of the Board of Management

KyXaTTamaHbl XXypri3eTiH yaKineTTi Tynfa:
C. Panzep (S. Reiser)

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Kéarcher-Str. 28 - 40

71364 Winnenden (lepmaHnus)

Ten.: +49 7195 14-0

Tenedpakc: +49 7195 14-2212
BuHHeHaeH, 2018/09/01
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THANK YOU!

MERCI! DANKE! iGRACIAS!

) Registrieren Sie Ihr Produkt und profitieren Sie von vielen Vorteilen.
Register your product and benefit from many advantages.
Enregistrez votre produit et bénéficier de nombreux avantages.

Registre su producto y aproveche de muchas ventajas.

www.Kkaercher.com/welcome % % % % %

) Bewerten Sie Ihr Produkt und sagen Sie uns lhre Meinung.
Rate your product and tell us your opinion.
Evaluer votre produit et dites-nous votre opinion.

Resene su producto y diganos su opinion.

www.kaercher.com/dealersearch

Alfred Kércher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28-40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212
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